ধন্মপদ | 


অর্থাৎ ধম্মপদ নামক স্রবিখ্যাত পালি গ্রন্থের মূল, 


অন্বয়, সংস্কৃত ব্যাখ্যা ও বঙ্গানুবাদ 


( দ্বিতীয় সংস্করণ ) 


শ্রীচারু চক্র বস্তু, 


SEs 


সম্পাদিত, প্রণীত ও প্রকাশিত 


১৯০৫ | 


মূলা Sie দেড় টাকা মাত্র | 
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afte 
প্রথম সংস্করণ | 

মদীয় প্রিয়তম সুহৃদ সুবিজ্ঞ ও শ্রদ্ধাভাজন শ্রীযুক্ত বাবু চারুচন্দ্র Ty 
মহাশয় মূল, অন্বয়, ব্যাখ্যা ও অন্বাদসহ ধম্মপদ গ্রন্থ বঙ্গাক্ষরে 
সম্পাদিত ও প্রকাশিত করিয়া সাধারণের নিরতিশয় ধন্যবাদার 
হইয়াছেন। চারুবাবু এই গ্রন্থর সম্পাদন বিষয়ে যে বহু আয়াঁস 
স্বীকার করিয়াছেন তাহার উল্লেখ আমার পক্ষে নিশ্রয়োজন্‌ । যাহার! 
তাহার গ্রন্থ পাঠ করিবেন, তাহার! wae উহ! উপলব্ধি করিতে 
পারিবেন । তাঁহার প্যায় বিনয়-নত্র ব্যক্তি স্বীয় গ্রন্থে আত্ম-প্রশংসা 
কখনই লিপিবদ্ধ করিবেন না, এই আশঙ্কায় আমি Stata সম্বন্ধে এই 
স্থলে কোন কথাই বলিতে পারলাম না | 

HATH আমার বক্তব্য এই যে আমরা শ্রীমদ্ভগবদ্গীতার যেরূপ 
সমাদর করি, বৌদ্ধগণ MIT গ্রন্থেরও তদ্রপ সমাদর করিয়া খাকেন। 
ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ যেরূপ সকল ধন্মের*্সার স্বরূপ গীতোক্ত উপদেশ প্রদান 
করিয়াছিলেন, বুদ্ধ তথাগত ও সেইরূপ ধন্মপদ গ্রন্থে স্বীয় CHT স্থূল 
wi সংক্ষিপ্তভাবে পরিব্যক্ত করিয়াছেন। ধ্্মপদ গ্রন্থ হিন্দু, বৌদ্ধ, 
মুসলমান, খুষ্টান্‌ প্রভৃতি সকলেরই পাঠ্য । ইহার বিশ্বজনীন উপদেশ 
কোন ধৰ্ন্মেরই বিরোধী নহে । যেরূপ পুরাকালে চীন, জাপান, সিংহল, 
ব্ৰহ্ম, তিব্বত, ভারত প্রভৃতি সকল স্থানে এই গ্রন্থ খানি যত্বের সহিত ও 
ভক্তিভাবে অধীত ও অধ্যাপিত হইত, এখনও সেইরূপ বৌদ্ধদেশমাত্রেই 
উক্ত গ্রন্থের প্রতি সমাদর ' ope রহিয়াছে । শ্রমণগণ উপসম্পদ! 
( Ordination) গ্রহণকালে এই গ্রন্থ কণ্ঠস্থ (অন্ততঃ আবৃতি ) 
করিয়া থাকেন। 

অনেকস্থলে মন্ুসংহিত1, মহাভারত প্রভৃতি গ্রন্থের বচনের সহ 
ধল্মপদ প্রভৃতি পালি গ্রন্থের বচনের সম্পূর্ণ এক্য দৃষ্ট হয়। বুদ্ধঘোষ 


we 


ধন্মপদ গ্রন্থের AISA নামে যে টীকা প্রণয়ন করিয়াছেন, তাহাতে যে 
সকল cate উদ্ধৃত হইয়াছে, উহার সহও হিনদুগ্রন্থে উদ্ধৃত শ্লোকের 
অনেক সৌসাদৃশ্য বিদ্যমান আছে । একটী উদাহরণ এস্থলে উল্লিখিত 
হইতেছে | 
এক সময়ে একটা ব্যাধ জাল পাতিয়া বসিয়াছিল। বহু পক্ষী 
এ জালে বদ্ধ হয়। তখন পক্ষিগণ পরস্পর পরামশ করিয়া জাল লইয়া 
যুগপৎ উড়িয়া গেল। এই ঘটনাপ্রসঙ্গে হিন্দু ও বৌদ্ধ গ্রন্থে frafafas 
শ্লোকসমূহ দৃষ্ট হয় 3 — 
মহাভারত | 
পাশমেকমুভীবেতং সহিতৌ হরতো মম । 
যত্ৰ বৈ বিবদিষ্যেতে তত্র মে বশমেষ্যতঃ ॥ 
( উদ্যোগপব্ব, শ্লোক ২৪৬১) 
ছুইটী পক্ষী সংমিলিত হইয়া আমার জালপাশ হরণ করিল। কিন্তু 
যখন ইহারা বিবাদ করিবে, তখন আমার বশে আসিবে | 


ARGH | 
জালমাদায় গচ্চস্তি সহসা পক্ষিণোহপাযমী । 
যাবচ্চ বিবদিষ্ন্তে পতিষ্যতি ন সংশয়? ॥ ( ২--১০ )॥ 
এমন কি পক্ষিগণও জাল লইয়া সহসা উড়িয়া গেল। কিন্তু যখন 
ইহারা বিবাদ করিবে, তখন নিশ্চয়ই ভূমিতে পতিত হইবে | 


হিতোপদেশ। 
সংহতাস্ত হরন্ত্যেতে মম জালং বিহঙ্গমাঃ | 
যদা তু নিপতিষ্যন্তি বশমেষ্যস্তি মে তদা'॥ (১ ৩৬)॥ 
এই পক্ষিগণ মিলিত stm আমার জাল হরণ করিল। কিন্ত 
ইহারা যখন ভূমিতে পতিত হইবে, তখন আমার বশে আসিবে | 


ie 
পালি। 
বত্তক-জাতক | 
ও 
স্তত্তনিপাত-অগকথা | 
সংমোদমান! গচ্ছন্তি জালমাদায় পক্খিণে৷ 
যদ! তে বিবদিস্সস্তি তদ! এহিস্তি মে বসং | 
পক্ষিগণ সংমিলিত হইত আনন্দ সহকারে জাল লইয়া গমন 
করিতেছে | যখন Sata পরস্পর বিবাদ করিবে, তখন আমার বশে 
আসিবে । 
হিন্দু ও ‘বৌদ্ধ গ্রন্থে উদ্ধৃত বচন সমূহের Avera কারণ নির্দেশ 
করিতে যাইয়া পাশ্চাত্য . পণ্ডিতগণ বলিয়াছেন, পালিভাষার বচন 
গুলিই মূল, সংস্কৃতে | সকল বচন কালক্ৰমে প্রক্ষিপ্ত হইয়াছে, অথব! 
উহাদের অনুকরণে ACS অনেক শ্লোক AGS হইয়াছে । পাশ্চাত্য 
পণ্তিতগণের মতের সমালোচনা করা এস্থলে আমার উদ্দেস্ ACR I 
মূল ধন্মপদ গ্রন্থের সংক্ষিপ্ত বৃত্তান্ত লিপিবদ্ধ করিয়াই আমি ভূমিকার 
উপসংহার করিব। 
পালিভাবষার বৌদ্ধশান্ত্র সমূহ তিন শ্রেণীতে বিভক্ত ; কথা, Xe 
(wa), বিনয় ও অভিধন্ম ( অভিধন্ম )। ধন্মপদ গ্রন্থ we পিটকের 
অন্তর্গত | এই গ্রন্থ অতি প্রাচীন। ইহা ২৬ অধ্যায়ে সম্পূর্ণ হই- 
পাছে । এই কয়েকটা অধ্যায়ে নানা প্রস্তাবে গ্রন্থকার কোন্গুলি 
সৎকর্ম ও কোন্গুলি অসতকম্ম ইহা! বর্ণন কর্রিয়াছেন। গ্রন্থের নাম 
ধন্মপদ, কিন্ত ধন্মপদের প্রক্নত অর্থ কি, তাহা এ পর্য্যন্ত নির্ধারিত 
হয় নাই। মিঃ গগালির মতে “ধম্মপদের* অর্থ “ধর্ম্মের সোপান,” ; 
স্পেন্স হাভির মতে প্ধন্মের পথ,” ; ফীর মহোদয়ের মতে “ধর্শ্মের 
ভিত্তি”; অধ্যাপক ফজবোলের মতে ধ্ধর্মবিষয়ক কাব্য ;” মিঃ 


i 
বীল বলেন, চীন ভাষায় উহার অর্থ “deg ) এইরূপে 
“পদ” শব্দের অর্থ লইয়াই নানা গোল। “ae শব্দের প্রকৃত 
অর্থ কি, তাহাত coat স্থনিশ্চিতরূপে বলিতে পারেন নাই। 
কেহ বলেন, ‘ধৰ্ম্ম’ শব্দের অর্থ “SY.” কাহারও মতে উহার অর্থ 
“সংস্কার ;৮ কেহ কেহ বলেন, “বেদনা, সংজ্ঞা ও সংস্কার”, এই 
তিন স্বন্ধই ধর্ম শব্দের অন্তভূতি। অন্তেরা বলেন, “ধর্ম” শব্দের 
অর্থ “কার্ধ্য-কারণ ভাব”। কেহ কেহ বা ধন্ম শব্দের সামান্যতঃ 
“পদার্থ” অর্থ স্বীকার করিয়া থাকেন । কোন কোন পাশ্চাতা গ্রন্থে 
“ধৰ্ম্ম” শব “স্বভাব” অর্থে পরিগৃহীত হইসাছে । এইরূপে “at” ও 
“পদ” শব্দের অর্থ লইয়া! নানা মত উপস্থিত হইয়াছে । Ae মত 
সত্বেও পাশ্চাতা পণ্ডিতগণ একবাক্যে বলিয়াছেন, “কার্য্যকারণ ভাবই 
ধৰ্ম্ম শব্দের প্রকৃত তাৎপর্য্যার্থ ।৮ আমি বর্তমান মুহুর্তে যাহা আছি, 
তাহা, পূর্ব পূর্ব Rs যাহা ছিলাম তাহারই পরিণাম wa আমি 
পর.মৃহূর্থে যাহা হইব, তাহ! ও বর্তমান মৃহূর্থে যাহা আছি তাহার 
ফল মাত্র । এইরূপে কর্ম্মের পরিণামেই আমরা উৎপন্ন ও বিনষ্ট 
হইতেছি। কন্ম সাধারণতঃ fafay ; যথা, কায়িক, বাটিক ও মাঁন- 
fae আমি কুঠার দ্বারা কোন ব্যক্তির শিরশ্ছেদ করিলাম, এই 
শিরশ্ছেদ ব্যাপার AHS প্রস্তাবে “we” নহে । এ এ ব্যাপারের 
অনুষ্ঠান করিয়া আমার হৃদয়ে মে সংস্কারের উৎপত্তি হইল, তাহাই 
কম্ম। আমি কর্কশ বচন দ্বারা কোন বাক্তিকে ব্যথিত করিলাম, 
এই বাখিত-করণ ব্যাপারও কর্ম নহে। এ ব্যাপার-জনিত সংস্কারই 
aq আমি কাহারও অনিষ্ট করিবার অভিলাষ করিলাম, এই অভি- 
লাষকরণও SH নহে । এ ব্যাপার হইতে সমুৎপন্ন সংস্কারই কর্ম । এই 
সকল উদাহরণ দ্বারা আমর! দেখিতে পাইলাম, “সংস্কার” ও “wa” 
একই পদার্থ। এই সংস্কার বা কর্মের পরিণামই “আমি” বা “অহং। 


1/ 


যেমন অগ্নির দাহিক! শক্তি কাহারও বিনষ্ট করিবার ক্ষমতা বাই, 
যতক্ষণ অগ্নি থাকিবে, ততক্ষণ উহার দাহিক! শক্তি থাকিবে,* সেইরূপ 
কর্ম্মের ফল কাহারও প্রতিরুদ্ধ করিবার ক্ষমতা নাই । বর্তমান মুহু- 
রর কর্ম্ম পর মুহূর্তে ফল প্রসব করিবে, পর মুহূর্তের কর্ম তৎপরবর্তী 
IRS ফল প্রসব করিবে । এই কর্ম্ম-প্রবাহ দ্বারা আমরা নিয়ত পরি- 
চালিত হইতেছি । আমাদের Be, হুঃখ, উন্নতি, অধোনতি এই কর্মের 
উপরই নির্ভর করিতেছে । এই কর্ম সমূহের মধ্যে কার্ধ্য-কারণ সম্বন্ধ 
বিদ্যমান আছে । আমি বর্তমান মুহুর্তে যে Gea অনুভব করিতেছি, 
উহা আমার পূর্ব মুহূর্তের কর্মের পরিণাম, অতএব দুঃখ ও কর্ম পরমা- 
LS: একই পন্দার্থ, বিশেষ এই-_কর্টী কারণও দুঃখ কার্য । আবার 
কার্য ও কারণের মধোও কোন প্রভেদ নাই, বর্তমান মুহূর্তে যাহা 
কারণ বলিয়া পরিগণিত হইতেছে, পর মুহূর্তে উহাই কার্ধ্য বলিয়া 
পরিগণিত হইবে । এবং বর্তমান মুহূর্তে যাহা কার্য, তাহাই পূর্ব 
মুহুর্তে কারণ, এই আখ্যা লাভ করিয়াছিল। এইরূপে পর্য্যালোচনা 
করিলে দেখিতে পাওয়া যায়, “ea,” “সংস্কার,” “স্বভাব,” একার্ধা- 
কাঁরণ-ভাব,” “পদার্থ,” ইত্যাদি সমস্তই পরস্পর অভিন্ন । “ey” 
শব্দের অর্থ “SHS হউক, “সংস্কার”ই হউক, “স্বভাব”ই হউক আর 
“amides হউক, উহ! “কার্ধযকারণ-ভাব” মাত্র । যেহেতু i বা 
কর্মের প্রভাব কেহই পরিহার করিতে পারেন না। অতএব ধর্ম কি, 
তাহা পরিজ্ঞাত হওয়া সকলেরই কর্তব্য । এই পদার্থ বোঝাইবার 
জন্যই বোধিসত্ব “ধন্মপদ” গ্রস্থের অবতারণা করিয়াছিলেন । ধন্মপন্গ 
গ্রন্থের প্রথম অধ্যায়েই লিখিত আছে, বলীবর্দ যেমন নিয়ত শকট- 
চক্রের অনুধাবন করে, সেইরূপে কর্ম্মসমূহও জীবের ASS অনুসরণ 
করিয়া থাকে । 

Soa পঞ্চম শতাব্দীর eae বুদ্ধঘোষ পাঁলিভাষায় ধম্মপদের 
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টাক বিরচন করেন। তিনি প্রত্যেক শ্লোকের ব্যাখ্যার সঙ্গে সঙ্গে 
এক একটা উপাখ্যান উল্লিখিত করিয়াছেন। কথিত আছে, স্বয়ং 
বুদ্ধদেব এ সকল উপাখ্যান তাহার শিষ্যগণের নিকট বর্ণন করিয়া- 
ছিলেন। কৌদ্ধগণ বলিয়া থাকেন, বুদ্ধের নির্ধধণের অব্যবহিত পরে, 
রাজগৃহ নগরে প্রথম বোধিসঙ্গম কালে ধনম্মপদগ্রন্থ বিরচিত হইয়াছিল । 
খ্ৰীষ্টীয় ৫ম শতাব্দীর প্রারম্ভে বুদ্ধঘোষের আবির্ভাব হয়। তিনি ey 
পদের টীকা! লিখিতে যাইয়া বলিয়াছেন, ধন্মপদগ্রস্থে যাহা আছে, উহ! 
সমস্তই বুদ্ধের উক্তি । প্রথম বোধিসঙ্গমকালে | সমস্ত উক্তি গ্রস্থা- 
কারে সংগৃহীত হইয়াছিল। | 

অধ্যাপক মোক্ষমূলর বলেন, বুদ্ধষোষ স্বীয় টাকায় ধন্মপদের মূল 
শ্লোক সমূহের বহু পাঠান্তর উল্লিখিত করিয়াছেন। যে সকল হস্ত- 
লিখিত পুস্তক হইতে এ পাঠাস্তর সমূহ উদ্ধৃত হইয়াছিল | সকল 
পুস্তকের প্রতিলিপি বন্তগামনির রাজত্বকালে গ্রীষ্টপূর্ব ৮৮--৭৬ ary 
ABS হয়। | 

HAT ৪১০--৪৩২ অন্দে মহানাম নামক পণ্ডিত “মহাবংস” নামে 
সিংহলের এক ইতিহাস রচনা করেন | প্রথম ৩৭ অধ্যায় মহানামের 
রচিত । এই ৩৭ অধ্যায়ে বর্ণিত আছে, বুদ্ধঘোষ মগধ হইতে সিংহ- 
লের অন্তর্গত অন্ুরাধপুর নগরে গমন করেন এবং সিংহলীয় Base 
( অৰ্থ-কথ! ) পালিভাষায় অনুবাদিত করেন | 

“মহাবংসগগ্রন্থে বুদ্ধঘোষের জীবনচরিত সংক্ষেপে বর্ণিত আছে। 
মগধের বোধিক্রম সমীপে এক ব্রাহ্মণ যুবক বাস করিতেন। তিনি 
সমগ্র বিদ্যায় ও সমগ্র কলায় স্থনিপুণ ছিলেন ও বেদত্রয় সম্পূর্ণরূপে 
আয়ত্ত করিয়াছিলেন। তিনি একদা রেবত নামক একজন বৌদ্ধ 
ভিক্ষুর সহিত তর্কে প্রবৃত্ত হন, এবং পরাজিত হইয়া! বিজেতার va 
গ্রহণ করেন । উক্ত ব্রাহ্মণের স্বর বুদ্ধদেবের ন্যায় ওজস্বী ও: সুমধুর 


lo 


ছিল afm বৌদ্ধগণ তঁহ্বোকে বুদ্ধঘোষ, এই উপনাম প্রদান করেন। 
aaah দীক্ষিত হওয়ার পর তিনি বুদ্ধঘোষ নামেই প্রসিন্ধি লাভ 
করিয়াছিলেন। দীক্ষা গ্রহণানস্তর বুদ্ধঘোষ “জ্ঞানোদয়” নামে এক- 
খানি বোদ্ধগ্রন্থ প্রণয়ন করেন। অনন্তর তিনি ত্রিপিটকের tr 
বিরচন করিবার মানস করেন।, এই সময়ে রেবত ভিক্ষু তাহাকে 
বলিলেন, “জন্বুদ্বীপে ত্রিপিটকের মূলগ্রন্থ মাত্র বিদ্যমান আছে, কিন্ত 
উহার ব্যাখ্যা এদেশে বর্তমান নাই। সআুবিজ্ঞ মহেন্দ্র 'খৃষ্পূর্বব 
২৪১ অব্দে সিংহলী ভাষায় ত্রিপিটকের থে ব্যাখ্যা লিখিয়া গিয়াছেন, 
উহা অধলম্বন করিয়া পালিভাষায় ভ্রিপিটকের টীকা বিরচন 
কর। ইহাতে জগতের প্ররুত মঙ্গল সাধিত হইবে।” রেবত 
ভিক্ষুর পরামর্শানুসারে বুদ্ধঘোষ সিংহল যাত্রা করেন। এই সমগ্ষে 
(৪১০ --৪৩২ খৃঃ অব্দ AHS) মহানাম সিংহলের রাজা ছিলেন। বুদ্ধঘোষ 
সিংহলের অন্ুরাধপুর নগরস্থিত মহাবিহারে উপস্থিত হইয়া স্থবির সংঘ- 
পালের নিকট ভ্রিপিটকের সিংহলী ক্যাখ্য। শ্রবণ করেন। তদনস্তর 
তিনি পালিভাষায় বিস্থদ্ধিমগগো (বিশুদ্ধিমার্গ) নামক একখানি উৎকৃষ্ট ' 
গ্রন্থ রচন! করেন | সিংহলবাসিগণ তাহার অসাধারণ বিদ্যাবত্তায় সন্তুষ্ট 
SEM তাহাকে HAHA (অর্থকথা) নামক পুস্তক প্ৰদান করেন। এই 
অথকথাই ত্রিপিটকের পালি ব্যাখা।। বুদ্ধঘোষ এই অথকথ। পালি- 
ভাষায় অন্ুবাদিত করিয়া জন্ুদ্বীপে ব্রিপিটকের যথার্থ ব্যাখ্যা প্রচার 
করেন। বুদ্ধঘোষ সিংহল হইতে যে সমস্ত বৌদ্ধগ্রন্থের উদ্ধার করেন, 
ব্ৰহ্ম বা তৈলঙ্গী অক্ষরে এ সকল গ্রন্থের প্রতিলিপি প্রস্তুত হয়। 
এইরপে ক্রমে ব্রহ্মদেশে বৌদ্ধধর্মের প্রচার বৃদ্ধি হয়। 

১৮৫৫ খৃঃ অব্দে ডেনমার্কবাসী স্থপ্রসিদ্ধ ডাক্তার ফজ.বোল্‌ ধন্মপদের 
এক ASS সংস্করণ প্রকাশ করেন | & aay তিনি উক্ত ag লাটান 
ভাষায় অন্ুবাদিত করিয়া ইউরোপীয় পণ্ডিতমগ্ডলীর চিত্ত আকর্ষণ 
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করেন। তদনস্তর Ls, গগালি, উফম, ওয়েবার, প্রভৃতি পণ্ডিতগণ 
ধন্মপদগ্রস্থ ফরাসী, ইংরেজী ইত্যাদি ভাষায় অন্ুবাদিত করিয়া Sara 
প্রচারবৃদ্ধি করেন। ১৮৭৯ খৃঃ অবে অধ্যাপক মোক্ষমূলর ধন্মপদ গ্রন্থ 
ইংরেজী ভাষায় অনুবাদিত করিয়া প্রাচ্য-ধর্মগ্রস্থশ্রেণী মধ্যে প্রকাশিত 
করেন। ১৮৭১ খৃঃ অন্দে লণ্ডন রয্নেল্এসিয়াটিক সোসাইটার জার্ণালে 
অধ্যাপক চাইলভার্স মহোদয় ধন্মপদ সম্বন্ধে নান! গবেষণাপূর্ণ একটা 
সুদীর্ঘ প্রবন্ধ প্রকাশিত করেন। ১৮৭১ খৃঃ অব্দে ডাক্তার জেমস্‌ আল্‌ 
উইস্‌ সিংহলী জার্ণালে ধম্মপদের এক স্ববিস্ৃত সমালোচনা প্রকাশ 
করেন। ১৮৭৮ খৃঃ অন্দে ফার্ণন্দ হ্‌ ধন্মপদ গ্রন্থ ফরাসী ভীষায় অঙ্কু- 
afte করেন। ডাক্তার রিজ ডেভিড স্‌ ও ধন্মপদের অনেক অংশ 
ভাষাস্তরিত করেন। ১৮৭৮ খৃঃ অবে রেভারেও বীল্‌ চীন ভাষায় BR- 
বাদিত ধনম্মপদ গ্রন্থের ইংরেজী ভাষায় অনুবাদ করেন। এই সময়ে 
সুপ্রসিদ্ধ সীফনার তিব্বতীয় ভাষায় অনুবাদিত ধন্মপদ গ্রন্থের arity 
অনুবাদ প্রকাশ করেন । বীন বলেন, চীন ভাষায় ধন্মপদ গ্রন্থের চারি 
খানি অন্থুবাদ প্রাপ্ত হওয়! যায় । এক খানি খৃষ্টীয় তৃতীয় শতাব্দীর 
প্রারস্তে, দ্বিতীয় খানি ২২৩ খুঃ অবে, তৃতীয় খানি ৪১০ খৃঃ অব্দে ও 
চতুর্থ খানি ৮ম শতাব্দীতে প্রস্তুত হইয়াছিল। চাইনিজ অনুবাদের 
ভুমিকায় লিখিত আছে আধ্ধ্যধর্শত্রাত নামক পণ্ডিত ভারতবর্ষ হইতে 
ধল্মপদ গ্রন্থ চীনপ্রদেশে লইয়! গিক্সাছিলেন। ধর্ম্মত্রাত বস্থমিত্রের 
পিতৃব্য। বন্মিত্র কনিক্ষের সমসাময়িক অতএব খৃঃ পূঃ ১ম শতাব্দীর 
লোক। ১৮৯৮ খৃঃ অবে ধন্মপদ গ্রন্থের মূল ও বুদ্ধঘোষের টীকা 
কলিকাতা বুদ্ধিষ্ঠ টেকৃস্ট সোসাইটা কর্তৃক প্রকাশিত হয়। আজ কাল 
চতুর্দিকে প্রাচ্য-ভাষা সমূহের যেরূপ অন্ুশীলন হইতেছে, তাহাতে 
আমরা আশা করি চারুতাবু কৃত ধন্মপদের নূতন সংস্করণ খানি পণ্ডিত 
সমাজে বিশেষরূপে আদৃত হইবে ও পালিভাষ! শিক্ষার পথ উন্মুক্ত 
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করিবে। এরূপ মহামূল্য গ্রন্থ সর্বসাধারণের উপযোগী হইয়! প্রকাশিত 
হইল, ইহ! বড়ই আনন্দের কথা | 


প্রেসিডেন্সী কলেজ, | 
কলিকাতা | | শ্রীপতীশচন্দ্র আচার্য্য বিদ্যাভূষণ | 


৩--৪--০৪। 


দ্বিতীয় সংস্করণ | 


ধন্মপদদ গ্রন্থের দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাশিত হইল। ইহাতে স্থানে 
স্থানে কিঞ্চিৎ পরিবর্তন ও পরিবর্ধন করা হইয়াছে। প্রথম 
সংস্করণের প্রতি সাধারণে যেরূপ আগ্রহ ও সহান্থৃভৃতি প্রদর্শন করিয়া- 
ছিলেন আশা করি এই সংস্করণের প্রতি ও তাহারা সেইরূপ সান্ুকম্প 
দৃষ্টিপাত করিবেন | 

সংবাদ পত্র ও মাসিক পত্রের সম্পাদকেগণ We পত্রিকায় এই গ্রন্থের 
সমালোচনা প্রকাশ করিয়া গ্রস্থকারকে কৃতজ্ঞত1 পাশে বদ্ধ করিয়া- 
ছেন। আবার কেহ কেহ অনুগ্রহ করিয়া বিষয়বিশেষের প্রতি 
তাহার whe আকর্ষণ করিয়ীছেন। সমালোচনা গুলি ইদানীং 
আামাদের সমক্ষে উপস্থিত না থাকায় AKG সম্পাদদকগণের প্রদত্ত 
উপদেশ অনুসারে StH করিতে পারিলাম না। 

আমার মনে পড়ে প্রবাসীর সম্পাদক মহাশয় লিখিয়াছিলেন 
বর্তমান HHT গ্রন্থ অসম্পূর্ণ, ইহাতে কেবল ২৬টা “বগ্গ” বা অধ্যায় 
মাছে, মূল ধন্মপদে ৩৯টী অধ্যায় ছিল) বর্তমান ধন্মপদের শ্লোক 
সংখ্যা ৪২৩, মূল ধম্মপদে ৭৫২ শ্লোক ছিল» অতএব তাহার মতে 
আমাদের অপর ১৩টী অধ্যায় ও ৩২৯টা শ্লোক অনুসন্ধান কর! উচিত্ত | 
ইহার উত্তরে আমার বক্তব্য এই, বর্তমান ধন্মপদ গ্রন্থ অর্ণ A নহে, 
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মূল ধন্মপদে সব্বশুদ্ধ ২৬ অধ্যায় এবং ৪২৩ শ্বোক ছিল। বুদ্ধঘোষেব 
“অত্থ কথা” বা পালি টীকা পাঠ কবিলে ইহা! স্পষ্ট বুঝিতে পানা 
aa বুদ্ধধোষ লিখিয়াছেন ₹-- 
যমকং অপ্পমদ* চিত্তং পুপ্ফং বালেন পণ্ডিত | 
অবহন্থং সহস্সেন পাপং HOSA তে দশ ॥ 
জবা AS চ লোকে! চ বুদ্ধং সুখং পিষেন চ। 
কোধং মলঞ্চ ধন্মট্ঠং মগ্গ বগ্‌গেন TALS ॥ 
ofan নিবয়ং নাগে। তণ্হং ভিকৃখু চ ব্ৰাহ্মণো | 
এতে ছববীসতী VA দেসিতাদিচ্চবন্ধুনা ॥ 
aye, অপ্পমাদ, fos, WE, বাল, পণ্ডিত, অবহস্ত, সহস্স, পাপ, 
দণ্ড, জরা, AB, লোক, বুদ্ধ, সুখ, পিয়, কোধ, মল, TGS, মগ্গ, 
ofed, নিরয, নাগ, তথ্হা, ভিকৃখু ও ব্রাহ্মণ-_বুদ্ধদেব THOR এই 
ছাব্বিশটী অধ্যাষ শিক্ষা দিযাছিলেন | 
বুদ্ধঘোষ আরও লিখিযাছেন s— 
গাথাসতানি চন্তাবি তেবীসা চ পুনাপরে। 
ধম্মপদে 'নিপাতম্হি দেষিতাদিচ্চবন্ধুন! ॥ 
ধন্মপদেব সমস্ত অধ্যায়ে সর্ববশ্তদ্ধ ৪২৩টী গাঁথা ( শ্লোক ) বুদ্ধদেব 
প্রচার করিষাছিলেন। 
উল্লিখিত বচনে আমরা দেখিতে পাইলাম পালি ধন্মপদে WHS 
২৬ অধ্যায় ও ৪২৩ শ্লোক বিদামান ছিল। ইহা বোধ হয় কাহাব9 
অবিদিত নাই যে, সিংহল, চীন, তিব্বত প্রভৃতি দেশে যে সকল 
ধম্মপদ বিদ্যমান আছে তন্মধো পালিভাষার ধন্মপদই সর্ব্প্রাচীন ও 
মৌলিক গ্রন্থ । 
১ প্রবাসীসম্পাদক মহ্যুশয বোধ হয় রেভারেণ্ড বীল মহোদয়ের 
অন্ুবাদিত চীনভাষার ধন্মপদ as দেখিয়! স্বীয় মস্তব্য প্রকাশ করিয়া- 
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ছেন। চীন ভাষায় ধন্মপদ গ্রন্থের চারিখাঁনি অনুবাদ বিদ্যমান আছে। 
২২৪ খৃঃ ure বিস্ব ও লুঁহ-যেন নামক পণ্ডিত aa চীন ভাষায় 'ধন্ম- 
পদের প্রথম অনুবাদ প্রকাশিত করেন । এই অনুবাদ গ্রন্থে AMOS 
৩৯টী অধ্যায় ও ৭৫২টী শ্লোক বিদ্যমান আছে। ২০৯-৩০৬ খৃঃ Ace 
কা-চু ও কালি নামক দুই জন শ্রমণ ধন্মপদের দ্বিতীয় অনুবাদ প্রকা- 
শিত করেন। ইহাঁতেও ৩নটী * অধ্যায় বিদ্যমান আছে। ৩৯৮-- 
৩৯৯ খৃঃ অবে চু-কো-নিয়েন কর্তৃক ধন্মপদের তৃতীয় অনুবাদ প্রকাশিত 
হয়! ইহাতে ৩৩টী অধ্যায় বিদ্যমান আছে। ৯৮০-১০০১ খৃঃ অব্দে 
‘থিন-সি চাই নামক শ্রমণ ধশ্মপদের শেষ অনুবাদ প্রকাশিত করেন। 
ইহাতেও সর্ধশুদ্ধ ৩৩টা অধ্যায় দেখিতে পাওয়া যায়। 

প্রথম চাইনিজ অগ্নুবাদের ভূমিকায় লিখিত আছে মূল ধন্মপদে 
২৬ অধ্যায় ও ৪২৩ cate বিদ্যমান ছিল। এক্ষণে জিজ্ঞান্ত হইতে পারে 
চীন অন্বাদে ১৩টী অতিরিক্ত অধ্যায় ও ৩২৯টী অতিরিক্ত শ্লোক 
কোথা হইতে আসিল? চীন অনুবাদের ভূমিক! মনোযোগ পূর্বক 
পাঠ করিলে দেখিতে them যায়, যে সময়ে ধন্মপদ গ্রন্থ By 
বাদিত হয় সেই সময়ে অঙম্ুবাদকারী শ্রমণগণ নানা বৌদ্ধ গ্রন্থ 
হইতে উপদেশপূর্ণ শ্লোক সংগ্রহ করিয়া ধন্মপদের সহ ও অতি- 
রিক্ত শ্লোকগুলি সংযুক্ত করিয়া দেন। অতএব এই অতিরিক্ত 
শ্লোকগুলি না থাকায় পালি ame অসম্পূর্ণতা দোষে দূষিত হয় 
নাই। চীন ভাষার ভূমিকায় ইহাঁও লিখিত আছে যে rials 
নামক পণ্ডিত ধন্মপদ গ্রন্থ সংস্কৃত ভাষায় সঙ্কলন করেন । fare 
aq মিত্রের পিতৃব্য, রাজা! কনিষ্কের সময়ে যে চতুর্থ বোধি-সভার 
প্রতিষ্ঠা হয়, বস্থমিত্র সেই সম্ভার অধিনায়ক, ছিলেন। ধর্মত্রাতের 
সঙ্কলিত ধন্মপদ গ্রন্থ এই সভায় পঠিত ও মৌলিক মহাযান ধর্মগ্রন্থ 
বলিয়া পরিগণিত হয়। আমার বোধ হয় মূল পালি ধক্মপদই 
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HANS সংস্কতে রূপান্তরিত করিয়াছিলেন। এই রূপাস্তরকরণের সময়ে 
তিনি বোধ হয় কতিপয় শ্লোক ও অধ্যায় যোগ করিয়াছিলেন | যদি 
এই মত যথার্থ হয় তাহা হইলে আমরা বলিতে পারি খৃঃ পৃঃ ৪৪ অৰে 
রাজা কনিফের সময়ে মূল পালি ধন্মপদে ১৩টী অধ্যায় ও ৩২৯টা শ্লোক 
যোগ করা হইয়াছিল। Bye ইহ স্বীকার করিতে হইবে যে খৃষ্টীয় 
৩য় শতাব্দীতে ভারতে ও চীনের শ্রমণগণ মূল ধন্মপদ চীন ভাষায় 
aries করিতে যাইয়া উল্লিখিত অতিরিক্ত শ্লোক ও অধ্যায় 
কয়েকটী ষোগ করিয়াছিলেন। যে সময়েই উহা যুক্ত হউক ন! 
কোন মূল ধন্মপদে এ সকল অতিরিক্ত শ্লোক ও অধ্যায় ছিল না ইহা, 
মুক্তকণ্ে স্বীকার করিতে হইবে। প্রথম সংস্করণের ভূমিকায় উক্ত 
হইয়াছে মূল ধম্মপদ রাজা অশোকের পূর্বে এমন ফি খৃঃ পূঃ vs 
শতাব্দীতে প্রথম বোধি সঙ্গম কালে বিদ্যমান ছিল। এ সময়ে বৌদ্ধ 
গ্রন্থে সংস্কৃত ভাষা GIRS হইত ai রাজ! কনিক্ষই বৌদ্ধপ্রন্তে 
সংস্কৃত ভাষার বহুল প্রচার করেন। অতএব তাহার সময়ে ধর্মত্রাত 
মূল পালি ধশ্মপদ সংস্কতে রূপান্তরিত করিয়া কতিপয় শ্লোক যোগ 
করিয়াছিলেন-_-এমত অসঙ্গত নহে । এই সংস্কৃত ধন্মপদই চীনভাষায় 
অন্কুবাদিত হইয়াছিল | 

বঙ্গদর্শনের স্থযোগ্য সম্পাদক মহাশয় লিখিয়াছেন - মূলের যে 
সকল কথার অর্থ সুস্পষ্ট নহে, অনুবাদে তাহা যথাযথ রাখিয়' 
দেওয়াই Bear । উদাহরণ স্বরূপে তিনি স্বয়ং প্রথম শ্লোকের এইরূপ 
mete করিয়াছেন 3— 

“ধৰ্ম্মসমূহ মনঃপৃর্বক্গম, মনঃশ্ৰেষ্ঠ, মনোময়” | 

এস্থলে বক্তব্য এই সংস্কৃত ভাষাভিজ্ঞ পণ্ডিতের নিকট উল্লিখিত 
আক্ষরিক অনুবাদ কোন কোন প্রয়োজনে আসিতে পারে, কিন্ত 
সাধারণ পাঠক ওঁ অনুবাদ পাঠ করিয়া কোন অর্থই গ্রহণ করিতে 
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পারেন না। এই হেতু সাধারণ পাঠকের প্রতি লক্ষ্য করিয়া অনুবাদ 
স্থানে স্থানে ব্যাখ্যার আকারে প্রকাশিত করা হইয়াছে । « 

সম্পাদক মহাশয় আরও লিখিয়াছেন ঃ_“মনই wea মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ” বলিলে ভাল অর্থগ্রহ হয় না। 

ইহার উত্তরে বক্তব্য এই, জটিল দার্শনিক বিষয় ইহার অপেক্ষ! 
অধিকতর সহজ ভাষায় প্রকাশ করা sha উল্লিখিত বাক্যের 
তাৎপৰ্য্য এই যে সংসারে যত ধর্ম (বা পদার্থ) আছে তাহার মধ্যে 
মন নামক ধৰ্ম্ম (বা পদার্থ )ই শ্রেষ্ঠ। মনের সংযোগ ব্যতীত কোন 
" ধৰ্ম্ম (পদার্থ )ই আমাদের জ্ঞানের বিষয়ীভূত হয় না, অতএব মনই 
পদার্থ সমূহের নেতা | বদ্ধঘোষ লিখিয়াছেন £-- 

ন হি তে মনে অনুপ্রজ্জস্তে উপ্নজ্জিতুং সক্বোস্তি, মনো পন একচ্চেস্স 
চেতসিকেন্তু অনুগজ্ন্তেস্থ পি উপ্নজ্জতি যেব। অধিপতিবসেন পন 
মনো সেটুঠো এতেসস্তি মনো সেট্ঠা; যথা হি চোরাদীনং চোর 
জেট্ঠকাদয়ো অধিপতিনে সেট্ঠা তথা তেসম্পি মনো CARTS | 

বুদ্ধঘোষের টাকার তাৎপর্য্য এই মনের সহকারিতা ব্যতীত কোন 
পদার্থই প্রকাশিত হয় না, কিন্ত মন স্বপ্রকাশ, অতএব পদার্থ সমূহের 
মধ্যে মন শ্রেষ্ঠ । ইহাতে ত অর্থগ্রহের কোন প্রতিবন্ধক দেখতেছি 
না। ধৰ্ম্ম শব্দের অর্থের কিছু বিশেষত্ব আছে মাত্র। তাহা এই 
বর্তমান সংস্করণের প্রথম শ্লোকের ফুট নোটে প্রদর্শিত হইয়াছে। 

সুবিজ্ঞ বান্ধব-পত্রিকার সম্পাদক মহাশয় বৌদ্ধ নীতির ভূয়সী 
প্রশংসা করিয়াছেন বটে, কিন্তু বৌদ্ধ দর্শনের “শুদ্ধ OF টি 
তাহার ঘোর RATS দৃষ্ট হয়। প্রকৃত প্রস্তাবে শৃন্যবাদ এরূপ অনাস্থার 
বিষয় নহে। শুন্তবাদ “OR” বটে কিন্তু ইহ “ow” নহে। “YD” এই 
নাম শ্রবণ করিলে বৌদ্ধগণের হৃদয়ে এক ঞ্শনির্বচনীয় রসের সঞ্চার 
হয়। কোটি কোটি মানব এখনও শুন্তের অনুসন্ধানে সমগ্র জীবন 
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উৎসর্গ করিয়! থাকেন। শৃন্তবাদ দশন শাস্ত্রের শিরোরত্ব । এ পর্য্যন্ত 
দার্শনিক-চিন্তা শৃন্যের অপেক্ষা কোন অধিকতর উচ্চ শিখরে অধি; 
cates করিতে সমর্থ হয় নাই। শুন্য মানব চিন্তার সর্বোচ্চ বিশ্রাম 
স্থান। প্রাচ্য ৪ পাশ্চাত্য জনপদে দার্শনিকগণ অনেক উচ্চ বস্তুর 
কল্পনা করিয়াছেন বটে, কিন্ত সকল বস্ততেই কোন না কোন কলঙ্ক 
আছে। AMS স্বাধীন চিন্তার প্রতিবন্ধক আছে, কেবল শুন্তই 
সর্বতোভাবে নিক্ষলঙ্ক পদার্থ, এখানে স্বাধীন চিন্তার অব্যাহত প্রসার। 
শুন্তনাক্ষাংকারই জীবের পরমপুরুযার্থ। Yas যোগীর পরম cay 
পদার্থ । শুন্য প্রত্যক্ষ হইলে TIN ও অস্মদের ভেদ তিরোহিত হইবে | 
সুখ ও ort উভয়ই বিলয় প্রাপ্ত হইবে ।* হস্ব ও দীর্ঘ অভিন্ন বলিয়া 
প্রতীয়মান হইবে । এখানে “afere নাই, পনান্তি”ও নাই । 
এখানে “অস্ত” “afer র সমন্বয় । এখানে উৎপত্তি ও বিনাশ, 
ক্ষণিকহ ও নিত্য, একত্ব ও atare, আগমন ও নির্গমন এই 
সকল আপাতবিরুদ্ধ ধন্ম পরস্পরের সহ বিরোধ ত্যাগ করির! 
অবস্তিত আছে। এখানে ভাব ও অভাবের সমন্বয়, এখানে 
উৎপত্তি ও বিনাশের সামঞ্জস্ত, এখানে ক্ণিকত্বের সহ নিত্যত্বের 
বিরোধ নাই, এখানে একহ ৪ নানাত্বের মিলন, এখানে আগমন ৪ 
নির্গমন ক্রিয়া একই ভাবে fag হয়। এই পদার্থটা বাস্তবিক পক্ষে 
অবাচ্য, অনিদশন, অপ্রতিষ্ঠ, অনাভাস, অনিকেত ও অবিজ্ঞপ্তিক | 
বুদ্ধদেব এই. পদার্থের বর্ণনা করিতে অসমর্থ হইয়া বলিয়াছেন 

“অনক্ষরন্ত ধন্মস্ত hss কা দেশনা চ ক1?” আর বেদ যে পদা- 
cae সম্বন্ধে বলিয়াছেন “যতো! বাচে! নিবর্তস্তে অপ্রাপ্য মনসা সহ” 
সেই পদার্থ শুন্য ভিন্ন আর কিছুই নহে । বুদ্ধ তথাগত প্রিয় শিষ্য 
সুভুতিকে বলিয়াছেন_-“্স্তীর মিতি সভূতে শৃন্তায়া এতদধিবচনম্,৮ 
হে সুভৃতে “গম্ভীর” এইটী শূন্যতার নাম; “শুন্যতায়া এতদধিবচনং 
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যদপ্রমেয়মিতি” শৃন্যতাব এই নাম বথা অপ্রমেয় , “হে চ APT 
শুন্যা অক্ষয়া অপি তে,” হে স্থৃভতে অক্ষয় ও শূন্য একই পদাৰ্থ" তথাগত 
আবও বলিয়াছেন 

শুন্তমাধ্যাত্মিক* পশ্য পশ্য শূন্যং বহির্গতম্। 

ন বিদ্যতে সোহপিপ্কশ্চিদ্‌ যে! ভাবয়তি শুন্য তাম্‌ ॥ 
আধ্যাত্মিক জগৎ শূন্য বলিয়া দেখ, বাহ্‌ জগৎ শূন্য বলিয়! দেখ, যিনি 
শূন্যতা ভাবন! করিবেন তিনি নিজকে ও শুন্য বলিয়া ভাবিবেন'। 

বোধিচর্য্যাবতার গ্রন্থে শান্তিদেব বলিয়াছেন “তন্মান্নিবিচিকিৎ- 
সেন ভাবনীয়ৈৰ AWS” Teo নিঃসন্দেহ চিত্তে শুন্য ভাবনা করিবে। 
“শূন্যতা দুঃখশমনী ততঃ কিং জাযতে ভয়ম্‌” শুন্যতাই সকল দুঃখেব 
প্রমোচিকা, শৃন্ততাজ্ঞান হইলে আর কিসেব ভয়? 

ধন্মপদ গ্রন্থের সহ শূন্যবাদেব বিশেষ সম্বন্ধ না থাকার এই বিষয় 
সম্বন্ধে এস্থলে অধিক কিছু লিখিত হইল না। 


প্রেসিডেন্পী কলেজ, 
কলিকাতা।। | শ্রীসতীশচন্দ্র আচাৰ্য্য বিদ্যাভূষণ । 
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সম্পাদকের নিবেদন | 
প্রথম HAS | 
ধম্মপদ গ্রন্থখানি সুত্র পিটকেব অন্তর্গত, ইহা একখানি অতি প্রাচীন 
ও বিখ্যাত বৌদ্ধ at oe) সিংহল, ব্ৰহ্ম, শ্যাম, চীন, জাপান ও* 
fous দেশে ভক্তির সহিত এই গ্রন্থ পঠিত হয়। বৌদ্ধদিগের এরূপ 
প্রিয় গ্রন্থ আর নাই। হিন্দুদিগের নিকট Faerie যেমন, 
খৃষ্টায়ানদিগের নিকট বাইবেল গ্রন্থ যেমন, বৌদ্ধদিগের নিকট ধম্মপদ 
sive সেইকপ নীতিব উৎকর্ষ সম্বন্ধে এরূপ পুস্তক জগতে বিরল; 
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alert নীতিপ্রধান ধর্মা। এই পুস্তকে সেই নীতি মূলক ধর্ম্েরই 
শ্ৰেষ্ঠতা efor করা হইয়াছে । ইহার উপদেশগুলি সহজ, সরল ও 
হৃদয়স্পর্শা, ইহার মধ্যে দর্শনের জটিলতা বা ভাবের অস্পষ্টতা নাই। 
এই পুস্তকে গ্রথিত উপদেশ গুলি, সকল সম্প্রদায়ের উপযোগী | 

বুদ্ধদেবের মৃত্যুর অব্যবহিত পরে, প্রাচীন রাজগৃহ্র নিকটবর্তী 
সপ্তপর্ণী গুহায় খৃঃ পুঃ ৪৭৭ শতাব্দীতে যে বৌদ্ধ ম্হাসমিতির 
অধিবেশন হয় তাহাতে বৌদ্ধ ত্রিপিটক গ্রন্থ প্রথম সংগৃহীত হয় ও 
ইহার একশত বৎসর পরে খৃঃ পুঃ ৩৭৭ শতাব্দীতে বৈশালী নগরীতে 
দ্বিতীয় বৌদ্ধ মহাসভায়, উহা পরিবর্দ্ধিত হইয়া! বর্তমান আকারে 
পরিণত হয়। ধন্মপদ গ্রন্থ সেই ত্রিপিটকেরই একটী উৎকৃষ্ট অংশ | 
বৌদ্ধধর্মের সারমর্শ্ম সংক্ষেপে বুঝাইবার নিমিত্ত এই পুস্তকখানি 
সঙ্কলিত হইয়াছিল। ইহার প্রত্যেক শ্লোক বুদ্ধদেবের মুখ নিঃস্থত 
বাক্য । ভিন্ন ভিন্ন সময়ে শ্রোতৃবর্গকে উপদেশচ্ছলে বুদ্ধদেব গল্প 
বলিতেন ও সেই গল্পের সারমর্ম্মস্বরূপ ধন্মপদের একটা শ্লোক উচ্চারণ 
করিতেন । ধন্মপদ গ্রন্থখানি ষড়বিংশ অধ্যায়ে বিভক্ত । এক সময়ে 
নালন্দ, বিক্রমশিলা ও ওদস্তপূরীর ভিক্ষুসঙ্ঘ মধো, বা নান! স্থানের 
পর্বত কন্দরে, সংসার বিরাগী ভিক্ষু সম্প্রদায় সমস্বরে এই ধম্মপদ গাথা 
আবৃত্তি করিতেন । এখন ere সিংহল হইতে সুদূর জাপান WHS 
বৌদ্ধমাত্রেই ভক্তির সহিত এই গ্রন্থের নাম উচ্চারণ করিয়া থাকেন | 
ছয় বৎসর পূর্বে পালি ভাষা অধ্যয়ন করিতে করিতে এই পুস্তকথানির 
'মনোহারিত্ব দর্শনে মুগ্ধ হই ; তখনই এই পুস্তক খানি বঙ্গ ভাষায় 
অনুবাদ করিবার নিমিত্ত বাসন] হয়। কিন্ত নানা! কার্যে বাপুত থাকায় 
এত দিন অন্থবাদ সম্পূর্ণ করিবার স্থযোগ হয় নাই। প্রায় দুই বৎসর 
হইতে সাহিত্য সংহিতা পত্রিকায় খণ্ড খণ্ড ভাবে এই পুস্তক খানি 
প্রকাশিত হইয়াছে ও দ্বাবিংশ অধ্যায় পর্য্যন্ত ছাপ সম্পূর্ণ হইয়াছে । 
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সাহিত্য সংহিতায় এই পুস্তক খানি প্রকাশের সময়, অনেকের নিকট 
‘হইতে উৎসাহ সুচক পত্রাি প্রাপ্ত হই ; অনেকেই অনতিবিল্লপ্থে পুস্তক 
খানি স্বতন্ত্র ভাবে প্রকাশ করিবার জন্য অনুরোধ করেন। সমগ্র বৌদ্ধ 
গ্রন্থের মধ্য হইতে ধন্মপদ গ্রন্থ খানি প্রকাশের জন্য মনোনয়ন করিবার 
দ্বিতীয় কারণ এই যে, পালি ভাষা শিক্ষা করিবার পক্ষে এরূপ উপযোগী 
গ্রন্থ আর নাই, ইহার ভাষা সহজ ও সরল। ভাষার সরলতায় ও 
ভাবের মনোহারিত্বে এরূপ পুস্তক জগতে বিরল। কয়েক বঃসর ACH 
ডেনমার্ক দেশীয় সুপ্রসিদ্ধ পণ্ডিত ফজ. বোল সাহেব ধন্মপদের যে লাটিন 
সংস্করণ বাহির করিয়াছেন এ পুস্তকে অনেক স্থলে তাহারই পাঠ গ্রহণ 
করা গিয়াছে; পরস্ত সেই পাঠের সহিত সিংহল ও ব্রহ্ম দেশীয় এবং 
স্যাম দেশ হইতে প্রকাশিত ভ্রিপিটকের যে বিশুদ্ধ রাজ সংস্করণ 
প্রকাশিত হইয়াছে, সেই সকল গ্রন্থের মূলের সহিত মিলান হইয়াছে | 
যেখানে কোন প্রকার ভিন্ন পাঠ দৃষ্টিগোচর হইয়াছে, ফুট নোটে সেই 
বিষয় উল্লেখ করা গিয়াছে । seni যতদূর সম্ভব প্রাঞ্জল করা৷ 
গিয়াছে, সেই সঙ্গে বৌদ্ধ দর্শনের কঠিন পরিভাষা সকল পরিত্যাক্ত 
হইয়াছে | তিন বৎসর পূর্বে পণ্ডিত সতী শচন্ত্র 'বিস্তাভৃষণ এম্‌, এ, 
মহাশয় কাত্যায়ণ কৃত পালি ব্যাকরণের একটা সংস্করণ বাহির করিয়। 
পালিভাষ! শিক্ষার পথ উন্মুক্ত করিয়াছেন, আশ! করি এই পুস্তকে সেই 
উদ্দেশ্তেরই সহায়তা করিবে। wate পুস্তক খানি বিশ্বব্গ্ালয়ের 
বি, এ, পরীক্ষার পাঠ্য । পরীক্ষাথগণের উপযোগী করিয়াই পুস্তকখানি 
প্রস্তুত কর! গিয়াছে এবং এই Bros সফল হইলে পরিশ্রম সার্থক 
বিবেচনা করিব। 
আমি আন্তরিক কৃতজ্ঞতার সহিত স্বীকর করিতেছি যে এই পুস্তক 
খানি প্রণয়নকালে প্রেসিডেন্দী কালেজের অন্যতম সংস্কতাধ্যাপক,কলি- 
কাতা এসিয়াটিক সোসাইটি ও বিলাতের রয়েল এসিয়াটিক সোসাইটির 
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অন্যতম সদস্য, পালি ভাষায় wifes, আমার প্রিয় সুহৃদ পণ্ডিতবর 
সতীশ্চন্ত্র 'বিদ্যাভূষণ এম্‌, এ, ও সোদর প্রতিম Data নরেন্দ্র 
কুমার বস্তু, বি, এল, আমাকে যথেষ্ট সাহায্য করিয়াছেন । যাহাতে 
পুস্তকখানি সর্বাঙ্গন্থন্দর হয় তজ্জন্য ইঁহাদিগের ছুই জনের নিকট হইতে 
মথাসাধ্য সাহায্য প্রাপ্ত হইয়াছি। ইহদদের সাহায্য না পাইলে পুস্তক 
খানি সম্পূর্ণ করা কষ্টসাধা হইত। সতীশ বাবু বিশেষ পরিশ্রম সহকারে, 
সর্বদাই প্রকুল্লচিন্তে আদ্যোপান্ত পুস্তকখানি দেখিয়! দিয়াছেন ও 
স্থানে স্থানে সংস্কৃত অংশগুলি সংশোধন করিয়াছেন। AIA সময়ে 
শারীরিক 'অস্মস্থতা ace ও নিজের গুরুতর কার্যের মধ্যে প্রুফগুলি 
দেখিতে ক্ষান্ত হন নাই । পুস্তকথানি প্রণয়ন বিষয়ে ইহাদের দুইজনের 
নিকটে আমি বিশেষরূপে wt 1 চট্টগ্রাম নিবাসী, বর্তমান চট্টগ্রাম 
কালেজের পালিশিক্ষক, বৌদ্ধ for ধন্মবংস কলিকাতায় মবস্থানকালে 
আমাকে যথেষ্ট সাহায্য করিয়াছেন । বিশেষ কৃতজ্ঞতার সহিত প্রকাশ 
করিতেছি যে যখনই ধন্মপদ পুস্তকখানি বর্তমান আকারে প্রকাশ করিবার 
বামনা করি, নেই স্ময় হইতে ইণ্ডিয়ান মিরার পত্রের জুযোগ্য সম্পাদক, 
উদারঙ্গদয়, শ্রদ্ধাম্পদ বাবু নরেন্দ্র নাথ সেন মহাশয়, মহাবোধি সোসাইটির 
সম্পাদক বৌদ্ধ পরিব্রাজক অনাগারিক ধর্মপাল ও বিপ্যোৎসাহী এবং 
বদান্ত বাবু নীলকমল মুখোপাধ্যায় মহাশয় এই কার্ষ্যে যথেষ্ট উৎসাহ 
প্রদান করেন 'ও যাহাতে পুস্তকখানি শীঘ্র বাহির হয় তজ্জন্য বিশেষ 
ইচ্ছা প্রকাশ করেন। বিশেষতঃ নীলকমল বাবু স্বতঃপ্রবৃত্ত হইয়। 
“এই পুস্তকের মুদ্রাঙ্ণ ব্যয়ভার বহন করিয়া নিজের মহত্বের পরিচয় 
প্রদান করিয়াছেন। উহার নিকট আমি. বিশেষরূপে কৃতজ্ঞতাপাশে 
বদ্ধ। 

পরিশেষে কৃতজ্ঞতার সহিত স্বীকার করিতেছি ca রায় বাহাছুর 
রাজেন্দ্র চন্দ্র tM এম, এ, ও পণ্ডিত মহেন্দ্র নাথ বিগ্ভানিধি মহাশয় 
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এই পুস্তক প্রণয়ন কালে আমাকে নানাবিধ পরামশ দ্বারা সাহায্য 
“করিয়াছেন । সর্বশেষে সর্বসাধারণের নিকট নিবেদন এই বে 
এবার পুস্তকথানিতে অনেক ক্রটী রহিরা গেল, যদি সময়ান্তবে দ্বিতীয় 
aq বাহির করিবার স্থুবোগ ভয়, তাহা হইলে পুস্তকখানি সৰ্ব্বাঙ্গ 

aura করিবাব চেষ্টা করিব | 
শ্রীচারুচন্দ্র বন্ত | 


দ্বিতীয় ama | 


ভগবদ্‌ কূপায় ধন্মপদের দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাশিত হইল। প্রায় 
এক বৎসর YH এই পুস্তক প্রথম প্রকাশিত হয়। পুস্তকখানি 
প্রকাশিত হইবার পর, বিদ্বন্মগুলী যেকপ আগ্রহ ও উৎসাহের সহিত 
উহা গ্রহণ করিয়াছিলেন তাহ! অতাৰ আশাপ্রদ। যাবতীয় সংবাদ 
পত্রের সম্পাদকগণ একবাক্যে স্ব স্ব *সমালোচনায় গ্রন্থথানিকে যেরূপ 
উচ্চস্থান প্রদান করিয়াছেন তজ্ঞন্ত অনুবাদক সকলের নিকট 
বিশেষরূপে কৃতজ্ঞতা পাশে বদ্ধ। বিশেষতঃ আমীর পরম শ্রদ্ধাম্পদ 
ভীসুক্ত বাবু নরেন্দ্রনাথ সেন মহাশয় যেকপ উৎসাহ প্রদান করেন 
তাহা বর্ণনাতীত। আশা করি দ্বিতীয় সংস্করণখানিও তদ্রপ পণ্ডিত 
সমাজে MAYS হইবে। বর্তমান সংস্করণখানি অনেক স্থলে পরিবর্তন 
ea গিয়াছে ও ইহাতে অনেক qua বিষয় সন্নিবিষ্ট হইয়াছে; 
গ্রন্থ খানি আকারেও অনেক বড় হইয়াছে । পরিশিষ্টে বৌদ্ধ দর্শন, 
মনোবিজ্ঞান ও নীতিসম্বন্ধে বিশেষ বিশেষ জ্ঞাতব্য বিষয়ের একটি 
তালিকা প্রদত্ত হইল। আশ করি ইহ! পাঠক্দিগের অনেক উপকারে 
আসিবে । যদিও পুস্তকখানি আকারে বড় হৃইল সাধারণের সুবিধার 
জন্য মূল্য YHA রাখা গেল। 
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শ্রদ্ধেয় বাবু রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর, Wifes রায় কালীপ্রসন্ন ঘোষ» 
বাহাদুর ও প্রবাসী সম্পাদক মহাশয় নিজ নিজ পত্রিকায় পুস্তকখানিরু 
সমালোচন। কালে কতকগুলি বিষয়ের প্রতি অনুবাদকের মনোযোগ 
আকর্ষণ ofan বাধিত করিয়াছেন । আমার শ্রদ্ধাম্পদ বন্ধু পণ্ডিত 
সতীশচন্ত্র বিদ্যাভুষণ এম্‌, এ, এই পুস্তকের দ্বিতীয় সংস্করণের 
নূতন ভূমিকাতে সেই সেই বিষয়গুলির যথাযথ আলোচনা 
করিয়াছেন। এস্থলে আমার পক্ষে আর অধিক কিছু উল্লেখ কর! 
নিপ্রয়োজন | 

ধম্মপদ ভগবদ্বাণী; ইহ! ভগবান্‌ বুদ্ধের মুখনিঃস্থত অপুর্ব উপদেশ; 
এরূপ গ্রন্থ জগতে অতি বিরল। সমগ্র বৌদ্ধ জগদ্বাসী নরনারী 
মাত্রেই এই স্বর্গীয় উপদেশে মুগ্ধ । সমগ্র সভাজগতে এই উপদেশের 
প্রভাব দিন দিন বদ্ধিত হইতেছে । পাঁচ হাজার বৎসর পূর্বে 
কুরুক্ষেত্রের ভয়াবহ রণস্থলে ভগবান্‌ বাস্থদেব অর্জুনের রথোপরি 
অবস্থিত হইয়া যে উপদেশ প্রদান করিয়াছিলেন, যাহা এখনও কোটি 
কোটি হিন্দুপ্রাণকে aaa করিয়া রাখিয়াছে, এই গৌতমবুদ্ধ মুখনিঃস্থত 
পবিভ্রবাণী তাহারই সমকক্ষ । ইহা জ্ঞান ও কর্মের সুন্দর সামঞ্জস্য | 
ধন্মপদগ্রন্থ TA ও ত্যাগীর প্রাণম্পর্শা উপদেশে পুর্ণ ; এক কথায় বলিতে 
গেলে, এইমাত্র বল! যায় ভগবদ্গীতার ন্যায় ধম্মপদ ও বেদ ও উপনিষদের 
সারসংগ্রহ । গীতা 'ও ধন্মপদের ন্যায় যে জগৎপুজ্য পুস্তক ভারতেই প্রচা- 
fas হইয়াছিল ইহাতে কোন্‌ ভারতবাসীর প্রাণ না আনন্দে বিভোর 
হয়? আমাদের এই দুর্দিনে, ব্রাহ্মণ ধর্মের অধঃপতনের সময় বুদ্ধদেব 
ব্রাঙ্মণদিগের প্রতি যে উপদেশ ও উজ্জ্বল দৃষ্টান্ত তাঁহাদিগের সন্মুখে 
উপস্থিত করিয়াছিলেন তাহা জগতে অতি বিরল) এমন কি ব্রাহ্মণ- 
সাহিত্যেও এরূপ দেখিতে'পাওয়া যায়না । সাধারণ সাহিত্যে ও ভগবদ্‌- 
বাণীতে বিস্তর প্রভেদ। দ্বিতীয়টার প্রভাব অলীম। ইহা অপ্রতিহত- 
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প্রভাবে জগতের ইতিহাসে, মানবনমাজে ও নরনারীর হৃদয়ে কাৰ্য্য 
করে। ধম্মপদ শেষোক্ত শ্রেণীর অন্তর্গত | বেদ ও উপনিষন্দের স্তায় 
এই সকল উপদেশের এক অনির্বচনীর মাধুর্য ও বীর্ধযদায়িণী শক্তি 
পরিলক্ষিত হয়। বুদ্ধদেব পরতাল্লিশ বৎসর ধরিয়া মগধের নগরে 
নগরে যে উপদেশ প্রদান করিয়র্টছিলেন ও লোকের সম্মুখে জ্ঞান, কর্ম 
৪ নীতির যে Bese আদর্শ উপস্থিত করিয়াছিলেন, এই পবিত্র গ্রন্থে 
তাহারই সারাংশ পুস্তকাকারে নিবদ্ধ আছে; আশা করি এ দেশের 
‘সকল সম্প্রদায়ের মধ্যে এই পুস্তকখানির দিন দিন আদর বুদ্ধি 
হইবে, কারণ ইহার MYA উদার অসাম্প্রদায়িক ধর্মমত জগতে অতি 
বিরল। 
পুস্তকখান প্রথম প্রণয়ন কালে আমি আশা করি নাই যে এক 
বৎসরের মধ্যে দ্বিতীয় সংস্করণ প্রকাশে সমর্থ হইব । একমাত্র সাহিতানু- 
রাগীদিগের অনুগ্রহে ও ধম্মপিপান্থ বাক্তিদিগের কৃপায় এত শীঘ্র দ্বিতীয় 
স্করণটী প্রকাশ করিতে সমর্থ হইলাম, সেই জন্য তাহাদের সকলের 
নিকট আমার PBs জানাইতেছি। পরিশেষে বক্তব্য এই, শিক্ষা 
বিভাগের ডিরেক্টর শ্রীযুক্ত পেভলার্‌ সাহেব বাহাছুর, সি, আই, ই; এফ, 
আর, এস ; বিদ্বযোৎসাহী রাজী বিনয়ক্ষ্চ দেব বাহাদুর, ও চট্টগ্রামস্ত 
পূজনীয় বৌদ্ধ ভিক্ষুমণ্ডলী, বিশেষতঃ মদীয় বন্ধু রাঙ্গুনীয়াস্থ সুধম্মানন্দ 
বিহারবাসী শ্রীগুণরত্রভিক্ষু ও হ্ীহরগোবিন্দ মুচ্ছুদ্দি মহাশয় যেরূপ আগ্রহ 
'ও উৎসাহ প্রদান করিয়াছেন তাহাতে ইহাদিগের প্রত্যেকের নিকট 
আমি বিশেষরূপে কৃতজ্ঞতাপাশে বদ্ধ। এই পুস্তকখানি ছাপা যখন 
সম্পূর্ণ হইয়াছে, তখন BAA শ্রদ্ধেয় বন্ধু যশোহরস্থ লব্ধ প্রতিষ্ঠ 
উকিল রায় যছুনাথ মজুমদার বাহাছ্বরের” একটা প্রস্তাব আমার 
হস্তগত হয়, তিনি লিখিয়াছেন যে, গীতা বা উপনিষদের সহিত 
বুদ্ধ উপদেশগুলির যে যে স্থানে Fay আছে তাহা দেখাইয়া দিলে 
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ভাল হয়। তাহার অভিপ্রায়টা কিছু পূর্বে জানিতে পারিলে এই 
সংস্করণেই @ বিষয়টা সন্নিবিষ্ট করা যাইত। যাহা হউক সময়ান্তরে 
ও স্থানান্তরে ও বিষয়টার বিস্তারিত সমালোচনা করিতে ইচ্ছা 
রহিল। 


গ্রীচারুচন্দ্র বস্তু । 


অধ্যায় 
মমক TCH 
অপ্পয়াদ বগ্‌গো 
চিত্ত বগ্‌গো, 
পুপ্‌ফ AACA 
বাল বগ্গে৷ 
পণ্ডিত বগ্গো 
অরহস্ত FCT 
'সহম্স বগগো 
পাপ বগ্‌গো 
দণ্ড বগ্‌গে! 
জরা ATTN 
অন্ত বগ্‌গো 
লোক FCN 
বুদ্ধ বগ্গো 


eu 


পঠমক ভাণবারং | 


(‘প্ৰথম ভাগ ) 


HASTA | 
ছুতিয়ো। 
ততিয়ো। 
চতুখো। 
পঞ্চমো | 
Bota | 
FECA | 
অট্ঠমো 
নবমো । 
দসমো। 
একাদসমো। 
দ্বাদসমো। 
COVA | | 
চতুদ্দসমো | 


দুতিয়ো ভাণবারং। 


(দ্বিতীয় ভাগ ) 
স্থথ বগৃগে। পন্নরসমো | 
fora বগ্‌গো সোলসমো | 
কোধ বগ্‌গো AGIA | 
মল বগ্‌গো অট্ুঠারসমে। 
ABS FCA একুনবীসতিমো। 
মগ্গ বগ্‌গে! বীসতিমো | 
পকিপ্ক SoC একবীসতিমো | 
fara বগ্‌গো দ্বাবীসতিমে। 
নাগ বগ্‌গে! তেবীসতিমো | 
তণতা বগ্‌গো। , চতুবীসতিমে1। 
ভিকৃখু বগ্‌গে! পঞ্চবীনতিমো | 
ব্রাহ্মণ বগ্‌গো। ছববীসতীমো | 

নি হিতো | 


(সমাপ্ত )। 
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যমকধগ্গো | 


ACT SA ভগবতো অরহতো সম্মাসন্ুদ্ধন্স | 


মনোপুববঙ্গমা ধদ্ম* মনোসেট্ঠা মনোময়া | 
মনস। ‘চে পছুট্টেন ভাসতি বা করোতি বা। 
ততো নং ছুস্বমন্বেতি Dawe ব বহুতো পদং || ১ || 


অন্বয় (UMN মনোপুব্বঙ্গমা! মনোসেষ্টা মনোৌময়া। পতুট্টেন মনসা চে 
ভাসতি বা, করোতি বা, ততো! চক্কং বহতে! পদং ব নং 
ছুক্খমন্ধে্তি | 


পাশা? 


* এ স্থলে ধর্ম শব্দের প্রকৃত অর্থ কি তাহ নির্ণয় Sai দুরূহ ব্যাপার । কেহ কেহ 
বলেন ধশ্ম শব্দে পদার্থ মাত্রকেই বুঝায়, তদনুসারে প্রথম শ্লোকের অর্থ হইতেছে, 
মনের সাহায্য ব্যতীত কোঁন পদার্থের জ্ঞান হয় না। অপর মতে ধন্দ অর্থে কর্ম অর্থাৎ 
সৎ ব! অসৎ কার্ধাকে বুঝায় । তাহাদের মতে পুণ্য ক পাপ কাৰ্য্য মনের সম্বন্ধ বশতঃ 
পুণ্য বা পাপ নামে অভিহিত হয়। কেহ কেহ বলেন eH অর্থে মনের ভাব a 
অবস্থাকে বুঝায়। তাহাদের মতে মনের সহকারিতা। বশতঃ জীবে ভাবাস্তর al 
অবস্থাস্তর ঘটিয়া থাকে | কেহ কেহঞ্বজেন, বেদনা, সংজ্ঞা ও সংস্কার এই তিন স্কদ্ধের 
সাধারণ নাম ধর্ম ও মন শব্দের অর্থ বিজ্ঞান স্বন্ধ, অর্থাৎ বিজ্ঞান স্বন্ধের সহকারিত। 
fen বেদনা, সংজ্ঞা ও সংস্কার এই ত্রিবিধ ক্ষন্ধের উপলব্ধি হইতে পারে al) কোন 
কোন বৌদ্ধ মতে সপ্তত্রিংশৎ পদার্থের নাম ধর্ম । 


২ ধন্মপদ | 


HS (— As মনঃপূ্ববঙ্গমাঃ মনঃশ্ৰেষ্ঠাঃ মনোময়াঃ ( মানসাত্মকাঃ )। 
ASTRA মনসা চেৎ (কোহপি ) (কিঞ্চিৎ) ভাষতে, (কিঞ্চিৎ) 
করোতি বা, ততঃ চক্রম্‌ বহতঃ ( বলীবর্্িস্ত ) পদমিব এনং 
( পুরুষম্‌ ) তুঃখমন্বেতি ( অনুসরতি ) | 
অনুবাদ ।__-মনই ধন্ম সমূহের HAMA, মনই ধর্ম সমূহের মধ্যে শ্রেষ্ঠ, 
এবং ধম্ম মন হইতেই উৎপন্ন হয়, ' অর্থাৎ মনুষ্যের স্বভাব বা! 
চিন্তা মনের দ্বারাই অনুপ্রাণিত ও পরিচালিত হয়। জীবের 
চৈতসিক ভাব সমুহ মন হইতেই উৎপন্ন হয় ও মনের স্বভাব 
প্রাপ্ত হয়। যদি কেহ দূষিতান্তঃকরণে কণা কহে, বা Sta 
করে, তবে চক্র যেমন ভারবাহী বলীবদ্দের পদচিহ্ন অন্গুসরণ 
করে--দ্রঃখও তাহাকে সেইরূপ অনুসরণ করে। 


মনোপুববঙ্গমা ধন্মা মনোসেট্যা মনোময়া। 
মনসা চে পসন্নেন ভাসতি' বা করোতি বা। 
ততো! নং শ্্রখমন্বেতি ছায়া ব অনপাধিনী || ২ || 
অন্বয় ।--ধশ্মা মানোপুধনগ্গমা মনোসেট্ঠা মনোময়া। পসন্নেন মনসা 
চে ভাঁসতি বা, করোতি বা, ততে। অনপায়িনী ছায়া ৰ নং 
| স্ুখমনেতি | 
সংস্কৃত ।_ধন্মীঃ মনঃপুব্বঙ্গমাঃ মনঃশেষ্ঠাঃ মনোময়াঃ । প্রসন্নেন 
(নির্মলেন ) মনসা cos ( কোহপি ) (কিঞ্চিৎ) ভাষতে, 
, (কিঞ্চিৎ ) করোতি বা, ততঃ অনপায়িনী ছায়! হইব এনং 
স্থখমন্বেতি ( অনুসরতি )। 
অনুবাদ 9 ধৰ্ম্ম সমূহের পুর্ববগামী, মনই ধর্ম-মধ্যে প্রধান পদার্থ, 


—_; 
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* + ভাসতী | 


বমকবগৃগে।। ৩ 


এবং ধর্ম মন হইতেই উৎপন্ন হইয়াছে যদি কেহ নির্ম্মলাসন্তঃ- 
করণে কথা কহেন, কিংবা কার্ধা করেন, তবে সুখণ্তাহাকে 
FAM ছায়ার ন্যায় অনুসরণ করে। 


অকোচ্ছি মং অবধি qe অজিনি মং অহাসি মে। 
যে চ তং উপনয্হস্তি বেরং তেসং ন সম্মতি ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়।__মং অক্কোচ্ছি, মং অবধি, মং অজিনি, মে অহাসি, যে চ তং 
উপনয্হন্তি তেসং বেরং ন সম্মতি. 

সংস্কৃত ।--মাং অক্রোশীৎ, মাং*অবধীৎ, মাং অজৈষীৎ, মে অহার্ষীৎ, যে 
চ তৎ উপনহাস্তি, তেষাং বৈরং ন শাম্যতি | 

অনুবাদ i—( লোকে ) আমাকে তিরস্কার করিল, আমাকে প্রহার 
করিল, আমাকে পরাস্ত করিল, আমার দ্রব্য অপহরণ করিল, 
এই চিন্ত! যাহার! সর্ধদ। মনে পোষণ করে, তাহাদের বৈর- 
ভাব কখনই শান্ত SIAN | 


অক্কোছি মং অবধি মং অজিনি মং অহাসি মে। 
যে তং ন উপনয্হস্তি বেরং তেসপসন্মতি ॥ ৪ ॥ ' 
অন্বয় I— ae অক্কোচ্ছি, মং অবধি, মং অজিনি, মে অহাসি, যে তং ন 
উপনয্হস্তি, COT বেরং উপসন্মতি | 
সংস্কৃত ।--মাং অক্রোণীৎ, মামবধীৎ, মামজৈষীৎ, অহার্ধীৎ মে, যে তৎ 
ন Vays, তেষু বৈরং উপশাম্যতি | I 
অনুবাদ ।__আমাকে তিরস্কার করিল, আমাকে প্রহার করিল, আমাকে 
পরাস্ত করিল, আমার দ্রব্য অপহরণ করিল, এইরূপ চিন্তা 
যাহারা, মনে স্থান দেয় না, তাহাদের বৈর-ভাব দূর হইয়া যাঁয়। 


8 ধন্মপদ | 


ন হি বেরেন বেরানি সম্ম্তীধ কুদাচনং | 


অবেরেন চ সম্মন্তি এস ধন্যো সনন্তনো ॥ ৫ ॥ 

অন্বয় i—a হি কুদাচনং ইধ বেরানি বেরেন সন্মস্তি, অবেরেন চ সম্মস্তি, 
এস সনস্তনো ধন্মো | 

সংস্কৃত।--ন হি কদাচন ইহ বৈরাণি” বৈরেণ শাম্যস্তি, অবৈরেণ চ 
শাম্যপ্তি, এষঃ সনাতনো ধৰ্ম্মঃ | 

BRA ।__ইহ জগতে শক্রতা, ক্রোধ দ্বারা কখনই দমন করা যায় না, 
ATS শত্রুতা-শুষ্যত! দ্বারা ইহাকে দমন করা যায়; ইহাই 
সনাতন ধন্ম। 


পরে চ ন বিজানন্তি মযমেখ যমামসে | 
যে চ তথ বিজানন্তি ততো সন্মন্তি* মেঘগা ॥ ৬ ॥ 
অন্বয় ।--পরে চ ন বিজানস্তি ময়মেখ যমামসে, যে চ তথ বিজানস্তি, 
ততো মেঘগ! WHS | . 
সংস্কৃত ।--পরে পণ্ডিতা ইতরে লোকাশ্চ ন বিজানাস্তি, বয়মত্র WIAs 
( অন্মালোকাৎ উপরতাঃ ভবিষ্যামঃ ); যে চ তত্র ( awe ) 
বিজানস্তি, ততঃ ( তেভ্যঃ পুরুষেত্যঃ ) “মেঘগাঁঃ” (সর্বকলহা'ঃ) 
শাম্যন্তি । 
অন্থবাদ ।- মূর্থ ব্যক্তিরা জানে না ষে, “আমরা চিরকাল ইহ-সংসারে 
| থাকিব ন11” যাহারা তাহা জানেন, তাহাদের সকল কলহ 
থামিয়া যায়। 


* “মেখগা'-এই শব্দ পালিতে ‘কলহ’ অর্থে ব্যবহৃত হয়; কিন্ত ইহার ব্যবহার 
HS বড় AON যায় al, এবং ইহার উৎপত্তি নির্ণয় করাও কঠিন। 


যমকবগাগা I ¢ 


স্থভানুপাস্নং [বহরন্তং ইন্দ্িয়েস্থ অপংবুতং | 
ভোজনম্ছি চামত্তঞ্জং কুনাতং হীনবারিয়ং | 
তং বে পসহতী মারো বাতে। রুস্বং বছুববলং ॥ ৭ ॥ 
অন্বয় ।-_স্থৃভান্ুপন্সিং বিহরন্তং ইন্দ্রিয়েস্থ অসংবুতং ভোজনম্হি 
RASH কুসীতং হীনবীরিয়ং তং (পুগ্গলং ) বে মারো 
ছুব্বলং SHA বাতো ব পসহতী | 
সংস্কৃত ।-_শুভম্‌ অনুপস্তান্তং বিহ্রন্তম্‌ ইন্ড্রিয়েযু অসংবৃতং 'ভোজনে 
অমাত্রীজ্ঞং কুসীদং হীনবীর্ধ্যং পুরুষং মাঁরঃ দর্বলং বুক্ষং বাতঃ 
ইব প্রসহতে ॥ 
অনুবাদ ।--যে্পুরুষ কেবল মন্ষ্যের অঙ্গ-প্রতাঙ্গের শোভা অনুসন্ধান 
করিয়া! বেড়ায়, অর্থাৎ আপনাকে সুন্দর বলিয়া বিবেচনা 
করে, অথবা কেবল স্থখের অনুসন্ধান করিয়! বেড়ায়, ইন্জ্রিয়- 
সকল সংযত রাখে না, eT বুক্ষকে বায়ু যেমন পরাহত 
করে, যে পুকষ অমিতাহারী, অলস, এবং হীনবীধ্য, মার 
তাহাকেও সেইরূপ পবাহত করে | 


পপ পপ আস 


অন্থভানুপস্নিং বিহরস্তম্‌ ইন্ড্রিয়েস্ব স্থসংবুতং | 
ভোজনন্ছি চ TEMS Wa আরদ্ধবীরিয়ং। 
তং বে ARABS মারে! ACS সেলং ব AWS ॥৮॥ 
অন্বয়।-_অস্থভান্থপম্সিং বিহ্রস্তম্‌ ইন্িয়েন্্ সুসংবুতং ভোজনমূহি 
মত্তঞ্ঞুং চ সন্ধং আরদ্ধবীরিয়ং, তং (পুগ্গলং ) বে মারো! 
লেলং পব্বতং ATS ব ন AALS ॥ 
স্কৃত।__অণুভম্‌ agree বিহরস্তম্‌ ইন্দরিয়েযু সুসংবৃতং ভোজনে 


৬  ধন্মপদ | 


মাত্রাজ্ঞং চ শ্রদ্ধং আরব্ধবীর্যাং পুরুষং বৈ মারঃ শৈলং 
A শিলাময়ং ) পর্বতং বাত ইব ন প্রসহতে | 

অনুবাদ ।_-যে পুরুষ, অঙ্গ-প্রত্যঙ্গের কোনই সৌন্দর্য্য দর্শন করেন না, 
ইন্দ্রিয়সকল Bas রাখেন, আর যিনি মিতাহা রী, শ্রদ্ধাযুক্ত 
এবং কর্মঠ, বায়ু যেমন শিলাময় পর্ধতকে প্রতিহত করিতে 
পারে না, মারও তাহাকে সেইরূপ প্রতিহত করিতে পাঁরে না। 


অনিকসাবো কাসাবং যো বথং পরিদহেন্সতি । 
AACS দমসচ্চেন ন সো কাসাবমরহতি ॥ ৯ ॥ 
অন্বয়।_-অনিক্কপাবো যো কাসাবং বখং পরিদহেস্সতি, দমসচ্চেন 
BATS সো কাসাবং ন অরহতি | 
স্কৃত।--অনিফষায়ো! যঃ কাষায়ং THe পরিধাম্ততি, দমসত্যাভ্যামপেতঃ 
সঃ কাষায়ং ন BSS | 
অনুবাদ ।--যে বাক্তি, কামরাগাদি-দোষযুক্ত হইয়াও, কাষায় বস্ত্র 
পরিধান করে, দমহীন ও সত্যহীন সে ব্যক্তি, কখনই 
কাষায়-বস্ত্-পরিধানের উপযুক্ত নহে। 


যো চ বন্তকসাবম্ন ACAD স্থসমাহিতো | 
উপেতো দমসচ্চেন স বে কাসাবমরহতি ॥ de ॥ 


অন্বয়।-যো চ বস্তকসাবো অস্স সীলেস্থ ( চতুপারিস্থদ্ধিসীলেসু ) 
সুসমাহিতে!, দমসচ্চেন উপেতো স বে কাসাবমরহতি | 


টং ¢ 
সীলেঙ্স- এখানে “সীল” অর্থে “চতুপারিশ্াদ্ধলীল” বুঝাইতেছে। প্প্রাতিমোক্ষ- 
সংবরশীল, “ইক্ড্রিয়নংবরশীল”« “আজীবপারিশুদ্ধিসংবরশীল,” ““প্রতায়মন্ত্িশ্রিতসংবর- 
Ha,” এই কয়েকটীকে “পাগিনুদ্ধিপীল”" কহে। 


যমকবগ্গো। ৭ 


সংস্কৃত ।--ষশ্চ বান্তকষায়ঃ AT শীলেষু সুসমাহিতঃ, দমসত্যাভ্যামুপেতঃ 
সঃ বৈ কাষায়মহঁতি | 

অনুবাদ ।__যিনি, কামরাগাদিদোষশুন্ত এবং “শীল+-সমূহে সুপ্রতিষ্ঠিত, 
দান্ত ও সত্যবান্_-সেই ব্যক্তি অবশ্যই কাষায় বন্ত্রপরিধানের 
উপযুক্ত | 


অসারে সারমতিনে। সারে চাসারদন্সিনে!। 
তে সারং নাধিগ্চ্ছন্তি *মিচ্ছাসউ্কপ্নগেচরা ॥ ১১ ॥ 


অন্বর়।_-( যে) অসারে লারমতিনো, সারে চ অসারদস্সিনো, 
মিচ্ছাসঙ্কপ্নগোচরা তে সারং নাধিগচ্ছস্তি | 
ংস্কৃত ।_-( যে) অসারে মারমতয়ঃ সারে চ অসারদশিনঃ, মিথ্যাসঙ্কক্প- 
গোচরাঃ, তে সারং নাধিগচ্ছন্তি | 
BRT ।--যাহারা, অসার বস্তুকে সার বিবেচনা! করে এবং সারকে 
অসার বিবেচনা করে, অলীক চিন্তার * প্রশ্রয়দাতা--সেই 
ব্যক্তি কথন সার প্রাপ্ত হয় না | 


সারঞচ সারতে। ঞত্বা অসারঞ্ অদারতে! | 
তে সারং অধিগচ্ছন্তি ANAS DAI ॥ ১২ ॥ 


অন্নয়।--( যে) চ সারং সারতো ঞত্বা অসারুঞ্চ মসারতো (জানস্তি ), 
সম্মাসঙ্কপ্লগোচর। তে সারং নাধিগচ্ছন্তি | 


* মিথ্যাদৃষ্টির | 
“ সার--বৌদ্ধমতে পার ছয় প্রকার। যথা-শীলসার, সমাধিপসার, প্রজ্ঞানার - 
বিমুক্তিসার বিমুক্তিজ্ঞ।নদর্শনসার ও পরমার্থনার এই শেষোক্ত সারই-_নির্বব।ণ 


৮ ধন্মপদ | 


eS ।-( Cl) BATA সারতঃ জ্ঞাত্বা অসারঞ্চ অসারতঃ (জানস্তি ), 
_সম্যক্সঙ্কল্পগোচরান্তে সারং নাধিগঙ্ছন্তি। | 
agate i—fee যাহারা, সারকে সার পদার্থ বলিয়া জানেন, এবং 
অসারকে অসার বলিয়া জানেন, সচ্চিন্তার * প্রশ্রয়দাতা = 

- সেই সকল ব্যক্তিই, সার ( পদার্থ) প্রাপ্ত হয়েন। 


যথাগারং! ভুচ্ছন্নং বুষ্টী সমতিবিজ্খতি | 
এবং মভাবিতং চিন্তং রাগে সমতিবিজ্বাতি ॥ 39 | 


অশ্বয় ।-_যথা ছুচ্ছন্নং অগারং বুটঠী সমতিিজ্জাতি, এবং অভাবিতং চিত্তং 
রাগো সমতিবিজ্কাতি | 
্কত।-_যথা ছুশ্ছন্নং আগারং Ws সুমতিবিধাতি, এবং অভাবিতং 
চিত্তং রাগঃ সমতিবিধ্যতি | 
অনুবাদ ৷--যে গৃহ উত্তমরূপে আচ্ছাদিত নহে, তাহাকে ভেদ করিয়া 
যেমন বৃষ্টি প্রবেশ করে_-যে চিত্ত ভাবনা রহিত ( ধ্যানপরা- 
য়ণতাহীন) তাহাতেও সেইরূপ আসক্তি বা অভিলাষ 
প্রবেশ করে। 
যথাগারং স্বচ্ছন্নং বুট্টী ন সমিতিবিজ্বাতি | 
এবং স্তভাবিতং foe: রাগো ন সমতিবিজ্ঞাতি ॥১৪ ॥ 


অন্বয় । _যথা সুচ্ছন্নং অগারং বুট্ঠী ন সমতিবিজতি, এবং স্থৃভাবিতং 
‘ চিত্ত রাগো ন সমতিবিজ্ঞতি | 

ংস্কৃত ।--যথ! সুচ্ছন্নম্‌ আগারং বৃষ্টি ন সম্তিবিধ্যতি, এবং সুভাবিতং 
চিত্তং রাগে! ন সমতিবিধ্যতি। 


* সম্যক সঙ্কল্প | 1 যথ! AAA | 


যমকবগ্গো | ৯ 


অন্বাদ ।-_ষে গৃহ উত্তমরূপে আচ্ছাদিত, তাহাকে com করিয়া যেমন 
বৃষ্টি প্রবেশ করিতে পারে না_যে চিত্ত 'ভাবনাযুক্ত*, 
তাহাতেও সেইরূপ আসক্তি প্রবেশ লাভ করিতে পারে না । 


Sq সোচতি পেচ্চ সোচতি পাপকারাী Boy 
'সোচতি। 
সো সোচতি সো বিহঞতি দিস্বা- | 
কম্মকিলিট্টমত্তনে। ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়।--পাপকারী ইধ সৌচতি, পেচ্চ সোচতি, উভয়ত্থ সোচতি, 
অত্তনো কম্মকিলিট্ঠং fra সো সোচতি on বিহঞ্ঞতি | 
সংস্কৃত।-_পাপকারী ইহ শোচুতি, প্রেত্য শোচতি, উভয়ত্র শোচতি, 
আত্মনঃ কর্মক্রিষ্টং ( কর্শমালিন্তং ) wei স শোচতি, স 
বিহন্যতে | 
অনুবাদ ।--ষে পাপ করে, তাহাকে ইহলোকে পরলোকে ( উভয়- 
লোকেই ) শোক করিতে হয়। সে আপনার ক্রিষ্ট কর্মবা 
মলিন কর্ন দর্শন করিয়া শোক করে ও অত্যন্ত কষ্ট পায়। 


ইধ মোদতি পেচ্চ। মোদতি কতপুঞ্জো৷ Gory 
মোদতি। 
সে। মোদতি cal পমোদতি দিস্বা কম্মবিস্থদ্ধি 
মত্তনো ॥ ১৬॥ 


x  ভাবন। শব্দের অর্থ এখানে ooh] কম্মস্থন ভাবন। | 
t+ পচ্চ। 


১০ ধন্মপদ | 


অন্বয় ।__-কতপুঞ. Sq মোদতি, পেচ্চ মোদতি, Torey মোদতি, 
Ben কন্মবিসুদ্ধিং দিস্বা সো পমোদতি। _ 

সংস্কৃত ।-__কৃতপুণাঃ ইহ মোদতে, প্রেত্য মোদতে উভয়ত্র ( মোদতে ) 
আত্মনঃ কর্মমবিশুদ্ধিং দৃষ্টা স মোদতে স প্রমোদতে | 

অনুবাদ ।--যিনি পুণাকর্ম করেন--তিনি ইহলোকে পরলোকে 
(উভয়লোকেই) আনন্দ লাভ করেন। তিনি আপনার কর্মের 
পবিত্রতা দর্শন করিয়া অতীব আনন্দিত হন। 


Sq তপ্পতি পেচ্চ Safe পাপকারী Bore তগ্পতি | 
পাপং মে কতন্তি Safe ভীয্যো তগ্নতি Quis: 
ATS ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয় ।-_পাপকারী ইধ তপ্নন্তি, পেচ্চ Safe, Bored তগ্পতি, মে 
পাপং কতন্তি তপ্পতি, ছুগ্গতিং তো রি wats | 
স্কৃত।--পাপকারী ইহ তপত্ডি, প্রেত্য তপতি, উভয়ত্র তপতি, ময়া 
পাপং কৃতমিতি তপতি, হুর্গতিং গতো তুয়স্তপতি | 
অন্ুবাদ।__যে পাপ করে, সে ইহলোকে রাতে উভয় লোকেই 
তাপ প্রাপ্ত হয়। “আমি পাপ করিয়াছি” এই চিন্তা করিয়। 
সে (ইহলোকে ) তাপ প্রাপ্ত হয় এবং gifs লাভ করিয়া 
পুনরায় তাপ প্রাপ্ত হয়। 


ইধ নন্দতি পেচ্চ নন্দতি কত ATH GIy 

| নন্দতি । 

পুঞ্জং মে কতস্তি নন্দতি ভীষ্যো নন্দতি grates 
গতো ॥ ১৮ ॥ 


VTS IAN | ১১ 


অন্বয় ।--কতপুঞ্ঞে! ইধ নন্দতি, পেচ্চ নন্দতি, উভয়ত্থ নন্দতি মে 

পুঞএ৪ং কতস্তি নন্দতি, স্থগ্গতিং গতে। Scan নন্দতি । 
FS |-- FST: ইহ নন্দতি, (প্রেত্য নন্দতি, Bory নন্দতি, ময়া ' 

পুণ্যং কৃতমিতি নন্দতি, স্থগতিং গতো ভূয়ো নন্দতি | 

অনুবাদ ৷--যে পুণ্য কন্ম করে_সে ইহলোকে পরলোকে উভয় 
লোকেই আনন্দ লাভ করে। “আমি পুণ্যকর্ন্ম করিয়াছি” 
এই চিন্তা করিয়া, সে ( ইহলোকে ) আনন্দলাভ করে এবং 
স্থগতি প্রাপ্ত হইয়া পুনরায় আনন্দ প্রাপ্ত হয়। 


পপ দা পপ পপ 


বহুম্পি চে সহিতং ভাসমানো ন Stal হোতি 
ACA পমত্ো | 
গোঁপো বৰ গাবে। গণয়ং পরেসং ন ভাগবা 
সামঞ্জন্স হোতি ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয় ।-_-বহুম্পি সহিতং ভাসমানো পমত্তে নরো চে তক্করো ন হোতি, 
(তদা সো ) পরেসং গাবো গণয়ং গোপো ব সামঞ্ঞ্স্স 
ভাগবা ন হোতি। 

সংস্কৃত ।৷--বহুৰীমপি সংহিতাং ( বুদ্ধবচনং, ত্রিপিটকং ) ভাষমাণঃ প্ৰমত্তে! 
নরশ্চেৎ SISTA ন ভবতি, তদা স পরেষাং গাঃ গণয়ন্‌ গোপ 
হব শ্রামণ্যন্ত ভাগবান্‌ ন ভবতি। 

অন্ুবাদ।_-যেমন কোন গোপ, অন্ত ব্যক্তির ( বহুসহক্র ) গাভী গণন', 
করিয়াও, তাহার অধিকারী হইতে পারে না, সেইরূপ যে 
ব্যক্তি অনেক শাস্ত্র অর্থাৎ বুদ্ধবন্ছন আবৃত্তি করেন, অথচ 
প্রমত্ততাবশতঃ তাহার অনুযায়ী কাৰ্য্য করেন না, তিনিও 
কখন শ্রামণ্যের (বুদ্ধশিষ্যত্বের) অধিকারী হইতে পারেন না। 


ss CHAT | 


অগ্পম্পি চে সহিতং ভাসমানো ধন্মস্স হোতি 
অন্ুুধম্মচারী | 
রাগঞ্চ দোসঞ্চ পহায় মোহং সম্মপ্পজানে। স্থবিমুত্তচিত্তে! 
অনুপাদিযানেো ইধ বা হুরং বা স Stag সামঞ্ন্স 
হোতি || ২০ ॥ 


যমকবগৃ্‌গো ASTM | 

অন্বয় ।--অপ্পম্পি সহিতং ভাসমানো চে (নরো।) ধন্মস্স অনুধন্মচারী 
হোতি atte দোসঞ্চ মোহঞ্চ পহায় জন্মপ্লজানো whys 
চিত্তো অন্ুপাদিযানে! (চ হোতি ), (তদা) সৌ ইধ বা হরং 
বা Ae BAA STAT হোতি। 

স্কৃত ।__অল্লামপি সংহিতাঁং ( বুদ্ধবচনং ব্রিপিটকং) ভাষমাণশ্চেৎ নরো 

ধর্মেষু অনুধৰ্ম্মচারী ভবতি, রাগঞ্চ দোষঞ্চ মোহঞ্চ প্রহায় 
স্থবিমুক্তচিন্তঃ সমাগুজ্ঞীনঃ “অনুপাদানঃ” (উপাদানহীনঃ TSS, 
তদা ) স ইহ্‌ বা অমুত্র বা শ্রামণাস্ত ভাগবান্‌ ভবতি। 

অনুবাদ i—fafa, sara «te আবৃত্তি করিতে পারেন, অথচ যথার্থ 
জ্ঞান লাভের উদ্দেশ্তে ধর্মের নিয়মগুলি পালন করেন এবং 
রাগ, মোহ ও দ্বেষ ত্যাগ করিয়া, উপাদানহীন হইতে পারেন, 
তিনি ইহলোকে এবং পরলোকে শ্রামণ্যের ভাগী হন। 


শী শি শপ 


অপ্পমাদবগ্গো | ১৩ 


| অপ্পমাদবগ্‌গো | 


অপ্পমাদে। অমতপদং পমাদে। মচ্চ নে| পদং | 
অপ্পমত্তা ন মীয়ন্তি যে পমত্তা যথা মতা ॥ ১।। 
এতং বিসেসতো eS] অপ্পমাদম্ছি পণ্ডিত! । 
অপ্পমাদে পমোদন্তি অরিয়ানং গোচরে রতা || ২ ॥। 
তে ঝাধিনেো সাততিকা। নিচ্চং দল্হপরকমা | 
ফুসন্তি ধারা নিব্বাণং যোগস্থেমং অনুভ্ভরং || ৩॥। 


অনয়।__জ্প্লমাদে অমতপদং ATCT মচ্চুনো পদং, যে ANG (তে 
যথামতা VATS) (তথা )ন মীয়স্তি, অপ্পমাদম্হি awe 
বিসেসতো ঞত্বা পণ্ডিত! সরিয়ানং গোচরে রতা অপ্পমাদে 
পমোদস্তি, ঝায়িনো সাততিক! নিচ্চং দল্হপরক্কমা ধীরা তে 
নিব্বাণং অন্ুত্তরং যোগকৃখেমং FATS | 

সংস্কৃত ।--অপ্রমাদঃ অমৃতপদং প্রমাদে। মৃত্যোঃ পদং ; যে প্রমত্তাঃ (তে, 
যথা মৃতাঃ, অপ্রমত্তাঃ ( তথা) ন ঘ্রিয়ন্তে, অপ্রমাদে এতং 
বিশেষতঃ জ্ঞাত্বা পণ্ডিতাঃ আধ্যাণাম্‌ গোচরে রতাঃ সন্তঃ 
অপ্রমাদে প্রমোদন্তে, ধায়িনঃ সাততিকাঃ নিতাং দৃঢ়পরাক্রমা 
ধীরান্তে নির্বাণং অনুত্তরং যোগক্ষেমং স্পৃশস্তি। 


অনুবাদ।-__অপ্রমাদ, অমৃতের পথস্বরূপ। প্রমাদ, মৃত্যুর দ্বারশ্বরূপ | 
Bare ( অর্থাৎ ধর্মাচরণে তৎপরু) বাক্তিগণ কখনও মরেন 
না, আর প্রমত্ত ব্যক্তিগণ মৃতর্স্থরূপ । এই সতা যাহার! 
বিশেষরূপে জ্ঞাত Ea অপ্রমাদপরাক়ণ হইয়াছেন এবং সর্বদা] 


১৪ ধন্মপদ | 


আধ্যগণের* জ্ঞানে বিহার করেন, ধাননিষ্ঠ সতত-চেষ্টাযুক্ত 
এবং নিতা দৃঢ়পরাক্রম সেই সকল বীর পুরুষগণ, পরা! শাস্তি- 
স্বরূপ নির্বাণলাভ করেন | 


উঠ্টানবতো৷ সতিমতো vious নিসম্মকারিনো | 

সঞ্যতন্স চ ধন্মজীবিনে! Aas A যসোহভিবড্ঢচতি 11811 

অন্বয়।-_-উটঠানবতো সতিমতো! সুচিকম্মস্স নিসম্মকীরিনো সঞ্এঞ- 
তস্স ধন্মজীবিনে] অপ্লমত্তস্স AWA অভিবড্ঢতি | 

সংস্কৃত ।-_উত্থানবতঃ ( উৎসাহসম্পন্নস্ত ) স্বৃতিমতঃ গুচিকৰ্ন্মণঃ নিশমা- 
কারিণঃ (সাবধানস্ত ) সংযতন্ত ধর্ণ্বজীবিনশ্চ অপ্রমত্তস্ত চ 
যশোহভিবদ্ধতে | 

অনুবাদ ।-__ঘিনি সতত জাগরিত, স্মাতিমান্, এবং পবিত্রকর্ম্ম, যিনি 
সর্ব্বদ! সাবধান হইয়া, কাৰ্য্য করেন, সংযতেন্দ্রিয় এবং ধম্ম- 
পরায়ণ, সেই অপ্রমাদী পুরুষের যশঃ বদ্ধিত হয়। 


উচ্টানেন অগ্পমাদেন সঞ্জমেন দমেন চ । 
দীপং কয়িরাথ মেধাবী যং ওখে৷ নাভিকীরতি 11 ৫॥| 
অন্বয় -_উটঠানেন অগ্পমাদেন সঞ্ঞমেন দমেন চ মেধাবী (তং) 
দীপং কয়িরাথ বং ora ন অভিকীরতি। 
HES ।--উখানেন অপ্রমাদেন সংযমেন দমেন চ মেধাবী (তং) দীপং 
কুর্য্যাৎ যং ওঘঃ ন অভিকীরতি। « 
অনুবাদ ।--জাগরিত, ROT, সংযত এবং UTS হইয়া মেধাবী পুরুষ, 


* নির্বাণ মার্গাবলম্বী | 


অপ্পমাদবগৃগো | ১৫ 


আপনার জন্তু এরূপ দ্বীপ (রক্ষাস্থল ) প্রস্তুত করিতে পারেন, 
যাহাকে জলপ্রবাহও প্রতিহত করিতে পারে না। 


পমাদমনুযুঞ্জন্তি বালা ছুম্মেধিনো! জনা । 
অপ্পমাঁদঞ্চ মেধাবী ধনং CHL ব AAS || ৬ || 


অন্বয় বালা ছুন্মেধিনো জনা পমাদমনুযুঞ্জস্তি, মেধাবী 'অগ্পমাঁদঞ্চ 
*» সেট্ঠং ধনং ব রক্খতি । 
সংস্কৃত ।--বালাঃ ছুর্মেধিনোন্জনাঁঃ প্রমাদমনুযুঞ্তস্তি, মেধাবী অপ্রমাদঞ্চ 
cate ধনমিব রক্ষতি। | 
অনুবাদ 1- মূর্খ বা বালস্বভাব ও দু্বুদ্ধি ব্যক্তিগণ, প্রমাদের BETA 
করে; কিন্তু বুদ্ধিশালীরা, অপ্রমাঁদকে শ্রেষ্ঠ ধনের ন্যায় 
রক্ষা করেন। 


মা পমাদমনুযুগ্জেথ মা কামরতি সন্থবং। 
অগ্পমতে। হি atacel পঞপ্পোতি বিপুলং wee || ৭ || 


অন্বয়।-_পমার্দং মা অন্ুযুঞ্জেথ কামরতিসন্থবং (চ) মা ( অনুযুজেথ ), 
অগ্পমতে হি ঝায়ন্তো বিপুলং Bae পঞ্পোতি | 

সংস্কৃত ।__প্রমাঁদং ম! ARISTS কাঁমরতিসংস্তবং (চ ) মা ( HAST), 
অপ্রমত্তো হি ধ্যায়ন্‌ বিপুলং স্থখং প্রাপ্পোতি। 

অনুবাদ ।-_কখন প্রমাদের অনুসরণ করিকে না, এবং কাম ও রতি- 
সম্ভোগের অনুসরণ করিবে Ais অপ্রমত্ত ও ধানপরায়ণ 
ব্যক্তিগণ, বিপুল সুখ লাভ করেন। 


১৬ ধন্মপদ | 


পমাদং অগ্পমাদেন যথা *নুদতি পণ্ডিতো | 
পঞ্জাপাসাদম।রুয্হ অসোকো সৌকিনিং পজং | 


পব্বতট্টে। ব ভূম্মট্টে ধীরে! বালে অবেস্বতি || ৮ ॥। 

BIT |— যদ! পণ্ডিতে! অপ্লমাদেন পমাদং সুদতি ( তদ! সো ) অসোকে। 
(ACB) পঞ্ঞাপাসাদমারুঘ্হ সোকিনিং পজং ভুম্মট্‌ঠে 
বালে পব্বতট্‌ঠো ধীরে! ব অবেক্খতি ৷ 

সংস্কৃত ৷ যদ পণ্ডিতঃ অপ্রমাদেন প্রমাদং নুদতি ( তদ! সঃ ) অশোক: 
(সন) প্রজ্ঞাপ্রাদাদমারুহ শোকিনীং প্রজাং ভৃম্মিস্থিতান্‌ 
বালান্‌ পর্ধতস্থো ধীর ইব অবেক্ষ'তে । 

অন্গুবাদ ।__যখন জ্ঞানী ব্যক্তি, অপ্রমাদ দ্বারা প্রমাদকে দূরীভূত করেন, 
তখন তিনি বিগতশোক হন এবং প্রজ্ঞাবূপ উচ্চপ্রাসাদশিখরে 
আরোহণ করিয়া, ভূমিস্থিত মূর্থের প্রতি পর্বতশিখরস্থ ধীর 
ব্যক্তি যেরূপ অবলোকন করেন, সেইরূপ তিনিও শোকণীল 
মানবগণের প্রতি অবলোকন করেন | 


BAIS পমতেহ্থ স্ভ্তেস্ব বহুজাগরো | 
অবলম্ন ব সীঘন্দো হিত্বা ats ভ্ুমেধসো || ৯ 1 
BAF (— AAI পমত্তেস্থ BAAS (ACH) ASA বহুজাগরো| (AA) 
অবলস্সং ব যাতি | 
WHS | AAs প্ৰমত্তেষু অপ্রমত্তঃ (AT) স্থপ্ৰেষু বহুজাগরঃ ( AA ) 
অবলাশ্বং হিত্বা Aart ইব যাতি। 
মন্থবাদ ।-- যেমন শীপ্রগামী অশ্ব দুৰ্বল অশ্বকে পশ্চাতে পরিত্যাগ করিয়া 
চলিয়! যায়, সেইরূপ বুদ্ধিমান্‌ ব্যক্তি প্রমত্ত ব্যক্তিগণের মধ্যে 


* নুদতি। 


অপ্পমাদবগ্গো। ১৭ 


অপ্রমত্ত থাকিয়া এবং নিদ্রিত বাক্তিগণের মধ্যে জাগরিত 
থাকিয়। ধশ্মমার্গে অগ্রগামী হন। 


অপ্পমাদেন AIA দেবাঁনং সেট্টতং ATS | 


t 


অপ্পমাদং পসংসন্তি পমাদে। *গহিতে। সদ ॥১০॥ 

BIT | মঘবা অগ্পমাদেন দেবানং সেট্ঠতং গতো, ববুদ্ধাদয়ে| পণ্ডিতা) 
অগ্লমাদং পসংসন্তি, পমাদেো (পন তে হি অরিয়েহি) সদা 
গহিতো। | | 

SES |--মঘবা অপ্রমাদেন দেবানাং শ্রেষ্ঠতাং গতঃ। (বুদ্ধাদয়ঃ 
পণ্ডিতাঃ ) অপ্রমাদং প্রশংসত্তি, প্রমাদঃ (পুনঃ তৈঃ আ্য্যেঃ ) 
সদা! গহিতঃ (নিন্দিতঃ )। 

অনুবাদ।_ ইন্দ্র, অপ্রমাদদ্বারা দেবগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠত্ব লাভ করিয়াছেন। 
পণ্ডিতবর্গ অপ্রমাদকে প্রশংসা করেন। প্রমাদ সর্বদাই 
নিন্দিত হইয়া থাকে | 


অগ্নমাদরতো fea পমাদে ভয়দস্সিবাঁ। 
সঞ্জোজনং অগুং থুলং ডং অগ্নীব গচ্ছতি ॥১১॥ 
অন্বয়।__অপ্পমাদরতো। পমাদে ভয়দস্সি বা ভিকৃখু BAT অণুং থুলং 
(চ) সঞ্ঞোজনং ডহং গচ্ছতি। 
স্কত।__অগ্রমাদরতঃ প্রমাদে ভয়দর্শী বা ভিক্ষুঃ অগ্নিরিব age স্থূলং 
(চ) সংযোজনং দহন্‌ গচ্ছতিঃ। 


অনুবাদ 1--যে ভিক্ষু, অপ্রমাদপরীয়ণ ও প্রমাদকে ভয় করেন, তিনি 


অগ্নির ন্যায়, ক্ষুদ্র বা*্বৃহৎ সমস্ত বন্ধন ( ইন্দ্রিয় বন্ধন ) দগ্ধ 
করিতে করিতে বিচরণ করেন। 


« গরহিতো + সংষোজনং (বন্ধ) 


১৮ ধন্মপদ | 


অগ্নমাদরতো ভিন্ব পমাদে তয়দল্সিবা | 


অভবেবা পরিহানায় নিব্বাণস্সেব সম্তিকে ॥১২॥ 
অগ্পমাদবগ্গে। ছতিয়ো | 

অন্বয় ।--অগপ্লমাদরতে। পমাদে ভয়দস্সি বা ভিকৃখু পরিহাঁনায় Were, 
নিব্বাণন্স সন্তিকে এব | 

স্কত।-_-অপ্রমাদরতঃ প্রমাদে ভয়দর্শী বা fey: পরিহানায় অভব্যঃ 
 নির্বাণস্ত অস্তিকে এব | 

অনুবাদ |--যে ভিক্ষু, অপ্রমাদপরায়ণ এবং প্রমাদে ভয়দশী--তিনি 

কখন ধর্মের পথ হইতে বিচলিত হন না, এবং তিনি 

নির্বাণেরই নিকটবর্তী হন। 


চিত্তবগ্গো। 


ফন্দনং চপলং চিত্ত দূরস্বং*" দুমিবারয়ং | 
উজুং করোতি মেধাবী উন্সুকারোহব (GHA ॥১॥ 
অন্নয়।--মেধাবী ফন্দনং চপলং THEA হুন্লিবারয়ং চিত্তং-তেজনং GY 
কারো ব উদ্ভুং করোতি। 
সংস্কত।--মেধাবী স্পন্দনং চগলং দুরক্ষযং ছুনিবার্য্যং চিত্তং তেজনং 
ইযুকান ইব vy করোতি। 
অনুবাদ ।--যেমন কোন বাণপ্রস্ততকারী বাণকে সোজা করিয়া! প্রস্তুত 
করে, সেইরূপ বুদ্ধিমান্‌ ব্যক্তি আপনার স্পন্দনশীল, চঞ্চল, 


দূরক্ষ্য, এবং ছুনিবার্ধ্য চিত্তকে সরল করেন অর্থাৎ নিজ বশে 
আনয়ন করেন। 


বারিজোহব থলে খিত্তো ওকমো কত উত্ততো | 
পরিফন্দতিদং চিন্তং মারধেষ্যং পহাতবে ॥২॥ 


মন্বয়।_-ওকমৌকত উব্ভতো থলে face বারিজোহব ইদং foe 
মারধেয্যং পহাতবে পরিফন্দতি। 

সংস্কত।-উদকৌকতঃ উদ্ভৃতঃ স্থলে fea: বারিজইব ইদং চিত্তং 
মাঁরধেয়ং প্রহাতুং পররিম্পন্দতি। 

সুবাদ।_যেমন জল হইতে উদ্ধৃত এবং স্থলে প্রক্ষিপ্ত মৎস্ত ছট্ফট্‌ 


নি 


ew 


ae ne 


a ee 


* দুরকৃখং। 


২০ ধন্মপুদ | 


করিতে থাকে, সেইরূপ এই চিত্ত মারের রাজ্য অতিক্রম 
করিবার জন্য ব্যাকুল হইয়া থাকে | 


দুনিগনহন্স লহুনো যণ্থকাম্নিপাতিনো । 
চিভন্স দমথে! সাধু চিত্তং wee স্থখাবহং ॥৩॥ 


অন্বয়। _ছুন্নিগ্গহস্স লহুনো যখকামনিপাতিনে! চিত্তস্স দমথো সাধু, 
দন্তং চিত্তং জুখাবহং | 

সংস্কৃত ।--তনিগ্ৰহস্ত age: w কামনিপাতিনঃ চিত্তন্ত দমথঃ সাধু, 
are: চিত্তং সুখাবহং | 

অনুবাদ ৷--দনিগ্রহ; লঘু এবং চঞ্চল চিত্তকে দমনকরাই ভাল) (কারণ) 
বশীরুত চিত্ত শাস্তি প্রদান করে। 


স্থছুদ্দনং সুনিপুণং যখকামনিপাতিনং ! 
foe: রস্বেথ মেধাবী, foe: wee স্বখাবহং ॥৪॥ 


অন্বয় ।--মেধাবী সুছুদ্দসং স্থনিপুণং যখকামনিপাতিনং চিত্তং রকখেখ, 
wee চিত্তং জুখাবহং | 

সংস্কৃত ।--মেধাবী স্ুর্দশং জুনিপুণং যত্রকামনিপাতি foe: রক্ষেৎ ; 
গুপ্ত চিত্তং সুখাবহং | 

অনুবাদ ।-_ছুর্বোধ্য, ধূর্ত, এবং ইচ্ছাক্রমে যথা তথা গমনশীল মনোবৃত্তির 
প্রতি বুদ্ধিমান্ ব্যক্তির সর্বদা লক্ষ্য রাখা কর্তব্য; (কারণ), 
সুরক্ষিত চিত্ত সুখ প্রদান করে | 


চিত্তবগ্‌গে। | ২১ 
FARA একচরং অসরীরং গুহাসয়ং | 
যে foe: সঞ্জমেস্ন্তি মোস্বন্তি মারবন্ধন] ॥৫॥ 
অন্বয় ।_-ষে দুরঙ্গমং একচরং অসরীরং গুহাসয়ং চিত্ত সঞ্ঞমেন্সস্তি 
(তে) মারবন্ধনা মোক্থন্তি। 
সংস্কৃত ।--যে দূরঙ্গমং একচরং অশরীরং গুহাশয়ং চিত্তং সংযংস্তপ্তি (তে) 
মারবন্ধনাৎ FSIS | 
অনুবাদ ।--যে সকল ব্যক্তি দুরগামী, একচারী, অশরীরী, এবং ( হৃদয়- 


রূপ ) গুহাশায়ী চিত্তকে সংযত করিবেন, তাহারা মারের 
বন্ধন হইতে যুক্ত হইবেন | 


অনবট্যেতচিতৃস্স vane অবিজানতৌ | 
পরিপ্লিবপসাদস্স Mal ন পরিপূরতি nen 


অনবয়। _-অনবট্ঠিতচিন্তদ্স aan অবিজানতো পরিপ্লৰপসাদস্স 
(পুগ্গলস্স ) পঞ্ঞা ন পরিপুরতি। 

সংস্কৃত ।--অনবস্থিতচিত্তশ্ত aad: অবিজানতঃ পরিপ্রবপ্রসাদস্ত (পুরুষস্ত) 
প্রজ্ঞা ন পরিপূরতি । 

অনুবাদ i—fafa অস্থিরচিত্ত, যিনি সত্যধশ্ম অবগত নহেন, যাহার হৃদয় 
প্রসাদহীন, তাহার জ্ঞান কখন পূর্ণতা লাভ করে না। 


অনবস্স্থতচিত্তম্স অনন্বাহতচেতসো | 
পুঞপাপপহীনস্স নথি জাগরতে ভয়ং wai 


অন্বয় | _অনবস্সুতচিত্তস্স অনম্বাহতচেতসৌো পুঞ্ঞপাঁপপহীনস্স 
( পুগ্গলস্স ) জাগরতো ভয়ং নখি। 


২২ ধন্মপদ | 


সংস্কৃত ।--অনবক্ৰুত চিত্তস্ত অনন্বাহতচেতসঃ পুণ্যপাপপ্রহীণস্ত (পুরুষন্ত) 
জাগ্রতঃ ভয়ং APS | 

অনুবাদ ।_-ধাহার চিত্ত বাসনাবিহীন, যাহার মন কখন বিচলিত হয় 
না, যিনি পুণ্য ও পাপ উভয়ই পরিহার করিয়াছেন, তিনি 
যতক্ষণ জাগ্রত থাকেন, ততক্ষণ তাহার কোনই ভয় নাই | 


কুম্ভুপমং কায়মিমং বিদ্িত্বা নগরূপমং চিত্তমিদং ঠপেত্বা। 
যোজেথ মারং পঞ্জায়ুধেন জিতঞ্চ acg অনিবেসনো fra iol 


অন্বয় ।--ইমং কায়ং কুম্ভূপমং বিদিত্বা, ইদং চিত্তং নগরূপমং ঠপেত্বা, 
পঞঞায়ুধেন মারং যোজেথ, জিতঞ্চ (তং) রকৃখে, 
অনিবেসনো ( চ) সিয়া। 

সংস্কৃত ।--ইমং কায়ং কুন্তোপমং বিদিত্বা, ইদং foe নগরোপমং 
স্থাপয়িত্বা প্রজ্ঞাুধের মারং যুধোত, জিতঞ্চ ( তং ) রক্ষেং, 
অনিবেশন শ্চ স্তাৎ। 

অনুবাদ ।__-এই দেহকে কুস্তের হ্যায় ক্ষণভঙ্গুর জানিয়া এবং এই চিত্তকে 
দুর্গের ন্যায় সুরক্ষিত করিয়া প্রজ্ঞারূপ অস্ত্রদ্ধারা মারের সহিত 
যুদ্ধ করিবে, এবং তাহাকে জয় করিয়া আসক্কিশৃন্ত হইয়া 
সর্বদা আপনাকে সাবধানে রক্ষা করিবে | 


স্পিড পা পপ 


অচিরং বতহয়ং কায়ো পঠবিং অধিসেন্সতি | 
ছুদ্ধো* অপেতবিঞ্জাণো frac ব 'কলিঙ্গরং ॥৯॥ 


* ছুদ্ধো তুচ্ছ, বৃণিত © 1'কলিঙগরং_ এই শব্দের সংস্কৃত প্রতেশব্দ পাওয়। 
যায় না। বুদ্ধঘোষ ইহার অর্থ কট ঠপণ্ডং, অর্থাৎ কাষ্ঠখণ্ড বলিয়াছেন । 


চিত্তবগ্গো। ২৩ 


অন্বয় ।--অয়ং কায়ো বত RCA অপেতবিঞ ঞাণো । সন্তে ) নিরখং 
কলিঙ্গরং ব অচিরং পঠবিং অধিসেস্সতি। 

সংস্কৃত ।-__অয়ং কাঁয়ো বত Fy: (তুচ্ছঃ ) অপেতবিজ্ঞানঃ aq নিরর্থং 
কলিঙ্গরং ( sete: ) ইব অচিরং পৃথিবীং অধিশয়িষ্যতে | 

অনুবাদ ।-- হায়! এই শরীর ঘ্বণিত ও বিজ্ঞানহীন হইয়া একখানি 
অকিঞ্চিৎকর কাষ্ঠথণ্ডের ন্যায় অবিলম্বে ভূতলে পড়িয়া রহিবে। 


দিসোদিসং ae: কয়িরা বেরী a পন বেরিনং । 
মিচ্ছাদ ণিছিতং foes পাপিয়োশ নং ততো করে den 
অন্বয়।--দিসে* fare যন্তং কম্সিরা, বেরী বা পন বেরিণং (awe কয়ির) 
মিচ্ছাপণিহিতং চিত্তং নং ততো পাপিয়ো করে | 
সংস্কৃত ।--দ্বিট্‌ু দ্বিষং যত কুৰ্য্যাৎ, বৈরী A পুনঃ বৈরিণং ( যৎকুধ্যাৎ ), 
মিথ্যাপ্রণিহিতং চিত্তং এনং । পুরুষমিত্যর্থ: ) ততঃ পাপীয়াংসং 
কুর্্যাৎ। | 
অনুবাদ ।-_-একজন হিংসাকারী অপরের fen একজন শত্রু অপর 
শত্রুর যতই ক্ষতি করুক, বিপথগামী চিত্ত মনুষ্যের তদপেক্ষা 
অধিক ক্ষতি করে। 


ন তং মাতাপিত৷ কযিরা aca বাপি চ ঞাতক!। 
সন্মাপণিহিতং চিত্তং সেয্যসে। নং STS করে ॥১১॥ 
অন্বয় ।--ন মাতাপিতা তং কয়িরা অঞ্ঞে বাপি ঞাতকা চ (ন), 
ততো সন্মাপণিহিত্তং foes নং সেয্যসো করে। 


শ 'পাপিয়ো' ।--এই শব্দটী এখানে "অধিকতর ক্ষতিগস্ত' এই অর্থে ব্যবহৃত 
হইয়াছে | 


28 ধম্মপদ | 


সংস্কৃত ।--ন মাতাপিতরৌ তৎ কুর্য্যাতাম্‌ অন্তে বাপি জ্ঞাতকাশ্চ (ন ), 
সম্যক্প্রণিহিতং চিত্তং এনং ( পুরুষং ) ততঃ শ্রেয়াংসং কুর্য্যাৎ | 
চিত্তবগ্‌গো ততিয়ে|। 
অনুবাদ ।__উত্তমরূপ পরিচালিত চিত্ত মনুষ্যের aay উপকার করে, 
মাতাপিতা fea অন্ত কোন আত্মীয়ই সেরূপ করিতে 
পারেন নী 


পুপ্ফবগ্গো | 


কো ইমং পঠবিং বিজেন্মতি যমলোকঞ্চ ইমং সদেবকং। 
কো ধম্মপদং স্থদেসিতং কুসলো পুপ্‌ফমিব পচেন্সতি ॥১॥ 


BAY ।-_কো ইমং পঠবিং বিজেস্সতি, ইমং সদেবকং যমলোকৃঞ্চ (বিজে- 
AALS), কুসলে। পুপ্‌ফমিব কো সুদেসিতং ধন্মপদং পচেস্সতি। 

সংস্কৃত 1—F ইমং পৃথিবীং বিজেষাতি, ইমং সদেবকং যমলোকঞ্চ (বিজে- 
যাতি ), কুশলঃ ( মালাকার ইতি পুষ্পমিব শেষঃ ) কঃ ZH 
শিতং ধৰ্ম্মপদং প্রচেষ্যতি | 

অনুবাদ ।-_কে এই পৃথিবীকে জয় করিবে, এবং যমলোক ও অন্যান্য 
দেব লোক জয় করিবে? যেমন নিপুণ মালাকার পুল্পো- 
গ্যানে গমন করিয়া উত্তম পুষ্প বাছিয়া লয়, সেইরূপ কে 
ARS ধর্মের পথ ( ধর্ণ্মপদ ) দেখিয়া! লইবে? 


সেখে। পঠবিং বিজেন্মতি যমলোকঞ্চ ইমং সদেবকং। 
সেখো ধম্মপদং স্থদেদিতং SALA পুপ্ফমিব ACH ALS ॥২॥ 


অন্বয় ।- সেখো পঠবিং বিজেন্সতি সদেবকং ইমং যমলোকঞ্চ ( বিজে- 
স্সতি); sac পুপ্ফমিব সেখো সুদেশিতং ধন্মপদঃ 
পচেন্সতি । 
‘স্কৃত।--শৈক্ষঃ’ (শিষ্য ইতার্থ: ) পৃথিবী বিজেষ্যতি, সদেবকং ইমং 
যমলোকঞ্চ (বিজেষ্যতি )) কুশল; (মালাকার ইতি শেষঃ ) 
পুষ্পমিব শৈক্ষঃ স্থদেশিতং ধর্শপদং প্রচেষ্যতি। 


২৬ ধন্মপদ | 


অনুবাদ | -শিষাই ( অর্থাৎ কৌদ্ধমার্গাবলম্বী বুদ্ধ শিষা ) এই পৃথিবীকে 
জয় করিবেন ; যেমন নিপুণ মালাকার উত্তম পুষ্প বাছিয়া 
লয়, সেইরূপ তিনিও স্থপ্রদর্শিত ধর্মের পথ (ধন্মপদ) বাছিয়। 
লইবেন | 


ফেণুপমং কাষুমিমং বিদিত্বা! মরীচিধম্মং অভিসন্বুধানে!। 
ছেত্বান MAA পপুপ্ককানি অদস্মনং মচ্চ,রাজন্ন গচ্ছে ॥৩॥ 


অন্থয়।__ইমং কায়ং ফেণুপমং বিদিত্ব৷ মরীচিধন্মং অভিসম্থধানো মারমূস 
পপুপ্ফকানি ছেত্বান AH MRA অদস্সনং গচ্ছে। 

সংস্কৃত।-_ইমং কাঁয়ং ফেণোপমং বিদিত্বা মরীচিধশ্মং .অভিসন্বুধানঃ 
মারস্ত প্রপুষ্পকাণি ছিত্বা মৃত্যুরাজস্ত অদশনং গচ্ছেৎ ৷ 

অনুবাদ ।_-যিনি এই শরীরকে ফেণের ন্যায় ক্ষণবিধ্বংসী জানেন এবং 
ইহাকে মরীচিকার ন্যায় রূপযুক্ত অথচ মিথ্যা বিবেচনা করেন 
তিনি মারের পুম্পশর ছিন্ন করিয়া যমরাজের দর্শনবহিভূতি 
হয়েন। 


- শীত শা 


পুপ্ফানি হেব পচিনন্তং ব্যাসভমনসং নরং | 
Ee AA মহোঘোইব AHH আদায় গচ্ছতি ॥81% 


অন্বয় |— AH, ARC Ber গামং ইৰ পুপ্ফানি হেৰ পচিনস্তং ব্যাসত্ব- 
মনসং নরং আদায় গচ্ছতি | 


+ মহাভ।রতের শান্তিপর্বেধ ইহার ঠিক অনুরূপ cars দেখিতে পাওয়া যায় 


ভাহ। এই» 
VS ব্যাস্্ং AACN বা মৃত্যুরাদায় গচ্ছতি। 


সংচিম্ব।নকমেবৈনম্‌ কামানামবিতৃপ্তিকম্‌ ৷ 


পুপ্ফবগ্গো | ১৭ 


সংস্কৃত ।-_মৃত্যুঃ মহৌঘঃ স্প্তংগ্রামং ইব পুষ্পানি হেব প্রচিনস্তং ব্যাসক্ত- 
মনসং TH আদায় গচ্ছতি। 

অনুবাদ ।_-যেমন বন্যা কোন স্থপ্ুগ্রামকে ভাসাইয়া লইয়া যায়, তেমনি 
কামনারূপ-পুষ্পচয়নকারী. ও ব্যাসক্তচিত্ত মনুষ্যকে মৃত্যু গ্রাস 
করিয়া থাকে | 


a Tc 20a 


পুপ্ফানি হেব. পচিনস্তং ব্যাসত্তমনসং নরং | 
অতিত্তং যেব SCAT অস্তবকো| কুরুতে বসং ॥ ৫ ॥ 
অন্বয় ।__অন্তকে| পুপ্‌ফানি হেব পচিনস্তং ব্যাসত্তমনসং নরং story 
অতিত্তং যেব বসং FHTS | 
সংস্কৃত ।--অন্তকঃ পুষ্পানি এৰ প্রচিন্বস্তং ব্যাসক্তমনসং নরং কামেষু 
অতৃপ্তমেব Pr কুরুতে | 
অনুবাদ |\—_ ASF, কামনারূপ পুষ্পচয়ূনকারী 'ও ব্যালক্তচিত্ত মনুষ্যকে, 
বাসনা তৃপ্ত না হইতেই, নিজ আয়ত্তের মধ্যে গ্রহণ করিয়া 
থাকে | 


যথাপি SICA পুপ্ফম্‌ বগ্নগন্ধং অহেঠয়ং । 
পলেতি রসমাদায় এবং গামে মুনিচরে ॥ ৬॥ 
অন্বয় ।--যথাপি ভমরো পুপ্‌ফম্‌ AH অহেঠয়ং রসমাদায় aay 
এবং মুনী গামে চরে। 
CRS ।-- যথা BATH পুষ্পম্‌ বর্ণগন্ধৌ ( বাণ) অহেঠয়ন্‌ ( অবিনাশয়ন্‌ ) 
রসমাদায় পলায়তে এবং মুনিঃ গ্রামে চরেৎ | 
অনুবাদ ।- ভ্রমর যেমন পুষ্প, তাহার বর্ণ কিম্বা তাহার গন্ধ নষ্ট না 


২৮ ধন্মপদ | 


করিয়া কেবল মধু আহরণ করিয়া পলাইয়া যায়, মুনিগণ ও 
(ইন্দ্ৰিয় গ্রাম) গ্রাম মধ্যে (সংসার মাঝে ) সেইরূপ ভাবে 
বিচরণ করিবেন | 


ন পরেসং বিলোমানি, ন পরেসং কতাকতং | 
অত্তনোহব অবেস্ষেষ্য কতাঁনি অকতানি চ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয় ।--ন পরেসং বিলোমানি ন পরেসং কতাকতং Hern ইব 
Sofa অকতানি চ অবেক্থেষ্য | 
সংস্কৃত ।--ন পরেষাং বিলোমানি ন পরেষাং Forges: আত্মন এব 
Forfa অকৃতানি চ অবেক্ষেত। 
অনুবাদ ।_-পরের ক্রটি কিম্বা পরে কি করিয়াছে বা করে ie (সাধু 


ব্যক্তি ) তাহা দেখিবেন না, আপনি কি করিয়াছেন তাহাই 
দেখিবেন | 


যথাপি রুচিরং পুপ্ফম্‌ বণ্নবন্তং অগন্দকং | 
এবং স্থভাসিতা বাচা অফলা হোতি অকুববতো ॥৮॥ 
অন্বয় ।--যথাপি রুচিরং ate: অগন্ধকং পুপ্ফম্‌ এবং Qos বাচা 
অকুব্বতো! অফলা হোতি | 
সংস্কৃত 1-_যথা রুচিরং বর্ণবৎ অগন্ধকং পুষ্পম্‌ এবং সুভাষিতা বাক্‌ 
অকুর্বতঃ AB ভবতি | | 
অনুবাদ | যেমন স্থন্দর রঙ্গিন পুষ্প গন্ধহীন হইলে নিক্ষল হয়, উত্তম 
বাক্য sich পরিণত ন! হইলে সেঁইরূপ নিষ্ফল হয়। 


“বিলোমানি'_ বুন্ধঘোষ ইহার অর্থ লিখিয়।ছেন 'পরুসানি', নর্শ্মচ্ছেদক বচনানি 
অর্থাৎ ‘কর্কশ বচন" । 


পুপ্ফবগৃগো | 2a 


ঘথাপি রুচিরূং পুপ্ফম AI সগন্ধকং | 
এবং স্বভাসিত! বাচা সফল! হোতি FRCL ॥ ৯ ॥ 


অন্বয় ।-_যথাপি রুচিরং বগ্রবস্তং সগন্ধকং পুপ্ফং এবং সুভাসিত। বাচা 
FRCS সফল! হোতি। 

সংস্কৃত ৷--যথা রুচিরং বর্ণবৎ 'সগন্ধকং পুষ্পং এবং স্থভাসিতা বাক্‌ 
SHS: সফলা ভবতি | 

BRAT ।-_যেমন স্ন্দর রঙ্গিন বর্ণযুক্ত পুষ্প গন্ধযুক্ত হইলে সফল হয়, 
সেইরূপ উত্তম বাক্য যথাযথ ভাবে প্রতিপাজিত হইলেই 
সফল হয়। 


যথাপি পুপ্‌ফরাসিন্ছ! কষির! মালাগুণে বহু | 
এবং জাঁতেন মচ্চেন PSI PAA বন্ধং ১০ ॥ 
অন্নয় ।-যথাপি পুপ্ফরাসিম্হা বহু মালাগুণে কয়িরা, এবং জাতেন 
মচ্চেন THe কুসলং কত্তব্বং | 
সংস্কৃত । যথা পুষ্পরাশেঃ “ART মালাগুণান্+ কুর্যাৎ ( কোহপি মালা 
কার ইতি শেষঃ), এবং জাতেন মর্ত্যোন বহু কুশলং SETA | 
অনুবাদ ।--যেমন রাঁশিকৃত পুষ্প হইতে অনেক প্রকার মালা গাথা 
যাইতে পারে, তেমনি যে মানব জন্ম পরিগ্রহ করিয়াছে 
তাহার দ্বারা অনেক সৎকর্ম সাধিত হইতে পারে। 


পম সস 


ন পুপ্ফগন্ধো পটিবাঞ্চমেতি ন চন্দুনং তগর-মল্লিক! বা। 
সতঞ্চগন্ধো। পটিবাতমেতি সববা দিসা*সপ্ল,রিসো পবাতি ॥১১॥ 
অন্বয়।--ন পুপ্ফগন্ধো পটিবাতমেতি ন চন্দনং তগর-মল্লিকা বা! 


৩০ ধম্মপদ 


( পটিবাতমেতি ) সতঞ্চ গন্ধো পটিবাতমেতি, ast fac সব্ব! 
দিস! পবাতি। 

সংস্কৃত ।--ন পুষ্পগন্ধঃ প্রতিবাতমেতি ন চন্দনং তগরমল্লিকে বা (প্রতি- 
বাতং যাতি ); সতাং চ (Fae: ) গন্ধঃ প্রতিবাতমেতি, 
সৎপুরুষঃ AA দিশঃ প্রবাতি॥ 

অনুবাদ ।__তগর কিন্ব। মল্লিক। কিম্বা অন্য কোন পুষ্পের গন্ধ বায়ুর 
বিপরীত দিকে যায় না; কিন্তু সাধুগণের গন্ধ বায়ুর বিপরীত 
দিকে যাইয়া থাকে; সংপুরুষের যশোগন্ধ সকল দিকেই 


প্রবাহিত হয়, 


চন্দনং তগরং বাপি উগ্ললং অথ বনস্সিকী | 
এতেসং গন্ধজাতানং WAH অনুত্তরে| ॥ ১২ ॥ 
অন্বয় ।--চন্দনং তগরং বাপি Gare অথ বস্সিকী এতেসং গন্ধজাতান, 
সীলগন্ধো অন্ত্বরো হোতি। 
সংস্কত।__চন্দনং তগরং বাপি উৎপলং অথ বাধিকী, এতেয়াং গন্ধজাতানাং 
শীলগন্ধোহুত্তরঃ ভবতি | 
অনুবাদ ।_ চন্দন, তগরফুল, পদ্ম কিম্বা বাধিকী এ সকলের গন্ধ সচ্চ- 
রিত্রের গন্ধকে ( যশোগন্ধ ) অতিক্রম করিতে পারে না। 


BAITS অযুং গন্ধে! বাতি যাহযুং তগরচন্দনী | 
যো চ সীলবতং গ্রন্ধো বাতি দেবেস্ত্র উত্তমো ॥ ১৩ ॥ 


BAF ।--যাইয়ং তগরচন্দনী' অয়ং গন্ধে! BAIS; যো চ সীলবতং 
গন্ধে, উত্তমো৷ ( on) দেবেস্থ বাতি। 


AKITA | ৩১ 
সংস্কৃত ।-_যোহয়ং তগুরচন্দনী অয়ং গন্ধোহল্লমাত্রঃ (এব); যো চ 
শীলবতাং গন্ধঃ, উত্তমঃ (সঃ) দেবেষু বাতি । 
অনুবাদ ।--তগর কিন্বা চন্দনের যে গন্ধ তাহা অল্প মাত্রই ; কিন্ত 
চরিজ্রবানের সুগন্ধ দেবগণের মধ্যেও প্রবাহিত হয়। 


f ee 


তেনং সম্পন্নসীলানং অপ্পমাদবিহারিনং | 
mara বিমুত্তানং মীরো THe ন বিন্দতি ॥ ১৪ ॥ 


মন্বয়।-_সম্পন্নসীলানং অপ্রমাদবিহারিনং সম্মদঞ্ এ! বিমুত্তানং COR 
মগ্গং মারো ন বিন্দতি । 

সংস্কৃত ।--সম্পন্নণীলানাং অপ্রমাদবিহারিশাং সম্যগাজ্ঞয়া বিমুক্তানাং 
তেষাং মার্গং মারো ন বিন্দতি । 

অনুবাদ ।--শীলসম্পন্ন, অপ্ৰমত্ত, এবং সমাক্‌ জ্ঞান দ্বারা মুক্তিপ্রাপ্ত এই 
সকল ব্যক্তি কোন পথে বিচরণ করেন তাহা মার জানে না। 


যথ! সঙ্কীরধানস্মিং উজ্বাতস্মিং মহাপথে*। 
AGA তথ জায়েথ স্থচিগন্ধং মনোরমং ॥ ১৫ ॥ 
এবং সঙ্কারভূতেম্ব অন্ধভূতে পুথুজ্জনে | 
অতিরোচতি পঞ্জায় সম্মাসন্তুদ্ধলাবকে] ॥ ১৬ ॥ 


a ee শশা mt 


* 'মহাপথে __অর্থাৎ রাজপথে । সংস্কৃতে ‘seine বলিলে 'রাঁজপথ' বুঝায় 


না, ‘মৃত্যু বুঝায় । 
1 সম্মাসমুদ্ধনাবক-_-‘সম্মাসম্ব দ্ধ’ অর্থে 'বুদ্ধ' ; শ্রাবক অর্থে ‘যে শ্রবণ করে' অর্থাৎ 


শিষ্য 'বুদ্ধশিষ্য' । 


৩২ ধম্মপদ | 


অন্বয় ।--যথা সঙ্কারধানস্মিং উদ্সাতম্‌মিং মহাপৃথে afore মনোরমং 
AVAL জায়েখ, এবং সঙ্কারতৃতেন্থ, অন্ধভুতে পুথুজ্জনে সম্মাসন্ধু 
WHICH Ae ety অতিরোচতি | 

স্কৃত।-__যথ। “মহাপথে” উজঝিতে “সঙ্কার ধানে” শুচিগন্ধং মনোরমং 

পদ্মং জায়তে, এবং সঙ্কারভুতেষু “অন্ধভুতে পৃথগ্জনে” 
সম্যক্সম্বুদ্ধশ্রাবকঃ ABN অতিরোচতে | 

অনুবাদ । যেমন রাজপথে পরিত্যক্ত আবজ্জনারাশির মধ্যে মনোরম ও 
সুমধুরগন্ধযুক্ত পদ্ম জন্মে ; সেইরূপ বুদ্ধশিষ্য, আবর্জনার ন্যায় 
অপদার্থ লোকের মধ্যে এবং অন্ধপ্রায় ও চরিত্রহীন ‘ব্যক্তি 
গণের মধ্যে, আপন প্রজ্ঞা দ্বারা শোভা পাইতে থাকেন। 


বালবগ্গো। 


দীঘ! জাগরতো রতি দীঘং ASH যোজনং। 
দীঘে বালানং সংসারে! সদ্ধম্মং অবিজানতং ॥১॥ 


অন্নয় ।--জাগরতো রত্তি দীঘা, AAA যোজনং দীঘং ; সদ্ধন্মং অবি- 
, জানতং বালানং সংসারে! দীঘো | 
সংস্কৃত ।--জাগরিত রাত্রি; দীর্ঘ] ( ভবতি ), শ্রান্তস্ত যোজনং দীর্ঘং 
(SES); ( তথা) Harte অবিজানতাং “বালানাং সংসারে! 
দীর্ঘ; ( ভবতি )। “বালানাং_-“বাল” শব্দ এ অধ্যায়ে মূৰ্খ’ 
এই অর্থে ব্যবহৃত হইয়াছে । “সংসারো” - ‘সংসার’ অর্থে 
এখানে ‘জীবন’ বুঝিতে হইবে । 
মন্্বাদ। -যে জাগরিত থাকে তাহার নিকট রাত্রি দীর্ঘ বোধ হয়, যে 
“te হয় তাহার নিকট যোজন পথ দীর্ঘ বলিয়া বোধ হয়; 
সেইরূপ যে সকল মুর্খ সত্য ধন্ম জানে না, তাহাদের নিকট 
জীবনও অতি দীর্ঘ বলিয়া বোধ হয়। 


চরঞ্চে নাধিগচ্ছেয়্য সেয্য সদ্দিসমত্তনে। | 
এক চরিয়ং দল্হং কয়িরা নখি বালে সহায়তা ॥২। 


মন্বয়।-_চরঞ্চে ( কোহপি পুগ্গলো ) mere সেযাং সদিসং (বা) ন 
অধিগচ্ছেয্য, ( তদাসে! ) দল্হং একচরিয়ং কয়ির! ; বালে 
সহায়তা AA | 


৩৪ ধন্মপদ | 


সংস্কৃত ।--চরন্‌ COX ( কোহপি পুরুষঃ ) আত্মনহ শ্রেয়াংসং সদৃশং (বা) ন 
অধিগচ্ছেৎ ( তদ! সঃ) দৃঢ়ং একচর্য্যং কুর্য্যাৎ; বালে সহায়তা 
নাস্তি। 

অনুবাদ ।--যদি কোন বাক্তি ভ্রমণ করিতে করিতে আপনার অপেক্ষা 
শ্রেষ্ঠ কিম্বা আপনার সসান, কোন ব্যক্তিকে না পান তবে 
তাহার একাকী ভ্রমণ করাই কর্তবা; কারণ মূর্খের সঙ্গ 

‘কিছুতেই উচিত নহে। মুখের সহিত সঙ্গ করা না করা 
উভয়ই সমান | 


পুন্তামহখি ধনম্মহখি ইতি বাঁলো বিহঞ্জতি | 
অন্ত! হি Mera নথি কুতো ATS! কুতে। ধনং ॥৩॥ 
অন্নয়।-পুত্তা মে অথ, ধনৎ মে অখি ইতি বালো। বিহঞ ais, অন্ধ 
fe wer নথি কুতো Asi STH ধনং | 
সস্কত ।--পুত্রা মে সন্তি, ধনং মে অস্তি ইতি বালঃ বিহন্যতে, আত্মা 
ভি আম্মনো নাস্তি কৃতো পুল্রঃ কুতো ধনং | 
অন্রবাদ।_-"আমার পুল্র আছে, আমার ধন আছে’ মুখেরা এই চিন্ত! 
করিয়া যন্ত্রণা ভোগ করে । নখন আপনিই আপনার নহে, 
তখন পুত্র for ধন কিরূপে আপনার হইবে ? 


CH বালে! মঞ্জতী বাল্যং পণ্ডিতো বাপি তেন সে | 
বালে! চ পণ্ডিতমানী স বে বালোহতি বুচ্চতি isi. 


অন্বয় ।--যো বালো অন্তর্নো বালাং Toe asst সো তেন বাপি পণ্ডিতে! 
(যো) চ বালে পণ্ডিতমানী স বে বালো ইতি বুচ্চতি। 


বালবগৃগো। ৩৫ 


সংস্কৃত ।- যো বালঃ ( আত্মনঃ ) বালাং (মুখত্বং) মন্যতে (জানাতীতার্থঃ) 
স তেনাপি (পরিমাণেন ) বা পণ্ডিতঃ ( জ্ঞানীতার্থ )) ( যঃ ) 
চ বালঃ পণ্ডিতমানী স বৈ ( যথাৰ্থমেৰ বাল ইতি উচ্যতে । 

'অন্থবাদ ।-_ যে মুর্খ আপনার মূর্খতা অবগত আছে, সে সেই পরিমাণে 
জ্ঞানী, কিন্তু যে মূর্খ আপনাকে পণ্ডিত বলিয়া বিবেচনা করে 
তাহাকেই যথার্থ মূর্খ বলা যায়। 


যাবজীবম্পি চে বালো পণ্ডিতম্‌ পয়িরুপাসতি । 
ন সো ধন্মং বিজানাতি দববী সুপরসং যথা ॥ ৫ | 
অন্য ।- বালে যাবজীবম্পি চে পণ্ডিতম্পয়িরপাসতি, (তথাপি) on 
ধন্মং ন বিজানাতি যথা দববী স্পরসম্‌ ন বিজানাতি | 
AES) যথা দব্বী ( কদাচিদপি ) wane ন বিজানাতি ( নাস্বাদয়- 
তীতার্থঃ, ) তথা বালঃ মূর্খ বাবজ্জীবমপি চে পণ্ডিতম্‌ পর্য,া- 
পাসতে, তথাপি সঃ ধন্মং ন বিজানাতি। 
অন্তবাদ 1 যেমন wat (চিরকাল স্থপরসের মধো থাকিলেও ) কখন 
কুপরস আস্বাদন করিতে পারে না, সেইরূপ মূর্খ বাক্তি চির- 
জীবন পণ্ডিত সন্নিধানে বাস করিলেও ধর্ম কি তাহা জানিতে 
পারে না। 


মূহুত্তমপি চে fag পণ্ডিতম্‌ পয়িরুপাসতি । 
faae ধম্মং বিজানাতি জিব্হ! সুপরসং যথা ॥ ৬ ॥ 
Bay | _যথা জিব্হা। ( fasts সপরসং বিজান্বতি ) বিঞঞ, (পুগ্গলো) 
মুহুত্তমপি চে পণ্ডিতম্‌ পয়িরূপাসন্তি (তদা সো) fasts eae 
বিজানাঁতি। 


৩৬ বন্মপদ | 


ংস্কৃত।-_-যথা জিহ্বা ক্ষিপ্ৰং স্পরসং বিজানাতি ( আস্বাদয়তীতার্থঃ ), 
তথা বিজ্ঞ: ( জনশ্চেং ) মুহূর্তমপি পণ্ডিতম্‌ পরুপাসতে তদ! 
সঃ ক্ষিপ্রং ধশ্মং বিজানাতি। 
অনুবাদ ।--যেমন জিহ্বা মুহ্ূর্তমধ্যে সুপরস আস্বাদন করিতে পারে, 
সেইরূপ বিজ্ঞ বাক্তি প্ডিতসন্সিধানে ক্ষণকাল থাকিলেও 
ধৰ্ম্ম কি তাহা ee জানিতে পারেন। 


bate বাল! ছুম্মেধা অমিত্তেনেব অন্তনা । 
*করোন্ত পাপকং কম্মং যং হোতি কটু কপৃফলং na 
অন্নয় ।--যং কটুকপ্‌ফলং ভোতি { তং । পাপকং WA: করোস্তা ন্মেব' 
বালা অমিত্তেনেৰ অন্তনা চরস্তি | 
সংস্কৃত | যং কট্রকফলং ভবতি তত পাপকং Br PRB: ঢৃন্মেধস, 
বাল। অমিত্রেণৈব aera pats | 
অনুবাদ । _অল্পমেধা মু বাক্তিগণঃ যাহার ফল sp ৷ few) এরূপ 
পাপকন্ম করিয়া নিজেরাই নিজের শত্রতাচরণ করে | 


ন তং কম্মং কতং সাধু যং Syl Asaf | 
WH অন্ন মুখো cates বিপাকং পটিসেবতি ॥ ৮॥ 


অন্বয়।--ন তং কম্মং সাধু কতং যং FH ( পুগ্গলো ) অনুতপ্পতি, 
বস্স (চ) বিপাকং অস্স্রমুখো cater পটিসেবতি। 

সংস্কৃত |--ন তৎ FH BY কৃতং we HH (জনঃ) অন্ততপ্যতে, 
যস্য চ নাক = ) 0 রুদন্‌ wisi | 


ae ee শপপশিশাশিপশাপাীশ ৮ ২১৭ শশী গস শি a —— 


* করোস্ত ( 3H ) 


| ICN | ৩৭. 
| 


BRUT |--যে কন্ম করিয়া লোকের অনুতাপ করিতে হয়, এবং যাহার 
ফল রোদননুখে গ্রহণ করিতে হয় সেকর্ করা ভাল নয়। 


SH BI কতং সাধু যং SU নানুতপ্নতি । 
TH *পতীতো Bacal বিপাঁকং পটিসেবতি ॥ ৯ ॥ 
অন্বয় ।--তঞ্চ কম্মং সাধু কতং যং Sy) নানুতগ্রতি IA (5 ) বিপাকং 
ASICS সুমনো ( AB) পটিসেবতি | 
সংস্কৃত।--তচ্চ কন্ম সাধু FR বত কৃত্বা নানুতপ্যতে wy চ বিপাকং 
প্রতীতঃ ( সম্তষ্ট: ) সুমনা? সন্‌ প্রতিসেবতে। 
অনুবাদ ।-যে কাৰ্য্য করিলে লোকের অনুতাপ করিতে হয় না এবং 


যাহার ফল আনন্দে ও প্রফুল্লমনে গ্রহণ করিতে পারা যায় 
সেই SU করা ভাল। 


'মধুবা AHS বালে যাব পাপং ন পচ্চতি। 
যদা চ পচ্চতী পাপং অথ বালো দুস্বং নিগচ্ছতি ॥১০॥ 
মন্বয়।_যাব পাপং ন পচ্চতি (তাবৎ) ACM ( তং ) WYN মএঞতী, 
যদা চ পাপং পচ্চতী অথ বালে Hear নিগচ্ছতি। 
সংস্কৃত ।--যাবৎ পাপং ন পচাতে (তাবৎ ) বালঃ ( তৎ ) AYA AI, 
সদা চ পাপং পচ্যুতে তদা বালঃ দুঃখং নিগচ্ছতি। 
মন্ুবাদ।--যতক্ষণ পাপ পরিপক্ক না হয় অর্থাৎ যতক্ষণ পাপের ফল নী 


* FSCS) (ব্ৰহ্ম) 1 মাধুবা। 


৩৮ ধম্মপদ | 


ফলে ততক্ষণ মুখ বান্তি তাহাকে মধুর বলিয়া বিবেচনা করে, 
কিন্ত যখন পাপ পরিপক্ক হয় তখন তাহাকে দুঃখ পাইতে হয়। ' 


মাসে মাসে কুসগ্নেন বালো *ভুঞ্জেথ ভোজনং | 
ন সো সঙ্ঘতধন্মানং কলং নাগ্ঘতি সোলসিং ॥১১।॥ 


অন্নয় ।-_নালে। মাসে মাসে PALLIAT ভোজনং Sega (তথাপি ) সো 
AB Seas সোলপিং কলং ন মগ্ঘতি | 

সংস্কৃত ।--বালঃ মাসে মাসে কুশাগ্রেন এভাজনং FATS তথাপি সঃ 
সংখ্যাতধন্মাণাম্‌ ( জ্ঞাতবয্মাণাম, কলিতধশ্মাঞ্পম । ফোড়শীহ 
কলাং ন RES | 

অনুবাদ 1 মূর্খ বাক্তি মানে মাসে কুশাশ্র দ্বারা অন্ন ভোজন করিলে 
বে সকল ব্যক্তি ধন্ম জ্ঞাত আছেন তাহাদের যোড়শাংশের 
একাংশের উপযুক্ত ALE | 


ন হি পাপং কতং Se Hy 'খীরং ব মুচ্চতি। 
ডহুন্তং বালমন্বেতি ভল্মাচ্ছনে৷ ব পাবকো ॥ ১২ ॥ 


way j—a হি eee পাপং কম্মং খীরং ব ASS মুচ্চতি, ভস্মাচ্ছন্নো 
পাবাকো ব EB? বালং অপ্রেতি | 
‘সংস্কৃত i—a হি wee পাপং ea ক্ষীরদিব সগ্ঃ মুঞ্চতি (প্রকৃতি 
জহাতি ), ভম্মাচ্ছন্নে। পাবক ইব দূহন্‌ বালমনেতি | 
অনুবাদ | যেমন HD St OF শীঘ্র ছাড়ে না (অর্থাৎ নষ্ট হয় না) 


* ভুপ্জেষা ( SH) + খির( বক্ষ) 


বালবগ্‌গে!। ৩৯ 


তেমনি কৃত atte শীঘ্র ছাড়ে না। ভম্মাচ্ছাদিত বহ্ছির 
ন্যায় দহন করিতে করিতে মূর্খকে অনুসরণ করে। 


যাবদেব অনথ্থায় ese বালম্স জায়তি | 
হন্তি বালস্স স্থক্ষংসং মুদ্ধমন্স বিপাতয়ং ॥ ১৩ ॥ 


অন্নয় ।--যাবদেব ঞত্রং (ভোতি তাৰ পাপং কম্মং) বালস্স Wray 
জায়তি, অন্স yay বিপাতয়ং বালস্স সুক্কংসং হস্তি। 

সংস্কৃত &_যাবদেব জ্ঞপ্তং ভবতি তাবদেব পাপং SA ato Batty 
জায়তে, অন্ত মুদ্ধানম্‌ বিপাতয়ন্‌ yea শুক্লাংশং ( সৌভাগ্য- 
মিতীর্থঃ ) হস্তি (নাশয়তি | 

অনুবাদ ।--যখনই পাপ SH প্রকাশিত হইয়া পড়ে তখনই উহা মূর্খের 
অনর্থ ঘটায়, axa মস্তকে আঘাত করিয়া তাহার সৌভাগ্য 
হরণ করে | 


অসতং ভাবনমিচ্ছেয্য পুরেস্বারঞ্চ foggy | 
আবাসেম্থ চ ইন্সরিয়ং FSi পরকুলেস্থ চ ॥ ১৪ ॥ 


অন্য় ।--(বালো ) অসতং ভাবনমিচ্ছেযা, ভিক্থুস্ত পুরেক্খারং 
( ইচ্ছেযা ), আবাসেস্ু চ ইস্সরিয়ং ( ইচ্ছেয্য ), পরকুলেস্থ চ 
পূজা ( ইচ্ছেযা ) | 

সংস্কৃত ।--( বালঃ ) অসৎ ভাবনম্‌ ইচ্ছে, ভিক্ষুষু পুরস্কারং ( ইচ্ছেৎ ) 
আবাসেষু (বিহারেষু) চ atte (ইচ্ছে) পরকুলেষু চ 
পুজাং ( ইচ্ছেৎ)। 

অন্তবাদ । _ মূর্খ ব্যক্তি মিথা! খ্যাতি লাভ করিতে ইচ্ছা করুক, fo 
গণের মধ্য শ্রেষ্ঠত্ব লাভের ইচ্ছা করুক ; বিহারে কর্তৃত্ব লাভ 


১০ ধন্মপদ 


করিতে ইচ্ছা করুক, এবং অন্য (লোকের পরিবারবর্গের 
নিকট পূজা লাভ করিতে ইচ্ছা! করুক | 


AIT কতমঞ্জন্ত গিহী পব্বজিতা৷ Grol | 
মমেবাতিবসা অন্প, কিচ্চা-কিচ্চেস্ কিস্মিচি। 
ইতি বালস্ন সঙ্কপ্পো ইচ্ছা মানে চ বড্ডতি ॥১৫॥ 


অন্বয় ।--গিহী পব্বজিতা উভো মমেব কতমঞ্ঞজ্ত, কিন্মিচি 
কিচ্চাকিচ্চেস্থ মমেব অতিবসা wy, ইতি বালস্স সন্কর্লো | 
ইচ্ছা মানো চ ( BAR) বড্ডতি | | 

সংস্কৃত 1— FR প্রব্রজিতঃ উভৌ মমৈব Foe মন্যেতাম্‌ কেধুচিৎ রুতা- 
ক্বৃত্যেষু মমৈব অতিবশৌ স্তাম, ইতি বালস্য সঙ্কল্পঃ ইচ্ছা 
( বাসনা ) মানশ্চ অভিমানশ্চ ) বর্ধতে | 

অন্ণুবাদ ৷--গৃহী এবং ভিক্ষু উভয়েই ইহা আমি করিয়াছি বিবেচনা 
করুক, কার্ধ্যাকার্ধযা সকল বিষয়েই আমার একাস্ত বশবর্তী 
হউক, মূর্খ ব্যক্তি এইরূপ AEH করে এবং তাহার AEH ও 
অহঙ্কার বর্ধিত হইতে থাকে | 


অঞ্জাহি লাভৃপনিসা agi নিব্বানগামিনী | 
এবমেতং অভিষ্জায় fee, বুদ্ধন্স AlAs | 
সক্কারং নাভিনন্দেষ্য বিবেকমনুব্রহয়ে ॥ ১৬ ॥ 


কাঁলবগ গো পঞ্চমো | 
অন্বয় ।-অঞ্ঞা হি লাভৃপনিসা অঞ্ঞা| নিব্বানগামিনী, qa 


বালবগগো | 8> 


সাবকো। feay এবমেতং অভিঞ্ঞাঁয় সঙ্কারং ন অভিনন্দেযা 
বিবেকমনুব্রহয়ে | 
ংস্রুত।-_অন্া। হি লাভোপনিষৎ, অন্য! নির্বাণগামিনী | বুদ্ধন্ত শাবকঃ 

fox: এবং অভিজ্ঞায় সংকারং ন অভিনন্দেৎ ( প্রার্থয়েত ) ; 
'বিবেকম্‌** ‘মনুক্রহয়েং’ | 

অনুবাদ ।--লাভের পথ এক, নির্ধাণের পথ আর, বুদ্ধশিষ্য ভিক্ষু ইহ! 
জানিয়া সম্মান আকাজ্ষা করেন না, বিবেক অবলম্বন করেন 
অর্থাৎ সংসার, অসচ্চিন্তা, এবং উপাধি পরিত্যাগ করিয়া 
নির্বাণ অনুসন্ধান করেন | 


* “বিবেক” অর্থে সদসৎ বিচার । কিন্তু বৌদ্ধশান্ত্রে ইহ! ভিন্ন অর্থে ব্যবহৃত 
হয়। বিবেক তিন প্রকার। কায় বিবেক, চিত্তবিবেক ও উপাধি বিবেক । 


পণ্ডিতবগ গো | 


নিধীনং ব পবভারং যং পন্সে ব্জদশ্সিনং । 
নিগ্নযৃহবাদিং* মেধাবিং তাদিসং পণ্ডিতং ভজে । 
তাদিসং ভজমানম্ন cuca হোতি ন পাপিযো ॥১॥ 


অনয়।_-নিধীনং পবন্তারং ব বজ্জদস্সিনং নিগ্গঘহবাদিং মেধাবিং যঃ 
পন্সে, তাদিসং পণ্ডিতং ace, তাদিসং ( পুগ্গলং ) 
ভজমানস্স সেযো! হোতি ন পাপিয়ো (হোতি 
স্কত।--নিধীনাং প্রবক্তারম ইব বজ্জাদশিনং “নিগৃহা বাদিনং? 
মেধাবিনং বং পশ্তেৎ তাদুশং পঞ্ডিতং ভজেং তাদৃশং পুরুষং 
ভজমানন্ত শ্রেরঃ ভবতি ন পাপীরঃ ভবতি । 
অনুবাদ ।--গুপ্তধনপ্রদশকের হয় যিনি সত্য ধরয়প্রদ্শন করেন, fafa 
বজ্জনীয় বিষয় দেখাইয়া দেন, যিনি দোষ দেখিলে ভত্সনা। 
করেন, যিনি মেধাবী, এরূপ ব্যক্তি trace দেখিবে, 
তাহাকে পগ্িতজ্ঞানে অনুসরণ করিবে; তাদৃশ ব্যক্তিকে 
অনুসরণ করিলে অমঙ্গল হয় না, VHA হয়। 


~ 


1 


ওবদেষ্যানুসাসেষ্য অসব্ভা চ নিবারস্কে। 
সতং হি সো পিয়ো হোতি অসতং হোতি অপ্লিযো।২॥ 


€ 2 
নিগ্গযহবাদি'-__অথাৎ ‘যিনি দেষ (দেখিলে তাহ।র প্রশ্রয় না দিয়া ভৎসন। 
করেন ৷, 
‘BAUS! ।-এপানে "অসভ্য শব্দের অর্থ 'যাহ। করা ঠিক নহৈ ।' Fars 
Gata মুল অর্থ | 


প্ডিতবগ্তগা | ৪৩ 


অনয়।--( পণ্ডিতো ) *ওবদেয্য অনুসাসেয্য অসবভা চ faaraca, হি 
সে! সতং পিয়ো হোতি, অসতং অগ্নিয়ো (হোতি )। 

সংন্বত।-_পণ্ডিতঃ অববদেত, অনুশিষ্যাৎ্ৎ ‘অসভ্যাৎ’ ( অন্তায়াচরণাৎ ) 
চ নিবারয়েৎ, স হি সতাংব্প্রিয়ো ভবতিং, অসতাং চ অশ্রিয়ো 
ভবতি। 

অনুবাদ ।--পণ্ডিত ব্যক্তি তিরঙ্কার করিবেন, শাসন করিবেন, অন্তায়!- 
চরণ হইতে নিরুন্ত করিবেন | ইহাতে তিনি নিশ্চিত সত- 
লোকের প্রিয়পাত্র হইবেন এবং অসৎ লোকের অপ্রিয় হইবেন! 


ন ভঞ্জে পাপকে মিত্তে ন ভজে পুরিসাধমে | 
ভজেথ fits কল্যাণে ভজেথ পুরিস্বত্তমে ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়।_-পাপকে fang ন ভজে, পুরিসাবনে (মিত্তে) ন ভজে, কল্যাণে 
face ভজেথ, পুরিস্ণুন্তমে ( fare ) ভজেথ। 

সংধুত।-_-পাপকানি মিত্রাণি ন ভজেৎ, পুরুষাধমানি ( মিত্রাণি ) 
চি ভজেৎ ৷ কলাশানি নিত্রাণি ভজে২,পুরুযোন্তমানি (মিত্রাণি) 
চ ভবেৎ। 

অন্তবাদ ।- পাপীকে মিত্র করিবে না, পুরুষাধমকে মিত্র করিবে নী) 
ধাশ্মিককে মিত্র করিবে, পুরুষোত্রমকে মিত্র করিবে | 


ee ee ee ল০- 


CTA Bee সেতি বিপ্পসন্নেন চেতসা | 
অরিষুপ্পবেদিতে ধন্মে সদা রমতি পণ্ডিতো ॥৪॥ 
অন্বয় ।-ধন্মপীতী বিগ্লসন্পেন com xx «নতি, পণ্ডিতো অরিয়প্- 
বেদিতে ধম্মে সদা রমতি | 


পল en ২ ২ ce শশা শপে তি on ee তি পতি পাদ 


* ধম্মপিতি ( ব্ৰহ্ম ) 


88 ধন্মপদ | 


সংশ্গত।--ধন্মপীতী বিপ্রসন্নেন chem সুখং পেতে ; পণ্ডিতঃ আধা- 
প্রবেদিতে ধৰ্ম্মে সদা AICS | 

অনুবাদ ।--ধন্মপানকারী অর্থাত ধার্মিক বাক্তি সুখে প্রসন্নাস্তঃকরণে বাস 
করেন; পণ্ডিত ব্যক্তিগণ আধাগণ” (বৌদ্ধ সাধন মার্গে আবরঢ় 
ব্যক্তিগণ ) কর্তৃক প্রদশিত ধন্যে সর্বদা বিচরণ করেন। 


Gre: হি নয়ন্তি cafes Basta নময়ন্তি তেজনং | 
দারুং নময়ুস্তি তচ্ছক! অত্তানং *দময়ন্তি পণ্ডিত ॥৫॥ 
অন্বয় i—cfen হি tree নয়ন্তি, উত্থৃকারা coma নয়মন্তি, 
তচ্ছকা দারুং নময়স্তি, ( তথ! ) পণ্ডিত! অন্তানং দময়স্তি | 

সংস্কৃত ।--নেতৃক৷ fe উদকং নয়স্তি, হযুকারাস্তেজনং নময়স্তি, 
তক্ষকাঃ দারুং নময়ন্তি, ( তথা ) পণ্ডিতা আত্মানং দময়ন্তি । 

অনুবাদ ।- মৃত্তিকা খননকারিগণ জলকে ( ইচ্ছানুরূপ ) লইয়া যায়, 
বাণপ্রস্ততকারীরা বাণকে (যেরূপ FG ) নমিত করে, 
সুত্রধারের! কাষ্ঠখ গুকে । ইচ্ছানুষায়ী ) আকারে প্রস্তুত করে, 
(সেইরূপ ) পণ্ডিতগণ আপনাকে (নিজ মনকে ) যেরূপ 
ইচ্ছা চালিত করেন | 


শা ও সপ এ পপ আত 


সেলো যথা 1একঘনে৷ বাতেন ন সমীরতি | 
এবং নিন্দাপসংসান্থ ন সমিঞ্জস্তি পণ্ডিত ॥৬| 
অন্বয় ।--যথা একঘনো সেলে! বাতেন “A সমীরতি, এবং পণ্ডিতা 
নিন্দাপসংসাস্থ ন সমিঞ্জস্তি | 


* নয়মন্তি + একঘন 


পঞ্ডিতবগৃ্গো | ৪৫ 


সংস্কৃত ।-যথা একঘনঃ, শৈলঃ বাতেন ন সমীরতি, এবং afew: 
নিন্দাপ্রশংসাস্গ ন সমিঞ্জন্তি (বিচলিত ভবস্তি)। 

. আন্গবাদ ।--যেমন খন প্রস্তরময় কঠিন পর্বত বাষুতে বিচলিত হয় না, 

সেইরূপ পণ্ডিতগণ নিন্দ! ও প্রশংসাতে বিচলিত হন না। 


যথাপি রহদে গস্তীরো fastacal অনাবিলো | 
এবং watt aa ন বিপ্পসীদন্তি পণ্ডিতা ॥ ৭ ॥ 
মন্নয় | ভ্যথাপি গন্ভীরো বিপ্পসন্নো অনাবিলো রহদো, এবং afew 
ধন্মানি aaa বিপ্ললীদন্তি। 
mgs ।--যথাপি গম্ভীরঃ প্রসন্নঃ অনাবিলঃ হদঃ, এবং পণ্ডিতা ধর্ম্মান্‌ 
শ্রত্ব৷ বিপ্রসীদস্তি। 
মন্রবাদ ।-- পণ্ডিতগণ ধন্ম শ্রবণ করিয়া, গভীর, নিস্তরঙ্গ, স্থির হদের 
ন্যায় প্রশান্ত হইয়া থাকেন | 


AKA বে aa far *বজস্তি ন কামকাম। 


লপয়স্তি সন্তো | 
স্থখেন ফুট্ঠা অথবা ছুখেন উচ্চাবচং পণ্ডিত 
দন্পয়ন্তি ॥ ৮ ॥ 


মঙ্য়।--সপ্সরিসা সব্ব বে বজন্তি mel কামকামী (সন্তো ) 
ন লপয়স্তি; Wea অথবা খেন ফুট্ঠা পণ্ডিতা উচ্চাবচং ন 
দস্সয়ন্তি । 

সংস্কত ।--সৎপুরুষাঃ সর্ধত্র বৈ Gals ays (সাধবঃ ) কামকামাঃ 


চি 


শশী সপ পপি পপ পপ শা 


* bate 


৪৬ ধন্মপদ। 


( সন্তঃ) ন ante, arta অথবা ছুঃখেন স্পৃষ্টাঃ পণ্ডিত৷ 
উচ্চাবচং ন দশয়ন্তি। 

অনুবাদ ।--পগ্ডিত বাক্তি সকল প্রকার অবস্থার মধো সংপথে অগ্রসর 
হন, সাধু বাক্তি কামা বস্তুর বিষয় আলাপ করেন না; VTA 
অথবা দুঃখে afer তাহার! উচ্চাবচ অর্থাৎ উদ্ধত বা অবনত 
আকার ধারণ করেন Ty | 


ন অত্তহেতু ন পরন্স হেতু ন পুত্তমিচ্ছে ন ধন 
ন রট্টং | 
ন ইচ্ছেষ্য অধম্মেন সমিদ্ধিমভ্তনো! স সীলবা 
Awa ধন্মিকে! Pat ॥ ৯ ॥ 
'অনয়।_( aN) ন মন্তভেতু ন(চ) পরদ্্‌স হেতু ন পুন্তমিচ্ছে ন ধনৎ 
( ইচ্ছে) Tage ইচ্ছে, ন অবন্মেন অন্তনো সমিদ্ধিমিচ্ছেঘা, 
স সীলবা পঞ্ঞবী ধন্মিকো । বা) সিয়া। 
সংস্কৃত ।--যে৷ ন আম্মহেতোঃ ন চ পরস্ত ভেতোঃ পুত্রমিচ্ছেৎ, ধনম্‌ 
উচ্ছেং, রাষ্্রণিচ্ছেং, ন অবন্মেণ আত্মনঃ সমৃদ্ধিমিচ্ছেৎ, স 
শীলবান্‌ প্রজ্ঞাবান্‌ ধাশ্মিকশ্চ Te | 
অন্তবাদ।__ঘিনি আপনার কিংবা পরের জন্য পুত্র বা ধন বা রাজ্য 
কিছুই ইচ্ছা করেন না, যিনি অধন্বদ্বারা আপনার সমৃদ্ধি ইচ্ছা! 
করেন না; তিনি সচ্চরিত্র, জ্ঞানী এবং ধার্মিক হয়েন | 


BAB তে মনুন্দেন্ত যে জনা পারগামিনো । 
অথাযুং Soa As তীরমেবানুধাবতি ॥ ১০ 


পঞ্ডিতবগ্গো | ৪৭ 


HAY ।-মন্ুস্সেস্্র যে জনা পারগাঁমিনো তে AAA, অথ SoM পজ! 
ভীরমেবানুধাবতি | 

সংস্কৃত ।--মন্ুষোষু যে জনা? পারগামিনঃ তে অন্নকাঃ,অথ ইতর! প্রজাঃ 
( জনা ইতি যাবৎ) তীরমেবান্থুধাবন্তি | 

অনুবাদ ।--মনুষ্যগণের মধ্যে অতি অল্পসংখ্যক ব্যক্তি নির্বাণ সাগরের 
পারগামী হইতে পারেন, অবশিষ্ট বাক্তিগণ কেবল তীরে 
(দীড়িভে থাকে | 


যে চ খো সম্মদস্বাতে ধম্মে ধন্মানুবন্তিনে। | 
তে জনা পারমেন্সস্তি মচ্চ ধেষ্যং স্বছুততরং ॥১১। 
Ba) - AS খৌ ধন্মে সম্মদকৃখাতে ( সতি ) ধন্মানুবত্তিনো ( catfs ) 
CS জনা সুদুৃত্তরং মচ্চুধেয্যং পারমেম্মস্তি | 
FSI বে চ খলু ধর্মে সম্যগাখাতে সতি wieder ভবস্তি, 
CH জনা: স্চ্ন্তরন্ত মৃত্াধেয়স্ত পারষেষাস্তি | 
অনুবাদ ।+. 4a উত্তমরূপে বাখাত হইলে, যাহারা ধর্মের অনুসরণ 
করে, তাহার! নিশ্চিত সুঢুস্তর যমরাজ্য অতিক্রম করিবে | 


কণ্হং ধন্মং বিপ্লহায় Zar ভাবেথ পণ্ডিতো। 
ওক! অনোকং আগন্ম বিবেকে AA TAR ॥১২॥ 
তত্রীভির্তিমিচ্ছ্য্য হিত্বা কামে অকিঞ্চনে! | 
পরিয়োদপেষ্য অত্তানং চিত্তক্লেসেহি পণ্ডিতে ॥১৩॥ 
অন্নয়।-_-পণ্ডিতো! কণ্হং ane বিপ্হায় স্থক্ং (ধন্মং ) ভাবেথ, om 
মনোকং আগন্ম যখ দুরমং তত্র বিবেকে অভিরতিং ইচ্ছেষ্য? 


3৮ ধন্মপদ | 


কামে fan অকিঞ্চনো ( ATS ) পণ্ডিতৌ ধচিত্তক্লেসেহি 
অত্তানং পরিয়াদপেয্য | 

সংস্কৃত |—Af ows “wae ye’ বিপ্ৰহায় “owe ধন্মং, ভাবেথ, ওকাৎ 
JUS অনোকং আগম্য “যন্ত্র দূরমং” আনন্দ হীনত্বং (এবাস্তীতি) 
তত্র “বিবেকে” অভিরতিং ইচ্ছে , কামান্‌ fen অকিঞ্চনঃ 
( সন্‌ ) পণ্ডিতঃ ‘চিত্তক্লেশেঃ’ আত্মানং পর্যযবদাপয়েত। 

অন্থবাদ ৷--পণ্ডিত ব্যক্তি সণসারের | ক্বঞ্চবর্ণ ) তঃখময় জীবন. পরিত্যাগ 
করিয়া ( গুক্লবর্ণ ) বৈবাগাপূর্ণ শান্তিময় জীবন যাপন করেন 
ও ভিক্ষুবত অবলম্বন পূৰ্ব্বক ক্লেশকর ও মোর্বেৎপাদক 
বাসনাসমহ পরিত্যাগ করিয়া বিবেক আশ্রয়পূর্ধক চিন্তেব 
আনন্দে জীবন অতিবাহিত কবেন | 


cane সম্বোধি অঙ্গেস্ব সম্মা foe: স্মভাবিতং | 
আদানপটিনিস্সগ্নে অনুপাদায় যে রতা। 


খীনাসবা *জুতীমতা তে লোকে পরিনিবব তা ssi 
পণ্ডিতবগ্গো ছটো। 
নয় |_-যেসং চিত্ত সম্বোধি acre সম্মা সুভাবিত", আদানপটি 
নিস্সগৃ্গে যে অনুপাদায় রতা, খীনাসবা জ্বুতীমতা তে 
লোকে পরিনিব্ব,তা। 
সংস্কৃত ।--যেষাং চিন্তং ‘সম্বোধাঙ্গেষু’ সম্যক স্তভাবিতম্‌ আদান-প্রতি- 
নিঃসর্গে যে অন্লুপাদায় রতাঃ ( রমন্তে, আনন্দমন্ত্রভবস্তীর্ঘঃ ) 
ক্ষীণাসবাঃ জ্যোতির্মস্তঃ, তে লোকে ( ইহলোকে এব ) পৰি 
* নিবুতাঃ (মুক্তা?) ভবস্তি। 


— শি পিন পল এক ae 


x সজুুতিমতা 


mm meme eee 


পণ্ডিতবগ্গো। 8৯ 


অনভবাদ ।--ফাঁহাদের চিত্ত সপ্ত বোধিজ্ঞানে Vas, যাহারা বাসনাতে 
আবদ্ধ না হইয়া চিত্তে আনন্দ উপভোগ করেন, যাহারা 
মনের SHAS জয় করিয়াছে, সেইরূপ বাক্তি ইহ লোকেই 
শাশ্বত আনন্দ লাভ করেন। 


অরহন্তবগগো | 


গতদ্ধিনো বিসোকন্স বিপ্নমুত্তহ্ম *সববধি | 


সব্বগন্থপহীণন্স পরিলাহো ন বিজ্জতি ॥ ১॥ 
অন্বয় ।--গতদ্ধিনো বিসোকস্স সব্বধি বিগ্লমুত্বন্স সব্বগন্থপহীণস্স 


( জনস্স ) পরিলাহো ন বিজ্জতি | 
সংস্কৃত।-গতাধ্বনঃ, বিশোকন্ত, ‘Aaa’ বিপ্ৰমুক্তন্ত সব্বগ্রন্থপ্রহীণস্ত 
was পরিদাহো ( ছুঃখম্‌ ) ন বিদ্যতে | 0 


অনুবাদ ।- ফাহার পথ চলা শেষ হইয়াছে" অর্থাৎ যিনি গন্তবা স্থানে 
পৌছিয়াছেন, যিনি বিগভশোক হইয়াছেন, fafa aa 
প্রকারে মুক্ত হইয়াছেন, এবং যাহার সকল গ্রন্থি ছিন্ন 
হইয়াছে তাহার কোন ছুংখ নাই | 


উষ্যুঞ্জন্তি সতীমন্তো*'ন নিকেতে রমন্তি cw | 


ংসা ব পল্লপলং fea ওকমোকং wate তে 1২॥ 
অন্বয়।_তে সতীমন্তে৷ Syafe, নিকেতে ন রমস্তি ; পল্পলং fam 
₹সা ব তে ওকমোক: জহন্তি। 
সংস্কৃত ।-_তে “স্বতিমন্তঃ’ ( একাগ্রমনসঃ AB: ) উদ্াঞ্জন্তি (ধশ্মীভাসে 


* সব্বধী 
'সব্বধি'_অর্থাৎ 'সর্ব্বপ্রকারে' মর্ধ্ববিষয়ে' এই শব্দটার সংস্কৃত প্রতিবাক্য Chip” 
ders দিতে পারেন নাই। দসর্ধধার' সহিত ইহার কতক at. 
আছে। এজন্য আমর! উহাই করিজ্লাম। 
‘সতীমস্তে,-_'শ্বৃতি' শব্দের গ্রালি ভাষার সাধারণ অর্থ ব্যতীত কয়েক প্রকার 
অর্থ গাওয়া রার। ‘একাগ্রতা, cate এই অর্থে বাবহাত 
হইয়াছে। 


অরহস্তবগ্গে! | ৫১ 


উদ্ভোগিনো safe), নিকেতে (আবাসে) ন রমস্তে, 
(মোদস্তে, মুঁদনাপ্ন,বস্তি ), (পরন্ত ) পন্থলং হিত্বা (প্রস্থিতা 
ইতি cia) হংসা হব তে (অর্হন্তঃ) ওকমোকং জহতি 
( ত্যজস্তি )। 

অনুবাদ ।--যাহার একাগ্রমনে ধন্দাভ্যাসে নিরত রহেন, গৃহ Area 
আবদ্ধ হন না; হংসগণ যেমন পুক্করিণী ত্যাগ করিয়। চলিয়! 
যায়, তাহারা সেইরূপ গৃহ ত্যাগ shan চলিয়া! যান। 


যেসং সন্নিচয়ে৷ নখি যে পরিঞ্জাতভোজনা | 
zacel অনিমিতো! চ *বিমোস্বো 'যস্স গোচরো। 
আকানেঁ ব সকুস্তানং গতি তেসং GANA ॥ ৩॥ 
নয় ।_-যেসং সন্নিচয়ো নখি, যে পরিঞ্ঞাতভোজনা।, স্থঞ্ঞ্তো। 
অনিমিত্তো চ বিমোক্‌খো TAR গোচরো, আকাশে সকুস্তানং 


*ব COR গতি QIAN | 
55 |--যেষাং সন্গিচয়ঃ ( অর্থসঞ্চয় Fore: ) নাস্তি, যে পরিজ্ঞাত- 


* বিমোখে। 1 যেলং। 
'পরিঞ্ ঞ্াততোজনা'--বৌদ্ধধর্মনে ভোজনবিষয়ে তিনটা ‘fae vet (পরিজ্ঞ! ) 
কথিত হুইয় ছে। 


ঞাণপরিঞ ol’ জ্ঞানপরিজ্ঞ।) অর্থাৎ আহারের জাতি বিষয়ক জ্ঞান; ‘Glare 
পরিঞ্ ol (তীরপরিজ্ঞা) অর্থাৎ বাহ্য আহার অতি নীচ ও অপবিত্র 
এই জ্ঞান; 'পহানপরিঞ্ 1 (প্রন্তাণপরিজ্ঞা) অর্থাৎ আহারের 
সকল সুখ ত্যাগ করিতে হইবে এই BIA! যিনি এই তিন প্রকার 
জ্ঞানের সহিত ভোজন করেন, তিনি ‘পরিজ্ঞাতভোজন ।' 


€2 ধন্মপদ | 


ভোজনাঃ, শূন্যতারূপঃ অনিমিত্তশ্চ বিমোক্ষঃ যেষাং গোচরঃ, 
আকাশে শকুস্তানাম্‌ ইব তেষাং গতি: দুরবয়া। 

অন্থবাদ ।-যাহার অর্থসংঞ্চয় নাই, যিনি “পরিজ্ঞাণত্রয়ের সহিত ভোজন 
করেন,শৃহ্তারূপ ও অনিমিত্ত বিমোক্ষ (অর্থাৎ নির্বাণ) যাহার 
গোচরীভূত হইয়াছে, আকাশে পক্ষিগণের গতি যেমন নিরূপণ 
করা বায় না, তাহাদিগের গতিও সেইরূপ নিরূপণ করা যায় ন]। 


যস্সাসবা পরিস্বীণা আহারে চ অনিশ্সিতো | 
waco অনিমিত্তো চ বিমোস্কো১ যন্স গোচরো | 
আকামেব AFSTAL পদং GA QAR ॥ ৪ ॥ 


অন্বয় ।__যস্স আসবা পরিকৃখ্ীণা, (ca) চ আহারে অনিস্সিতো* 
সুঞঞতেো। অনিমিত্তো চ বিমৌক্‌খো। যস্স গোচরো, আকাশে 
সকুস্তানং ব তস্স পদং SARA | 
ES ।-যস্ত “আসবাঃ” (কামাদিদোষাঃ) পরিক্ষীণাঃ, যশ্চ আহারে 
অনিঃস্থতঃ, wwe: অনিমিত্ৃশ্চ বিমোক্ষঃ wwe গোচরঃ, 
আকাশে শকুস্তানামিব ST পদং দুরম্বয়ম্‌ ! 
অনুবাদ ।--যাহার কামাদি দোষসকল ক্ষয় প্রাপ্ত হইয়াছে, fafa 
‘আহার’ চতুষ্টয়ের বশীভূত নহেন, শূন্যতারূপ ও অনিমিত্ত 


* ‘আহারে অনিস্সিতো'--'আহার চারি প্রকার। “কবলিক্কারো? অর্থাৎ খাদ্য; 
e 
'ফস্সো ( স্পৰ্শ: ); 'মনোসকে্িনা অর্থাৎ চিন্তা ; এবং 'বিঞ্এঞানম' অর্থাৎ সংজ্ঞা। 


১। ফসবুল সাহেব FS ধন্মপদের লাটিন সংস্করণে facatee শব্দ ব্যবহৃত 
হইয়াছে। 


অরহস্তব্গ্‌গো। ৫৩ 


বিমোক্ষ যাহার গোচরীভূত হইয়াছে, আকাশে পক্ষিগণের 
গতি যেমন দুঙ্ঞেয়, তাহার গতিও সেইরূপ oes | 


যন্সিন্দ্িয়ানি সমথং গতানি অস্না যথা 
সারথিনা স্থদন্তা | 
পহীনমানন্স অনাসবস্দ দেবাপি oa পিহয়ুস্তি 
তাদিনো ॥ ৫॥ 
অন্বয় we VHS অস্সা সারথিনা যথা, যস্স ইন্দ্রিয়ানি সমথং গতানি, 
তাদিনো পহীনমার্নস্স অনাসবস্স তন্স্‌ দেবাপি পিহয়স্তি | 
সংস্কৃত \— ater wats সারখিনা যথা (ইব) যস্ত ইন্দিয়াণি ‘শমথং- 
( শান্ততামিত্যর্থঃ ) গতানি, তাদৃশস্ত প্রহীণমানন্ত গতাভি- 


মানস্ত অনাসবস্ত নিক্ষলুষস্ত sy জনস্ত (ভাগ্যং ) দেব! অপি 
HEALS | 


অনুবাদ ৷-_সারথি যেমন অশ্বগণকে দমন করে, সেইরূপ যিনি ইন্দ্রিয়- 
‘গণকে শান্ত করিয়াছেন, sim নিরভিমান নিষ্ষলুষ 
পুরুষকে দেবতারাও FAN করেন | 


পঠবীসমো নো বিরুজ্বাতি ইন্দখীলুপমে। wife 
AACS | 
রহদো ব অপেতকদ্দমো সংসার! ন ভবস্তি 
তাদিনো॥ ৬ ॥ 
“পঠবীসমো' “ইঙ্গখীল্পমে?- পৃথিবীর সমান ও “হজ্্রকীলোপম' বলিলে সচয়াচর 


'ধৈর্যাশালী' ও 'দৃঢ়' এইরূপ অর্থ বুঝাইয়। থাকে কিন্তু বুদ্ধঘোষ অন্যরূপ অর্থ করিয়া- 
cea তিনি লিখিয়াছেন, “যেমন লোকে পৃথিবীর উপর পবিত্র গন্ধমাল্যাদি নিক্ষেপ 


৫৪ ধল্মপদ | 


অন্বয় ।--তাদি সুববতো পঠবীসমো ইন্দখধীলুপমো নো! বিরুজ্ঝাতি, 
(সো) অপেতকদ্দমো৷ রহদো ব, তাদিনো সংসার! ন Sas । 
eee I oye Fae: “পৃথিবীসমঃ “ইদ্রকীলোপমঃ+ on fares 
(শুভাশুভয়োঃ মানাপমানয়োশ্চ বিরোধিনঃ ন ভবস্তীত্যর্থঃ ) ; 
স অপেতকর্দমঃ হৃদ ইব (নিম্মলঃ শাস্তশ্চ ভবতি ), তাদ্বশস্ত 
BES: সংসারাঃ (জন্মানি Fords ) ন ভবস্তি। 
অনুবাদ ।-_তাদৃশ সুব্রত পুরুষ পৃথিবী এবং ইন্্রকীলের ন্যায় শুভা শুভে 
ও শক্রমিত্রে সমভাবাপন্ন ; তাহারা পঙ্কহীন হদের ন্যায় নিশ্মল 
এবং শান্ত। তাদৃশ ব্যক্তিকে সংসারে পুনরাঁবর্ভন «করিতে 
হয় না। 


সন্তং GH মনং হোতি সন্তা বাচা চ STH, 
সম্মদঞ্জাবিমুত্ত"ন উপসন্তন্স তাদিনো ॥ ৭॥ 


অন্বয় aa ঞ্এঞবিষুত্তস্স উপসন্তস্স তাদিনো GAA মনং AV: 
হোতি | বাচা চ সম্তা ( হোতি ) wae ( Hee হোতি ) | 
সংস্কৃত ।--সম্যগান্ঞয়া সমাগ্জ্ঞানেন fees উপশান্তন্ত তাদৃশস্ত তস্ত 


করে, অপবিত্র মুত্রপুরীষার্দিও নিক্ষেপ করে, weal যেমন বালকাদি নগরঘ্বারে 
প্রতিষ্ঠিত ইন্ত্রকীলে মলমূত্র ত্যাগ করে ও অপর কেহ প্রণত হইয়! গন্ধমালাদি দ্বার! 

, তাহার সৎকার করে, তথাপি যেমন তাহাতে পৃথিবীর এবং ইন্ত্রকীলের অনুরাগ ব। 
বিরাগ কিছুই জন্মে না সেইরূপ ক্ষীণকল্ময ভিক্ষু ‘ইহার! খাদ্যবস্তাদি দ্বারা আমার 
সৎকার করিল, এবং ইহারা তাহ! করিল ন!’ এই ভাবিয়া সৎকারকারী ব। অসৎকার- 
কারীর উপর সস্তষ্ট বা বিরোধী হন ন1।' সুতরাং সাধু তিক্ষুগণকে পৃথিবীর সহিত ও 
ইন্দ্রকীলের সহিত তুলন। করার, ভাঁহার! es ও অগুতে অধিকারী এবং শক্রসিত্রে 
সমভাবাপন্ন, এই অর্থই বুঝাইতেছে। 


অরহস্তবগ্গে! | ৫৫ 


অর্হঁতঃ মন* শান্তং ভবতি, বাক্‌ চ শান্তা ভবতি কৰ্ম্ম চ 
শাস্তং ভবতি | 

ARH ।--সম্যক্‌ জ্ঞান দ্বারা মুক্তিপ্রাপ্ত তাদবশ ধীর ব্যক্তিগণের 
( অহঁৎগণের ) চিত্ত প্রশান্ত হয়, বাক্য শান্ত হয়, এবং কর্ম্মও 
শান্ত হইয়া যায়। 


অন্সদ্ধো অকতঞ, চ সন্ধিচ্ছেদে| চ যো ACA 


হৃতাবকাসে! বন্তাসো সবে উত্তমপোরিসো ॥ ৮ ॥ 
অন্বয় ।--যো ACA অস্সদ্ধোঅকতএইঞু চ সন্ধিচ্ছেদো চ হৃতাবকাসো 
auton ( fam ) সবে উত্তমপোরিসো ( frm )। 
সংস্কৃত ।--যেো| নরঃ অশ্রদ্ধঃ, অকুতজ্ঞঃ, সন্ধিচ্ছেদ:, চ হতাবকাশঃ 
বাস্তাশঃ স্তাৎ স বৈ উত্তমপুরুষঃ Tie | 


“অশ্রদ্ধ'_-'অশ্রদ্ধ' শব্দ এখানে ভাল অর্থে ব্যবহৃত হইয়াছে, ‘eral বলিলে 
সাধারণতঃ “ধশ্মাদ্রিতে বিশ্বাস gaint কিন্ত এখানে শ্রদ্ধা শব্দ মন্দ অর্থে 
ব্যবহৃত হইয়াছে, এখানে শ্রদ্ধা শবে ‘সহজে যে কোন বিষয়ে বিশ্বাসস্থাপন' 
(credulity ) এই অর্থ বুঝাইতেছে। ইহ। অস্থরমতিত্বের লক্ষণ সন্দেহ নাই। 
সুতরাং 'অস্সদ্ধে।' শব্দের অর্থ, অন্য শব্দের অভাবে, "স্থরমতি' বলা যাইতে পারে। 

'অকতএএ,- অকৃতজ্ঞ শব্দ বিশেষ অর্থে প্রযুক্ত হইয়াছে, “অকৃত' fe a 
‘যাহ! কাহারও দ্বার! কৃত হয় নাই, অর্থাৎ ‘যাহা অনস্তকালস্থায়ী', সুতরাং ‘নির্বাণ ।' 
যিনি নির্বাণকে জানিকাছেন, তিনিই ‘অকৃতজ্ঞ ।' 

‘সন্ধিচ্ছেদে!'-- ‘সন্ধি' শব্দের অর্থ 'বন্ধন' অর্থে ব্যবহার করা যাইতে পারে। কিন্তু« 


বুদ্ধঘোষ ‘সন্ধি’ শব্দের অর্থ 'যংসার সন্ধি' (অর্থাৎ ‘সংসারে পুনরাবর্তন' ব! পুন্জন্ম ) 
করিয়াছেন। 


'হুতাবকাসো'--'অবকাশ' অর্থে “ভালমন্দের, কুশ্ূলাকুশলের অবকাশ ।' তাহ। 
যিনি নাশ করিয়াছেন, তিনি ‘হতাবকাশ ৷” অর্থাৎ যিনি ভালমন্দের অতীত। 
'বস্তাসো১--বাস্তাশঃ' অর্থাৎ “যাহার সকল বাসন! ফুরাইয়াছে।' 


ev ধল্মপদ | 


অনুবাদ i—fafa সহজে হঠাৎ যে কোন বিষয়ে বিশ্বাস করেন না, যিনি 
নির্বাণতত্ব জানিয়াছেন, যিনি সংসারাবর্তন ছিন্ন করিয়াছেন, 
যিনি সদসতের হাত হইতে এড়াইয়াছেন, যাহার সকল 
বাসনাই ফুরাইয়াছে, তিনিই যথার্থ সাধুপুরুষ | 


গামে বা afte বা হরঞ্জে face ব যদি বা থলে। 
যণ্থারহস্তে! বিহরস্তি তং ভূমিং রামণেয্যকং ॥ ৯ ॥ 


অন্বয় ।-_গামে বা যদি বা অরঞঞ্ে নিন্নে বাবদি বা থলে, বথ 
অহরস্তো বিহরন্তি, তং ভূমিং রামনেধাক* | 

সংস্কৃত ।-_গ্রামে বা যদি বা অরণো ‘face’ বা স্থলে, মন্ত্র অহস্তঃ 
বিহরস্তি, সা ভূমি: anata | 

অন্গবাদ ।--গ্রামে কি অরণো, গভীর জলমধ্যে কি শুদ্ধ স্থানে, যেখানে 
অহতেরা থাকেন, সেই ভূমি রমণীয়। 


রমণীয়ানি অরঞ্জাণি খা ন রমতী Gea । ' 
বীতরাগ। রমিম্সস্তি ন তে কামগবেসিনেো ॥ ১০ ॥ 


অন্বয় ।_অর্ঞঞাণি রমণীয়ানি ; যখ জনে! ন রমতী, (তথ) বীতরাগ। 
রমিস্সন্তি ( বস্সা ) তে ন কামগবেসিনো | 
স্কৃত।_-অরণ্যানি রমণীয়ানি ; যেষু জনো ন রমতে তেষু বীতরাগাঃ 
RISB, Tats তে ন কামগবেষিণঃ ( কামান্বেষিণঃ )। 
অন্থবাদ ।-_অরণ্য সকল রমণীয়; যেখানে অন্য লোকে আনন্দ লাভ 
করে ন! উদাসীন ব্যক্তিগণ সেইখানে সুখ পাইয়া থাকেন, 
কারণ তাহার! কামান্বেষী নহেন। 


‘fac’ —‘faca’ অর্থাৎ 'গভীরজলমধ্যে । 


শপ msm ame সপ ee ae 


সহস্সবগ্গে | 


সহম্পমপি চে বাচা অনগপদসংহিত। | 
একং অথপদং সেহ্যো যং Bel উপসন্মতি | 


অন্বয় ।__-অনখপদসংহিতা বাচা সহস্সমপি চে fam, ( তথাপি ) 
অথপদং একং ( বাচা ) সেয্যো, যং Wa উপসন্মতি | 

সংস্কৃত।__অনর্থপদসংহিতা ap: সহঅৰমপি চেৎ Wi, তথাপি একং 
অর্থপদং বাক্যং শ্রেয়ঃ, যৎ PB উপশাম্যতি। 

অনুবাদ !--নিরর্থশব্দসমন্বিত বাক্য সহক্রসংখ্যক হইলেও, একটা at 
পূর্ণ বাক্য তাহ) অপেক্ষা শ্রেয়ঃ, কারণ তাহ! শুনিলে লোকে 
শাস্ত হইয়া যায়। 


সহন্সমপি চে গাথা অনথপদসংহিতা | 
একং গাথাপদ্‌ং CACTI সং Wel উপনম্মতি ॥ ২ ॥ 


অন্বয়।-_-অনখপদ্সংহিত। গাথা সহম্সমপি চে (সিয়া) (তথাপি) একং 
গাথাপদং যং স্থত্বা উপসনম্মতি তং সেয্যো। 

সংস্কৃত ।--অনৰ্থপদসংহিতা গাথা; Healy coe ane, তথাপি একং 
গাথাপদং যত BY জন উপশাম্যতি ( তৎ ) শ্ৰেয়ঃ | 

অন্থবাদ।-_নিরর৫থপদসংযুক্ত গাথা সহস্র হইতে, একটা গাথাপদ 
যাহা শুনিলে লোক শান্ত হইয়া যায়, তাহ! শ্রেয়: | 


ty ধন্মপদ | 


যো চ গাথাসতং ভাসে অনণপদষংহিতা | 
একং ধম্মপদং সেয্যো যং BA উপসন্মতি ॥ ৩ ॥ 


BAA I— AN চ অনখপদসংহিতা' গাথাসতং ভাসে (তস্স) একং ধন্ম- 
পদঃ যং WA উপসন্মতি, তং সেয়্যো | 
SHS ।-_যশ্চ অনর্থপদসংহিতা গাথাশতং ভাষেত, ST একং ধৰ্ম্মপদ*, 
যৎ শ্রত্বা উপশাম্যতি, তৎ শ্রেয়? | 
অনুবাদ ।--ঘে অনর্থপদসংযুক্ত শত গাথা (শ্লোক) বলে, তাহার অপেক্ষা 
একটা qian, যাহা শুনিলে লোকের চিত্ত শান্ত সয়, তাহা 
CARs | 


যে! সহন্সং ABT HA সঙ্গামে মানুসে জিনে। 
GES জেয্যমত্তানং ACT সঙ্গামজুত্তমো ॥ ৪ ॥ 
অন্বয় 1--ঘো ( একো) সঙ্গামে সহম্সেন ARAM: মানসে জিনে, বো চ 
একমত্তানং CHU, সবে সঙ্গামভুতমো | 
সংস্কৃত ।--বঃ (এক?) সংগ্রামে সহজ্রেণ (গুণিতং) সহস্ৰং WRI জয়ে, 
যশ্চ একমাত্মানং HAL, স বৈ ( সংগ্রামজেতৃণামুত্তমঃ )। 
অনুবাদ ।--ঘদি কেহ যুদ্ধে সহস্রগুণ সহস্র ব্যক্তিকে জয় করে, এবং 
অপর কেহ কেবল আপনাকে জয় করেন, তবে শেষোক্ত 
ব্যক্তিই শ্রেষ্ঠ ANH | 


অত্ত৷ হবে জিত সেয্যে যা চায়ং ইতর! পজা | 
অতদভ্তম্প পোসম্স নিচ্চং সঞ্জতচারিনো ॥ ৫ ॥ 


পুপ্ফবগ্গো | ৫৯ 


নেব দেবে! নগন্ধবেবা ন মারো সহ SAHA | 
জিতং অপজিতং কয়িরা তথারূপস্স জন্তনো ॥ ৬ ॥ 


অন্বয় ।--যা চায়ং ইতরা পজ ( তায় ) জিতে Bei বে can; 
অত্তদস্তস্স নিচ্চং সঞঞতচারিনো তথারূপস্স জন্তনো 
পোসস্স জিতং নেব দেবে ন গন্ধব্বে! ন মারো SRT সহ 
অপজিতং কয়রা | 

সংস্কৃত।_-যা চেয়ং ইতর! প্রজা (জিতায়াঃ war: ) জিতঃ আত্ম! বৈ 
শ্ৰেয়ান্‌ ; দাস্তাত্মনঃ নিত্যং সংযতচারিণঃ তথারূপস্ত জন্তোঃ 
(পুরুষস্ত) জিতং (জয়মিত্যর্থঃ) নৈব দেবো অপজিতং কুর্য্যাৎ, 
ন গন্ধর্বঃ ন ব্ৰহ্মণ৷ সহ মারশ্চ। 

অনুবাদ ।--সাধারণ লোককে জয় কর! অপেক্ষা আপনাকে জয় করা 
শ্রেষ্ঠ ; যিনি আপনাকে জয় করিয়াছেন, এবং সব্ধদা সংযত- 
ভাবে বিচরণ করেন, সেই পুরুষের জয়কে পরাজয়ে পরিণত 
করিতে দেবতাঁও পারেন না, গন্ধরব্বও পারেন না, ব্রহ্মা ও 
পারেন না, WAS পারে না। 


মাসে মাসে ARC AT যো যজেথ সতং সমং 
GSS ভাবিতত্তানং মুহুত্তমপি TH | 
সা যেব পুজনা সেয্যো যঞ্চে বস্সসতং BS ॥ ৭॥ 
অন্বয় ।- যো সতং সমং মাসে মাসে সহস্সেন যজেথ, (যো) চ একং 
ভাবিতত্তামং মুহুত্বমপি পুজয়ে ; We বস্সসতং Te 
(SN) সা যেব পুজনা CCT | 


১ Cte | 


স্কৃত।-_-যঃ শতং সমাঃ মাসে মাসে ARCA WS, যশ্চ একং 
ভাবিতাস্মানং মুহুর্তমপি পূজয়েৎ; যৎ বর্ষশতং হুতং ( তন্মাৎ ) 
সা এব পূজন! শ্রেয়সী | 

অনুবাদ যদি কেহ শত বৎসর ধরিয়া wee পদার্থ দ্বারা মাসে মাসে 
যজ্ঞ করে, এবং সেই ব্যক্তিই যদি অন্ত একজন ধর্ম্মপরায়ণ 
স্থিতপ্র্ঞ ব্যক্তিকে মুহূর্তমাত্রও পূজা করে, তবে শতবর্ষের 
হোম অপেক্ষা সেই পূজাই শ্রেষ্ঠ | 


যো চ বস্সসতং ay’ অগ্নিং পরিচরে বনে ! 
ase ভাবিতত্তানং মুহুত্তমপি পূজয়ে | 
সা যেব পুজনা সেয্যো যঞ্চে THAT! হুতং ॥ ৮ ॥ 


অন্থয়।_যেো চ জন্তু বনে অগ্গিং AAAS: পরিচরে, ( অপরো ) চ 
( catia ) ভাবিতস্তানং একং মুহুত্তমপি পৃজয়ে, যঞ্চে বস্সসতং 
হুতং ( SM ) সা যেব পুজনা সেয্যো। 

সংস্কৃত।--যশ্চ THe ( জন ইত্যর্থঃ) বনে অগ্থিং বর্ষশতং পরিচরেত, 
অপরশ্চ কোহপি ভাবিতাত্মানমেকং মুহুর্তমপি পূজয়েৎ, যৎ 
বর্ষশতং হুতং ( SMe সৈব পূজন! ( একস্ত ভাবিতাত্মন: 
পুজ। ) শ্রেয়সী । 

অনুবাদ ।-_ যদি কেহ শত বৎসর ধরিয়া বনে অগ্নিদেবের পরিচর্যা 
করেন, এবং অপরদিকে: সেই ব্যক্তিই যদি কোন ধর্ম্মপরায়ণ 
ব্যক্তিদিগের মধ্যে একজনকে ও 'মুহূর্তমাত্র পূজা করেন, তবে 
শত বর্ষের হোম অপেক্ষা সেই পৃজাই শ্রেষ্ঠ ৷ 


* কোন কোন স্থলে “OER” পাঠ দেখিতে পাওয়। ধায়। 


সহন্সবগগো। ৬১ 


যং কিঞ্চি fae বহুতং লোকে সংবচ্ছরং যজেথ 


পুঞ্পেস্থে | 
সব্বম্পি তং ন চতুভাগমেতি অভিবাদন! উজ্জ্ুগতেম্থ 
সেয্যো॥ ৯-॥ 
অন্বয়।-__পুঞ্ঞপেকৃখো (coon) লোকে যং কিঞ্চি fabs: ব awe 
ব সংবচ্ছরং যজেথ, সব্বম্পি তং ন চতুভাগমেতি, উজ্জ্গতেস্স 
অভিবাদন! CHAT | 
সংস্কৃত ।- পুণ্যাপেক্ষঃ ( পুরুষঃ) লোকে পৃথিব্যাং যৎ কিঞ্চিৎ Bee বা 
হুতং বা সংবৎসরং .( ব্যাপ্য Sorts ) যজেত, সর্বমপি তৎ ন 
চতুর্ভীগমেতি ( অর্তীত্যর্থ: ), খজুগতানাম্‌ ( সরলপ্রক্ৃতীনাং 
সাধুনাম্‌) অভিবাদন শ্রেয়সী | 
অনুবাদ ।__পুণ্যাকাজ্জী ব্যক্তি ইহলোকে.সংবৎসর ধরিয়া যাহা কিছু 
যাগ কিম্বা হোম করেন, সে সকলের মূল্য ( সরল প্রকৃতি 
সাধুগণের অভিবাদনার মূল্যের চতুর্থাংশও নহে )7 সরল- 
প্রকৃতি সাধুগণের অভিবাদন! অনেক শ্রেরসী । 


অভিবাদনসীলিম্প* নিচ্চং বদ্ধাপচায়িনো | 
চত্বারো Cal বডডস্তি, আয়ু বো Bee বলং ॥ ১০ ॥ 
Bay ।--অভিবাদনসীলিস্স নিচ্চং বদ্ধাপচায়িনো তেসাং আয়ু, বঞ্ধো, 
সুখং, বলং ইতি চত্তারে। emi বড্ঢস্তি 1 


* ফসবৃজ সাহেব কৃত ধন্মপদ পুস্তকে ‘lad I চ হুতঞ্চ চ' পাঠ ব্যবহৃত হইয়াছে | 
কোন কোন সিংহল পুস্তকে ‘পুঞ ঞ পেখো' শব্দ দেখা বায়। 
* ননুসংছিতায় দ্বিতীয় Sapien আমর। এই প্রকার একটী শ্লোক দেখিতে পাই । 
অতিবাদনশীলন্ত নিত্যং বৃদ্ধোপসেবিনঃ 
চত্বারি সংগ্রবন্ধত্তে আ'য়ুর্কিদ্যাযশোধহুম্‌ ॥ ১২১ ॥ 


কু ধন্মপদ | 


সংস্কৃত ।__-অভিবাদনশীলম্ত নিত্যং বৃদ্ধাপচায়িনঃ চত্বারো “ধৰ্ম্ম” বদ্ধন্তে- 
আয়ুঃ, বণঃ, We, বলম্। 

অনুবাদ ।--যিনি সর্বদ। বুদ্ধ ব্যক্তিকে অভিবাদন ও সম্মান করেন, 
তাহার Bry, বর্ণ, ZA এবং বল এই চারিটী সম্পদ বদ্ধিত হয়। 


যো চ বন্সসতং জীবে Bale অসমাহিতো | 
একাহং জীবিতং সেয্যে সীলবন্তম্স ঝাঁয়িনে ॥ ১১ ॥ 
ন্বয় ।__যো দুস্সীলেো। অসমাহিতো ( ACH ) বস্সসতং জীবে, ( SAF 
জীবিত ) সীলবন্তস্স ঝায়িনো। একাহং জীবিতং cre | 
সংস্কৃত ।--যঃ দুঃশীলোহ সমাহিতঃ € সন্‌ ) বর্ষশতং জীবে, Sy 
জীবিতাৎ শীলবতঃ ধ্যায়িন একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ | 
অনুবাদ । -বে, ছুশ্চবিত্র ও অসমাহিত হইয়! শতবর্ষ জীবিত থাকে, 
তাহার জীবন অপেক্ষা চরিত্রবান্‌ ধ্যানপরায়ণ ব্যক্তির এক 
দিনের জীবনও শ্রেয় | 


যো চ বস্সসতং জীবে ুপ্পঞ্জো অসমাহিতো ' 
একাহুং জীবিতং সেষ্যে। *পঞ্জাবন্তন্স ঝাধিনে। ॥ ১২ ॥ 
অন্বয় ।- যো OA এঞ্চো অসমাহিতো (সন্তো ) বস্সসতং জীবে, (SAA 
জীবিত! ) পঞ্ঞ্াবতম্স ঝাঁয়িনে। একাহং জীবিতং সেয্যো | 
সংস্কৃত ।_যঃ Tee অসমাহিতঃ (A) বর্ষশতং জীনেৎ, ( SF 
জীবিতাৎ ) প্রজ্ঞাবতঃ ধ্যায়িন একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ ৷ 
অনুবাদ ।--যে প্রজ্ঞাহীন ও অসমাহিত হইয়া শত বর্ষ জীবিত থাকে, 
তাহার জীবন অপেক্ষা প্রজ্ঞাবাঁন্‌ ও ধ্যানপরায়ণ ব্যক্তির 
একদিবসের জীবন ও শ্রেয়ঃ। 
* স্যাম দেশীয় পুস্তকে ‘পঞ_ঞবস্তুস্স' পদ দেখ! যায়। 


সহম্সবগগো | ৬৩ 


যো চ বস্সসতং জীবে কুসীতো হীনবীরিয়ো | 
একাহং জীবিতং সেয্যো বীরিয়মারভতো দল্হং ॥ ১৩॥ 


. অন্বয় | যো কুসীতো হীনকীরিয়ো (ATS) বস্সসতং জীবে, ( তস্স 
জীবিতা ) দল্হং বীরিয়ং আরভতো। (পোসন্স ) একাহং 
জীবিতং সেয্যো। 

সংস্কৃত ।- --যঃ কুসীদঃ হীনবীধ্ধ্যঃ (AA) বর্ষশতং জীবে, (ST জীবিতাৎ) 
দৃঢ়ং বীর্য্যমারভমানস্ত ( জনস্তয ) একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ। 

অনুবাদ ।--যে অলস ও FANG হইয়া শতবর্ষ জীবিত থাকে, তাহার 
জীবন অপেক্ষা yo বাক্তির এক দিবসের জীবনও 
CAR | 


যো চ বস্সসতং জীবে অপস্সং উদয়ব্যয়ুং* | 
একাহং জীবিতং সেয্যো AACS উদযুব্যয়ং ॥ ১৪ ॥ 


Ray যো চ উদয়ব্যয়ং অপস্সং বস্সসতং জীবে, ( CAA জীবিতা ) 
উদয়বায়ং পন্সতে| একাহং জীবিতং সেয্ো। 

ন্ধৃত।__ষশ্চ উদয়ব্যয়ৌ অপশ্যন্‌ বর্ষশতং Fras, os জীবিতাৎ, 
উদয় ব্যয়ৌ AWS একাহং জীবিতং শ্রেয়ঃ | 

অনুবাদ ।--যে আদি ও অন্ত (জন্ম ও মৃত্যু ) না দেখিয়া শতবর্ষ জীবিত 
থাকে, তাহার জীবন অপেক্ষা আস্যন্তদর্শী পুরুষের একদিনের 
জীবনও CAA | 


* 'উদয়ব্যয়ং-__'উদয়' অর্থে 'জন্ম', “আরম্ত', ; এবং পব্যয়' অর্থে 'মৃত্যু' 'শেষ।' 
বক্ষ ও শ্যাম দেশীয় পুস্তকে 'উদয়ববায়ং পদ দেখা যায় । 


৬৪ ধন্মপদ | 


যো চ বস্সসতং জীবে অপস্সং অমতং পদং 
একাহং জীবিতং CHCA AACS অমতং পদং Wen 


অন্বয়।_ যো চ অমতং পদং অপস্সং বস্সসতং জীবে, ( SA জীবিত।). 
অমতং পদঃ AACS একাহং জীবিতং সেয্যো। 

সংস্কৃত ।--যশ্চ অমৃতং পদং BAYT বর্ষশতং জীবে, SX জীবিতাৎ 
অমৃতং পদঃ HHS একাহং জীবিতং cays | 

অনুবাদ ।--যে অমৃতপদ (নির্বাণপদ ) না দেখিয়া শত বৎসর জীবিত 
থাকে, তাহার জীবন অপেক্ষা অমুতপদদর্শনকারী পুরুষের 
এক দিবসের জীবনও শ্রেয়ঃ | " 


যো চ বন্সসতং জীবে অপস্সং ধম্মমুত্তমং | 
একাহং জীবিতং সেয্যো PATS ধন্মমুত্তমং ॥ ১৬ ॥ 


সহস্সবগ্‌গে! অট্রমো | 

অন্বয়।--ঘে! চ ধন্মমূ Sa অপস্সং বস্সসতং জীবে, (তস্স জীবিত! ) 
ধন্মমুত্তমং পল্সতো। একাহং জীবিতং সেয্যো। 

সংস্কৃত ।--যশ্চ ধৰ্ম্মমু ত্ৰমং অপশ্যন্‌ বর্ষশতং জীবে, (se জীবিতাৎ ) 
ধৰ্ম্মমুত্তমং AIS একাহং জীবিতং CAA | 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি উত্তম ধৰ্ম্ম (বুদ্ধদেব প্রদর্শিত উপদেশ ) না বুঝিয়া 
শত বংসর জীবিত থাকে, তাহার জীবন অপেক্ষা যিনি উত্তম 
ধৰ্ম্ম বুঝিয়াছেন, তাহার এক দ্রিবসের জীবনও শ্রেয়ং। 


পাপবগ্‌গো । 


অভিখরেথ কল্যাণে পাপ! চিত্তং নিবারয়ে। 


দন্ধং হি করোতো Ame পাপন্মিং রমতী মনো ॥১॥ 

অন্বয়।--কল্যাণে অভিথরেখ (চে) পাপ৷ foe নিবারয়ে ; wae 
Ase see করোতো ( পোসস্স ) মনে! পাপশ্মিং রমতী FE 

সংস্কত।--কল্যাণে অভিত্বরেত, পাপাং চিত্তং নিবারয়েৎ? তন্দ্রিতং 
পুণ্যং কুব্বতঃ ( পুরুষস্ত ) মনঃ পাপে রমতে হি। 
“দন্ধং_-তন্দ্রিতং অলসং যথা Bye. তথা অর্থাৎ “আলন্তের 
সহিত ৷’ 

অন্ণুবাদ ।--পুণ্যলাভ করিবার জন্য সত্বর ধাবমান হও, পাপ হইতে 
মনকে নিবৃত্ত কর; আলস্তের সহিত পুণ্যকন্ম করিলে, মন 
পাপে রত হইয়া থাকে | 


পাপঞ্চে পুরিসো* Shia ন তং কয়ির! পুনপ্চ,নং। 


ন তমৃহি ছন্দং* কয়িরাথ দুস্বো পাপস্ম উচ্চয়ে| ॥২॥ 
অন্বয় ।--পাপঞ্চে পুরিসো কয়িরা ন তং পুনপ্ল,নং কয়িরা, তম্হি ছন্দং 
ন কয়িরাথ পাপস্‌স উচ্চয়ো দুক্খো ॥ 
সংস্কৃত --পাপঞ্চেৎ পুরুষঃ কুর্য্যাৎ, তশ্মিন ‘ছন্দং’ ন কুর্ধ্যাৎ, পাপস্ত 
উচ্চয়ঃ দুঃখঃ | 


* কোন কোন পুস্তকে ‘পূরিসে!' বানান দৃষ্ট হয়। 
* ‘gare’ — BA’ শব্দের অর্থ "ইচ্ছা" | 
৫ 


৬৬ ধন্মপদ । 


অন্বাদ।--যদি কেহ কখন পাপ করে, তবে যেন তাহা পুনঃ পুনঃ না 
করে, যেন তাহাতে আসক্তি প্রকাশ না করে (কারণ) 
পাপসঞ্চয় হুঃখকর | 


পুঞ্জঞ্চে পুরিসে। কয়িরা কয়িরাথেনং পুনগ্ন,নং । 
তম্হি ছন্দং কষিরাথ Beal পুঞ্জন্স উচ্চয়ো ॥ ৩ ॥ 


অন্বয় ।--_পুঞ্ঞেঞ্চে পুরিসো কয়িরা, (তেতো) এনং পুনগ্ন,নং কয়িরাথ, 
তম্হি ছন্দং কয়িরাথ, পুঞঞস্স উচ্চয়ো BoA | 

সংস্কৃত ।_ _পুণ্াঞ্চেৎ WHI কুর্ধ্যাৎ, ( ততঃ) এনং পুনঃ পুনঃ কুর্য্যাং, 
তশ্মিন্‌ ছন্দং Fitts, ATT উচ্চয়ঃ WA | 

অনুবাদ ।--বদি কেহ AAT HA করে, তবে যেন তাহা পুনঃ পুনঃ করে, 
যেন তাহাতে তাহার রুচি জন্মায়, (কারণ) পুণাসঞ্চর 
সুখকর | 


পাপো *পি 1পন্পতি ভদ্রং যাব পাপং ন পচ্চতি | 
যদা চ পচ্চতি পাপং অথ পাপে! পাপানি পম্সতি ॥ ৪ ॥ 


অন্নয়।--যাব পাপং ন পচ্চতি ( তাব ) পাপো পি ভদ্রং পন্সতি ; যদ! 
চ পাপং পচ্চতি অথ পাপো পাপানি পনস্সতি | 
HS I— AIS পাপং ন পচ্যতে (তাবৎ) পাপো২পি sy শুভং 
পশ্যতি যদ! চ পাপং পচ্যতে অথ পাপঃ (পাপকৃৎ ) পাপানি 
( অশুভানি ), refs | 


* পী(শ্যাম) 
+ পস্দতী (সিংহল) 


পাপবগগো। ৬৭ 


অন্বাদ ।--যতক্ষণ পাপ পরিপক্ক না হয় ততক্ষণ পাপী স্থখ দর্শন 
করে; কিন্তু বখন পাপ পরিপাক প্রাপ্ত হয়, তখন পাপী 
অমঙ্গল দর্শন করে | 


ভদ্দো পি পম্সতি পাপং যাব wae ন পচ্চতি। 
যদ! চ পচ্চতি SH অথ ভদ্র ভদ্রোনি পম্সতি ॥ ৫ ॥ 


মনয়।_যাঁব ভদ্রং ন পচ্চতি (তাঁব ) ভদ্রো পি পাপং পদ্সতি, যদা 
চ ভদ্রং পচ্চতি অথ ভদ্রো তদ্রানি পস্সতি | 

সংস্কত।-যাবৎ ভদ্রং পুণ্যং কৰ্ম্ম Sorts ন পচতে (তাবৎ) wy: 
(পুণ্যকারী ) অপি পাপমশুভমিতার্থং পশ্যতি যদা চ ভদ্রং 
পচ্যতে ভদ্রো ভদ্রাণি ( শুভানি ) পশ্যতি । 

অনুবাদ ।-_যতক্ষণ পুণাকর্ম পরিপাক প্রাপ্ত না হয়, ততক্ষণ সতব্যক্তি 
ও অশুভ দর্শন করিতে থাকেন, কিন্ত যখন পুণ্যকর্ম্ম পরিপক্ক 
হয় তখন তিনি মঙ্গল দর্শন করেন। 


'মাহবমঞ্জেথ পাপন্স ন মন্তং আগমিম্সতি | 


উদবিন্দুনিপাতেন উদকুস্তো পি tafe | 
বালো পুরতি পাপন্ন থোকথোকম্পি আচিনং ॥ ৬॥ 
অন্বয় ।--মস্তং a আগমিস্সতি (ইতি) পাপং মা অবমঞ্ঞেথ ) 
উদবিন্দুনিপাতেন উদকুস্তে। পি পূরতি, (তথা) থোকথোকম্পি 
পাপং আচিনং বালো পূর্তি | 


সপ পপ 


* BATA কত সংস্করণে “মাপপমঞ্কঞ্েথ" পদ BARS হইয়াছে । “মাবম- 
৭: ORY” (ব্ৰহ্ম ও স্যাম ) 


৬৮ CHAT | 


সংস্কৃত ।--মাং তৎ ন আগমিষ্যতীতি পাপং MT মবমন্যেত ; উদবিন্দু- 
নিপাতেন উদকুস্তোইপি পূর্য্যতে, তথা carte স্তোকমপি 
পাপং আচিম্বন্‌ বালঃ পূর্যাতে | 

অন্ববাদ ।__পাপ আমার মাছে আসিবে না, এই ভাবিয়া কেহ বেন 
পাপকে অবজ্ঞা না করে; বিন্দু বিন্দু জল পড়িলেও কলস 
পূর্ণ হইয়া যায়, সেই রূপ মূর্খ বাক্তি অল্প অল্প করিয়া পাপ 
চয়ন করিলেও অবশেষে পাপে পূর্ণ হইয়া বায়। 


মাহবমঞ্জেথ পুঞ্জস্স ন Tee আগমিস্নতি | 
উদবিন্দুনিপাতেন উদকুন্তে পি পুরতি। 
ধীরে!> পূরতি পুঞ্রস্স থোকখোকম্পি আচিনং ॥৭ ॥ 


অনয় ।_মং তং ন আগমিসসভতি (ইতি) As ee মা অবমঞ্ঞেেথ ; 
উদবিন্দুনিপাতেন উদকুন্তো পি পূর্তি (seem গোফথোকম্পি 
পু ঞ্গঞ্ুং আচিনং ধীরো পূরতি । 

AES ।--মাং তত ন আগমিষ্যতীতি পুণাং মা অবনন্যেত ; উদবিন্দু- 
নিপাতেন উদকুন্তোহপি wine তথা 'স্তোকং স্তোকমপি 
পুণ্যমাচিম্বন্‌ Tem পূর্য্যতে | 

অনুবাদ | — জামার পুণ্য হইবে না, এই ভাবিয়া কেহ বেন পুণাকে 
অবজ্ঞা না করেন ; বিন্দু বিন্দু জল পড়িলে ও কলস পুর্ণ হইয়া 
যায়, সেইরূপ অল্প মল্প Sham $a চয়ন করিলে 9 জ্ঞানবান্‌ 
পুণ্যে পূর্ণ RSM যান | 


১ লিংহল দেশীয় পুস্তকে “পুরতি ধীরে পাঠ দেপ। যায়। 


পাপবগ্‌্গো। ৬৯ 


বাণিজে। ব SA মগ্নং অগ্নসথো। মহুদ্ধনো | 
বিসং জীবিতুকাঁমো ব পাপানি পরিবজ্জয়ে ॥৮॥ 
অন্নয় |— SA মগ্গং BHAA মহদ্ধনো। বাণিজো! ব for জীবিতুকামো 
বপাপানি পরিবজ্জয়ে । 
সংস্কৃত ।__ভয়ং (বিপচ্ছস্কুলং) মার্গং অল্পসথে। মহাধনঃ বাণিজ ইব বিষং 
জীবিতৃকাম ইব পাপানি পরিবর্জয়েৎ। 
অনুবাদ |--সঙ্গে AGS ধন থাকিলে এবং অল্পসংখ্যক সঙ্গী থাকিলে 
বণিক যেমন বিপৎসঙ্কুল পথ পরিত্যাগ করে, জীবনেচ্ছু ব্যক্তি 
যেমন বিষ পরিত্যাগ করে, সেইরূপ পাপ পরিত্যাগ করিবে। 


পাঁণিমৃহি চে act *নাস্স হরেয্য পাণিনা fans | 
নাববণং বিসমন্বেতি afe পাপং AERTS! ॥৯॥ 


মনয়।-«অস্স পাণিম্হি বণে৷ ন চে (সিয়া) ( ততে! অয়ং) পাণিনা 
fare হরেষ্য ; অব্বণং ( পোষং) বিসং ন অন্বেতি) ( তথা) 
অকুব্বতো পাপং ALA | 

সংস্কৃত |\— AAT ATH ACH ন চেৎ স্যাং ততোহয়ং পাণিনা বিষং 
হরেৎ ; অত্রণং (নরং) faa ন অন্বেতি তথা অকুর্বতঃ 
(পাপং ইতি শেষঃ ) পাপং নাস্তি । 

অনুবাদ ।--যদি হস্তে ক্ষত না থাকে তবে হস্ত দ্বারা বিষও গ্রহণ 
কর! যায়; Bes মনুষ্যকে বিষ কিছুই করিতে পারে না, 
সেইরূপ যে পাপ আচরণ করে না তাহার কাছে পাপ নাই। 


— —- ২ en nee শিস 
চা 


* নস্ন। 


ve ধন্মপদ | 


যো অগ্রছুট্টম্প নরস্স হুস্সতি VHA পোসম্প 
অণঙ্গনস্ন ৷ 
তমেব বালং পচ্চেতি* পাপং স্থখুমো রজো পটিবাতং 


ব খিত্তো ॥ ১০ ॥ 

অন্বয় I— Cll অগ্নছট্রসস নরস.স, স্দ্ধসস অণঙ্গনসস পোসস.স দহুস সতি 
তমেব বালং পটিবাতং খিত্তো ICM acai ব পাপং পচ্চেতি। 

সংস্কৃত ।--যোহপ্ৰুষ্টায় নরায় শুদ্ধায় অনঙ্গনায় পুরুষাঁয় তষ্যতি, তমেব 
বালং প্রতিবাতং ক্ষিপ্তং wee রজ ইব পাপং ators 
( প্রতাগচ্ছতি প্রাপ্পোতীতার্থঃ )। 

অনুবাদ ।-_যে নির্দোষ, শুদ্ধ এবং নির্মল ব্যক্তির নিন্দা করে, বায়ুর 
বিরুদ্ধ দিকে ক্ষিপ্ত om ধুলিকণার স্তায় পাপ তাহারই নিকট 
আইসে। 


গ্রবভমেকে উপপজ্জন্তি' নিরয়ং পাপকম্মিনো । 
সগ্নং স্থুগতিনো যন্তি পরিনিব্বন্তি অনাসবা ॥ ১১ ॥ 
অন্বয় ।--একে গবভমুপপজ্জন্তি, পাপকন্মিনো নিরয়ং যস্তি, জুগতিনো 
সগ.গং যস্তি, অনাসবা পরিনিব্স্তি। 
সংস্কৃত |— একে Sq উপপদ্ান্তে, পাপকর্থিণঃ নিরয়ং বাস্তি, স্থগতয়ঃ 
স্বর্গং, arian পরিনির্বাস্তি (নির্বাণপদবীং গচ্ছস্তি )। 

« অন্থবাদ। কেহ কেহ ( পুনরায় ) গর্তে জন্মগ্রহণ করে, পাপকন্মিগণ 
নরকে গমন করে, পুণ্যকর্ন্মিগণ স্বর্গে গমন করেন, এবং বিষয় 
বাসনাহীন ব্যক্তিগণ নির্বাণ প্রাপ্ত হন। 

« উপ্পজ্জন্তি | 
1 ফস্বুল কৃত পুস্তকে “পটিয়েতি" পদ ব্যবহৃত হইয়াছে | 


ATATACH | ৭১ 


ন অন্তলিস্বে ন সমুর্দমজ্ঘে ন পব্বতানং বিবরং 
ATT He | 
ন বিজ্জতী সো জগতি প্লদেসো যথ্থ ট্টিতো মুঞ্চেয্য 
পাপকম্ম। ॥ ১২ ॥ 
অন্বয় i—a Seager ন AMAT ন পব্ৰতানং বিবরং পবিসজ 
জগতি সো প্লদেসো ন বিজ্ঞতী যখ ট্ঠিতো (een) পাপ- 
কন্মা মুঞ্চেয্য | 
সংস্কৃত *-ন অনস্তরীক্ষে ন সমুদ্রমধ্যে ন পর্বতাঁনাং বিবরং প্রবিশ্ত 
জগতি স প্রদেশো ন বিদ্যতে wa স্থিতঃ ( নরঃ ) পাঁপকশ্মণঃ 
মুচ্যেত | 
অন্থবাদ।-_অন্তরীক্ষে, সমুদ্র মধ্যে কিম্বা পর্বত বিবরে, জগতে এমন 
কোন স্থান নাই, যেখানে অবস্থান করিলে পাপকর্ম্ম হইতে 
মুক্ত হওয়া যায়। | 


ন অন্তলিস্বে ন সমুদ্দমজ্ঘে ন পর্ববতানং বিবরং 


পবিস্ন 
ন বিজ্জতী on জগতি প্লদেসেো auf wwe 
ন 'প্লসহেথ TH, | ১৩ ॥ 
পাপবগগো TIA | ‘ 


অন্বয় ।--ন অন্তলিক্‌খে ন সমুদ্দমজ্‌ঝে ন পর্ধতানং বিবরং পবিসস, 


* ব্রদ্ধ দেশীয় পুস্তকে ‘'পবীস" ও শ্যাম দেশীয় পুস্তকৈ “পবীস্স” পদ ব্যবহৃত হয়। 
1 পসহেষ্য। 


92 ধন্মপদ | 


জগতি সো প্লদেসো৷ ন বিজ্জতী ঘথট্ঠিতং-€ WRA সং ) মচ্চ ন 
AACR | 

সংস্কত।--ন অন্তরীক্ষে ন সমুদ্রমধো ন AMotate বিবরং প্রবিশ্ত, 
জগতি স প্রদেশো ন বিদ্যতে যত্র স্থিতং (THA) মৃতঃ ন 
প্রসহেত | 

অনুবাদ ।__অন্তরীক্ষে, সমুদ্রমধো fen পর্বত বিবরে জগতে এমন 
কোন স্থান নাই যেখানে অবস্থান করিলে FHT আক্রমণ 
করে না। 


দণ্ডবগগো | 


ACK তসন্তি দণ্ডন্ম সব্বে ভায়ন্তি মচ্চ নো। 
অত্তানং SAT BH ন হনেয্য ন MSI ॥ ১ | 
অন্বয়।_-সব্বে দগুসজ GALS, সব মচ্চানে। ভায়স্তি ; অত্তানং উপমং 
FR ন AWAY ন ঘাতয়ে। 

সংস্গত।ঞ&-সর্ধে দণ্ডাৎ Bas, সর্ষে মুতোঃ বিভাতি ; আত্মানমুপমাং 
কৃত্বা ন হন্তাৎ ন ঘাতয়েখ। 

BPG ।- সকলেই দণ্ডের ভয় করে, সকলেই মৃত্যুর ভয় করে) 
অতএব সকলকে আপনার স্ার ভাবিয়া কাহাকেও আঘাত 
করিবে না, ৰা হতা করিবে না। 


সৰ্বে তসন্তি HoH সব্বেসং জীবিতং পিয়ং | 
অত্তানং VAT কত্বা ন হনেয্য ন ঘাতয়ে ॥ ২॥ 
WAX IAC দণ্ডস স তসস্তি, সব্বেসং জীবিতং পিয়ং অত্তানং উপমং 
SU ন হনেযা ন থাতয়ে। 
ASS (ace mate Gale সব্ধেষাং জীবিতং প্ৰিয়ং, আত্মানমুপমাং 
কতা ন ( কশ্চিৎ ) হন্তাৎ ন ঘাতয়েৎ। 
মন্তবাদ।--সকলেই দণ্ডের ভয় করে, জীবন সকলেরই প্রিয় ; ( অত- 
এব ) আপনার ন্যায় ভাবিয়া কাহ]কেও হতা! করিবে না, 
কাহাকেও আঘাত করিবে না। 


98 < ধন্মপদ | 


স্থখকামানি ভূতানি যো দণ্ডেন বিছ্িংসতি। 
অত্তনো| স্খমেসানেো| পেচ্চ সো ন লভতে BAe ॥৩॥ 
অনয়।__অত্তনে! স্থখমেসানো| যো সুখকামানি ভূতানি দণ্ডেন বিহিং 
সতি সো পেচ্চ সুখং ন লভতে | 
সংস্কত।-_আত্মনঃ সুখমেষয়ন্‌ যঃ সুখকামানি ভূতানি দণ্ডেন বিহিনস্তি 
স CHAS স্থখং ন লভতে | 
অনুবাদ ।--যে আত্মস্থখাভিলাধী zea স্থখাকাজ্ষী জীবগণকে দণ্ড 
দ্বারা হিংসা করে, সে পরলোকে সুখ পায় না। « 


স্থথকামানি ভূতানি যো দণ্ডেন ন হিংসতি। 
অভনে। VACTATH পেচ্চ CAl লভতে We ॥ ৪ ॥ 
অন্বয় ।-অন্তনো স্থখমেসানো, যো সুখকামানি ভূতানি wea a 
হিংসতি সে! পেচ্চ WAL ন লভতে | 
সংস্কত।__আম্মনঃ সুখমেষয়ন্‌ যঃ সুখকামানি ভূতানি দণ্ডেন ন হিনস্তি 
স CHS সুখং ন লভতে | 
অনুবাদ ।-__-যে আত্মস্তখাভিলাষী হইয়া স্ধাকাজ্ষী জীবগণকে দণ্ড 
দ্বারা হিংসা করে না, সে পরকালে সুখ লাভ করে। 


মা cats ফরুসং কঞ্চি বুত্তা পটিবদেযু্যু তং। « 
aul হি সারস্তকৃথা পটিদণ্ড! ফুসেষ্যু তং ॥ ৫ ॥ 


অন্বয় i— sie ফরুসং ফা বোচ ( FHM) Js (ATTN) তং 
পটিবদেষ্যু ; সারম্তকথা হি দুক্‌্খ! ; পটিদণ্ড! তং ফুসেয যু । 


দণ্ডবগৃগে।। ৭৫ 


সংস্কৃত |_কঞ্চিৎ পরুষং মা বোচঃ ( নরাঃ) We প্রতিবদেযুঃ ; সংরস্ত- 
কথা হি দুঃখ! ; প্রতিদণ্ড! ত্বাং স্পশেয়ুঃ। 

অনুবাদ ।---কাহাকেও কর্কশ বাক্য বলিও না; যাহাকে কর্কশ বাক্য 

বলিবে, সে তোমায় পুনরায় কর্কশ বাক্য বলিবে ; ক্রোধপুর্ণ 

বাক্য ছুঃখদায়ক ( জানিবে )। দণ্ডের প্রতিদণ্ডে দণ্ড তোমা- 

কেই স্পর্শ করিবে। 


স চে নেরেসি অত্তানং কংসো উপহুতো যথা | 


এস পত্তোহসি নিব্বাণং সারস্তে৷ তে ন বিজ্জতি ॥৬॥ 

অন্বয়।_উপহতো কংসো যথা অন্তানং স চে নেরেসি, (ততো ) এস 

নিব্বাণং পত্তোহসি ; সারস্তো তে ন বিজ্জতি। 
সংস্কত।_উপহতং কাংস্তম ইব আত্মানং চেৎ ন ঈরয়সি (ততঃ ) এষঃ 

নির্বাণং প্রাপ্তোহসি “সংরস্ত/স্তে ন বিদ্যাতে | 

( ‘অত্তানং ) নেরেসি”_-( আখ্ৰানং ন ঈরয়সি) আপনাকে 

যুদি প্রেরণ না কর, অর্থাত প্রত্যুত্তর দানে চালিত না কর।) 
অনুবাদ ।--১ ভগ্ন কাংস্ত যেমন শব্দ করে না, সেইরূপ যদি তুমি কথা 

না কও তবে তুমি নির্বাণ পাইয়াছ ; তোমার কাহারও 

সহিত বিরোধ নাই। 


যথা দণ্ডেন গোপালে। ANITA পাচেতি গোচরং। 
এবং জরা চ মচ্চ, চ আয়ুং *পাচেন্তি পাণিনং ॥ ৭॥ ' 
* পচেতি (ব্রহ্ম) 


> অথবা ‘আহত কাংস্ত পত্রে যেকপ শব্দ sce, তুমি যদ্গি আহত বা অধিক্ষিপ্ত 
হইয়। সেইরূপ প্রতিধ্বনি al কর, তাহা হইলে ইত্যাদি' এরপও অথ হইতে পারে। 


গ৬ ধম্মপদ | 


অন্বয় ।--যথা গোপালো দণ্ডেন NN গোচরং পাচেতি এবং জরা চ 

মচ্চ চ পাণিনং আবুং পাচেন্তি । | 
ংস্কৃত ।--যথ৷ গোপালঃ দণ্ডেন গাঃ গোচরং ( গোচারণভূমিমিত্যর্থঃ | 

প্রাজয়তি ( তাড়য়িত্ব৷ নয়তি ) তথা জরা চ মৃত্যাশ্চ প্রাণিনাম্‌ 
আধঘুঃ প্রাজয়তঃ | 

অন্থবাদ।-_বেমন, গোপাল গরুদিগকে we দ্বারা তাড়না করিয়া 
গোচারণ ভূমিতে লইয়া যায়, সেইরূপ জর ও মৃত্যু জীবগণের 
জীবনকে (BYE) তাড়না করিয়া (মরণের দিকে ) 
লইয়! বায় । 


অথ পাপানি কম্মানি wax বালো ন gaits | 
সেহি কম্মেহি দুম্মেধো অগ্নিদড ঢো ব Safe ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়।--অথ বালো পাপান কম্মানি করং ন বুদ্মাঁত ; ছুম্মেধো সেহি 
কন্মেহি অগ্গি দড্‌ঢে! ব তপ্লতি। 
স্কত।-বালঃ পাপানি SH Sa ন বুধাতে ) wet: Ca: 
Fife রগ্রিদগ্ধ হইব তপাতে। 
অন্থবাদ ।-_মূর্থ ব্যক্তি গন পাপ কৰ্ম্ম করে, তখন তাহা বুঝিতে পারে 
না) ছুর্মেধা ব্যক্তি আপন stain অগ্নিতে দগ্ধ হইবার 
ন্যায় যন্ত্রণা ভোগ করে। 


‘ যে! দণ্ডেন অদণ্ডেস্থ অগ্রুষ্ট্েম্ব হুস্পতি ! 
দলন্নমঞ্জতরং ঠানং খিপ্পমেব নিগচ্ছতি ॥ ৯ ॥ 
অন্বয়।_-যো BUST "অপ্রছট্‌ঠেন্গ দণ্ডেন দুম্সতি, (CN) WAR 
অঞ২ঞতরং ঠানং খিপ্পমেব নিগচ্ছতি | 


দগুবগগো। ৭৭ 


সংস্কত।-_ধোহদণ্ডোষু অপ্ৰহষ্টেযু দণ্ডেন safe ( অত্যাচরতি ), A 
দশানামন্যতরং স্থানং (গতিং) ক্ষিগ্রামেব নিগচ্ছতি (প্রাপ্নোতি)। 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি নির্দোষ নিরপরাধ ব্যক্তির উপর অত্যাচার করে, 
সে শীঘ্রই দশবিধ গতির মধ্যে এক প্রকার গতি প্রাপ্ত হয়। 


বেদনং ফরুসং জানিং HATA চ* COMA | 

গরুকং বাপি আবাধং চিত্তস্বেপং ব পাপুণে॥ ১০॥ 
MSCS বা +উপস্সগ্নং অন্তস্বানং ব দারুণং | 
পরিস্বয়ং ব ঞাতীনং ভোগানং ব ASF AL ॥ ১১ ॥ 
+অথবন্স অগারানি অগ্নি ডহতি পাবকে। | 

কায়স্স ভেদ] ছুপ্নঞ্জো নিরয়ং সোঁ পপজ্জতি ॥ ১২ ॥ 


BAT ।--ফরুসং বেদনং জানিং সরীরস্স ভেদনং, গরুকং আবাধং বাপি 
চিত্তকৃখেপং A, রাজতো উপন্সগ্গং ব, দারুণং অব্ভক্থানং 
ব, ঞাতীনং পরিকৃখয়ং ব, ভোগানং পভঙ্গুণং ব পাপুণে, 
অথব অম্স অগারানি পাবকো অগ্গি Efe ; ছুপ্পঞ্ঞ্ো 
সে! কায়স্ম com নিরয়ং উপপজ্জতি ৷ 

সংস্কৃত । -পরুষাং বেদনাং, জ্যানিং ( নাশং, ধ্বংনং ), AT ভেদনং, 
গুরুকং আবাধং বাপি চিত্তক্ষেপং বা, (রাজতঃ ) রাজ্ঞঃ 
উপসর্গং 'বধবন্ধনাদিক মিতার্থঃ) দারুণং অভ্যাখ্যানং (অপবাদং 
কলঙ্কং ১ বা, জ্ঞাতীনাং পরিক্ষয়ং বাঁ, ভোগানং ( বহুনাং 


* ব(সিংহল) প (ব্ৰহ্ম) 1 উপস্গ্গ 
$ অথবাস্স ণ অগ্গী 
১ কঠিন অপরাধের দোষ। 


৭৮ ধন্মপদ | 


ধনানাং } ‘প্রভঞ্জনং’ ( নাশং ক্ষয়ং ) বা প্রাপ্থ,য়াৎ ( অসৌ নর 
ইতি শেষঃ ), অথবা অস্ত ( পাপচারিণঃ ) আগারাণি (গৃহাণি) 
‘পাবকোহগ্রিঃ ( অশনিঃ ) দহতি ; ছুশ্রজ্ঞঃ স কায়স্ত ভেদাৎ, 
(আরভ্য ইতি oraz) নিরয়ং (নরকং) উপপদ্যতে 

( গচ্ছতি ) | 
অঙ্গুবাদ ।--এইরূপ ব্যক্তি (পূর্বোক্ত) তীব্র যাতনা, নাশ, অঙ্গচ্ছেদ, কঠিন 
ব্যাধি, উন্মাদ, রাজার নিকট হইতে প্রাপ্ত কোন দুর্ঘটনা, জ্ঞাতি 
ক্ষয় বা সম্পদনাশ প্রাপ্ত হয় অথবা ইহার গৃহসকল অশনি পাতে 
ংস হয়। এই ag fe ব্যক্তি দেহাবসানে নরকে গগন করে। 


ন নগ্নচরিয়া ন জটা ন পঙ্ক! *নানাসকা থণ্ডিল- 
সায়িকা বা | 
ACH ব জল্লং Ca টিকপ্পধানং সোধেন্তি মচ্চং 
অবিতিগ্নকঙ্খঃ ॥ ১৩ ॥ 


মন্বয় ।_ ন নগ্গচরিয়া ন জটা ন পঙ্কা ন অনাসকা ন থগ্তিলসায়িকা 
বা ন বরজোজল্লং ন উক্কুটিকপ্পধানং অবিতিগ্রকঙ্ঞাং মচ্চং 
সোধেস্তি। 

সংস্কৃত ।--ন AISI ন জটাঃ ন পঙ্কং ন অনশনং স্কপ্ডিলশায়িকা বা ন 
রজঃ চ ন উৎকুটিকল্পধানং অবিতৃপ্তাকাজ্জং মর্ত্যং শোধয়স্তি | 

মন্ুবাদ |--নগ্রচর্য্যা, কিম্বা জটা, fen পঙ্ক, কিম্বা অনশন, fon 
স্থগল শয়ন, for ধুলি মর্দন, কিম্বা নিশ্চলভাবে অবস্থিতি 
কিছুই অতৃপ্তাকাজ্ষ ব্যক্তিকে শোধন করিতে পারে না। 


* AAAS (সিংহল ) 


দণ্ডবগ্‌গো। ৭৯ 


অলঙ্কতে৷ চেপি সমং চরেয্য সন্তে। দস্তো নিয়তো 
ব্রহ্মচারী । 
ATHY ভূতেম্থ নিধায় wes cal tact সো 
সমণো স ভিস্ব, 38 ॥ 


AAT I— যে! অলঙ্কতো চেপি সন্তো নিয়তে। ব্রহ্মচারী ( ACB ) সব্বেস্থ 
wee নিধায় সমং চরেধ্য সো ব্রাহ্মণে। সো সমণো স foes | 

সংস্কত।- যোহলঙ্কৃতোহপি “tes নিয়তঃ ব্রহ্মচারী সন্‌ AMY ভূতেষু 
"mes ( অত্যাচরণং ) নিধায় ( STS +) শমং চরেৎ স ত্রাহ্মণঃ 
স শ্রমণঃ স ভিক্ষুঃ । | 

অনুবাদ |--যে ব্যক্তি অলঙ্কৃত হইয়াও শান্ত, নিয়ত, ও ব্রহ্মচারী হন, 
এবং সকল প্রাণীর উপর অত্যাচার হইতে বিরত হইয়া, শম 
আচরণ করেন, তিনিই ব্রাহ্মণ, তিনিই শ্রমণ, তিনিই fers | 


হিরীনিসেধো পুরিসো কোচি লোকস্স্মিং বিজ্জতি | 
যো নিন্দং 'অপ্লবোধতি অস্সো Stal কসামিব ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়-লোকস্মিং হিরীনিসেধো কোচি পুরিসো৷ বিজ্জঞতি যো ভদ্র! 
অন্সেো কসামিব নিন্দং অপ্পবোধতি | 


* 'হিরীনিসেধে।" (সং) হীনিষেধং, বহুব্রীহি সমাস, করিলে ‘Tem যাহার নিষেধ 
' স্বরূপ) হইয়াছে' এইরূপ অর্থ হুয়। তাহ হইলে ‘বিনি লজ্জা বশতঃ নিষিদ্ধ কর্ম্ম 
হইতে বিরত হুইয়াচেন' এইরূপ অর্থ করা! যুক্তিযুক্ত বলিন্প। বোধ হয়। 

+ ‘অগ্বোধতি'--সং‘, 'অপ্‌পবোধেতি? বা 'অপবোঁধেতি',--আমর৷ প্রথমটা গ্রহণ 
করিলাম ; তদমুনারে ‘Bate করে' এইরূপ অর্থ হয়। 


৮০ ধম্মপদ | 


স্কৃত।--লোকে * ভ্রীনিষেধো” কশ্চিৎ পুরুষঃ বিদ্যতে A ভদ্রোহশ্বঃ 
কশামিব নপ্রবোধতি | 
অন্বাদ ।--পৃথিবীতে এমন কে পুরুষ আছেন যিনি লজ্জা বশতঃ 
নিষিদ্ধ কর্ম হইতে বিরত হইতে হইয়াছেন এবং সুশিক্ষিত 
অশ্ব যেমন কশাকে গ্রাহ্য করে না, তিনি সেইরূপ নিন্দাকে 
ATT করেন না? 


SCH যথা ভদ্রো কস! নিবিটো! আতাপিনো_ 
ংবেগিনো ভবাথ । 
সদ্ধায় সীলেন চ বিরিয়েন চ সমাঁধিনা 
ধন্মবিনিচ্ছয়েন চ। 
সম্পন্নবিজ্জাচরণ। পতিস্সতা পহস্সথা দু স্মমিদং 
অনপ্নকং ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয় ।--কস! নিবিটো ভদ্রো অন্সো যথা আতাপিনে! 'সংবেগিনে। 
ভবাথ। সন্ধায় সীলেন চ বিরিয়েন চ সমাধিনা (চ) ধন্ম- 
বিনিচ্ছয়েন চ সম্পন্নবিজ্জাচরণা পতিস্সত1 (সন্তা) ইদং 
WARS? FEAL পহম্সথ। | 
সংস্কত।-_-কশানিবিষ্টঃ ( কশাহতঃ) wus (স্থুশিক্ষিতঃ) অশ্ব ইব 
আতাপিনো ( ভৃশং বাবসারিনঃ ) সংবেগিনঃ ( বেগবস্তঃ ) 
ভবত ৷ BHM শীলেন চ বীর্যেণ চ সমাধিনা চ ধর্্মবিনিশ্চরেন 


« হীনিযেধ শব্দে নিলজ্জ অর্থ করিলেই ভাল হয়-তাহা হইলে সমস্ত গশ্লোকের 
এইরূপ অর্থ দাড়ায় £__জগর্তে এরূপ নিলজ্জ কে আছে যে, সদশ্ব যেরূপ কশাধাতের 
ভয় করে না তদ্রুপ নিন্দাকে Ga করে ay | | 


দণবগৃ্গো | ৮১ 


চ সম্পন্নবিদ্যাচরণাঃ , পূণজ্ঞানাঃ সদীচারাশ্চ ইত্যর্থঃ ) প্রতি- 
স্মতাঃ ( সর্বদা স্বতিমন্তঃ ABs ) ইদং অনল্পকং ( ভূয়ঃ ) দুঃখং 
AIA (ত্যক্ষ্যথ জেষাথ.)। 

অনুবাদ | - সুশিক্ষিত অশ্ব কশাহত হইলে যেরূপ উদ্যোগী ও বেগবান্‌ 
হয়, সেইরূপ উদ্যোগী ও কার্য্যতৎপর হইবে। শ্রদ্ধা, SG, 
ধ্যান ও বিচার দ্বারা পূর্ণজ্ঞান ও সদাচার সম্পন্ন এবং 
স্বতিমান হইলে এই (নিন্দা ও অত্যাচার রূপ ) মহৎ দুঃখকে 
জয় করিতে পারিবে | 


উদকং হি নয়ন্তি cafeal উস্ৃকারা নময়স্তি তেজনং | 
wise নময়স্তি তচ্ছকা অত্তানং দময়ন্তি স্বুববতা ॥ ১৭ ॥ 
WITCH MATT | 


অনুয়।-_নেত্তিক1 হি উদকং নয়ন্তি Basia তেজনং নময়স্তি, তচ্ছকা 
দাঁরুং নময়স্তি ( তথা ) FAS অভ্তানং দময়স্তি । 

সংস্বৃত !--নেতৃকা হি উদকং নয়স্তি, ইযুকারাঃ তেজনং নময়ন্তি, তক্ষকাঃ 
দাঁরুং নময়স্তি; ( তথা ) সুব্রতাঃ আত্মানং দময়ন্তি। 

অনুবাদ ।--মৃত্তিকা খননকারিগণ জলকে ইচ্ছান্ুরূপ লইয় যায়, বাণ 
প্রস্ততকারিগণ বাণকে যেরূপ ইচ্ছা! নমিত করে, স্ত্রধারের! 
কাষ্ঠ খণ্ড ( ইচ্ছান্ুযায়ী ) নমিত করে (সেইরূপ ) সুব্রত সাধু 
ব্যক্তিগণ আপনাকে যেরূপ ইচ্ছা দমন করে। 


জরাবগণো | 


কো নু হাসো কিমানন্দো নিচ্চং পজ্জলিতে সতি। 
অন্ধকারেন Gaal পদীপং ন গবেম্সথ ॥ ১ ॥ 


' অন্বয় i—( ইমস্সিং লোকসন্মিবাসে ) fro: পজ্জলিতে সতি কো নু 
হাসো কিমানন্দো ; অন্ধকারেন ওনদ্ধা (কিংকারণা) পদীপং 
( ঞান পদীপং) ন গবেস্সথ ৷ 

সংস্কৃত I—( অস্মিন্‌ লোকে) নিত্যং প্রজ্জলিতে সতি (রাগাদিভিঃ 
একাদশভিঃ অগ্নিভিরিত্যর্থ) কো স্থু হাসঃ (যুম্মাকমিতি 
শেষ: ) কো (বা) আনন্দঃ ( বিদ্যতে ) ; অন্ধকারেণ অবনদ্ধা 
(আবৃতাঃ সন্ভঃ, যুয়মিতিশেষঃ) প্রদীপং (জ্ঞান প্ৰদীপং) ন 
গবেষয়থ ( অন্বিষ্যথ )। 

অনুবাদ ।-অনুরাগ ও দ্রেষাদি দ্বারা তাপিত এই জগতে হান্ত ঝা 
আনন্দ কেন? হে মানবগণ। তোমরা অন্ধকারে আবৃত 
রহিয়াছ ও জ্ঞানদীপের অনুসন্ধান করিতেছ না। 


om চিত্তকতং far অরুকায়ং সমুস্সিতং | 
আতুরং বহুসঙ্কগং যন্স নথি ধুবং ঠিতি ॥ ২॥ 
অন্বয়।__চিত্তকতং ( কতচিত্তং) অরুকায়ং সমুস্সিতং আতুরং বহুসঙ্কগং 
বিশ্ব পদ্স, ফদ্স ধুবং ঠিতি নখি। 
সংস্কৃত। চিত্ৰীকৃতং (ধস্ত্রীভরণার্দিভিঃ অলঙ্কৃতং) অরুকায়ং সমুচ্ছৃত 
আতুরং বহুদংকরং বিশ্বং ry, যন্ত eat স্থিতিন'ন্তি। 


জরাবগ্গো | vo 


অন্ুবাদ।- -বস্ত্াদিদ্বারা সুসজ্জিত এই . ক্ষতসমষ্টি স্বরূপ adres, 
রোগযুক্ত, নানাসঙ্ব্পপূর্ণ দেহকে অবলোকন কর, যাহার 
অপরিবর্তনীয় স্থায়িত্ব নাই। 


পরিজিপ্নমিদং রূপং রোগনিড্ডং *পভঙ্গুরং | 
ভিজ্জতি পৃতিসন্দোহো৷ মরণন্তং হি জীবিতং ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়।__-ইদং রূপং পরিজিপ্রং রোগনিভ্ডং পভঙ্কুরং ; ( অসৌ) পুতি- 
সান্দোহোঁ ভিজ্জতি ; জীবিতং হি মর্ণস্তং। 
সংস্কৃত ।--ইদং রূপং ( শরীরং ) পরিজীর্ণং প্রভঙ্গুরং ; ( অসৌ) পুতি- 
সন্দোহো fears, জীবিতং মরণাসন্তং। 
ara । এই শরীর জীণ, রোগপূর্ণ ও ভঙ্গুর ; (এই) পূতিসমষ্টি 
স্বরূপ দেহ ভগ্ন হইয়া থাকে। জীবন মরণে অবসান হয়। 


যানিহমানি অপথ্থানি' অলাপুনেব সারদে। 
কাপোতকানি ae Tf তানি দিস্বান কা রতি ॥ ৪ ॥ 
অন্বয় ।--যানিহমানি সারদে অলাপূনেব অপথখানি কাপোতকানি 
অট্ঠীনি তানি দিস্বান কা রতি | 
সংস্কৃত ৷--যানীমানি শরদি অলাবৃনি ইব অপান্তীনি (প্রক্ষিপ্তানি ) 
কাপোতকানি (শুক্লানি ) অস্থীনি, তানি পশ্ঠতঃ কা রতিঃ 
(আস্থা )। 


* ASFT | 
1 এই শব্দের ‘অপথ্যানি’' এইরূপ সংস্কৃত অনুবাদও করিতে পার! যায়। 


৮৪ ধন্মপদ | 


অনুবাদ। শরৎকালের অলাবুর oa প্রক্ষিপ্ত এই শুভ্র অস্তথিগুলিকে 
দেখিয়া, ইহাদের প্রতি কি আস্থ। হইতে পারে? 


Bw নং নগরং কতং মংসলোহিতলেপনং | 


Tl জরা চ মচ্চ, চ মানো Aca চ ওহিতো ॥ ৫ ॥ 

BI! WHA নগরং মংসলোহিতলেপনং Fee যথ জরা চ WH, 
মানে৷ ( চ ) মকণো চ ওহিতো । 

সংস্কৃত ।- অস্থীনাং নগরং মাংদলোহিতলেপনং FS, W জরা চ FHI 
( মানশ্চ অভিমানশ্চ মক্ষশ্চ (কাপট্যঞ্চ ) অবহিতঃ fas 
ইতার্থঃ। 

অনুবাদ ।__অস্থি দ্বারা এক পুরী নির্মিত হইয়াছে তাহাতে রক্তমাংসেব 


প্রলেপ দেওয়া হইয়াছে, তাহার ভিতর জরা, মৃত্যু, Wests 
এবং কপটা ৰাস করিতেছে | 


alate বে রাজরথা স্থচিত্তা ace সরীরম্পি জরং 


উপেতি। 
ASS ধন্মো ন জরং উপেতি সন্তো হবে সবৃভি 


পবেদয়ন্তি ॥ ৬ ॥ 
waa Roel রাজরথা বে জীরস্তি অথো সরীরম্পি জরং উপেতি ; 


সতঞ্চ KM ন জরং উপেতি) (ইতি) হবে সস্তো সব্ভি 
পবেদয়র্তি। 


FS |— Aiea রাজরথ| বৈ জীর্য্যস্তি, অথ শরীরমপি জরামুপৈতি ; 


জরাবগ্গো | ৮৫ 


সতাং তু is ন জরামুপৈতি ; (ইতি) সন্তঃ হি বৈ সন্ত্যঃ 
প্রবেদয়স্তি ( কথয়ন্তি ) | 

অনুবাদ ।__রাজাদিগের স্থচিত্রিত রথ সকলও জীর্ণ হইয়া যায়, আর 
(সেইরূপ) শরীরও জীর্ণ হইয়া যায় ; কিন্তু সাধুগণের ধৰ্ম্ম ক্ষয় 
প্রাপ্ত হয় না; সজ্জনেরা সজ্জন সমীপে এইরূপ বলিয়া থাকেন। 


BAAS পুরিসো! বলিবদ্দো ব জীরতি। 


ংসানি oH বভ্ঢস্তি পঞ্জা OH ন বডঢতি ॥ ৭॥ 
অন্বর। BAAS ইয়ং পুরিলো* বলিবদ্দো ব জীরতি ; wan মংসানি 
AUIS, GAR পঞ্ঞা ন বঙ্ঢতি | 
সংস্কত।-_-অল্পশ্রতঃ ( অল্পজ্ঞানসম্পন্নঃ ) পুরুষঃ বলীবর্দ ইব জীর্য্যতি 
(Itai ভবতি ) ; Sw মাংসানি Tacs, ST প্রজ্ঞা ন বদ্ধতে। 
অনুবাদ । যে ব্যক্তি অল্প জ্ঞান উপার্জন করে, সে কেবল বলীবর্দের 
ন্যায় বৃদ্ধ হইতে থাকে ; তাহার মাংস বান্ধত হইতে থাকে, 
কিন্তু তাহার জ্ঞান বন্ধিত হয় না। 


অনেকজাতিসংসারং *সন্ধাবিস্নং অনিব্বিসং ॥ 
গহকারকং গবেসন্তে। Fal জাতি পুনপ্ল নং ॥ ৮ a 


+ “সন্ধাবিস্সং__এই শব্দটার ব্যুৎপত্তি বিষয়ে পাশ্চাত্য পণ্ডিতগণের মধ্যে মতভেদ 
দৃষ্ট হয়! ইহার আকৃতি অনুসারে ইহাকে ভবিষাতের উত্তম পুরুষ এক বচনের পদ 
বলিয়া বোধ হয়। (Prof. Max Muller) অধ্যাপক ম্যাক্সমুলর উহাই গ্রহণ 
করিয়াছেন। কিন্তু তাহাতে অর্থ Be করা যায় ন! বলিয়া আমাদের বিশ্বাস। 
আমরা ( Childers ) চাহীন্ডস প্রমুখ অন্যান্য পত্ডিতগণের ন্যায় উহাকে লুঙের 
পদ (সমধ।বিবম্‌) বলিয়া গ্রহণ করিলাম । প্রকৃত প্রস্তাবে এইটা Present parti- 
ciple ( শতৃ )র "a1 


৮৬ ধন্মপদ | 


গহকারক ! দিট্টোহসি পুন গ্রেহং ন Stata | 
সববা তে «BAS ভগ্না গহকুটং বিসঙ্ঘিতং । 
বিসঙ্থারগতং চিত্তং তণহানং খয়মজ্বাগা ॥ ৯ ॥ 


অন্বয় ।--গহকারকং গবেসস্তো অনির্বিসং অনেকজাতিসংসারং সন্ধা- 
বিন্সং, পুনপ্পুনং জাতি oe, গহকারক দিটঠোহসি, পুন 
CAR ন BAH; তে AML PICT SUN, গহকুটং 
বিসাজ্খতং, বিসঙ্খারগতং চিত্তং তণ্হানং খয়ং BAY | 

স্কত।__গৃহকারকং (অন্ত দেহরূপম্ত গ্ৃহস্ত কর্তারং.) গব্ষয়ন্‌ 
( অন্বিষ্যন্‌) অনিবিশন্‌ ( অবিন্দন্‌ অলভমানঃ ) অনেকঞ্জাতি- 
সংসার সমধাবিষম্‌ দধার জন্মনঃ জন্মান্তরং প্রাপ সংসারাৎ 
ংসারাস্তরঞ্চ অগনমিতার্থঃ) পুনঃ পুনঃ জাতিঃ (জন্ম) 
তঃখা (ভঃখকরা। )। গৃহকারক দৃষ্টোহসি ( ময়েতি শেষঃ ), 
পুনঃ গৃহং ন করিষ্যসি ; সর্বাঃ তে NAF ভগ্নাঃ, গৃহকুটং 
বিসংহতং ( Sr, THe ), বিনংস্কারগতং ( নির্ব।(ণগতং ) চিত্তং 
তৃষ্ণাণাম্‌ ক্ষয়ং অধাগাতৎ (প্রাপৎ )। | 

অনুবাদ ।--দেহরূপ গৃহনিম্মাতাকে অন্বেষণ করিতে করিতে, কিন্ত 
তাহাকে ন! পাইয়া, কতবার জন্মগ্রহণ করিলাম, কত সংসারই 
পরিভ্রমণ করিলাম ; পুনঃ পুনঃ জন্মগ্রহণ কি ঢঃখকর ৷ হে 
গহকারক, এইবার তোমাকে দেখিয়াছি, আর গৃহ নিন্মাণ 
করিতে পারিবে ন! ; তোমার সকল FHS ভগ্ন হইয়াছে, 


* AVS 

+ ইতি বুদ্ধযোষ। 
গ্লহকারক' (ব্রহ্মদেশীর পুস্তকে 'গহকারং' পদ দৃষ্ট হয়) গৃহকারক;--.গৃহ' অর্থে 
‘এই দেহ’ ইহার কারক' অর্থাৎ “নির্মাতা' -সংস্কারাদি, যাহ! wea আনয়ন করে। 
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গৃহাবলম্বন নষ্ট হইয়া গিয়াছে। নির্বাণগত আমার চিত্তে 
সকল তৃষ্ণা PINS হইয়াছে। 


অচরিত্ব। ব্রহ্মচরিয়ং অলদ্ধ! যোব্বনে ধনং। 
জিএকোঞ্চাহব ঝায়ন্তি খীণষচ্ছেহব পল্ললে ॥ ১০ ॥ 


Bay ।- ব্রহ্মচরিয়ং অচরিত্বা যোব্বনে ধনং অলন্ধা (পুরিসো ) খীণ- 
মচ্ছে পল্ললে জিন্নকোঞ্চইব ঝায়স্তি। 

স্কত।- ব্রহ্মচর্ধাং অচরিত্বা যৌবনে ধনং MAR জনঃ ক্ষীণমৎস্তে 
পন্বলে ক্ষীর্ণক্রৌঞ্চ- Bx ক্ষিথ্স্তি ( নস্থাস্তি ) | 

অনুবাদ ।_ব্রহ্মচর্যয আচরণ না করিলে, যৌবনে ধন উপার্জন না 
করিলে, মতস্তহীন পুষ্করিণীতে জীর্ণ ক্রৌঞ্চের ন্যায় নাশ প্রাপ্ত 
হইতে হয়। 


অচরিত্বা ব্রহ্মচরিয়ং অলদ্ধা যোববনে ধনং। 
সেস্তি চাপাতিখীণাইব পুরাণানি অনু নং ॥ ৯১ ॥ 


জৱাবগ্‌গো একাদসমো। 
অন্বয়।_ ব্রহ্মচরিয়ং অচরিত্বা যোব্বনে ধনং অলদ্ধা (পুরিসে| ) পুরাণানি 
অঙ্গুখ্নং অতিখীণো চাপাহব cS | 
স্কৃত। - ব্ৰহ্মচৰ্য্যং অচরিত্বা যৌবনে ধনং অলদ্ধা জনঃ পুরাণানি 
অনুস্তন্বন্‌ অতিক্গীনঃ চাপ ইব CATS | 
অনুবাদ ।-_ব্রহ্গচর্যা আচরণ না করিলে, যৌবনে ধন উপার্জন না 
করিলে, পুরাতন কথ স্মরণ করিতে*করিতে জীর্ণ ধনুর ন্যায় 
পড়িয়া থাকিতে হয়। 


অভ্তবগৃগো। 


অত্তানং চে পিয়ং Sal রকৃখেষ্য* তং" স্থরস্থিতং। 
তিগ্রমঞ্জতরং যামং পটিজগ গেষ্য পণ্ডিতো ॥ ১ ॥ 


SHIA | _অত্বানং চে পিয়ং জঞ্ঞা (ততে!) তং TASHATe রকৃখেষ্য ; 
পণ্ডিতো Pearce ঞতরং য|মং পটিজগ্গেষ্য | 

সংস্কৃত ।---আত্মানং চেং প্ৰিয়ং জানীয়াং (ততঃ তং সুরক্ষিতং রক্ষেং; 
পণ্ডিতঃ ত্রয়াণ৷মন্যতরং যামং প্রতিজাগুয়াৎ | 

অনুবাদ ।--যদি আত্মাকে প্রিয় বলিয়া জ্ঞান কর, তবে তাহাকে উত্তম 
রূপে রক্ষা করিবে ; পণ্ডিতব্যক্তি ত্রিযামের মধো (অন্ততঃ) 
এক যাম৪ জাগরিত থাকিবেন। 


অত্তানমেব পঠমং* পতিরূপে নিবেসয়ে । 
অথ২ঞমনুসাসেয্য ন কিলিল্লেয্য পণ্ডিতো॥ ২ ॥ 


অন্বয় ।-_অন্তানমেব পঠমং পতিরূপে নিবেসয়ে, অথ অঞঞুং অনুসা- 
সেধ্য ; পণ্ডিতো (এবং কয়রা ) ন কিলিম্সেষ্য | 

সংস্কত। -আত্মানমেৰ প্রথমং প্রতিরপে কর্তবো নিবেশয়েৎ অথ 
( তদনন্তরং ) যর পণ্ডিতঃ (এবং Fal) ন ক্রিশ্তেৎ 
(CHS AA MS ) 

অনুবাদ | যাহ! কর্তা তাহাতে অগ্রে আপনাকে নিবিষ্ট করিবে, 


eae eae en a স্পা শশী শা শিট শত শপ পপ re ee re ne ere 0 শি 


* রকখেষা। 1 af | 


TES ৮ 


অভ্বগগো | va 


পরে অন্তকে উপদেশ দিবে ; পণ্ডিত ব্যক্তি এইরূপ করিলে 
ক্লেশ পাইবেন না। 


er পাপী শি পাপ -- 


অন্তানঞ্চে তথা কয়র! যথঞ্মনুসাসতি । 
স্থদন্তো বত *দম্‌মেথ wal হি কির দুদ্দমো॥ ৩ ॥ 


অন্বয়।-_যথঞঞমনুসাসতি তথ! অত্তানং চে SAA | ততো) সুদস্তো 
বত দন্মেথ ; অত্তাহি কির grea | 
FS ।__যথান্যমনুশান্তি তথা আম্মানঞ্চেৎ কুৰ্য্যাৎ ( ততঃ ) RNB: 
(ভূত্বা, অন্যমপি ) দময়েং ; আত্মা হি কিল দুদ্দমঃ | 
অনুবাদ | লোকে অন্যকে যেরূপ হইতে উপদেশ দেয় আপনাকে যদি 
সেইরূপ করে, তবে আপনি সংযত হইয়া পরকেও দমন 
করিতে পারে ; আত্মাই যথার্থ ছুদ্দমনীয় | 


wel হি অত্তনো নাথো কো হি নাথো পরো সিয়া। 
অত্তনাহব সুদন্তেন নাথং লভতি ছুল্লভং ॥ ৪ ॥ 


অন্বয় |— Beal হি wert নাথো, কো হি পরো নাথো সিয়া ; সুদপ্তেন 
অত্তনা ইব দুল্লভং নাথং লভতি। 
স্কত।--আত্মা হি আত্মনঃ নাথঃ,কো হি পরো নাথঃ Bie; স্থদাস্তেন, 
আত্মনৈব GA Se নাথং লভতে ৷ 
অনুবাদ ।--আত্মাই আত্মার নাথ, অন্ত নাথ আর কে আছে? আত্মাকে 
স্থসংযত করিতে পারিলে, লোকে HAS নাথ লাভ করে | 


সল্প ৯ ee =| 


me দমেথ। 


ae ধন্মপদ | 
ASR] POS পাপং অত্জং ASASA | 
*অভিমন্থতি ছুম্মেধং 'বজিরং ব মৃহয়ং মণিং ॥ ৫॥ 
অন্বয় ।--অত্তনাহব কতং অত্তজং অন্তসম্ভবং পাপং বজিরং অমহয়ং মণিং 
ব ara, অভিমন্থৃতি | 
ES ।-_আত্মনৈব কৃতং MTS আত্মসস্তবং পাপং বজঃ অশ্মময়ং 
মণিমিব grater অভিমথুীতি | 
অনুবাদ । - হীরক যেমন প্রস্তরময় মণিকে খণ্ড খণ্ড করে, Ww, 


আম্মজ ও আত্মসন্তব পাপ সেইরূপ নিব্বোধ বাক্তিকে মথিত 
করে। 


যস্স অচ্চন্তছূন্সীল্যং মালুবাঃ সালমিবোততং | 
করোতি সো তথহত্তানং যথা নং ইচ্ছতী feo ॥৬॥ 


অন্বয় ।-যন্স অচ্চন্তরস্সীল্যং, লো MAT sos: সালমিব অত্তানং তথা 
করোতি যথা দিসো নং ইচ্ছতি। I 
FS] TD অত্যন্তদৌঃশীলযং, সঃ ‘মালুবা’ (লতা) অবততং 


* অভিমণথতি। 1 FTI 

t “মালুব। ওততং সালমিব'--'মালুবা' | শব্দের সংস্কৃত প্রতিশব্দ পাওয়া যায় না; 
. উহার অর্থ avi 

শা “যস্য অতান্তদৌঃশীল্যং মালুবা সালং বুক্ষং ইব অবততং সম্ভতে। ব্যাপ্তং 
*সর্ববতোমুখং Sats ভবতি a আত্মানং তথা করোতি যখ! এনং fap শক্ররিচ্ছতি। 
অর্থাৎ স নর: শক্রনন্দনে। ভবতি ইত্যর্থ: 1” অর্থাৎ সাল যেমন লতা দ্বারা অত্যন্ত 
সমাচ্ছন্ন হইলে, লতাবেষ্টন অতিক্রম করিয়। আত্মরক্ষা করিতে পারে না, সেইরূপ 
যাহার আত্ম! ছুঃশীলতায় সর্্বতোভাবে সমাচ্ছন্ন হইয়াছে, তখন দে এরূপ করে যে, 
“wate তাহাকে তদ্রুপ ইচ্ছা করে। অর্থাৎ তাহার are) পতন ভাবিয়া 
শক্রর। আনন্দিত হয়। 


অত্তবগ্‌গো। ৯১ 


(বেষ্টিতং) সালমিব আত্মানং তথা করোতি যথা faa: 
এনমিচ্ছন্তি | 

অঙ্গুবাদ | -লতা যেমন বেষ্টিত সালবৃক্ষের সহিত ইতস্ততঃ নীত হয়, 
সেইক্ষপ যাহার দ্ুঃশীলতা অত্যন্ত অধিক, তাহার শত্রু 
তাহাকে যেরূপ ইচ্ছা করে, সে আপনাকে সেইরূপ করিয়া 
ফেলে | 


*স্থকরানি অসাধুনি অত্তনো অহিতানি চ। 
যং বে হিতঞ্চ সাঁধুঞ্চ তং বে পরমদুকরং ॥ ৭ ॥ 

অন্বয় ।--অসাধূনি ween অহিতানি চ সুকরাণি ; যং বে হিতঞ্চ সাধু্চ 
তং বে AAAHSA | 

সংস্কৃত । -অসাধুনি আত্মনোহ হিতানি চ (কৰ্ম্মাণি) স্থুকরাণি বৈ 
হিতঞ্চ সাধু চ তৎ বৈ পরমদুফরম্‌ | 

BRAY ।_-অসাধু ও আপনার অহিতকর কন্ম কর! সহজ ; কিন্তু যাহা 
সাধু ও হিতকর তাহা অতিশয় দুফর। 


যে৷ সাসনং অরহতং অরিয়ানং ধম্মজীবিনং। 
পটিকোসতি দুন্মেধো দিট্ঠিং নিস্সায় পাপিকং। 
ফলানি কট্ঠকম্সেইব অতহঞ্জায় ফল্লতি ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়। যো grace পাপিকং দিট্ঠিং,নিস্সায় অরহতং অরিয়ানং 
ধম্মজীবিনং (চ) সাসনং পটিন্বক্কাসতি, (সৌ) কট্ঠকস্ত্ত 
ফলানিব অন্তঞ্ঞায় FAS | 


৯২ ধন্মপদ | 


সংস্কৃত ।---যোঁ ছুর্মেধাঃ পাপিকাং দৃষ্টিং ( দৰ্শনং, শাস্ত্রমিত্যর্থ: ) নিঃশ্রিত্য 
( আশ্রয়ত্বেন TH) WKwte আর্ধ্যাণাঁং ধন্সজীবিনাঞ্চ শাসনং 
প্রতিক্রশ্ততি, সঃ “কট্ঠকম্ত” ফলানীব আত্মহত্যায়ৈ Fats | 

অনুবাদ ।-_যে নির্বোধ ব্যক্তি অসত্য পাপ মত অবলম্বনঞ্করিয়। অরহঁদ্‌- 
বর্গের, আর্ধগণের ও ধার্মিকগণের শাসনকে অবজ্ঞা কয়ে,সে 
“কট্ঠকের” ফলের ন্যায় আপনার নাশের ফল উৎপন্ন করে | 


অত্তনাহব কতং পাপং Heal সঙ্ষিলিম্সতি | 
AST অকতং পাপং অত্রনাহব fayaifs | 
Wal Bal পচ্চত্তং নাহঞ্জো অঞ্জং বিসোধয়ে ॥৯॥ 
অন্বয় ।--অন্তনাহব পাপং Ser, অন্রন! সঙ্কিলিস্সসতি ; অত্তনা পাপং 
অকতং, অভ্তনাহব বিস্থুস্মাতি; wal অসুদ্ধী wow ন 
Boe cee বিসোধস়ে | 
AES ।-_-আত্মনৈৰ পাপং So, আত্মনা সঙ্ধি-শ্তরতি; আত্মনা পাপং 
ape, আত্মনৈৰ বিশুধাতি ; শুদ্ধিঃ অশুদ্ধিশ্চ প্ৰত্যাত্মং 
( বর্ততে ) ন Bae Bae বিশোধয়েৎ। 
অনুবাদ ।_ লোকে আপনি পাপ করে, আপনিই কষ্ট পায়; আপনি 
পাপ না করিলে, আপনিই পবিত্র থাকে ; শুদ্ধি এবং wots 
আত্মনিষ্ঠ, অন্তে অন্যকে শুদ্ধ করিতে পারে না। 


Hara পরথেন বহুনাহপি* ন হাপয়ে। 


অভ্তদথমভিঞ্জায় সদখপস্থতো TAT ॥ ১০ ॥ 
অভ্ভবুগ্গে। BHATT | 


ee 


a PR 


Ne RE AE RS cr TON, 


অন্তবগ্গে| | ৯৩. 


অনয় ।--বহুনাহপি পরখেন (পুগ্গলো )) অন্তদখং ন হাপয়ে, অভ্তদ খ- 
মভিঞ্ঞায় সদখপস্থতো FHA | 

সংস্কত।--বহুনাপি পরার্থেন ( পরকীয়বহুকার্ধ্যান্কুরোধাদপীত্যর্থঃ ) 
( নন্বঃ) আত্মনোহর্থং ( আত্মমঙ্গলকরকার্ধ্যং ) ন হাপয়েৎ 
( তাজেৎ ), আত্মার্থং অভিজ্ঞায় ( সম্যজজ্ঞাত্বা ) সদর্থপ্রসিতঃ 
স্বকীয় মঙ্গলার্থেইভিনিবিষ্টঃ ) স্তাঁৎ। 

অনুবাদ ।__পরকীয় বহু কর্তব্যের অন্রোধেও কোন ব্যক্তির আপনার 
মঙ্গলকর কাৰ্য্য পরিত্যাগ কর! উচিত নয়, স্বকীয় মঙ্গলজনক 
ath উত্তমরূপে,জানিয়া তাহাতে নিবিষ্ট থাকা কর্তব্য | 


ec শি ীস্পীশটি 


লোকবগ্‌গো। 


হীনং ধন্মং ন সেবেয্য পমাদেন ন সংবসে। 
*মিচ্ছাদি ষ্টং ন সেবেয্য ন সিয়া লোকবদ্ধনে১ ॥১॥ 


অন্বয়।--হীনং ধন্মং ন সেবেযা, পমাদেন ন সংবসে, মিচ্ছাদিট্ঠিং ন 
সেবেয্য লোকবদ্ধনো ন fra | | 

সংস্কত।-হীনং ধন্মং ন সেবেত, প্রমাদেম ন সংবসেৎ, ‘মিথ্যাদৃষ্টিং' 
( অসত্যদর্শনং) ন সেবেত, লোকবদ্ধনঃ ( লোকরঞ্জকঃ ) ন 
স্তাৎ। 

অনুবাদ ।- হীন ধর্মের অনুসরণ করিবে না, প্রমন্ত ভাবে (অর্থাৎ 


> WHA | 

* ‘মিচ্ছাদ্বিট্‌ঠিং'--সিধ্যাদৃষ্টি-'দিট্‌ঠি' অর্থাৎ দৃষ্টি শব্দের ( Childers ১ চাইন্ডর্স 
সাহেব ‘( false doctrine ; heresy )' 'মিথানীতি' এইরূপ অর্থ করিয়াছেন। দৃষ্টি 
শব্দের একটা প্রতিশব্দ ‘ata’ | ‘দর্শন’ শব্দ যে বিশেষ অর্থে (philosophy ) ব্যবহৃত 
হয়, বোধ হয় “দৃষ্টি শব্দও সেই অর্থে ব্যবহৃত হইত। তবে “অনুনয় ‘ওথ', 'যোগ,' 
'উপাদান' ‘প্রভৃতির মধ্যে যে দিটঠি' শব্দ দৃষ্ট হয়, Bel মন্দ অর্থে ই ব্যবহৃত হইয়াছে 
বলিয়। বোধ হয় । ইহা হইতে অনুমিত হয়, পরে এই শব্দ বিকৃত অর্থে ( wrong 
philosophy ; false doctrine) ব্যবহৃত হইয়াছিল। (Childers) চাইন্ডার্স 
সাহেবও এই অর্থ সাধারণভাবে গ্রহণ করিয়াছেন। fee এখানে এ অর্থের কোনই 
প্রয়োজন ye হইতেছে ন|। অধিকস্ত উহ! গ্রহণ ক্লরিলে “মিধ্যা' এই বিশেষণের 
কোন সার্থকতা থাকে ন।। ধন্মপর্দের অন্যত্র ঠিক এই অর্থে “মিচ্ছাদস্সন' (মিথ্যাদর্শন) 
এই শব্দ প্রযুক্ত হইয়াছে । ইহা হইতে স্পষ্টই বুঝ! যাইতেছে যে, অন্ততঃ ধন্মপদে, 
'দিট.ঠি' এবং TT এই দুইটি শব্দই এক অর্থে YTS হইয়াছে। 


ASIA | ৯৫ 


চিন্তাহীন হইয়া ) জীবন যাপন করিবে না, মিথ্যা দর্শনের 
(মতের ) অনুসরণ করিবে না, পৃথিবীকে aes করিতে TA 
হইবে না। 


উত্ভিষ্টে নপ্পমজ্জেয্য ধন্মং স্থচরিতং চরে | 
ধন্মচারী wee cafe অস্মিং লোকে পরম্হি চ ॥২॥ 


মন্বর ।-_উত্ভিট্ঠে, নপ্পমজ্জেষ্য, স্থচরিতং ধন্মং চরে 3 ধন্মচারী অস্মিং- 
লোকে পরম্হি চ ন্সুখং সেতি | 
ES ।--উত্তিষ্টেং, ন প্রমাদ্যেৎ স্ুচরিতং she চরেৎ ; ধর্মচারী APT 
ল্লোকে পরন্মিঞ্চ সুখং শেতে। 
অনুবাদ ।__-উঠ, অলস হইয়! থাকিও না, সত্ধন্্ম আচরণ কর। ধর্ম্মচারী 
ইহ এবং পর উভয় লোকই স্খে থাকেন | 


ধন্মং চরে স্থচরিতং ন তং ছুচ্চরিতং চরে | 
ধন্মচারী zee সেতি অস্মিং লোকে পরমৃহি চ ॥ ৩॥ 


অন্বয় ।--সুচরিতং eae চরে ন তং ভুচ্চরিতং চরে) ধন্মচারী fae 
লোকে পরম্হি চ সুখং সেতি। 

সংস্কৃত | - সুচরিতং ধর্ম্মং চরে, ন তৎ দুশ্চরিতং চরেৎ ; ধর্মচারী , 
অস্মিন্‌ লোকে পরস্মিংশ্চ সুখং শেতে | | 

অনুবাদ ৷--সদ্ধন্ম আচরণ' করিবে, অসন্ধর্ম্ম (অর্থাৎ পাপের ধর্ম) 
আচরণ করিবে না ; CHOTA ইহ & পর উভয় লোকেই সুখে 
থাকেন। 


৯৬ ধন্মপদ | 


যথা FAL ACH যথা ACH AALS SE | 
এবং লোকং অবেস্বন্তং TH Ae ন পন্সতি ॥ ৪ ॥ 
অন্বয় |- যথা FAAP পস.সে যথ। চ) মরীচিকং পস.সে, এবং লোকং 
অবেকৃখন্তং ( পুগ্গলং মচ্চুরাজ! ন পসসতি | 
সংস্কৃত ।--যথা বুদ্ধ দকং পণ্তঠেৎ যথা চ মরীচিকং ATH. তথা লোকং 
অবেক্ষমাণং পুরুষং মৃত্যুরাজঃ ন পশ্যতি | 
অনুবাদ ।--লোকে বৃদ্ধ দকে যেরূপ দেখে এবং মরীচিকাকে যেরূপ 
দেখে, এই পৃথিবীকে যদি সেইরূপ দর্শন করে, যমরাজ 
তাহাকে অবলোকন করে না।- 


এথ পন্সথিমং লোকং foes রাজরথপমহ | : 


a 
ae বালা বিসীদন্তি নথি সঙ্গো বিজানতং ॥ ৫ ॥ 
অন্বয় ।-_এথ, ইমং লোকং চিত্তং রাজরথুপমং পসসথ যখ বাল! 

বিসীদস্তি, বিজানতং সঙ্গে! নখ্ি। 
ংস্কৃত ।-_-এত, ইমং লোকং চিত্রং রাজরথোপমং পশ্যত, যত্র বালাঃ 
বিষীদস্তি, বিজানতাং সঙ্গঃ নাস্তি | 
অনুবাদ !--এস, এই জগৎকে বিচিত্র রাজরথের ন্যায় অবলোকন কর, 
যেখানে মুর্খেরা শোক প্রাপ্ত হয়, কিন্তু জ্ঞানিগণ আসক্ত 
হয়েন না। 


যো চ পুর্বেব পমজ্জিত্বা পচ্ছ! সো নগ্নমজ্জতি। 
সোহমং লোকং পভ্াসেতি asi মৃত্তোব চন্দিমা ॥৬॥ 
অন্বয় ।--যো পূব্বে পমঞ্জিত্বা পচ্ছা নপ্পমজ্জতি, সো অব্ভা মুত্তো 
চন্দিম| ব ইমং লোকঃ পভাসেতি। 


লোকবগ্‌্গো। a4 


SES ।--যঃ পূর্বং CTD ( CTS SA) পশ্চাৎ ন প্রমাগ্ভতি ( অপ্ৰ- 
মাদী ভবতীত্যর্থঃ ), সোহত্রাৎ ( মেঘাৎ ) মুক্তো চন্দ্রমা ইব 
ইমং লোকং প্রভাসয়তি (প্রকাশীকরোতি, উজ্জলীকরোতি)। 

অনুবাদ ।__যে পূর্বে প্রমত্ত থাকিয়া পরে Bera হয়, সে মেঘমুক্ত 
চন্দ্রের DA জগৎকে উজ্জ্বল করে। 


PH পাপং কতং কম্মং কুসলেন পিধীয়তি* | 
সোহমং লোকং পভাসেতি অত্তা মুত্তো ব চন্দিম! ॥৭॥ 
অন্বয়। -যস্স কতং পাপং wa কুসলেন পিথীয়তি, সো WIS মুত্তে! 
ofr ব ইমং cates পভাসেতি। | 
সংস্কৃত ।--যন্ত Fo, পাপং SH কুশলেন (sacs শেষঃ ) 
প্রথীয়তে (আব্রিয়তে ), create মুক্তশ্ন্দ্রমা ইব ইমং 
লোকং প্রভাসয়তি | 
অনুবাদ ৷--যাহার কত পাপ FI কুশল কন্ম ( পুণ্য ) দ্বারা আবৃত হয় 
লে মেঘমুক্ত চন্দ্রের A জগৎকে উজ্জল করে। 


অন্ধভূতো অয়ং লোকো তনুকেহখ বিপন্সতি | 
ARTS? জালমুতে। ব ATS AAty গচ্ছতি ॥ ৮ ॥ 
অন্বয় I— A লোকো অন্ধভুতো, অথ তনুকে! বিপন্সতি ; জালমুস্তো 
ARCS ব অপ্পো সগ্গায় গচ্ছতি । 
স্কত।--অয়ং লোকঃ MAPS: অন্র SRT: (অল্প এব) বিপশ্ততি 


* পিধিব্যতি। 
1 অদ্ধী-- t সকুণে।। 


৯৮ ধম্মপদ | 


(সম্যগবেক্ষতে ); জালমুক্তঃ শকুস্ত ইব Ba: (জনঃ ইতি 
শেষঃ) স্বর্গীয় (অপবর্থায় ) গচ্ছতি | 

অনুবাদ ।-_ এই পৃথিবী অন্ধকারময়, এখানে অল্প লোকেই উত্তমরূপে 
দেখিতে পায়; অল্প লোকেই জালমুক্ত পক্ষীর ন্যায় স্বর্গে 
গমন SCS | 


ংসাদিচ্চপথে যন্তি আকাশে যন্তি ইদ্দিয়া। 
নীয়ন্তি* ধীর! লোকম্ছ! জেত্বাঁ মারং £সবাহিণিং ॥৯॥ 

অন্বয়।__হংসা আদিচ্চপথে যস্তি, ইদ্ধিয়া আকাসে afe; ধীর! 
সবাহিণিং মারং লোকম্হ] নীয়স্তি । 

সংস্কৃত |— হংসাঃ৪ (পক্ষিবিশেষা যদ্বা সাধবঃ ) আদিতাপথে যস্তি, wari 
আকাশে US ; ধীরা; সবাহিনীকং মারং জিত্বা ( wats ) 
লোকাৎ নীয়ন্তে | 

BRA ।--হংসগণ আদিত্যপথে গমন করে, লোকে খদ্ধিদ্বারা আকাশে 
বিচরণ করে ; ধীর ব্যক্তিগণ সসৈন্য মারকে পরাজয় করিয়া 
পৃথিবী হইতে নীত হন | 


একং ধন্মং অতীতন্স ণমুসাবাদিস্স জন্তনে ৷ 
বিতিপ্পরলোকস্স নথি পাপং অকারিয়ং ॥ ১০ ॥ 
অন্বয় ।--একং oe অতীতন্স মুসাবাদিন্স বিতিগ্রপরলোকস্স জন্তবনে। 
অকারিয়ং পাপং নখি । - 


* নিয়ত্তি। * {4 fara £ সবাহনম্‌ । 
§ কাহারও কাহারও মতে 'হংস’ অর্থে সাধু। ণমুস্সা। 


লোকবগ্‌গো | ৯৯ 


ংস্কত।--একং ধন্মমস্তীতন্ত মুষাবাদিনঃ ( মিথ্যাকথনশীলম্ত ) fasted 
পরলোকস্ত (অনাদৃতন্বর্গমার্গস্ত জন্তনঃ ) জনস্তেত্যর্থ ) 
অকাৰ্য্যং পাপংনান্তি। ২ | 

BRUT ।--ঘে সত্য লঙ্ঘন করিয়াছে, যে মিথ্যাবাদী, যে পরলোক- 
বিষয়ে অবহেলা প্রকাশ করে, সেই ব্যক্তির wars পাপ 
কিছুই নাই। 


ন বে কদরিয়া* দেবলোকং বজস্তি বালা হবে ন 
ante দানং । 

ধীরে! চ দানং অনুমোদমানেো তেনেব সো হোতি 
স্থখী পরণ্থ ॥ ১১॥ 


অন্বয় |--কদরিয়া বে দেবলোকং ন বজস্তি, বাল! হবে দানং ন 
*পসংসন্তি, ধীরো চ দানং অনুমোদমানো তেনেব সো পরথ 
সখী হোতি। 

সংস্কৃত ।--কদৰ্য্যাঃ (কপণাঃ, অদানরতাঃ ) বৈ দেবলোকং ন ব্রজস্তি 
(গচ্ছন্তি ) বালাঃ (মূর্থাঃ ) হি বৈ দানং ন প্রশংসস্তি, ধীরশ্চ 
(জ্ঞানী চ) দানং অন্থমোদমানঃ ( প্রশংসন্‌ ) তেনৈব পরত্র 
(পরকালে ) স্ুতী ভবতি । 

অনুবাদ ।-করুপণ ব্যক্তিরা দেবলোক প্রাপ্ত হয় না; মুর্খেরাই দানকে 
প্রশংসা করে না, কিন্ত জ্ঞানিগণ MATH প্রশংসা করেন এবং 
তদ্বারাই পরলোকে সুখী হয়েন। 


* “কদর কদর্যযাঃ--পাজিতে seg শব্দ ‘কৃপণ’ অর্থে ব্যবহৃত হয়। 


* 
১০০ ধন্মপদ | 


পথব্যা একরজ্জেন APH গমনেন ৰব! 1 
সববলোকাধিপচ্চেন সোতাপত্তিফলং* বরং ॥ ১২ ॥ 


লোকবগ গো তেরসমে। | 


BAT | -পথব্য। একরজ্জেন, সগ্গম্স গমনেন, সব্বলোকাধিপচ্চেন বা 
সোতাপ্তিফলং বরং। 

সংস্কৃত ।_-পৃথিব্যাঃ একরাজ্যাৎ (একাধিপত্যাৎ ), স্বর্গন্ত গমনাৎ সর্বব- 
লোকাধিপত্যাদ্বা আত আপত্তিফলং” বরং (ora ) 

অনুবাদ ।--পৃথিবীর Geass, ন্বর্গগমন, fen সর্বলোকাঁধিপত্য 
অপেক্ষা ‘সাত আপত্তিফল” শ্রেষ্ঠ । 


* সোতাপত্তিকলং--শ্রোতাপত্তিফলং-_বৌদ্ধসাধনকাণ্ডে চারটি art আছে সোতা 
পত্তি, সকদাগমনং € সকৃদাগমনম্‌ ), অনাগমনং ও অরহত্তং ( অর্হত্বম্‌ )। সোতাপত্তি 
অর্থাৎ ( মার্গরূপ স্রোত প্রাপ্তি, ) শোতে আগমন ; এই মার্গে প্রবেশ করিলে Mace 
আরও সাত Ua জন্মগ্রহণ করিতে হয়, সকদাগমনং অর্থাৎ এক বার আগমন । যিনি 
এই মার্গে প্রবেশ করিয়াছেন (সকদাগামী) তাহাকে আর এক বার পৃথিবীতে জন্মগ্রহণ 
করিতে হয়। অনাগমনং অর্থাৎ না aint; যিনি এই মার্গে প্রবেশ করিয়াছেন; 
( অনাগামী ) তাহাকে. পৃথিবীতে আর প্রত্যাবর্তন করিতে হয় না। অরহস্তং অর্থাৎ 
যে অবস্থার সকলের পূজনীয় হওয়া যায় , যিনি এই সর্বোচ্চ মার্গে প্রবেশ করিয়াছেন 
( অরহ1) তিনি নির্ববাণ ene হন। ইহার প্রত্যেকটা আবার উচ্চতা অনুসারে দুই 
ভাগে বিভক্ত, বখ! সোতা পত্তিৎমগৃগে। (cate আপত্তি মাৰ্গ, ইহ। 'সোতাপত্তির' সাধন 
কাল), সোতাপত্তিফলং ecate আপত্তির ফল ব| সিদ্ধি); সকদ।গাঁমি মগৃগো, 
সকদগাষিকলং; অনাগ।মি agen, অনাগামিফলং ; অরহত্ত মগৃগো, অরহঘ্তফলং। 


বুদ্ধবগ্গো। 


যন্স fase নাবজীয়তি জিতমস্ম নো যাতি কোচি 
লোকে | 
তং বুদ্ধমনন্তগোচরং অপদং কেন পদেন 
CAAT ॥ ১ ॥ 
অন্বয় ।--যম্্‌স জিতং নাবন্ধীয়তি, যস্স জিতং লোকে কোচি নে যাতি, 
_. তং অনস্তগোচরং অপদং বুদ্ধং কেন পদেন নেস্সথ। 
সংস্কত।--যস্ত fase (জয়ঃ) নাবজীয়তে (কেনাপীতি শেষঃ), যন্ত 
জিতং (জয়ং ) লোকে (পৃথিব্যাং, কশ্চিং নো (ন) যাতি 
(প্রাপ্পোতি ), তং অনস্তগোচরং (অনস্তজ্ঞানং) অপদং 
( অপরিচ্ছিয়ং ) বুদ্ধং কেন পদেন (মার্গেণ) নেষ্যথ 
৪ (চালয়িষ্যথ )। 
অন্থুবাদ।-ধাহার জয়কে কেহ পুনরায় পরাজিত করিতে পারে না, 
যাহার মহত্ব পৃথিবীতে কেহ লাভ করিতে পারে না, সেই 
অনন্তজ্ঞানশীলী অগোচর বুদ্ধকে কোন্‌ পথে লইয়া যাইতে 
পার? 


যন্স জালিনী বিসত্তিকা তণ্হ! নখি কুহিঞ্চি নেতবে।* 
তং বুদ্ধমনস্তগৌচরং অপদং কেন ACHAT CHAT ॥ ২॥ 


অন্থয়।--যস্স কুহিঞ্চি নেতবে জালিনী; বিসত্তিকা তণ্হা নথি, তং 
অনস্তগোচরং অপদং FRE কেন পদেন নেস্সথ। 


১০২ ধন্মপদ | 


স্কত।-যস্ত কুহচিৎ (কুত্রচিৎ ) নেতুং জালিনী (জালবতী, জাল- 
সহিতেত্যর্থঃ ) বিষাত্মিকা ( গরলস্বভাব! ) তৃষ্ণা! (বাসনা ) 
নাস্তি, তং অনস্তগোচরং (অশেষজ্ঞানসম্পন্নং ) অপদং (অপরি- 
ছিন্নং ) qae কেন পদেন €মার্গেণ ) নেষ্যথ (চালয়িষ্যাধ )। 
অন্ুবাঁদ।__-ইতস্ততঃ লইয়া যাইবার জন্য জালসম্পন্ন। ( অর্থাৎ বন্ধন- 
কারিণী) এবং বিষস্বতাবা তৃষ্ণা যাহার কাছে পৌছিতে 
পারে না, সেই অনন্ত জ্ঞানশালী অগোচর Jars কোন্‌ পথে 
লইয়া যাইতে পার ? 


যে ঝানপস্থতা ধীরা *নেক্খম্ম.পসমে AS | 
দেবাহপি তেসং 1পিহয়ন্তি সন্ুদ্ধানং সতীমতং ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়।--যে WATTS ধীরা নেক্খন্মপসমে রতা, সতীমতং সনম্বুদ্ধানং 
তেসং দেবাহপি পিহয়ন্তি। 

সংক্কত।--যে ধ্যানপ্রসিতাঃ ' ধ্যানপরায়ণাঃ , ধীরাঃ (জ্ঞানিনঃ ) 
নৈষ্ষন্ম্যোপশমে রতাঃ সংদারত্যাগ জনিত-শাস্তৌ অবস্থিতাঃ , 
স্বৃতিমতাং ! সতত-ম্বতি-যুক্তানাং , সম্ুদ্ধানাং ! বোধিজ্ঞান- 
মাপন্নানাং ) তেষাং ( পুরুষাণাং ১. সৌভাগায় ইতি শেষঃ ) 
স্পৃহয়স্তি (অত্যর্থমভিলষস্তি )। 

অনুবাদ ।-_যিনি ধ্যানপরায়ণ, বৈরাগ্যবান্, সতত স্বৃতিযুক্ত ও বোধি- 


স্পা শশী পাশাপাশি লাশে 


‘* “নেক্খন্মং”-এই শব্দটা-চিলডার্স (Childers) সাহেব “নৈষষম্যং এই 
শব্দের প্রতিরূপ কহেন, এবং ইহাকে CHG এই শব্দের প্রতিরপ বলিতে আপত্তি 
করেন। তাহার প্রধান কারণস্বরূপ,তিনি এই কথা বলেন যে, নৈক্র্দ্য বলিতে ধাহ। 
বুঝায়, বৌদ্ধসন্ত্যাস CF তাহা নাই + উদ্যমশীলতাই বৌদ্ধসন্্যাসের বিশেষত্ব । 

1 পিহেস্তি। 


বুদ্ধবগ্‌গো | ১০৩ 


জ্ঞান-সম্পন্ন, মেরপ ব্যক্তিদিগের সৌভাগা, দেবতাদিগেরও 
স্পৃহণীয়। 


কিচ্ছে। মনুস্সপটিলাভো কিচ্ছং মচ্চানং জীবিতং | 
কিচ্ছং wand: কিচ্ছে। বুদ্ধানং উপ্লীদো ॥ ৪ ॥ 


অন্বয় ।-_মন্ুসসপটিলাভে1 কিচ্ছো, মচ্চাঁনং জীবিতং কিচ্ছং সদ্ধন্মসবণং 
Fang, বুদ্ধানং উপ্পাদো কিচ্ছো। 

সংস্কৃত ।-_মনুষ্যপ্রতিলাভঃ (মন্ুুষ্যজন্মপ্রাণ্ডিঃ ) কৃচ্ছ,ঃ ( GAs ) 
মর্তানাং ( মরণশীলানাং নরাণাং ) জীবিতং (জীবনং ) কৃচ্ছ ং 
( দূরক্ষ্যং ) সদ্ধন্দশ্রবণং রুচ্ছং (ছুল্লভং ), বুদ্ধানাং উৎপাদঃ 
রুচ্ছঃ ( জন্ম দুল্লভিং )। 

অনুবাদ ।__মানব-জন্মলাভ HAS, মরণশীঃল vaca জীবন রক্ষা করা 
কঠিন। সত্যধর্মশ্রবণ ছুল্লভ। বুদ্ধগণের উৎপত্তি Gas | 


সব্বপাপন্স অকরণং কুসলস্স উপসম্পদা | 
সচিত্তপরিয়োদপনং, ase বুদ্ধান সাসনং ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়।-_সববপাপসস অকরণং, কুসলস্স উপসম্পদা, সচিব্পরিয়োদপনং 
এতং বুদ্ধানং APA | 
AIS | সৰ্বপাপস্ত অকরণং, কুশলম্ত ( yrs: ) উপসম্পদ! 
(af: করণমিত্যর্থঃ ), স্বচিত্-পর্ধ্যবদাপনং ( আত্মচিত্ত- 
নিশ্মলীকরণং ) এতৎ (ইদং ) বুদ্ধানাং শাসনম্‌ ( আদেশঃ )। 
অনুবাদ |— কোন প্রকার পাপ কম্ম না করা, কুশল কর্মের অনুষ্ঠান 


১০৪. ধন্মপদ | 


করা, এবং আপন চিত্বকে নির্মল করা, ইহাই বুদ্ধের 
অঙ্গুশাসন | 


খস্তী পরমং তপো তিতিকৃখা। *নিব্বাণং পরমং 
বদন্তি বুদ্ধা | 
ন হি পব্বজিতো! পরূপঘাতী সমণো হোতি পরং 
বিহেঠয়ন্তো ॥ ৬ ॥ 
অন্বয় ।---খন্তী পরমং তপো, তিতিক্থা! পরমং নিব্বাণং (ইতি) gal 
বদস্তি। পরূপঘাতী ন হি পব্বজিতো, পরং বিহেঠয়স্তে। 
(নচ)সমণো হোতি। 
সংস্কৃত ।--ক্ষান্তিঃ পরমং Ges, তিতিক্ষা পরমং নির্ধাণং ইতি বুদ্ধা 
ব্দস্তি। পরোপঘাতী ন হি প্রব্রজিত; ( fom: ), পরং 
বিহেঠয়ন্‌ ( উৎপীড়য়ন্‌, জন ইতি শেষঃ) ন চ শ্রমণো ভবতি | 
অনুবাদ -বুদ্ধগণ বলেন, ক্ষান্তিই পরম তপস্তা, তিতিক্ষাই পরম নির্বাণ। 
পরঘাতী ভিক্ষু হইতে পারে না ; পর-পীড়নকারী ব্যক্তি শ্রমণ 
হইতে পারে না। 


অনুপবাদো অনুপথাতে| পাতিমোকৃখে চ সংবরো | 
TEA TB ভত্তস্মিং পন্থথ সয়নাসনং | 
অধিচিত্তে চ আযোগো এতং বুদ্ধানসাসনং ॥ ৭॥ 


৭ নিব্বান। 
+ পঞ্চ, পহঞ্চ | 


বুদ্ধবগ্‌গো। ১০৫ 


অন্বয় ।--অন্ুপবাদে।, ,অনুপঘাতো, পাতিমোকখে চ সংবরো, ভত্তস্মিং 
মত্তঞ্এুতা চ, পন্থং সয়নাসনঞ্চ, অধিচিত্তে আযোগো চ, এতং 
বুদ্ধান সাসনং | , 

সংস্কৃত । _অন্ুপবাদঃ, অন্ুপঘাতঃ, প্রাতিমোক্ষে ( পঞ্চশীলেষু দশশীলেষু 
বা) সংবরশ্চ ( সম্যগনুষ্ঠানত্বম্‌ ) ভক্তে (আহারে ) মাত্রাজ্তা 
চ(মিতাহারশ্চ Sores , প্রান্তং ( একদেশে > শয়নাসনঞ্চ, 
অধিচিত্তে (সমাধৌ আয়োগশ্চ ( অবস্থানঞ্চ ১, এতৎ 
বুদ্ধানাং শাসনং। 

অনুবাদ ।__কাহারও নিন্দা করিবে না, কাহাকেও প্রহার করিবে না, 
পঞ্চশীলে বা দশশীলেই চিত্তকে সুদৃঢ় রাখিবে, ভোজনে মিতা 
হারী হইবে,উপবেশনে ও শয়নে সংযত ও নির্জ্জনতা প্রিয় হইবে 
ও সর্বদা মনকে যোগযুক্ত রাখিবে, ইহাই বুদ্ধের আদেশ | 


ন কহাপণবন্দেন তিত্তি story বিজ্জতি । 
অন্পাদা «Zell কামা ইতি বিঞ্জায় পণ্ডিতো। ॥ ৮ a 
অন্বয় ।-- কহাপণবস্সেন কামেস্ তিত্তি ন বিজ্জতি ; কামা অপ্পস্সাদ। 
দুখ। (চ) ইতি বিঞ্ঞায় ( পুগ্গলো ) পণ্ডিতো ( হোতি ) 1 
-স্কত।-_কার্যাপণবর্ষেণ ( কার্ধাপণেতি মুদ্রাবিশেষন্ত বর্ষেণ ) কামেষু 
তৃপ্তি ন বিদ্যতে ; কামা অল্পস্বাদা gat: ( ছুঃখকরাঃ ) ইতি 
বিজ্ঞায় নরঃ পণ্ডিতো ভবতি | : 
অনুবাদ ।--কার্ধাপণ ( মুদ্রাবিশেষ কড়ি ) বর্ষণ করিলেও, বাসনার 
তৃপ্তি হয় না ; বাসনা সকল, অন্পস্বাদযুক্ত এবং ছুঃখকর, ইহ। 
জানিতে পারিলে, মনুষ্য পণ্ডিত হইয়া থাকে | 


* দুক্থা | 


১০৬ ধ্ন্মপদ | 
অপি দিবে্বেস্থ কামেস্থ রতিং সো নাধিগচ্ছতি | 


তণহস্বয়রতো হোতি সন্মাসম্বদ্ধসাবকে| ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়।_-সন্মাসবুদ্ধসাবকে। Facey অপি কামেস্গু রতিং ন অধিগচ্ছতি ; 
তণ্হক্খয়রতো৷ CRIS | 

RES ।-_সমাক্সন্থু্ধশ্রাবকঃ (বুদ্ধদেশিত-ধশ্বচারী fey: ) দিবোষু 
(স্বর্গীয়েঘু দেবোচিতেষু ইত্যৰ্থঃ ) অপি stag রতিং নাধি 
গচ্ছতি { ন প্রাপ্পোতি ', পরন্ত তৃষ্ণাক্ষয়রতো Tats | 

অনুবাদ !--বৌদ্ধভিক্ষ স্বর্গীয়, (অর্থাৎ দ্রেবোচিত ) বাসনা সঁকলেও 
AUST করেন না, কিন্তু তৃষ্ণাক্ষয় করিতে রত থাকেন | 


বহুং বে সরণং যন্তি পববতানি বনানি চ। 
আরামরুস্বচেত্যানি* TEA ভয়তজ্জিতা ॥ ১০ ॥ 


অন্বয় ।-- মনুস্সা ভয়তজ্জিতা ( AB) পব্বতানি বনানি আরামরুকৃখ- 
চেতানি চ (ইতি ) বনুং বে সরণং ahs | 

সংস্কৃত ।--মনুষ্যাঃ ভয়তজ্জিতাঃ (Ass) পর্বতাঁনি বনানি আরামবুক্ষ 
চৈত্যানি ( উদ্ভান-বৃক্ষ চৈত্যানি ) চ ইত্যাদিকম ) বহুং বৈ 
শরণং ( আশ্রয়ং ) athe । 

‘অনুবাদ ৷ - মনুষ্য, ভয়বিহ্বল হইয়া পর্বতে, বনে, উদ্যানবুক্ষে, চৈত্যে, 
ইত্যাদি বনু স্থানে শরণ লইয়া থাকে | 


* চেত্য-চৈত্য। ale, দত্ত ইত্যাদি বুদ্ধশরীর।বশেষের উপর নির্মিত মন্দিরা- 
দিকে চৈত্য বলে। 


বুদ্ধবগ্গো | ১০৭ 
নেতং CU AAA খেমং নেতং HATTSA | 
নেতং সরণমাগম্য ARH M পমুচ্চতি ॥ ১১ ॥ 


BAR ।--এতং CU খেমং সরণং ন ( হেঃতি ) awe উত্তমং সরণং ন 
( হোতি ), এতং সরণং আগমা সব্বছুক্খা ন পমুচ্চতি। 

সংস্কত।-__ এতৎ ! পর্বতাদিকং ) খলু ক্ষেমং (নিরাপদং) শরণং ন ভবতি, 
এতৎ উত্তমং শরণং ন ভবতি, এতৎ শরণং আগম্য ( লব্ধ1) 

মানবঃ , AMAA ন প্রমুচ্যতে | 

অনুবাদ i- fee এ সকল ' উপরোক্ত ; নিরাপদ আশ্রয় নহে? এ 
সকল উত্তম আশ্রয় নছে। এ সকলে আশ্রয় গ্রহণ করিলে, 
AMSA হইতে মুক্ত হওয়া যায় ay | 


যো চ বুদ্ধঞ্চ ধন্মঞ্চ সঙ্ঘঞ্চ সরণং ATS | 
চত্বারি অরিয়সচ্চানি সম্মপ্রঞ্জায় পন্সতি ॥ ১২ ॥ 
Qa ুস্বসমুগ্পাদং Gara চ অতিক্কমং | 
অরিয়ঞ্চইট্ঠ্গিকং *মগ্নং ছুস্বপসমগামিনং ॥ ১৩ 
এতং CU সরণং খেমং এতং সরণমুত্তমং | 

এতং সরণমাগম্য সব্বদ্ুস্থা পমুচ্চতি ॥ ১৪ ॥ 


* “অট্ঠর্সিকং মগ্গং-সম্মাদিটঠি (সম্যক দৃষ্টি), সম্মাসঙ্কপ্পো ( সম্যক্‌- 
সংকল্প), সন্মাবাচ! (সম্যক বাক্য), সম্মাকম্মস্তো ( দমাক্‌ wits অর্থাৎ উত্তম 
ব্যবসায়), সম্মাআজীবো। ( সম্যগাজীব অর্থাৎ উত্তম জীবিক1), সম্মাব্যায়াম (সম্যক 
ব্যায়াম অর্থাৎ উত্তম চেষ্টা), সন্মানতি (সম্যক স্থৃতি ), 'সন্মাসমাধি ( সম্যক সমাধি 
অর্থাৎ ধ্যান ) এই আটটিকে আষ্টাঙ্গমার্গ বলে। 


১৪৮ ধল্মপদ | 


অন্বয় |—CU চ *বুদ্ধঞ্চ ধন্মঞ্চ সঙ্ঘঞ্চ সরণং ACS ; ছকৃখং, ছুক্খসমু 
প্লাদং, দুক্খস্‌স অতিক্কমঞ্চ, দুক্খুপসমগামিনং অরিয়ং অষ্টঙ্গি- 
কং মগ্গঞ্চ ইতি {চত্তারি অরিয়সচ্চানি সম্মপ্ঞ্ঞায় পস্সতি ; 
এতং cal came সরণং ( হোতি ২, awe উত্তমং সরণং হোতি) 
এতং AAT আগম্য ( পুগ্গলে। ; AGEN পমুচ্চতি | 

সংস্কৃত ।--যশ্চ যদি! কোহগীতার্থঃ , বুদ্ধঞ্চ ধর্ম্চ সজ্বঞ্চ : বৌদ্ধভিঙ্ষু- 
মণ্ডলীঞ্চ ) শরণং গতঃ ; দুঃখং, দুঃখ সমুৎপাদং (হুঃখোৎপত্তিং) 
হুঃখস্ত অতিক্রমঞ্চ, হুঃখোপসমগ।মিনং আর্ব্যং অষ্টার্গিকং মার্গং 
ইতি চত্বারি আর্ধ্যসত্যানি সম্যক্‌ aaa “ সম্যগৃজ্ঞানেন ) 
পশ্যতি ) ! তদ! ) এতৎ খলু (নিশ্চিতং  ক্ষেমং (নিরাপদং ) 

‘ শরণং ( আশ্রয়: 7 ভবতি, এতৎ উত্তমং শরণং ভবতি, awe 
শরণং আগম্য “ প্রাপ্য, আশ্রিতা ) (মনুষ্যঃ ) সর্বহুঃখাৎ 
প্রমুচ্যতে। 

অনুবাদ ।--যদি কেহ বুদ্ধ, ধর্ম এবং ACSIA শরণ লয় এবং দুঃখ, দুঃখের 
উৎপত্তি, হুঃখের অতিক্রম ও ছুঃখোপশমকারী আৰ্য্য অষ্টাঙ্গ- 
মার্গ__-এই চারিটি আর্ধ্য সত্য, সম্যক জ্ঞানের ‘সহিত দেখে, 
তবে তাহাই নিরাপদ আশ্রয় ; তাহাই উত্তম আশ্ৰয় । সেই 
আশ্রয় অবলম্বন করিলে, সব্বহঃখ হইতে মুক্ত হওয়া 
যায়। 


* JSS VIS সঙ্ঘ্-_বুদ্ধ, বুদ্ধ-প্রতিষ্ঠিত ধৰ্ম্ম এবং বৌদ্ধতিক্ষুকমণ্ডলী (AV) | 
এই তিনটিকে বৌদ্ধশান্রে faay বলে! প্রত্যেক বৌদ্ধকেই এই তিনটিকে সম্মান 
করিতে হয় এবং ইহাদের শরণ লইতে হয়। 

1 *চত্তারি অরিয় সচ্চনি”--ছুঃখ আছে, দুঃখের উৎপত্তি অর্থাৎ কারণ আছে, দুঃখ 
হইতে মুক্ত হওয়া বায় এবং অষ্টাঙ্গ-মার্গ হুঃখ হইতে মুক্ত হইবার উপায়, এই চারিটী 
সতাকে বৌদ্ধশাস্ত্রে আৰ্য্য সত্য কহে। 


বুদ্ধবগৃগে৷। soa 


ভুল্লভো৷ পুরিসান্ঞ্জো ন সো সব্বখ জায়তি। 
TI সো জায়তী ধীরে তং Gare স্থখমেধতি ॥ ১৫ ॥ 


way |— পুরিসাজঞ cel দুল্লভো, on nat ন জায়তি, যখ সো 
ধীরে! জায়তী, তং কুলং স্থুখমেধতি। 

সংস্কৃত ।- পুরুষাজানেয়ঃ ( পুরুষশ্রেষ্ঠঃ বৃদ্ধ-ব্দিতি ভাবঃ ) ছুর্লভঃ) সঃ 
সর্বত্র নজায়তে। যত্র স ধীর: (জ্ঞানী ) জায়তে, তৎ Hae 
সুখং এধতে | 

অনুবাদ ৷*-বুদ্ধের TH পুরুষশ্রেষ্ঠ দূর্লভ | তদ্রপ লোক AAG জন্ম- 
গ্রহণ করেন না, সেই প্রকার মহাত্মা যেখানে জন্মগ্রহণ 
করেন, সেই কুলের সৌভাগ্য ASS হয়। * i 


সুখে! বুদ্ধানং উন্নাদো স্থখা সদ্ধম্মদেসনা | 
সখা সঙ্ঘল্দ AAA সমগ্নানং তপো Weel ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয় ।--বুদ্ধানং উপ্নাদে! সুথো, সন্ধন্মদেসন। সুখা, সঙ্ঘস্স সামগ্গি 
সথা, সমগ্গানং তপো Boe | 

সংস্কত।-_বুদ্ধানাং উৎপাদঃ ( উৎপত্তিঃ, জন্ম ) সুখঃ ( স্থখকরঃ ) সদ্ধর্শ- 
দেশনা সন্ধর্দ্মোপদেশঃ ) সুখা ( সুখদায়িক! ) সম্ঘন্ত সামগ্রী 
( শাস্তিঃ ) zen, সমগ্রাণাম্‌ ( শাস্তানাম্‌ ) তপঃ We । 

অনুবাদ ।-_বুদ্ধগণের উৎপত্তি সুখজনক ; সদ্ধন্মের উপদেশ সুখকর ; 
সঙ্ঘের শাস্তি সুখদায়িক!।। শান্তগণের তপস্তা সুখ | 


১১ ধন্মশদ | 


পূজারহে পূজয়তো! বুদ্ধে যদি ব্‌ সাবকে | 
পপঞ্চসমতিক্ন্তে তিপ্নরসোকপরিদ্দবে ॥ ১৭ ॥ 

তে তাদিসে পূজয়তে| নিববূতে অকুতোভয়ে | 

ন সঙ্ধা পুঞ্জং সংখ্যাতুং ইমেত্তমপি কেনচি ॥ ১৮ ॥ 


*বুদ্ধবগ্‌গে চতুদ্দসমে। ॥ 
পঠমকভাণবারং নিট্ঠিতং ॥ 
অন্বয় ।--পুজারহে বুদ্ধে যদি ব সাবকে পুজয়তো, পপঞ্চসমতিক্স্তে, 
তিগ্রসোকপরিদ্দবে তাদিসে নিব্বতে অকুতোভয় তে পুজ- 
ACS ইমেত্তমপি পুঞ্ঞং সংখ্যাতুং ন কেনচি সন্কা | 
স্কৃত।-_পুজাহান্‌ (পুজনীয়ান্‌) বুদ্ধান্‌ যদি ব1 শ্রাবকান্‌ ( তচ্ছিষ্যান্‌ 
ভিক্ষু ) প্রপঞ্চসমতিক্রান্তান্‌ (তৃষ্টাদৃশ্তমান-প্রপঞ্চাতি- 
ক্রান্তান্‌), তীর্ণশোকপরিদ্রবান্‌ তাদৃশান্‌ নিবৃতান্‌ (স্থখিতান্‌) 
অকুতোভয়ান্‌ Oly পুজয়তঃ AAD পুণ্যং সংখ্যাতুং ন 
কেনচিৎ শক্যাঃ | J 
অনুবাদ ।--যিনি সকল প্রকার প্রপঞ্চ অতিক্রম করিয়াছেন, শোক 
মোহ প্রভৃতি উত্তীর্ণ হইয়াছেন, সকল প্রকার WAM হইতে 
মুক্ত হইয়াছেন ও যিনি অকুতোভয়, এরূপ পুজার্থ যে বুদ্ধ 
এবং বৌদ্ধশ্রাবকিগকে যিনি পূজা করেন, কোন বাক্তিই, 
তাহার পুণ্যের কোন সংখ্যা করিতে পারে না। 


প্রথম পরিচ্ছেদ সমাপ্ত | 


* ব্ৰহ্মদেশীয় পুস্তকে শেষ দুইটি cate লাই। 


ATA CA | 


স্থন্থখং বত জীবাম বেরিনেস্থ অবেরিনো | 
বেরিনেস্থ মনুস্সেন্থ বিহরাম অবেরিনো! ॥ ১ ॥ 
মন্বয়।--বেরিনেস্্ অবেরিনো ( AB) সুম্থথং বত জীবাম ; cafacay 
WRAY অবেরিনো (সন্ত! ) বিহরাম। 
সংস্কত।_বৈরিষু (শক্রযু)* অবৈরিণঃ (শক্রতাহীনাঃ অনস্ুয়ন্তঃ ) 
TAR বত জীবামঃ, বৈরিষু ('অস্থয়ত্যু ) মনুষোষু অবৈরিণঃ 
বিহরামঃ | 
অনুবাদ ।--বৈরিগণের মধ্যে এম আমরা দ্বেষহীন হইয়া সুখে জীবন 
যাপন করি। এস, আমর! বিদ্বেষভাবাপন্ন মনুষ্যগণের মধ্যে 
বিদ্বেষশূন্ত হইয়া বিচরণ করি। 


BAA বত জীবাম *আতুরেন্থ অনাতুরা | 
আতুরেন্ব মনুম্সেম্থ বিহরাম অনাতুরা ॥ ২॥ 
ম্ন্বয়।--আতুরেস্ অনাতুর! ( সন্তা ) TA বত জীবাম ; আতুরেন্থ 
TRACT অনাতুরা (সন্ত! ) বিহরাম। 
সংস্কত।--আতুরেযু ( লোভমোহাদি ক্লেশাতুরেষু ) অনাতুরাঃ 


Rh শি A Ome em 


* “‘আতুরেষু'-_-এখানে আতুর শব্দে শারীরিক Stel বুঝাইতেছে না; কিন্ত 
লোভ, দ্বেষ, মোহ, মান ইত্যাদি ক্লেশযুক্তত। নিবন্ধন মানসিক TS] বুঝাইতেছে | 


১১২ 'ধন্মপদ | 


( নিরাময়াঃ ) (Ag) WR বত জীবামঃ ; আতুরেধু 
মন্তুষ্যেষু Swale ( সন্তঃ ) বিহরামঃ। | 

BHAT ।__আতরগণের মধ্যে এন আমরা অনাতুর হইয়া সুখে জীবন 
যাপন করি ; এস আঁমধ়ী আতুর মনুষ্যগণের মধ্যে অনাতুর 
হইয়া বিচরণ fa | 


FAX বত জীবাম *উন্স কেম AYA ॥ 
CA CPA মনুন্সেম্থ বিহরাম অনুস্স কা ॥ ৩॥ 

অন্বয় ।--উস্স্থুকেস্স অনুস্স্তকা (AS) সুস্থথং বত জীবাম, উস্জ্বুকেস্থ 
মনুম্‌সেস্থ অনুম্স্কা ( AB ) বিহরাম। 

WES ।--উৎস্থকেষু ( অন্ুরক্তেষু ) অনুত্স্কাঃ (রাগহীনাঃ ) (সন্তঃ ) 
FAAS জীবামঃ, উৎস্থৃকেষু মনুষ্যেযু অন্ুৎস্থকাঃ AV: 
বিহরামঃ (বিচরামঃ )। 

অনুবাদ | — আসক্ত মনুষ্যগণের মধো এস আমরা অনাসক্ত হইয়। সুখে 
জীবন যাপন করি; এস আমরা আসক্ত মনুষ্যগ্ণের মধ্যে 
আসক্তিবিহীন হইয়া বিচরণ করি | 


— — 


স্বস্্রখং বত জীবাম যেসন্নো নথি কিঞ্চনং | 
'পীত্তিভন্ব! ভবিস্সাম দেবা আভস্সরা যথা ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়।_-যেসং নো কিঞ্চনং নখি, তে Te ARNIS জীবামঃ, আভস- 
সরা দেবা যথা ( তথা বয়ং ) পীতিভক্খা৷ ভবিস্সাম | 


* টস্হকফেনু । 
+ পিতি-_ 


স্থথবগৃগো | ১১৩ 


সংস্কৃত (— AA নঃ (অন্মাীকং ) কিঞ্চন ‘নাস্তি, তে TR BR বত 
জীবামঃ ; a আভাম্বরাঃ দেবাঃ তথ! বয়ম্‌ গ্রীতিভক্ষাঃ 
আনন্দভাজঃ ভবিষ্যামঃ | 

অন্থুবাদ ।-_-আমাদিগের কিছুই নাই; অতএব আমরা স্থুখে 'জীবন 
যাপন করি। দীপ্তিমান্‌ দেবগণের ন্যায় এস আমরা আনন্দ- 
ভাগী হই । 


জয়ং বেরং পসবতি Ga সেতি পরাজিতো৷ | 
উপসন্তো Wee সেতি হিত্বা জয়পরাজয়ং ॥ ৫ ॥ 


নয় ।--জয়ং cate পসবতি, পরাজিতো sear সেতি : উপসন্তে! 
জয়পরাজয়ং হিত্বা zee cafe | 

সংস্কৃত ।--জয়ং বৈরং (দ্বেষং) প্রস্থতে, পরাজিত: স্থখং শেতে, উপশান্তঃ 
(শমপরো জনঃ ) জয়-পরাজয়ৌ হিত্বা সুখং শেতে । 

মন্তনাদ-_জয়, বৈর প্রসব করে! পরাজিত বাক্তি, দুঃখে অবস্থান 
করে; (কিন্ত) উপশান্ত ব্যক্তি, জয় ও পরাজয় ত্যাগ 
করিয়। সুখে শয়ন করে। 


সী পপ 


নথি রাগসমো অগ্নি, নথি দোসসমো কলি | 
নথি *খন্ধাদিস! gal নথি সন্তিপরং স্খং ॥ ৬ ॥ 


* থন্ধনন।। 

“খিন্ধাদিসা” রূপ, বেদনা, সজ্ঞা, সংস্কার, fasts এই পাঁচটির নাম স্বন্ধ 
ইহ[রাই পুনর্জন্মের কারণ। পরঞ্চস্কন্ধের সমষ্টি Bele জীব আর কিছুই নহে। 
তাদেৰ চরম বিনাশে নির্ব্বাণ লাভ হয়। 


১১৯ বন্মপদ | 


অন্বয় !--রাগসমে। অগগি নখি, দৌসসামো কলি নথি, vation geen 
নখি, স্তিপরং wae নথি | | 
AIS ৷ --রাগসমঃ অগ্রির্নাস্তি, দ্বেমসসঃ Shas পাপং) নাস্তি, হ্ন্ধস্বশং 
« । পঞ্চঙ্কন্ধতুলাং ) হঃখং নাস্তি, শান্তেঃ পরং সুখং নাস্তি । 
অনুবাদ । - আসক্তির oy অগ্নি নাই, দ্বেষের ন্যায় পাপ নাই, পঞ্চস্কন্ধেব 
হ্যায় তঃখ নাই, শান্তি অপেক্ষা We নাই | 


জিঘচ্ছ। পরমা রোগা, সম্মারা পরমা দুখ! । 
এতং ঞত্বা যথাভূতং নিব্বাণং পরমং Wee ॥ ৭ ॥ 
অন্বয় ।--জিৎ্চ্ছা পরম! রোগা, ABTA TAH SAN, এতং যথাভ-তং ঞত্রা 
( পণ্ডিতো ) পরমং সুখং নিব্বাণং ( সচ্ছিকরোতি 11 
AS ।-জি্রক্ষা ( FHS ) পরমঃ রোগঃ, সংস্কারঃ ( পঞ্চস্বন্ধাঃ ) পরমং 
খং ; HSC বথাভৃত্ং (তত্বেন । জ্ঞাত্বা ( পণ্ডিতঃ । পরমৎ 
ge ( case আানন্দং ) নির্বাণং (চ ) সাক্ষাৎকারোতি | 
অনুবাদ ।. CONST পরম রোগ, সংস্কারই পরম Set, ইহ বথার্থরূপে 
জানিয়! পণ্ডিত ব্যক্তি, নির্বাণরূপ পরম সুখ লাভ করেন | 


oa 


"আরোগ্যপরম। লাভা এসন্ভট্টীপরমং ধনং । 
1বিস্সাসপরম। £ঞাতী নিব্বাণং পরমং wate ॥ ৮ ॥ 
SAY ।_-মাঁরোগ্যপরমা লাভা , সন্থট্ঠীপরষং ধনঃ, বিস্ফাসপরমা ঞাতী, 
নিব্বাণং পরমং সুখং | 


* Meant শখ সন্তটঠি ইতি পাঁঠান্তরং। 1 লিসসাসা। 3 «ifs 


ভখবগ্গে।। ৮১৫ 


সংস্কৃত ।--আরোগ্যং (রোগশুন্ততা) পরমো CAME তে আরোগাপবমাঃ 
ণাভাঃ, সন্তষ্টিঃ পরমং ধনং ; বিশ্বাসঃ পরমা wife: ( Sax: 
আত্মীয়; ), নির্বাণং পরমং wale | 

APA ।--স্বাস্ত্যই পরম লাভ । সন্তোষই পরম ধন। বিশ্বাসই পবন 
জ্ঞাতি। নির্বাণই পরম ze | 


পবিবেকরসং Ae রসং .উপসমস্স চ। 
নিদ্দরো হোতি নিপ্নাপো ধন্মপীতিরসং পিবং ॥৯॥ 
মগ্ধর ।--পবিবেকরসং উপপমস্স চ রসং পীত্বা (পুরিসো। ) ধল্মগীতিবসৎ 
পিবং নিদ্দরোগহোতি, নিপ্পাপো ( হোতি )। 
সংস্কৃত ।--প্রবিবেকরসম্‌ (প্রবিবেকতঃ একীভাবতঃ যে! রসঃ Face । 
উপশমস্ত রসং পীত্বা চ (পুরুষ; ) ধন্মপ্রীতি-রমং (ধন্মপানন্ত 
মধুরত্বং) পিবন্‌ নির্দরঃ (নির্ভয়ঃ ) ভবতি, নিষ্পাপশ্চ 
( ভবতি )। 
মন্তবাদ ।--যিনি বিবেক এবং শাস্তির মধুরহ্ধ মন্ত্রভব করিয়াছেন, তিনি 


ধন্মপানরূপ মধু আস্বাদন করিতে করিতে, festa oa 
নিষ্পাপ তন | 


সী এ অপ পপ 


সাধু ।দস্সনমরিয়ানং সন্গিবাসো! AML well | 
অদন্পনেন বাঁলানং নিচ্চমেব wel সিয়া ॥ ১০ ॥ 


* উপসমেস্স । 


“afar” —cateinfa, সকদাগামি, অনাগামি এবং aang মগৃনো। এই 5 
প্রকার বন্তিগণকে শরিয় (আধা ) কহে। 


১১৬ বন্মপদ | 


অন্বয় ।-_অরিয়ানং দস্সনং সাধু, " তেনং। সন্নিবাসো সদা স্থখে।, 
বালানং অদস্সনেন নিচ্চমেব সখী সিয়া | 

সংগত ।--মার্ধাণাং দশনং সাধু (Gem), 1 তেষাং ) সন্নিখাস: 
( সন্নিধিঃ ) সদা was ( স্থখদায়কঃ ), বালানা* (মগাণীদ । 
অদশনেন নিতামেব gat we | 

Agate ।--আর্ধাগণের দর্শন, শুভজনক ; তাহাদের সহবাস, সব্বদ' 
সুখদায়ক ; মুখদিগকে দশন না করিলেই, লোকে সবর 
স্তখী হইয়া থাকে । 


*বালসঙ্গতচারী হি দীঘমদ্ধানং সোচতি | 
দুস্মো বালে হি সংবাসে। অমিভ্ভেনেহব সব্বদ! | 
ধীরে চ হখসংবাসো ঞোতীনং ব সমাগমো ॥ ১১ ॥ 


মগর ।-_বাল্গসঙ্গ তচারী হি দীঘমদ্ধানং সোচতি অমিভ্তেনেহন বালেহি 
ংবাসে। AMM ঢকখো, MTS: সগাগমো ক লীরো ৮ 
সুখসংবাসে৷ | 

নুনু ।_বাল-সঙ্গত-চারী ছি ( Weis সহ চরণশালঃ ) দীর্ঘ: অপবান 
{ পন্থানং ) শোচতি মনিত্ৰেণেন । শক্রণেব ; বালৈহ ( যুগৈ, 
সংবাদঃ ( সহ্বালঃ ) সব্বদ। ঢুঃথঃ ( ঢঃখকরঃ ) ; BT STAT 
সমাগমঃ হব TAs (জ্ঞানী চ) সুখসংবাসঃ (স্থখঃ, WIA: 
সংবাসঃ-সহবাসঃ TH ইতি স্রখসংবাসঃ ) | 

waa | -যে ব্যক্তি, মূর্ণের সহিত বিচরণ করে, তাহাকে দীর্ঘ are 
শোক করিতে'হয়। শক্রর সহবাসের ora acta সহ্বাজ, 


* ব!লসঙ্গতিচার | 


ন্বখবগ্‌গো | ১১৭ 


নর্বদা দুঃখপ্রদ্ধ ; আতম্মীয়গণের সহবাসের MTA ধীর বাক্তির 
সহবাস, সুখদায়ক | 


তন্মা হি, ধাঁরঞ্চ Mee বহুন্স Se ধোরহৃসীলং 
বতবস্তমরিয়ং | 
তং তাদিমং সপ্প,রিসং সুমেধং ভজেথ নস্থত্তপথং 
ব চন্দিমা ॥ ১২ I 
RATAN পন্নরসমে। 
মন্বয় ।--তম্মা হি, Taw পঞ্ঞঞ্ বহুস্স্ৃতঞ্চ ধোরহাসীলং চ ব ৩ুবন্থং 
চ অরিয়ং চ তাদিসং Aa fare সুমেধং তং চন্দিমা নক্থর্ত- 
পথং ব ভজেঘ | 
সস |--তন্মাদ্ধি (তেন হেতুনা ভি) ধীরঞ্চ ( জ্ঞানিনম্‌ চ) arse 
Troe ( বহুশাস্ত্রপারগঞ্চ ) ধুর্ম্যশীলং [ iw gies 
ভারবাহিণঃ ধলীবর্দস্ত শীলং স্বভাবঃ ইব শীলং যন্ত স ধুর্মাশীলঃ 
তম্‌, কষ্ট-সহিষ্ণণমিতার্থ; | ব্রতবন্তং ( ব্রতপরায়ণং ) Brats 
areas সংপুরুষ' QA তং PHT নক্ষত্রপথম তব 
ভজেথ । 
মনুবাদ ।--অতুএব চন্দ্র, যেমন নক্ষত্র-পথে (আকাশে ) বিচরণ 
করেন সেইরূপ ধীর, প্রাজ্ঞ, বহুশাস্ববিৎ, কষ্টসহিষ্ণু, ব্রত- 
পরায়ণ, Wi, সজ্জন এবং বৃদ্ধিমান্‌ বাক্তির agora 
করিবে। | 


পিয়ব্গ গো | 


অযোগে যুঞ্জমত্তানং যোগম্মিঞ্চ অযোজয়ং | 
Bae হিত্বা পিয়গ্নাহী পিহেততানুষোগিনং ॥ ১ ॥ 
Sq! -অধোগে অভানং যৃঞ্জং যোগন্িঞ্চ অযোজয়ং অথং হিত্বা পির. 
গ্গাহী অন্তান্যোগিনং faces | | 
AED । অযোগে (অযোক্তবো ) আাঙ্ধানং যুপ্জন্‌ যোগে চ (যোনিশঃ 
মনসিকারে, প্রজ্ঞায়াং প্ননোনিবেশে ইতার্থঃ) অঘোজয়ন্‌ 
অর্থ: (উদ্দেগ্যং জীবনস্তেতি ভাবঃ) few পরিত্যজা প্পরিয়গ্রাহী 
আাত্মান্থবোগিনং ATM ACU ANA AT ম্পৃহেত | 
অন্ববদ | -বে অধোগা (অকিঞ্চিংকর ) পদার্থে আপনাকে নিযুক্ত 
করে, জ্ঞানে মনোনিবেশ করিতে নিযুক্ত হয় না এবং জীব- 
নের উদ্দেশ্য হারাইয়া গ্রেয় পদার্থে অভিনিরি্ হয়, ca 
মাম্মঘোগ পরায়ণ বাক্তিকে হিংসা কার। 


মা পিয়েহি *সমাগচ্ছি অগ্সিয়েহি কুদাচনং | 
পিয়ানং অদন্দনং দুস্থং অপ্নিয়ানঞ্চ দন্দনং ॥ ২॥ 
মন্থর ।--পিয়েহি অপ্নিয়েহি (বা) কুদাচনং মা সমািচ্ছি, পিয়ানং 
 অদুস্সনং অপ্নিয়ানঞ্চ দস্সনং DHA ॥ | | 
ey a ।-- প্ৰিয়ৈঃ অপ্রিয়ৈঃ (বা) কদাচন মা সমাগচ্ছ (সঙ্গমং মাকাষীঃ) 
প্রিয়াণাম অদর্শনং অপ্িয়াণাঞ্চ দশন Goat ( দুঃখকরম্‌ ) 


« AAAS ৷ 


পিয়বগুগে। । ১১৯ 


মন্ুবাদ ।--প্রিয় কিন্বা,অপ্রিয় বস্তুর সহিত কথন সঙ্গত হইবে না, প্রিয় 
বস্তুর অদশন বা মপ্রযবস্তর দশন, উভষই ভঃখজনক | 


তস্ন। পিয়ুং ন কয়িরাথ পিয়াপাযো হি পাপকে।। 
গন্থ1” তেসং ন বিজ্জন্তি cane নখি পিয়াপ্রিষং you 


aaj om পিয়ং ন কযিরাথ, পিয়াপায়োহি পাপকৌ, যেস 
পির়প্লিবৎ নথি cone গন্থা ন বিজ্জন্তি | 

AS | SM ( tatty’) (কিমপি বস্তু ) প্রিয়ং ন Fans, 
প্রিয়াপাষঃ (শ্রিয়বস্তনো নাশঃ) পাপকঃ (অশুভকবঃ 
যেষাং প্রিয়াপ্রিয়ৌ ( faa: অপ্রিয়ঞ্চ ) ন স্তঃ তেষা* গ্রন্থা, 
(বন্ধনানি ) ন বিষ্যান্তে । 

মন্তবাদ |— Was কোন বস্তুকে ভাল বাসিবে না, ( কাবণ ) প্রিয় 
বস্তার বিনাশ যথার্থই অশ্ুভজনক, ধাহাদের কিছুই প্রিয় কিন্বা 
‘অপ্রিয় নাই তীহাদেব কোনত বন্ধন নাই | 


পিয়তে] ‘জায়তে সোকে। পিয়তো জায়তে ভয়ং । 
পিয়ুতো fase নথি সোকো! SCS! ভয়ং ॥ ৪ ॥ 


অন্বয় ।--পিয়তে। সোকে। জায়তে, পিয়তে৷ ভয়ং জায়তে, পিয়তে৷ 
বিপ্ামুত্তম্স সোকো নখি Rosy ভয়ং । 

সংস্কৃত ।--প্রিয়তঃ শোকঃ জায়তে, প্রিয়তো ভয়ং জায়তে, প্রিয়তে৷ 
frees শোকে! নান্ডি কুতোভয়ং। 


RY | | জাষতি । east 


১২০ বন্মপদ | 


অনুবাদ ।--প্রিয়বস্ত হইতে শোক উতপন্ন হয়, প্রিয়বস্ত হইতে ৩ম 
উৎপন্ন হয়। যিনি প্রিয় বস্তু হইতে বিপ্রমুক্ত হইয়াছেন. 
তাহার শোক থাকে না, ভয় কেমন করিয়া থাকিবে ? 


পেমতে| জায়তে CATH CHATS জায়তে ভয়ং | 
পেমতো বিপ্নমূত্তন্স নথি সোকো কুতোভয়ং ॥৫॥ 
অন্য |— পেমতো GAIT জায়তে, মতো ভয়ং STATS, CITES 
শিপ্নমুন্তম্স সোকো নখি কুতো, ভৱুং | 
FOES |--প্রমত:; (শোকে! জায়তে, CHATS) ভয়ং জায়তে, প্রেমিক ৬ 
বিপ্রমুক্তম্ত শোকে নাস্তি POR ভয়ং | 
মনুবদ | - প্রেম হইতে শোক উৎপন্ন হয়, প্রেম হইতে ভয় উৎংগন্ন 
হয়, fafa প্রেম হইতে বিপ্রমুক্ঞ ভউয়াছেন, তাহার শোক 
থাকে না, ভয় কেমন করিয়া থাকিবে? 


রতিয়া জায়তে সোকে। রতিয়া জায়তে ভয়ং | 
রতিয়! বিপ্নমূত্তন্স নি সোকো SCSI ভয়ং ॥ ৬ ॥ 
অন্বর ।--রতিয়া cae জায়তে, রতিরা sar জায়তে, বতিষা 
বিপ্পমুন্তস্স সোকো নথি কুতোভয়ং | 
AES ।- রত্যাঃ শোকো জায়তে, THN ভয়" জায়তে, Pen fa ayes 
শোকে! নাস্তি কুতঃ SAT | 
অনুবাদ । - রতি হইতে শোক উৎপন্ন হয়, রতি হইতে ভয়ের উৎপনি 
তয়, যিনি রতি 'হইতে বিপ্রমুক্ত হইয়াছেন, ঠাহার শোক 
নাই । ভয় কেমন করিয়া থাকিবে ? 


Pa =F শপ আন লা এত পা 


* জাযতি। 


(পয়বগ্গো। টিউন 


STATS জায়তে সোকে। কামতে জায়তে ভয়ং | 


কামতো বিপ্নমুত্তস্স নথি সোকে! কুতো ভয়ং wai 

নয় | SITS সোকে। ঙ্গায়তে, কথমাতেো। ভয়ং জায়তে, কামতে 
বিপ্নমুত্তুস্‌স সোকো নখি কুতো ভয়ং | 

HAS ।--কামত:ঃ (কামাৎ) শোকঃ জায়তে, কামতঃ ভয়ং জায়তে, 
কামতঃ বিপ্রমুক্তম্ত শোকে। নাস্তি কুতোভয়ং। 

মন্ুবাদ ।-__-কাম হইতে শোক উৎপন্ন হয়, কাম হইতে ভয় উৎপন্ন হয়, 

fafa কাম হইতে বিপ্রমুক্ত হইয়াছেন, তাহার শোক নাই, 

ভয় কেমন করিয়া থাকিবে ? 


তণহায় জায়তে সোকো তণ হায় জায়তে ভয়ং | 


তণহায় বিপ্পমৃত্তন্স নথি সোকে| কুতোভয়ং ॥ ৮ ॥ 

WAY I—ST হায় CATAL জায়তে, তথতহায় ভয় জায়তে, ST SF 
বিপ্লমুত্তস্স দোকো। নথি কুতোভয়হ | 

RAS | তষ্ণায়াঃ শোকঃ জায়তে, তৃষ্ণায়াঃ ভয়ং জায়তে, তৃষ্ণায়া 
বিপ্রমুক্তস্ত শোকো নাস্তি কুতোঙয়ং | 

অনুবাদ | তৃষ্ণা হইতে শোক উৎপন্ন হয়, Pw হইতে ভয় উৎপন্ন 
ভয়, যিনি gel হইতে বিপ্রমুক্ত হইয়াছেন, তাহার শোক 
থাকে না, ভয় কেমন করিয়া থাকিবে ? 


সীলদগ্সনসম্পন্নং* HIG. সচ্চবাদিনং 
অত্তনে! কম্মকুববানং তং জনো"কুরুতে ত'পিয়ং ॥ ৯ 


সপ শশী শিপ ee ee ree শীশীশাশি ee শীত শি ক - পাস 


* -দস্সন' । দৰ্শন ) শব্দে এখানে Haye অথাৎ জ্ঞান বুঝাইতেছে। | 
| Ba 


ae ধঙ্মপদ | 


SAY ।-জনো সীলদস্সনসম্পন্নং ধন্ছট্ঠং 8 কম্মকুববনিৎ ত' 
( পুরিসং ) পিয়ং' কুরুতে । 

সংস্কত | জনঃ শালদর্শনসম্পন্নং,( সৎস্বভ।ববন্তং জ্ঞানসম্পন্নঞ্চ Forde ; 
ধন্মিষ্ঠং সতাবাদিনং আম্মনঃ কম্ম হি তং (তাদৃশং। পুকষ' 
প্ৰিয়ং কুরুতে ( গ্রীণাতি ইতার্থঃ ) * 

ARM ৷-লোকে সংস্বভাব-সম্পন্ন, জ্ঞানী, ধান্মিক, সত্যবাদী এবং 
আত্মকণ্মপরায়ণ পুরুষকে প্রিয় জ্ঞান করে। 


ছন্দজাতে। অনস্থাতে মনস! চ *ফুটে!, সিয়। 
'কামেন্থ চ অগ্পটিবদ্ধচিতো উদ্ধংসোতে৷ 
তি বুচ্চতি ॥ ১০ 1 
FAY '-মনকৃখাতে ছন্দজত মনসা চ ফুটো সিয়া, Fire চ BaF 
বদ্ধচিত্তে৷ (সিরা) ( সো) উদ্ধংসোতোতি বুচ্চতি ॥ 
সংস্কৃত ।--যঃ অনাখ্যাতে' (আঅনিদ্দেশ্তে নির্বাণে ) ছন্দজাতঃ (জাত 
ছন্দঃ, জাভাভিলানঃ ) মনস। চ শ্ফুরিতঃ (প্রফুল্ল । স্যাং, 
কামেষু চ অপ্রতিবদ্ধচিত্তঃ । স্তাৎ। সঃ উদ্ধজ্রোতাঃ উঠি 
Spits | 
অন্তবাদ | --বিনি অনিদ্ধেষ্য বস্তু (নির্বাণ) লাভে জান্রাভিলাষ ভরেশ, 
fafa অন্তঃক্রণে প্রফুল্ল, থাকেন এবং মিনি কামনা সকলে 
অপ্রতিবন্ধচিত্ত 5য়েন, তাহাকে Sarat: বাঁ উদ্ধরেতা: 
বলে? ae 


৮ পটে, wel. প। | + কামেচ। 


পিষবগেন | ০ 


চিরপ্নবাসিং পুরিসং দূরতো সোখিমাগত* 
ঞাঁতিমিত্ত। স্ুহজ্জ! চ অভিনন্দস্তি আগতৎ ॥১১॥ 
অনয ।--চিবপ্পবাসিং দূবতো! সোখিমাগত* পুৰিস* ঞাতিমিন্তা voor 
চ অভিনন্দস্তি । 
স সুত | -চিবপ্রবাসিনং দবতঃ স্বন্তি আগত- ( শুভ” যথা Be তথ) 
তাগত ) wt হমিত্রাণ্ি gan অভিনন্দন্তি । 
মন্তবাদ ।-চিবপ্রবাঁসী বাক্রি ঘন দবদেশ হইতে প্রত্যাগমন বণ 
তখন তাতাব BPS aH এব স্ুজদ্বগ তাঙাকে অভিনন্দন 
কবে | 


SCAT কতণপুঞ্ম্পি অন্ম! লোকা পরং AH | 
পুঞ্জানি *পতিগণ ate fora ঞ্াতীব আগতৎ ॥১২॥ 
পিষ্লুগগে। NAAT | 

অন্বয় ।--তথেব অন্ম। লোকা পব* CALS) গত* কতপুঞ্ঞন্পি 
আগত" frye erate পুঞ্ঞানি পতিগণ হস্তি । 

স + 5--তথৈব BN (পলোকাৎ পৰ (লোক) গতং FHA fe 
। পুক্ষণ ) আগতৎ feta (জন) জ্ঞাতিবিব পুণ্যানি se 
AES শুভকম্মাণি ) প্রতিগৃহুন্তি ( অভিনন্দন্তথি )। 

অনুবাদ ।--বেরূপ প্রত্বাগত fay বাক্তিকে জ্বাতিগণ প্রতিগ্রহণ ক’ব, 

সেইকূপ ইহজন্মকৃত পুণাকর্মী সকল পবলোকগত Aare 
প্রতিগ্রহণ BT | 


পটি । 


কোধরগগো। 


কোধং জহে বিপ্লজহেয্যমানং সঞ্জোজনং সব্বমতিকষমেষ্য 
তং নামরূপম্মিং অসঙ্জমানহ অকিঞ্চনং নানুপতন্তি 


দুস্থ ॥ ১ ॥ 

RAG) CBT জহে, মান* বিপ্লজহেব্য, সৰ্বং সঞঞোঞ্জনং অতিষ্ক 
মেযা নামবপম্মি অনজ্ঞমান অকিঞ্চনৎ তং afar ) 
দুকৃখা ARTES | | 

দুত | ক্রোধ SHR ।তাজেৎ । শান ( অতঙ্কারং ) frase, 
( মুঞ্চেত ) সৰ্বং সংযোঙজন* (Hea THA) অতিক্রমেহ, 
নামরপরোহ BAST অকিঞ্চন তং ( তাদুশ: AHA ) 
্ঃখানি ন মন্ুপতন্তি | | 

মন্্বাদ।_ক্রোব পরিত্যাগ করিবে মত্ঙ্কার পরিত্যাগ করিবে. 
সব্ধবঙ্গন অতিক্রম করিবণে। নাম এবং রূপে মনাসক্ত অকিঞ্চন 
বাক্তিকে G34 আক্রমণ করে না। 


(যে! বে উগ্নতিতং কোধং রথং ভন্তং ব *ধারয়ে । 
তমহং সারথিং ক্রমি রস্মিগগাহো হতরো জনে ॥২॥ 


RAY (ON বে Gah ee কোণ" SH Ble ব ধারয়ে, তমহং সারগিৎ 
বমি: উতরো জঁনো (কেবলং ৷ রম্মিগঞাঙো। 


ভাবে 


(কোধবগৃগে।। ৮০৫ 


AES | CAL বৈ উতৎপতিতং (জাতৎ ৷ ক্রোধং ভ্রান্ত (ভ্রমন্তং ইত্যর্থঃ 
রথমিব ধারয়েই (প্রতিসহহরেৎ ), তমহং সারি বরবীমি . 
ইতরো জন: কেবলং রশ্িগ্রাহঃ (প্রগ্রহধার্ষোব ) : 

মন্ববাদ ।--যে বাক্তি, উৎপতিত carers ধাবমান রথের ন্যায় ধারণ 
করেন, তীহাকেহ আমি । ঘথার্থ) সারথি বলি ; অপর 
সারখিগণ, কেবল রশ্মি (লাগাম )-ধানী ae 


অক্কোধেন জিনে cate: অসাধুং সাঁধুন। জিনে | 
জিনে কদরিয়ং দানেন সচ্চেন *অলিকবাদিনং ॥৩।॥ 


এখন | কোধং অক্গোধেন জিনে, অনাধুং সাধুনা জিনে, কদিন 
দানেন জিনে, অলিকবাদিন* সচ্চেন জিনে | 

OES 1--ক্রোধং অক্রোধেন STIS, অসাধু ALY (TPA : 
BUS , কদরধ্যং (ক্ুপণং ) দানেন জয়েং, অলীকবাদিন- 
( মিথ্যাকথনশীলং ) সতোন জয়েং । 

শন্ষণাপ 1-১ক্রোধকে অক্রোধ দ্বারা জয় করিবে : অসাধুকে সাধুত 
দ্বার জয় করিবে; কুপণকে দান দ্বারা জয় করিবে, 
মিথাবাদীকে নতা দ্বার জয় করিবে | 


সচ্চং ভণে, ন Beata 'দজ্জাপ্নন্মিম্পি যাচিতে। | 
এতেহছি তীহি ঠানেহি গচ্ছে দেবান সন্তিকে ॥ ৪ ॥ 
rq ।-_সচ্চং ভণে, ন Brae, অপ্পস্মিল্পি যাচিতো। wan, এতেঠি 
ভীহি ঠানেহি দেবান সস্তিকে গচ্ছে। 


| দজ্জ(পপস্মি | 


* অলিক! 


১৬৩ ধক্মপদ 


; ন ক্রধোং; আন্সেঙপি (qatar) দাচিতঃ 
(সন্) (SHB) ware, ate: ভ্রিভিঃ স্থানৈঃ ( পদেঃ | 
দেবানাং অন্তিকে ৷ সমীপে । গচ্ছেৎ (লোক ইতি শেষ?) 

অনুবাদ | সত্য কথা বলিবে, "ক্রোধ করিবে না; অল্প পদার্থও 
প্রাথিত হইলেই, তাভ। দান করিবে । এই তিনটা উপায় 
দ্বারা দেবতাগণের নিকট গমন করিবে | 


অহিংসকা| থে VACA নিচ্চং কায়েন সংবুতা |: 
তে যন্তি অচ্চতং ঠানং যখ TR ন সোচরে ॥৫॥ 


অনয IA মূনয়ো অহিংসকা, নিচ্চৎ কায়েন সংবৃতা, তে আচ 
ঠানং যন্থি, বখ গন্তা ন ABTA | 

FERS মে সুনয়ঃ মাহংসক!:, fr Se কায়েন সংবৃতাঃ ( APT ৷ 
Ch BTS: স্থান” (নিত্য পদং নির্ব্বাণমিত্যর্থঃ । নন্দি 

গচ্ছন্তি ), ঘত্র গন্গী ন শোচন্তি | f 

গণ, কাহাকে ৪ ভিংসা করেন না, [AST সংনত দেহে 

থাকেন, SSM শাশ্বত স্তনে গমন করেন (নির্বাণ লাভ 

করেন ), AACA গেলে, মার ঠাহাদিগের শোক থাকে না | 


সদ! জাগরমানানং অহোরত্তানুসিস্থিনং | | 
নিব্ৰাণং অধিমুত্ানং অপ্থং গচ্ছন্তি আসব! ॥৬॥ 


ন্বধ .--সদা জাগরমানানং অভোরভান্সিকখিন" নিববাণম্‌ অপি- 
মুন্তানৎ শাসবা! Wee গচ্ছন্তি ৷ 


COTIIAT YH | 4 


ES IAM BAS অহোবাত্র।ধীয়মানানাং fast: অধিমুক্তানাৎ 
( নিষ্বাণ-লাভ-প্রয়াসিনামিতার্থ: ) আশ্রবাঃ ( দোষাঃ ) অস্ত 
গচ্ছন্তি। 

অনুবাদ ।--যাহাবা সর্বদা জাগবণনীল (অর্থাৎ সতর্ক) থাকেন, 
weal দিবারান্র ( শান্ত্রাদি ) শিক্ষা কবেন, ধাহাবা নিব্বাণ 
“784 প্রধাস কবেন,- তাহাদেব সকল দোষ বিনষ্ট PH 
না 


পারচণমেত” *অতুলং CARS? অজ্জতনমিব | 
নিন্দন্তি 'তুণহীমাসীনং নিন্দন্তি বহুভাণিনম্‌ । 
মিতভাণিনম্পি নিন্দন্তি afa লোকে অনিন্দিতো van 


অন অতুল" পোবাণম্‌ এতম্‌ নেতম অজ্জতনামিব, ( জন! ) তৃণ্হী 
ama নিন্দস্তি, বহুভাণিনম নিন্দন্তি, মিতভাণিনম্পি 
নিন্দস্তি, লোকে ননিন্দিতো নাঁখ। 

PES ।-_ HS অতুলম্‌ পৌবানাঞ্চ, নৈতৎ অপ্যতনমেব, TA. FB? 
মাসীনম । পৃকষম্‌) নিন্দন্তি, বন্ধভাণিনৎ ( বহুভাষিণঃ 
পুকষম্‌ ) নিন্দপ্তি, মিতভাশিনমপি নিন্ন্তি, নাকে 
অনিন্দিতঃ (কোহুপি ) নাস্তি । 

sayeth ।- এই “বাকাটী” অতুলনীষ ও পুৰাতন ৷ Fe) অগ্যকাৰ নহে 
ca, লোকে, নিস্তন্ধভাবে উপবিষ্টবাক্তিকে নিন্দা কবে, 
বভভাষা ব্যক্তিকে নিন্দা aca, মিতভাধী' ব্যক্তিকেও নিন্দা 
করে। পৃথিবীতে অনিন্দিত ব্যক্তি কেহই নাই । 


* অতুল. 
ছন্দ রক্ষাথে তৃণ হি oy ইক।ব Peat Thos | 


১২৮ ধন্মপদ | 


ন চাহু ন চ »*ভবিম্সতি ন চেতরহি বিজ্জতি। 
একস্তং নিন্দিতো পোসো, একন্তম্‌ বা পসংসিতে। ॥৮॥ 
মন্নর | -একন্তং নিন্দিতো! পোসো।, এক ন্তঃ বা পস-সিতে। (পোসো) ন 
চাহু, ন চ ভবিস্সতি : ন চেতরহি বিজ্ঞভি। 
aes ! _ একান্ত" নিন্দি তপুরুষঃ একান্তং বা প্রশংসিতঃ (পুরুনঃ ) ন 5 
age ; ন চ ভবিষাতি : ন চ এতহি অধুন৷ বর্ততে | 
মন্্পাদ ।- একান্ত নিন্দিত-পুকম কিংব৷ একান্ত-প্রশংসিহ পূর্ণ 
( কখন ) ভয় নাই, হইবে না, - এখন এ নাই | 


ace fag পসংসন্তি 1অনুবিচ্চ সবে সবে | 
অচ্ছিদ্রবুভিৎ মেধাবি পঞ্জাপীলসমাহিতৎ ॥ | 
নেস্বং জন্বোনদস্েব কে! তং নিন্দিতুমরহতি | 
দেবাপি Se পসংসন্তি বহ্মণাপি পসংমিতো ॥১০॥ 


আগর ane বিএ, সবে Bed Bafa অচ্ছিদবুত্তিৎ মেনানি 
পঞ্ঞ্াাসীলসমাহিতং ( ইতি ) পসংসতি, জঙ্গোনদস্স নক, 
faq তং কো নিন্দিভুমরভতি ; দেবাপি Se পষত্সন্থি ( (সে। 
বন্ষণাপি পসংসিতে৷ | 

24-5 j—atee বিজ্ঞ; ( Gaz) শ্বঃ a; (পরদিবপ' প্রতিদিনমিতাখ: ) 
অন্থবিচা ( বিবিচ্য ) অচ্ছিদ্ৰবৃত্তি ( নিষ্ষলুষবৃত্তিৎ ) মেধাবিনৎ 
প্রন্ছাশীলসমাহিতঃ €জ্ঞানিনৎ সতস্থভাবঞ্চেতি ) প্রশংসন্তি, 
জান্বন্দস্ত ( gate ) নিক্ষমিব (মুদ্রাবিশেষমিব ) তং (পুরুনৎ) 


er শীত শশী ৮ শশা ee 


+ হস্সতি | 1 অনুবিচ্জ | 


-কাধবগ্গে।। ১২৯ 


কঃ নিন্দিতুমহতি (a কোহপীতাৰ্থঃ ) দেবা অপি ত: 
প্রশংসস্তি, (সঃ ) amen অপি প্রশপসিতঃ 
মঞবাদ। যদি কোন বিজ্ঞ afte দিনের পর দিন ( প্রতিদিবস ) 
বিবেচনা fan, কাহাকেও নিক্ষলুষবৃত্তি, মেধাবী, প্রাজ্ঞ 
এবং পতস্বভাব সম্পন্ন বলিয়া প্রশংসা করে, তবে Wa". 
নিক্ষের ৮ ন্যায় সেই বান্তিকে £কভই নিন্দা করিতে পাবে 


না। দেবতাগণ তাহান প্রশণ্সা করেন | wate ভাহার 
পশংসাকারী | 


কায়প্নকোপং ACHAT কায়েন সংবুতো FRA | 


কায়দুচ্চরিতং হিত্বা কায়েন wofase চরে ॥ ১১ ॥ 

AC | কায়গ্লকোপং WELT, কায়েন Hare) fam, কাক়তুচ্চরিভ 
fea কায়েন wofass চরে | 

rok | কায়প্রকোপং AVES ( সংযচচ্ছেং ) কায়েন ALA হও (সংনতঃ 
BIS (STAT), কায়ছশ্চরিতং fos কায়েন জুচরিতদ চারেং 
( অনুতিষ্ঠেৎ )। 

পগুণাদ | - শরীরের প্রকোপ নিবারণ করিবে ; সংঘতশরীর হইবে । 
শরীরের pert ভাগ করিয়া, Seta aces সাধন করিবে 


tr জল ere 


বচাপকোপং ATHAT বাচায় সংবুতে। THA । 
বচীছুচ্চরিতং হিত্বা বাচায় স্থচরিতং চরে ॥ ১২ ॥ 
মন্বয় | -বচীপকোপং রকৃরেষা, বাচায় সংবাতো সিয়া, বচীন্চ্চবি-হং 
হিত্বা বাচায় সুচরিতং চরে | 


+ নদ একপরকাব AMAL স্বণ Alli 


5১ 


১৩০ ধন্মপদ | 


সংস্কৃত |--ৰচ:প্ৰকোপং রুক্ষেৎ ( নিবারয়েৎ +) বাচা (বাকোন ) সণ্বুতঃ 
স্তাং ( সংশতো wae) ৰচোদ্ৰশ্চরিতং হিত্বা (পরিতাজা ) 
বাচা সুচরিতং চরে | 

অনুবাদ |---বাকো ক্রোধ নিবারণ করিবে; বাক্যে সংযত থাকিবে, 
বাকোর ছুবাবহার পরিত্যাগ পূর্বক তদ্বার! সৎকম্ম করিবে 


মনোপ্নকোপং ATAU, মনসা সংবুতো সিয়া | 


মনোহুচ্চরিতং হিত্বা মনসা sofas: চরে ॥ ১৩ ॥ 
AAA ।-_মানোপ্লকোপং রকৃখেবা, মনসা সংবুতো। সিয়া, মনোুচ্চরিতং 
হিত্বা মনসা সুচরিতং চরে। 
সংস্কৃত ।-মনঃপ্রকোপং রক্ষেৎ, মনস। সংবৃতঃ স্তাৎ মনোছুশ্চরিতং f 
{ তাক্ৰ1 } মনস। Wofase চরেহ। 
মনের ক্রোধ নিবারণ করিবে, মনকে সংযত রাখিবে, মানের 
দুক্ষিয়া-তাগ করিয়া! Sy AVA সাধন করিবে | 


Beara | 


কায়েন সংবুতা ধীর! অথো বাচায় সংবুতা । 
মনসা সংবুতা ধীরা তে বে স্থপরিসংবুতা ॥ ১৪ ॥ 
কোধবগ্গো সন্তরসমে। 
Bay ।--যে ধীরা কারেন AGS, অথে। বাচার সংবুতা, মনসা! সংবৃতা, 
নীরা, তে বে স্থপরিসংকুতা। 
সংস্কৃত ৷--যে ধীরাঃ (নির্মলচবিত্রাঃ জনাঃ ) 'কায়েন 'সংবৃতাঃ অথ 
বাচা TSS, মনসা চ সংবৃতাঃ তে ধীরা বৈ স্ুপরিসংবৃতাঃ | 
মন্গুবাদ I— AEM কারে সংযত, বাক্যে সত, এবং মনে সংযত, সেই 
দীর বাক্তিগণই, বথার্থ সুসংযত | 


মলবগগে। 


পণ্ড পলাসোহবদানিহসি যমপুরিসাহপি চ তং 


Gat wel | 
a মুখে চ তিট্টসি পাথেধ্যম্পি চ তেন 
বিজ্জতি ॥ ১ 


"নবয় (WL) ইদানি পণ্ডুপলাসো ইব অসি, যমপুরিসা অপি চ ত 
উপট্ঠ্িতা, ( ত্বম্‌ ) উধ্যোগমুখে চ তিট্ঠসি, তে রি 
ন বিজ্জতি। 
-ত্বমিদানীং পাও্পলাশঃ । জীর্ণ পত্ৰং) ইব অসি ( ভবসি ), 
ঘমপুরুষাঃ ( যমদৃতাঃ) অপি we ( ভবন্তং) উপস্থিতাঃ 
প্রাপ্তাঃ); (ত্বং) উদ্যোগমূখে ( পরিহাসমুখে, গমনদ্বারি বা) 
ভিসি ।বৰ্তসে ), তে ( তব ) পাথেয়ম্‌ অপি ন বিদ্যতে | 

মন্থবাদ।_তুমি এখন জীর্ণ পত্রের ন্যায় হইয়াছ ; ঘমদূত সকল তোমার 
নিকট উপস্থিত হইয়াছে ; তুমি গমনদ্বারে দাঁড়াইয়া আছ, 
এবং তোমার পাথেয়ও নাই | 


Ey PERS ee 


মো করোহি দীপমত্তনো, খিপ্নং বাযম পণ্ডিতে ভব। 
নিদ্ধন্তমলো অনুঙ্গণো দিববং 'অরিয়ভূমিমেহিস্সি ॥ ২ ॥ 


অন্বয় ।--সে| ( তুমং ) অন্তনে! | দীপং করোহি, খির্নং বাযম, পণ্ডিতো 
ভন, নিদ্ধন্তমলে। অনঙ্গণে। (হত্বা) দিব্বং অরিয়ভূমিং এহিসি। 


১৩২ ধন্মপদ | 


FARES I— As ত্বং আত্মানং দীপং কুরু, free ব্যাবচ্ছস্ব, পাতা ভব, 
নির্ধূতমলঃ অনঙ্গনঃ (নিদ্দোষঃ) gw fram আর্ধ্যক্রমি 
এষ্যসি ( প্রীপ্ন্তসি )। 

অন্ুবাদ--তাদুশ তুমি আপনাকে প্রদীপস্বরূপ কর। FE অধ্যবসায় 
কর, পণ্ডিত হও । যখন তুমি নির্ধূতমল ৭৪ নিফলক্ক 5374, 
তখন দিব্য আমালোকে গমন করিবে | 


উপনীতবয়ো চ দানিহসি সম্পয়াতোহমি বমন্স' 
সম্তিক"। 
বাসোহপি চ তে নথি অন্তর! পাথেধ্যম্পি চ তে ন 
বিজ্জতি ॥ ৩ ॥ 


মন্থর ।--. gar) দানি উপনাতবয়ো চ অসি, ঘমস্স alee সম্পর 
তোহসি অন্তরা বাদোহপি তে af, পাথেবাম্পি ঢ হে এ 
বিজ্জতি | . 

AES |—( He) ইদানীদ উপনীাতবয়াচ ( প্রাপবাদ্ধকশ্ড ) আসি, যমন 
মন্তিকং ama srefa (আগতোহসি ), অন্তরা (পণি, মধে। 
বাসোহপি ( আশ্রয়ভসিশ্ত ) তে নাস্বি, পাথেয়ম অপি চ ত 
( তব । ন বিদ্যুতে | 

aga । -তুমি এখন বাদ্ধীকো উপনাত ভইয়াছ ; যমের । মৃত্ঠার 
নিকট উপস্থিত ভইয়াছ। পথমধ্যে তোমার কোন আশ্রয়- 
স্থনি'নাই ; পথের AIS তোমার কিছু নাই। 


মলবগৃ্গো | 


ay 
iG 
G 


দো করোহি দীপযন্তনে। fase বাম পণ্ডিতে। ভব | 
নিদ্ধন্তমলে। অনঙ্গণে। ন পুন জাঁতিজরং উপেহিসি ॥8॥ 
AAA ।--সা (SAL) Wate দীপং করোটি, fase বাষম পণ্ডিতে ভব | 
নিদ্ধন্তমলো অনঙ্গণো (sa) পুন জাতিজরং ন উপেহিসি। 
নংগ্লুত।--সঃ তম মান্মনঃ দীপ কুক) ক্ষিপ্রং ( Age) ব্যাযচ্ছস্ব , 
পণ্ডিতো ভব, নিধুতিমলঃ ৷ বিগহমলঃ ) মনঙগনঃ (নিদ্দোষঃ ) 
oH পুনঃ জাতিজরে (জন্ম চ Ware বাদ্ধিকহ Sores ) = 
উপৈষ্যসি। 
aga |\— siya তুমি আপনাকে প্রদীপস্বরূপ কর। দুঢ় অধ্যবসায় 
কর; পণ্ডিত $9, তুমি ঘখন নিধূতিমল ও নিফলঙ্ক হইবে ও 
তখন তোমাকে পুনরায় জাতি (জন্ম ) এবং জর! ( RST ) 
প্রাপ্ত হইতে €টবেনা। 


অনুপুবেৰন মেধাবী থোকথোকং খণে ATA 
কল্মারে! রজতম্দেব নিদ্ধমে মলমত্তনো ॥ ৫ ॥ 


অন্বয় ।--মেধাবী অত্তনে! মলং কন্মারো রজতস্স মলমিব অন্ুপুব্বেন 
থোকথোকং খণে খণে নিদ্ধমে | 

সংস্কৃত । - মেধাবী আত্মনঃ মলং কম্মকারঃ রজতন্ত মলমিব BATA 
( PAE | স্তোকং স্তোকং ( অল্পং Baye ) ক্ষণে ক্ষণে নিধ মেং 
( নিরাকুধ্যাৎ )। 

অঙ্বাদ।_-কন্মকার যেমন রজতের মলা TASS করে, সেইরূপ 
মেধাবী বাক্তি, আপনার মলা ক্ষণে ক্ষণে অন্ন অল্প ofan 
ক্রমশঃ বিদুরিত করিবেন। 


১০৪ 


ধন্মপদ | 


AIA TAAL «ATHY তদুষ্টায় তমেব খাদতি | 
এবং 'অতিধোনচারিনং সানি কম্মানি নয়ন্তি ভুগ্নতিং॥৬॥ 


অন্বয় ।--অয়স! মলং ব সমুট্রায়'তমেৰ খাদতি, এবং অতিধোনচারিনং 
( পুরিসং ) সানি কন্মানি দ্ুগ্গতিৎ নয়ন্তি | 

ACES |— AAAS (CAB) মলং সমুখায় তং ( মলং ) তদেৰ (AH) এব 
( লৌহমেধ ) পাদতি ( নাশরতি ), এবং (তথ) স্বানি কম্মাণি 
( আন্মকার্ধাণি ) “মতিধনচারিণং” পুরুষৎ gfe: নয়ন্তি। 

অনুবাদ | -লৌহ্‌ হইতে উৎপন্ন মলা, যেমন লৌহকেই ay করিরা 
থাকে, সেইরূপ কুলোকের অসতকার্যাসকল, তাহাকে কুমাগে 


Asal নার | 
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HAS মন্তা অনুষ্ঠানমল! ঘর! | 
মলং বগ্রস্ম কোসজ্জ্রং পমাদে! রক্তে! WA ॥ ৭॥ 
মপ্রয় |— AB] আঅসজঝায়মলা, AW) ARS ঠানমলী,, AAA CHAS: 
Ly 
মলং, রকৃখতে। পমাদে! মলং | 
সংস্কত।--মন্ত্রাঃ অন্বাধ্যায়মলাঃ ( অস্বাধ্যায়ঃ অনাবুত্তিঃ মলং যেষাং তে 
অন্বাধ্যায়নলাঃ ), FR অন্ুথানমলাঃ ( অসংস্কৃতমলাঃ ইতি 
ভাব?) ada (দেহস্ত । কৌসীশ্যং ( আলস্তং ). মলং, রক্ষতঃ 
( PEBD ) প্রমাদঃ ( অনবধানতা ) মল | 

* সমুট ঠিতং | . 

1 “অতিধোনচারিনং--এধোন। শব্দের সংস্কৃতে ঠিক প্রতিশব্দ পাওয়া যায় ন! । 
“অতিধনচারী” শঞ্ষের অর্থ থৈ ব্যক্তি, চতুপপচ্চয় (চবর, পিগুপাদ, শয়নাসন ও 
ভৈবজ্য ) অতিরুূম করিয়া জীবন যাপন করে। 

: সককণ্মানি | 


সলবগৃগে। | ১০৫ 


মনুবাদ ।--অনাবুত্তি মন্ত্রের মলা । অপংস্কারই) গ্রহের মলা । আলস্তহ 
দেহের মলা । অনবধানতা বক্ষকেব মলা। 


মলিখিয়া ছুচ্চরিতম্‌ মচ্ছেরং দদতো৷ মলং। 
মলা বে পাপকা ধন্ম। অম্মিং লোকে, পরম্হি চ ॥৮॥ 
arg ।__ইখিয়া দ্রচ্চবিতম্‌ মলম্‌, দদতো| মচ্ছেব” মল অন্মি লোকে 
পবম্হি চ পাপকা ধন্মা বে TA | 
HES ।৮-প্রিয়াঃ হশ্চবিতং নণম দদতঃ; TRAITS (লেঃ) AA. 
অশ্মিন লোকে পবশ্রি্চ পৰলোকে চ পাপবন্মাঃ পাপস্ব ভাবা, 
মলানি। 
মঙ্গবাদ ।--জ্ীলোকেব মলা HOA লোভ, দ্ানকারীর TN | ই 
এব” পর-- এই উভয় লোকেহ মল।- দ্ষণীয় স্বভাব | 


ততে! মল! মলতরং অবিজ্জ। পরমং AA | 
এতং মলং 'পহত্বান নিম্মলা cate ভিস্ববো ॥ ৯ ॥ 
STF ।-_তত্তো। মলতবং মলা (Ble , অবিজ্ঞা পরম+ মল", 
ভিক্থবো ase মল" পহত্বান fame ( CRIA)» 
WES ।--ততঃ মণলতর- wae (অস্তি), অবিজ্জী পরম মলং। “৬ 
ভিক্ষবঃ ৷ এতৎ মল" প্রহায় ( তাক্ত৷ ) PMA ভবত। 
মন্থুবাদ। -ইহা অপেন্ষণ ৪ এক fase মলা আছে। অবিগ্যাই " 
সর্বাপেক্ষা নিকৃষ্ট মলা | হে ভিক্ষগণ ! তোমরা এই মণ৷ 
করিয়া নিন্মল হও | ° 


পহলগ্ান। 


১৩৬ ধন্মপদ | 


স্থজীবং *অহিরীকেন কাঁকসুরেন, ধংসিনা | 
পস্বন্দিন৷ পগত্তেন সঙ্কিলিষ্টেন জীবিতং ॥ ১০ ॥ 


অন্যয়।--অহিরীকেন কাকশ্রেন ধংসিনা পকৃখন্দিন। পগব্তেন 
সঙ্কিলিট ঠেন জীবিত সুজীবং | 

WES -অভ্বীকেণ (facet) কাকশুরেণ ধ্বংসিন। প্রঙ্কন্দিন৷ 
। নস্ংসাহসিকেন ) শ্গল্তেন সংক্রিষ্টেন ৷ পাপাশারেন, 
নীচেন Soret: ) জীবিতং শ্রজীবিতহ | 

অনুবাদ | নির্লজ্জ, কাকশৃর, অনিষ্টকারী, মসংসাহসিক, Are রব, 
পাপাশয় বাক্তির জীবন, স্বচ্ছনের কাটিয়া! যায়। 


হিরীমতা। চ দুজ্জীবৎ fave স্রচিগবেসিনা | 
অলীনেনহপ্লগব্ভেন 'শ্দ্ধাজীবেন AWS ॥ ১১ ॥ 


aaa ।-_হিরাঘতা নিচ্চং woah অলীনেন Beas WaT 
জীবেন ATS) ( পুগ্গলেন ) চ ( জীবিত ) ছুজ্জীবং | 

সমস্ত |-ক্রীমতা) লজ্জানালেন (নিভাহ শুচিগবেধিণা (শৌচানেফিণা ) 
RAAT « অনাসক্তেন ) অপ্রগল্ভেন শুদ্ধাজীবেন ( 49. 
বাবসায়েন ) পশ্র হা! দশনশালেন ) জ্ঞানিনেভার্থঃ ) years 
জীবনম্‌ GTA | 

অনুবাদ ।__লজ্জাশীল (বিনয় সম্পন্ন ) নিতা শৌচান্বেষী, অনাসক্ত, 
RATS, শ্ুদ্ধব্যবসায়ী এবং জ্ঞানপরায়ণ ব্যক্তির জীবন, 
are অতিবাতিত ভয় | 
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x মহিরি, otra | 


নলবগৃগো। ১৩৭ 


যো পাণমতিম[পেতি মুসাবাদঞ্চ ভাসতি । 

লোকে aaa: আদিয়ুতি পরদারঞ্চ গচ্ছতি ॥ ১২ ॥ 
স্বরামেরয়ুপানঞ্চ যো নরে! অন্ুধুগ্জতি | 
ইধেহবমেসো লোকন্মিং মূলং *খনতি অত্তনে| ॥১৩৷৷ 


ATA ।--নে! পাণমতিমাপেতি, মুসাবাদং চ ভাসতি, লোকে অদিন্নম্‌ 
মাদিয়তি, পরদারঞ্চ গচ্ছতি ; যে! নরে! স্থরামেররপা নঞ্চ 
মন্ুযুগ্জতি, এবং এসে! ( জনে! ) £লাকম্মিং অন্তনোৌ মলম 
খনতি। 

es) যঃ প্রাণান্‌ (জীবনম্‌) অতিপাতয়তি ( হস্তি), মুষাবাদঞ্চ 
( মিথাবাকাণ ) ৮ ভাবতে, লোকে অদন্তম্‌ ( বস্তু) আদতে 
( গ্হ্বাতি ) পরদারঞ্চ গচ্ছতি , যো নরঃ স্ুরামৈরের়পানঞ 
অন্রধুনক্তি ( সেবতে ) এবং ( এবন্ততঃ জনঃ ) ইহলোকে 
আন্মনঃ। স্বস্ত ) মূণম খনতি |, 

মন্থবাদ ।--মে লোক, প্রাণনাশ করে, মিথাকথা। বলে, প্রথিবীত্তে 
অদন্ত বস্থ গহণ করে, পব্দার গমন করে, AM £সবন 
করে,- এরূপ বান্তি ইহলোকে আপনার মল খনন করে 
অর্থাৎ নিজেই নিজের নিপাতের কারণ ভয়। 


এবস্তো 'পুরিস জানাহি পাপধম্মা অসঞ্ত। | 
মা তং লোভে! অধমন্মে! চ চিরম্‌ দুস্বায় faye ॥১৪॥ 
অন্বয় ।- হে পুরিস । অসঞ্ঞ্ত। পাপধম্মা এবম্‌ জানাহি, তং লোভে! 
অধন্মো চ চিরং SATA মা THT’ | 


co শী পিপি er rr ee = tr te 


* ATS | | পোসো। 1 বন্ধু 


১৩৮ বন্মপণ , 


স-স্কত । হে পুরুষ! অসংয়তাঃ MAPA ( নীচশ্বভাবাঃ Sar: | 
( এবং পূর্বোক্তপ্রকারাঃ ) ( ইদং ) জানীহি। wie ( ভবন্ত* ' 
লোভঃ Bees চিরং দুঃখার (দুঃখং CNR) (ন) 
PAT: | 

ARN ।--হে মানব ৷ আসংবত বাক্তিরা, এইরূপ Apasta—so 
জানিবে। দেখিও লোভ এব 'অধন্ম, ভঃখ দিবার জন্য 
যেন তোমাকে আবদ্ধ করিয়া না রাখে । 


*দদন্তি বে বথাসদ্ধং 'যথাপ্সাদনং Stal 
তথ যো FARTS হোতি পরেসং পানভোজনে | 
ন সে! দিবা বা afee বা সমাধিং অধিগচ্ছতি use 
AAA ।--জনে! বে যথাসদ্ধ যথাপসাদন’ UATE, তথ যো পরেস* পান 
Corer TENT, খোতি, সো দিবা afe বা সমাধি ন 
অধিগর্ছতি | | 
সঙ্গত | জনাঃ (অস্মিন্লোক উতি ভাব:; বৈ বথাশদ্ধং (কিযাসান্কুনায়ি, 
বথা প্রপাদনদ (MPAA AAA) দদতি, তত্র যঃ ANAT 
পানভোজনয়োঃ নক? (ক্রুদ্ধঃ ) safe সঃ (অসৌ ga; 
fan বা রাত্রো বা সমাধি (thas) ন অধিগচ্ছা* 
(erate | 
RPh |\— লোকে যথাসাধ্য এবং আত্মপ্রসাদাহুরূপ দান করে। যে 
ব্যক্তি পরের পানভোজন দেখিয়া, তাহাতে ক্রোধ প্রকাশ 
করে- সে ব্যক্তি, দিবা কিংব। রাত্রিতে শাস্তি লাশ 
করেনা। ' 


# 
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মলবগ্‌্জে। ১৩৭৯ 
UH চেহতং AURA যূলঘচ্চং সমূহতং 
সবে দিবা বা afer বা সমাধিং অধিগচ্ছতি ॥ ১৬॥ 
অনয |--যস্স চ এত” সমুচ্ছিন্নৎ wage সমহত" সবে দিবা বা বন্তি 
বা সমাধি অধিগচ্ছতি | | 
স্কৃত। -বস্ত চ এতৎ ( মন্কুভাব Fore, ) সমুচ্ছিন্নম মলঘথাতম সমুদ্ধতম 
( মলাৎপাটিতম ) স বৈ fer বা বাত্রী বা সমাধিম 
' শান্তিম্‌ ) অধিগচ্ছতি ( প্রাপ্নোতি )। 
শন্থণাদ | কিন্ত Toa এই ক্রোধ ভাব, সমৃচ্ছিন্ন FN সমূলে উৎপাটিত 
গইয়াছে, তিনি দি'বায এব বাত্রিতে শান্তি লাভ করবেন | 


নথি রাঁগসমেো! অগ্নি নথি দোসসমো গহো | 
নণ্খি মোহসমং জাল” নথি তণ হাসমা নদী ॥ ১৭ ॥ 
অগথ | _ বাগসমে! অগ্গি নথি দোসসাম। oe. নতি, USAT Stay 
নথি , তণ্ভাসমা নদী afer | 
aeo | বাগসমঃ  আসপ্তিসঘ ) অপ্রিনাস্থি, cana, ss, (কুম্তী 
খাদি হিত্শ্ুজলজন্কঃ । নাস্তি মোহসমম জলম (বন্ধনম , 
নাস্তি, Pera নদী নাস্তি। 
aga i—araf ea ary অগ্নি নাই, বিদ্বেষেব ona হিংস্র we নাহ 
মোহেব ন্যায় জাল নাই, তৃষ্ণাব সমান নদী নাই । 


WH বজ্জমঞ্জেসং অত্তনো! পন দুদ্দসং | 
পরেসং হি cal বজ্জানি গুপুনাতি যথাডুসং | 
অত্তনো পন ছাদেতি কলিং ব কিতবাসঠো। tse 
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অপয় | AT BAR বজ্জং সুদস্সং অভ্রনো পন (তং) ছুদ্দসং ; সে? 
( পুরিসো ) পরেসং ঠি বজ্জানি যথাভূসং ওপুনাতি ; সে 
fea, কলিং ব (সো । অন্রনে। ( বজ্জানি) ছাদেতি | 

সত | BPA? বক্জাং | পাপং Ras, মাখ্মনঃ পুনঃ (তত) 
ঢদ্দশম ; সঃ (নর?) পরেষাং ভি বজ্জানি ( পাপানি ) যথা- 
বুপং অধপুনাতি ( ধুনোতি ), শঠঃ ( প্ৰতারকঃ ) কিতবাং 
(ঢ্যতকরাং ) কলিম্‌ (পাশকম্‌ পাপম্‌ বা) ইব Baya: 
। নিজন্ত ) পুন: ( বচ্জানি ) ছাদয়তি। 

অনুবাদ । পরের দোষ Ag দেখিতে পায়া নায়। fee আপনার 
দোষ, TW] দেখিতে পাওয়া যায় না৷ । লোকে, পরের দোষ 
সকল. ভষির ন্যায় ধুনাইকা। বড় করে। কিন্ত, প্রতারক, 
দুযুতক্রীড়কের নিকট হইতে নেমত পাশা লুকায়া রাখেন 
“সইলপ সে, আপনার দোষ নকল লুকাহয়া রাখে | 


ররর 


পর -.বজ্জানুপম্পিম্স” নিচ্চৎ ।'উজ্মানসঞ্জিনো৭ 
আসব! SA বড্ঢন্তি আরা সো আসবস্বয়া ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয় ।--পরবজ্জান্পস্সিনসহ fam উজঝানসঞ্ক্িিনেো। SAA ( পূগ্‌- 
গলসন | আসবা পি, সো আাসবকগয়া আরা 
mae) পরবজ্জানুদশিনহ । পরচ্ছিদানেনিণ; । নিতাং (AM. 
উদ্ধানসভিিনও' SI ( aay) Bway MA বদ্দান্তে A 
মাম্রবক্ষয়াং আরাত ( দূরে (তিষ্ঠতি '। 


ee ee ee 
x “Ase তঙার ales বিজ্ঞ । 
' চঙ্গঝানস ঞেনো-উদ্ধান শব্দের অর্থ কোধ প্রকাশ কর।। তাহাতে faa 
BAS, অর্থাৎ “লানপরবশ | 


মলবগুগে। । ১৭১ 


agile) যে পরচ্ছিদ্ৰান্েবী, অথচ নিজে সর্বদা ক্রোখপরবশ, ভাভাপ 
bd Ed ~ 
দোষ নকল afas 2575 MTP: সে দোষক্ষয় eer. 
দরে অবস্থান করে। 


আকাসে +B পদং নতি, সমণে। নথি 'বাহিরে | 
'পপঞ্চাভিরতা পা নিপ্পপঞ্চ। তথাগতা ॥ ২০ | 
গপ্রয়। আকাসে পদ” শখি, বাহিবে সমনো নপি, পড় পপঞ্চাভিৰ = 
* তথাগতা তু) frees | 
Bol - আকাশে পদঃ ahs, airy শমণে। নাস্তি, wep ইতবে 
জনা: প্রপঞ্চাভিবভা, ' ভষ্ঞাদাষ্টমানপ্রপঞ্চশক্তাত তথ 
গতাস্থ বদ্ধাস্থ ১ নিস্পপঞ্চা, | 
* গদ |—CATT আকাশে পথ AS | সেহবপ FT PI দ্বাব। WHY 
শমণ OTT সাধাব শোকে তুন্চাদি প্রপরত্রধধক্ত , fas 


SATS Ot  বৃদ্ধগণ 1 নিম্পপঞ্চ | 


* MA গ্রন্থে চি উল্লেখ নাভ | 

বাহিবে ; বাহিরে।। বাতে )। ধনম্মপদেখ টাকাকাব বুদ্ধঘে।ব, ‘বাহিবে ' ice 
* ১ লিখিয়াছেন-_-“মম সাসনতো বহিদ্ধ। অথাৎ গামাব। বুদ্ধের । শাসনের বাহিকে 
“1 অধিকাংপ যুরোগীয় পণ্ডিতগণই এই অথ গ্রহণ করিয়ছেন। কিন্ত মোক্ষমূণ : 
Professor Max Muller ) সাহেব, CAS অথ গ্রহণ ন! করিয। বাহা ক্রিষ। এই অথ 
ণবধাছেন । আমরা তাহাই গ্রহণ কবিলাগ । কারণ, প্রথম অর্থ গ্রহণ কবিলে বে = 
aun নাম্পদাযিক ভাব মাছে, ইহ! বল! হয়। কিন্ত বুদ্ধদেবেব সেরূপ ভাব ছি- 
বলয়! বোধ হয় al) ইহার প্রমাণ ত্রিপিটকেন স্থানে স্থানে এ্রাঙ্গণদগেব বিষষে 

+7থাপকথনে দেখিতে পাওয়া যায় । ্ : 
' পপঞ্চ,- -পপঞ্চ শব্দে তৃষ্ণ৷ বাননা) দৃষ্টি ( মিধ্যাদশন অবলম্বন কর! ৷ এব, 


* *. মভিমান ) এই তিনটা.ক বুঝ৷য ৷ 
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আকাসে চ পদং নথি, সমণো নথি বাহিরে। 
সঙ্থার। সম্সতা নথি, নথি বুদ্ধানমিঞ্জিতং ॥২১॥ 
TAIT লট ঠারসমো | 
হর | -আকানে পদং নথি, বাহিরে march নথি, সন্সতা ABTH নথি 
qatar ইঞ্জিতং নথি | 
সংসুত।--আকাশে পদং নাস্তি, তথা বাহো ( Safa ইতি শেষ?) শ্ৰমণঃ 
নাস্তি। শাশ্বতা; নিত্যাঃ ) সংস্কারাঃ ন সন্তি : বৃদ্ধানাৎ 
ইঞ্জিতং বিচলিতং ifs | | 
ARIAT ।--( যেমন আকাশে পণ নাই ; সেইরূপ ) বাস্ত কন্ম দ্বারা। 
মনুষ্য, ‘He? হইতে পারে নী; সংঙ্কীরসকল নিতা নহে | 
বৃদ্ধগণ কদাচ বিচলিত হন না। 


ধম্মটঠবগগে। 


ন তেন হোতি AAT যেনহখং সহসা ATA | 

যো চ অথং অনখঞ্চ উভো নিচ্ছেয্য পণ্ডিতো ॥১॥ 
অসাহসেন ধন্মেন সমেন নয়তী *পরে। 

ধন্মস্স গুনতে! মেধাবা ধন্মষ্টোতি পবুচ্চতি ॥ ২ | 


হনয় । - যেন (পুবিসে । অথ Hem ATA তেন ধন্মট ঠো ন হোতি, 
Lb অখ- Bate ৮ Bre area সো) afer, 
(যো) অসাহসেন ধন্মেন সমেন পবে নযতী, ধন্মস্স Ole 


মেধাবী (সো) বন্মউ ঠোভি পবচ্চতি। 


৮১০৪5 | (যন (নৰ, ৷ অর্থং ASA, ৰণাংকাবেণ ) নযেৎ (TH TA) 
“তেন ( OF FTA 998, ন বত ১ a, অর্থ Hayy 
উভো নিণ্চিন্সুযাং (অবধাববেহ 0১ (সঃ) পণ্ডিত. a! 
অপাহপেন AT সামেন ( ন্যাবতঃ ) পরান অন্তান্‌ জনান্‌ 
নয়তি ধন্মেণ গুপ্ত: (বক্ষিতঃ ) মেধাবী (স.) ere, ইতি 
প্রোচ্যভে | 


মগ্বাদ।_মদি কেহ, বলপুৰ্বক কোন পদার্থ লইয়া যায়, তবে সে, 
ধার্মিক হইতে পাবে না, কিন্ত যিনি অর্থ এবং অনর্থ উভয়ই 

+ নিশ্চিতবপে অবধাবণ করেন, তিনি পণ্ডিত। fafa বল 
প্রকাশ না কবিযা ধন্ম এবং ম্তাষেবশ্সহিত আগ ব্যক্তিদিশকে 


a 
০ এ রর == = পদ. =) Saale caadid ie ৯৪৯৭ 


~ 


+ তিপ্পরে। 
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পবিচালিত করেন, ধম্ম-রক্ষিত মেধারী সেই বাক্তি, «afr 
বলিয়া কথিত হয়েন | | 


ন তেন পণ্ডিতো হোতি যাবতা বহুভানতি | 
খেমী অবেরী অভযো। পণ্ডিতো তি পবুচ্চতি ॥ ৩ ॥ 


মন্বয ।__বাবতা (পুগ্গলো ) বহুভাসতি তেন (সো পণ্ডিতো ন 
ভোতি ; খেমী অপেরী Wee  চ) ( পুগ্গলো পণ্ডিতে 
পব্চ্চতি | ‘ 

স-স্কৃত। যাবত! (142) বন্ধ ভাষতে তাবতা (সঃ) পণ্ডিতে৷ ন 
ভবতি; ক্ষেমী ( শান্তঃ, মঙ্গলক!রা ) অবৈবী ( দ্বেষীন, 
asx: faste;) জন; ) পণ্ডিত ইতি প্রোচাতে | 

অনুবাদ । যদি (কেহ, বভ বাকা বলে, ভবে দে, তদ্বারা পণ্ডিত sa 
না। মঙ্গলকারী, farsa, নিভীক বান্তি, পণ্ডিত বলি 
কথিত ভন | 


ন তাবতা ধন্মধরেো যাবত! বহু ভাসতি | 
যো চ অগ্নম্পি wet wae কায়েন WATS 
স বে ধম্মধরো। হোতি যো tare নপ্পমজ্জতি ॥ ৪ ॥ 
aaa যাবতা ( পুরিসো ) ae ভাসতি তাবতা (সো) ধন্মধরো 
ন (হোতি) বো চ wef ধন্মং স্বত্বান (তং) কায়েন 
পস্সতি, স বে ধৃন্মধরো। ভোতি, যো ধশ্মং ন প্লমজ্জতি | 
সংস্বত। - যাবত! (বাবৎ্*কাল পর্যযন্তং ) ( নর? । বহ ভাষতে, তাবত। 
( তাবৎকালপৰ্ম্যন্বৎ ) ' সঃ) ধন্মধরঃ ( ধন্মপালকঃ ) ন 


ধন্মটঠবগৃগো | ১৪৫ 


(ভবতি ), we অল্পমপি ধৰ্ম্ম: my] (তং ধৰ্ম্ম: ) কাৰ্ৰেন 
পশ্যতি, সঃ বৈ ahaa: ভবতি, সঃ ধন্মাৎ ন প্রমাগ্তি | 

অনুবাদ ।--যদি CHE বহুবাকা কহে, তবে তদ্দারা সে ধর্ম্মপালক হয় 
না; কিন্তু যিনি অন্পমাত্র বন্ধু শ্রবণ করিয়া, দেহ দ্বারা তাহ! 
দর্শন করেন, অর্থাৎ তদনুসারে কার্যা করেন, তবে তিনি 
নিশ্চয়ই ধর্মপালক হন ; এব” ard ঠাহার কখন প্রমাদ 
হয় না। 


ন তেন থেরো *হোতি যেনস্স পলিতং সিরে! | 
পরিপক্ক বয়ে! SH মোঘজিগ্নোতি বুচ্চতি ॥ ৫ ॥ 


মপ্য় i— cam অদ্স সিরে! পলিতং তেন । পুগ্গলো ) গেরো ন গোভি 
ভস্স বয়ো পরিপকো ( সে৷ তু) মোথজিঞো তি বুচ্চতি | 

সংস্মত।যেনাস্ত শিরঃ পলিত তেন (নর?) স্থবিরঃ ন ভবতি, oe 
বয়ঃ “fare (তহি সঃ) মোঘজীর্ণঃ ( বৃথাজীর্ণ; ) ইত্বাচাতে। 

অন্থবাদ |--যদি কাগারও মস্তক পলিত হয়, তবে সে, তাহার জন্য 
স্থবির হয় না; যদি তাঁহার বয়ঃক্রম পরিপক্ক oa, তবে (সে 
'বথাবৃদ্ধ’ বলিয়া কথিত হয়। 


যম্ছি সচ্চঞ্চ ধস্মো চ অহিংস! সঞ্মো দমে! | 
স বে বন্তমলো ধীরে থেরে! ইতি পবুচ্চতি ॥ ৬ 


* ভবতি। 1 Bacal | 
+ পেরে" স্থবির । মাননীয় বৌদ্ধ ভিক্ষুকে স্টবির কছে। বিদ্বান ও ধন্ছে 
tas কিম্বা অধিকবয়ংস্থ ভিন্ষুগণ, প্রায়ই স্থবির বলিযা আখ্যাত হন। 


১৪৬ ' ৃঁ ধল্মপদ | 


অন্বয় | নমৃভি সচ্চঞ্চ ধন্মো চ অহিংস! As ঞমো দমে, স ৰে বস্তমলো 
ধীরে থেরো ইতি পবুচ্চতি | 

সংস্কৃত ।__বস্মিন সতাঞ্চ «aes অহিংসা চ সংযমঃ দমশ্চ (উমে APE, 
বান্তমলঃ ( নির্ধতমলঃ 9 ধীরঃ স বৈ স্কবির ইতি প্রোচাতে | 

অনুবাদ ।--ধাহাতে লতা, VI, অহিংসা, AAT এবং দম আছে, সই 
নিম্মীল এবং ধীর বাক্তি, স্থবির বলিয়া উক্ত ভন। 


ন বাকরণমন্ডেন বঞ্পোস্বরতায় বা। 


সাধুরূপো ATA হোতি ইস্স,কী মচ্ছরী সঠো nal 

অন্বয়। ইস্স্থকী মচ্ছরী সঠো নরে৷ বাক্ধরণমন্ডেন বরঞরাপোক্খরতায় বা 
সাধুরূপো ন ভোতি। 

AEE 1 HY SS ঈর্যাপরবশঃ ) মংসরঃ ( মাৎসরধাপরার়ণও ) শঠে 
নর: বাক্ধরণমাত্রেণ ( শক্পোচ্চারণমাত্রেণ ) পণপুকঙ্ষল তয়া 
( শরীরসৌন্দধোণ ) a সাধুরূপঃ ন ভবতি! 

অন্তবাদ ।--ঈর্যাপরাষণ, TAA ৫ শঠ APS, কেবল বাদক্যাচ্চাবণ 
দারা কিবা রূপের সোন্দর্যের দ্বার৷ সাধু হইতে পারে | 


ee শা পি 


UF চেতং সমুচ্ছিন্নং মূলঘচ্চং সমৃহতং | 
স বন্তদোসো মেধাঁবী সাধুরূপো তি বুচ্চতি ॥ ৮ ॥ 
অন্বয় ।--ঘস্স তং সমুচ্ছিন্নং মূলঘচ্চং সমূহতঃ বস্তদোসো মেধাবী সো 
( পুরিসে! ) সাধুরূপো তি বুচ্চতি | 
WES | মস্ত চচএতৎ ( এষঃ মন্কুভাব? ) সমুচ্ছিন্নং মূলঘাতং সমুদ্ধতং 
( মূলাদুৎপাটিত*) বান্তদোষঃ (নিধূতিকল্সষঃ ) মেধাবী সঃ 
( পুরুষঃ ) সাধুরূপ ইঁতাচ্যতে | 


FIBA | এ ১৪৭ 


অন্থবাদ। কিন্ত যাহার এই সকল, সমুচ্ছিন্ন ? সমূলে উতৎপাটিত 
£ইয়াছে, (সেই নিদ্দোম ৫ মেধাবী ate, সাধু বলিবা 


কগিত হন | 


ন মুণ্ডকেন সমণে। অব্বতো৷ অলিকং ভণং | 
ইচ্ছালোভসমাপন্ে সমণে! কিং waite ॥ ৯ | 
Bag ।--অলিকং ৬ণং NaS] মুগুকেন সমণো ন ( ভোতি ): ইউচ্ছা- 
(ণাভসমাপন্নো ৷ নৃরে৷ ) সমণো কি” ভবিস্সতি | 
AES | _মপীকৎ শণন্‌ (মিথা বদন্‌ ) NaS: ( ব্রতহীনঃ BHA ) 
মৃণ্ডকেন (মস্তকমুগ্ডনমাত্রেণ ) Te; ন ( ভবতি) ; হচ্ছা- 
Goll এসমাপন্নঃ ( নর: ) কিৎ stage ভবিষাতি | 

অনুবাদ ।-মিথাধাদী ও বতহান afe, কেবল Taper vig 
শ্রমণ হয় না; পাসন। Ade পোভমক্ত aife, কিকপে sae 
হবে? 


যো চ সমেতি পাপানি *অণুংখুলানি সব্বসো৷ | 
সমিতত্তা হি পাপাঁনং মমণোহতি পবুচ্চতি ॥ ১০ ॥ 
অন্বয় | যো চ অণুৎ থুপানি । বা) পাপানি সব্বসো সমেতি, (সো) 
হি পাপান সমিতন্তা সসণোহতি পবুচ্ততি। 


সংস্কৃত ।--য*চ ( যঃ পুনঃ) অণুনি (ক্ষদ্রাণি) স্থলানি বা পাপানি সব্বশঃ 
এময়তি, (সঃ) হি পাপানা* শমিত্তত্বাং শ্রমণ Sores | 


সু অণুখু-- 


১৪৮ ধন্মপদ | 


অনুবাদ ।_-আর যিনি ক্ষুদ্র কিম্বা মহৎ সমস্ত পাপ GATES করেন 
পাপের প্রশমন হেতু তিনি শ্রমণ বলিয়া কথিত তন | 


ন তেন fou সো *হোতি যাবত! ভিস্বতে পরে । 
বিস্পং ধন্মং সমাদায় fea, হোতি ন তাবতা ॥১১।॥ 

অন্য ।--যাবতা ( নরে! ) পরে ভিক্খতে তেন সো fos ন হোতি 
( পুরিসো ) বিন্সং ধন্মং সমাদায় ভিকখু ভোতি ন তাবতা | 

সংস্গত।-যাবতা (যাবতকালপর্যান্তং )( নর: ) পরান্‌ ভিক্ষতে, STA) 
সঃ fey: ন ভবতি ; (পুরুষ? ' বিশ্বং সন্বং বন্মত সমাদায় 
('অব্লম্বা ) ভিক্ষুঃ ভবতি ন ভাবতা ( ভিক্ষয়া Ferd )। 

অন্তবাদ ।--লোকে, পরের নিকট টিক্ষা করিলে sera ভিক্ষ হয় না, 


সমগ্র ধন্ম আশ্রয় করিলে ভিক্ষু হ ওয়! মায়, (কেবল ) ভিক্ষা 
দারা নহে | 


যোইধ পুঞ্জঞ্চ পাপঞ্চ বাহেত্ব! ব্রহ্মচরিয়ব! | 


mata লোকে চরতি স বে ভিস্ব,তি বুচ্চতি ॥ ৯২ | 

ATT | যোহধ MMS পাপঞ্চ বাহেতা রঙ্গচরিয়বা (ভোতি ১, যো 
চ) লোকে সঙ্ঘায় চরতি, স বে ভিক্খুতি বুচ্চতি। 

সংস্কত।--য ইভ Ae পাপঞ্চ বাহয়িত্বা ( অতিক্রম্য ) বঙ্গচধাবান্‌ 


( ভবতি ) (যশ্চ ) লোকে Aaa (ক্ঞানেন সহ Bares ) 
চরতি, সঃ বৈ ভিক্ষরিভাচাতে | 


অনুবাদ ।--যিনি' ইহলোকে পুণা এবং পাপ অতিক্রম করিয়া ব্রহ্গচর্যা- 


ভবতি 


বন্মট্ঠবগ্গে! | ১৪৯ 


বান্‌ হন এবং পৃথিবীতে জ্ঞানপরায়ণ তইয়। বিচরণ করেন 
তিনি নিশ্চয়ই ভিক্ষু বলিয়া কথিত হন | 


ন মোনেন »মুনী হোতি মুক্হরূপো অবিদস্ত | 

যো চ তুলং ব পগ্নষ্হ বরমাদায় পণ্ডিতে ॥ ১৩ ॥ 
পাপানি পরিবজ্জেতি স মুনী তেন সো মুনি | 

যো মুনাতি উভো লোকে মুনী তেন পবুচ্চতি ॥১৪॥ 


অন্বয় ।-_মুল্হরূপো অবিদ্দস্থ ( নরো ) মোনেন ন মুনী হোতি ; যো চ 
পণ্ডিতো তুলং পগ্গধৃহ ব বরমাদায় পাপানি পরিবজ্জেতি স 
মুনী, তেন সো মুনি (হোতি )7; যো মুনাতি তেন ( সো) 
উভ্তো লোকে মুনি ইতি পবুচ্চতি | 

সংস্কৃত | মুটরূপঃ ( অতিমুটঃ ) অবিদ্বান্‌ ( নরঃ ) মৌনেন ন মুনি- 
safe ; যশ্চ পণ্ডিতঃ তুলা aye ইব ( গৃহীত্বা ইব) বরং 
( মঙ্গলং, পুণ্যং ) আদায় পাপানি পরিবজ্জয়তি, স মুনির্ভবতি 
তেন স মুনির্ভবতি ; যঃ মন্যতে (বুধাতে ) তেন (জ্ঞানেন ) 
উভয়োঃ লোকয়োঃ মুনিরিতি প্রোচ্যতে | 

অন্নবাদ ।_-অতান্ত মূঢ় এবং অজ্ঞান বাক্তি, কেবল মৌনের দ্বারা মুনি 
হয় না; কিন্ত যে বাক্তি পণ্ডিত, তিনি তুলাদণ্ড ধারণ করিয়া 
শাহা উত্তম, তাহ! গ্রহণ করেন, এবং পাপ সকল বজ্জন 
করেন, তাহাকেই মুনি বলা যায়, এইরূপ কাধ্যের দ্বারা" 
তিনি মুনি হন; যিনি মনন করেন অর্থাৎ বিচারপূর্বক যিনি 
sith করেন, তিনি উভয় লোকে মুনি বর্পিয়া কথিত হন। 


* মুনি । 


১৫০ ধন্মপদ | 


ন তেন afacal হোতি যেন পাণানি হিংসতি | 

অহিংসা সব্বপাণানং অরিয়ে| তি পবৃচ্চতি ॥ ১৫ ॥ 
অন্যয়।--ধেন ( পুগ্‌গলে! ) পাণানি, তিংসতি, তেন (সো) অরিয়ো ন 
cars ; সব্বপাণানং অহিংস) (cm: অরিয়ো তি পবুচ্চতি | 
ংস্ুত ।--যেন ( করণেন ) (নরঃ । প্রাণান্‌ হিনপ্তি তেন ( সঃ) মাধাঃ 
ন ভবতি; সক্ধপ্রাখানাং অঙিঃনয়া (সঃ) আমা হাত CONICS | 
অনুবাদ ।-_-কেহ, যদি কাহার প্রাণনাশ কারে, ভবে সে, তদ্বারা 
“আর্ধা হয় না; সব্বপ্রাণীতে অভিনসাতেভুই লোকে, মরা 


বলিয়া কণিত za | . 


ন সীলব্বতমন্তেন বাহুসচ্চেন বা পুন। 
অথবা সমীধিলাভেন বিবিচ্চ সয়নেন বা ॥ ১৬ ॥ 
RATT নেস্বন্মস্থখং অপুথুজ্জনসেবিতং | 
fou, বিস্নাসমাপাদি অপ্নত্তো আসবক্ধযং ॥ ১৭ ॥ 
CHIT! CN GPA APS TA | 
অন্য়।_ন সীলব্বমন্ডেন বাহুসচ্চেন বা পুন অথবা সমাধিলাভেন 
খিবিচ্চ সয়নেন বা অপুখুজ্জনসেবিত” নেক্খন্মজখং ফুসাদি | 
ভিক্ষু মাসবকৃধযং Bars (সন্তো ) ধিস্সাসং মা মাপাদি। 
HS |-=ন শীলরহমাত্রেণ ( কেবলং সতক্গভাবেন ব্রতেন বা) নাহু- 
সতোন ( Wal, AHS! শান্ সন্ত স বভঞতঃ OW ভাব? ইতি 
ters তেন বা পুনঃ অথবা সমাধিলাভেন বিবিচ্য 


* পন | 1 “নকখন Ye | 


ধন্মট্ঠবগৃ্গে | ১৫১ 


( একাকাতার্থঃ ) শয়নেন ব। অপৃথগ্জনসেবিতং ( পৃথগ্জনৈঃ 
মুখেঃ সেবিতং তন্ন ভবতাঁতি অপৃথগ্জনসেবিতং ( নৈক্ষম্য- 
সুখং) প্রবজ্যান্থখং (স্পরশামি ) প্রাপ্নোমি। (অহো) 
ভিক্ষো, আশ্রবক্ষয়ং অপ্রাপ্ত ( সন্ ) বিশ্বাসং মা পাদিষ্টাঃ। 

অনুবাদ | --কেবলমাত্র সংস্বভাব, ব্রত, কিম্বা বহুশান্স অধায়ন, অথবা 
সমাধি লাভ, বা একাকী শয়ন দ্বারা, মূর্থজনের অসেবিত 
RIS সুখ আমরা প্রাপ্ত হহ না। দোষের ক্ষয় না হওয়া 
পর্যান্ত নিশ্চিত ভাবে থাকিও না। 


মগগবগগো। 


মগ্নানট্যর্গিকে। CHC সচ্চানং চতুরো পদা। 
বিরাগে। সেটে ধন্মানং দ্বিপদানঞ্চ চন্ম মা ॥ ১॥ 


অন্বয়।__মগৃগান” অট্‌ঠঙ্গিকে। ( মগ্‌গে। ) সেট্ঠো, সচ্চানং BETA পদ৷ 
(CART) ধন্মান বিবাগে। Cabra, দিপদানঞ্চ চক্খুমা 
( সেটঙঠো )। 

সংস্কৃত ।- -মার্গীণাং আষ্টাঙ্গিকঃ ( মাগ? ) শ্ৰেষ্ঠ, সতাানাং চক্কাবি পদানি 
( চত্ররার্ধা-সতা-বাচকানি বাকাানি ) ( শ্রেষ্ঠানি ), eae 
বিরাগ? শেষ্টঃ, দ্বিপদানা* চ ( মন্তুষাণা, চ চক্ষুন্মান্‌ (শ্রেষ্ঠ) | 

অনুবাদ |--মাগ সকলের মধো অষ্টাঙ্গিক মাগ শ্রেষ্ট । সত্যের মধো 
( মার্যাসভাবাচক ) চাঁরিটি বাকা শ্রেষ্ট, ধন্মের মধো বৈবাগা 
CB, মনুষ্য সকলের মধ্যে চক্ষুন্মান CAB | ' 


এসো ব ACH Fatal দন্সনস্স বিসদ্ধিয়া | 
এতং হি তুন্ছে পটিপজ্জথ মারস্পেতং পমোহনং ॥২। 


SAX ।-- এসো ব মগ্‌গো, দস্সনস্স Fagan অঞ্াঞো (মগ্গো ) 
নথি; gare এতং হি পটিপজ্জথ; এত” হি মারস্ত পমোহনং। 

সংস্কৃত ।--এষো (ৰঃ ( TMS?) মাৰ্গ; দশনন্ত ' জ্ঞানস্ত ) বিশুদ্ধয়ে অন্য: 
(atts, নাস্তি, yar এত” ভি প্রতিপদ্যধ্বণ waar | 
এষঃ ( মার্গঃ) মাবন্ত প্রমোহনঃ | 


THATCH | ৮৫৩ 


ARI | হহাই অষ্টাঙ্গ ) তোমাদের মাগ। জ্ঞানের বিশুদ্ধির 
নিমিত্ত অন্ত পথ নাই; তোমরা ইহাকেই অবলম্বন কর। 
ইভ" মাবের প্রমোহনকারী। 


এতং হি তুন্ছে পটিপন্না দুস্বস্সন্তং করিস্সথ | 
অস্বাতে। বে TA ACH অঞ্ঞজায় AHAB ॥ ৩ ti 


অন্গয়। 


pare এতং ভি পটিপন্না ( Say) ছুকখস্সন্তং করিস্সথ 

গললসন্কনং অঞ্ঞায় ময়। মগ্গো বে অকখাতো | 

সংস্কৃত । Ja এতম্মিন হি প্রতিপন্নাঃ ( ভবথ ) aw wee করিষ্যথ, 
শল্যসংস্থানং BPH ময়া মাৰ্গ: আখ্যাতঃ বৈ। 

অনুবাদ ।--তোমরা ইহাকে অবলম্বন কর, (তাহা হইলে ) দুঃখের 

অন্ত করিতে পারিবে; শোকশল্োর সংস্থান বিশিষ্টরূপে 

জানিয়া আমি এই att পুর্বে্ট ঘোষণা করিক়াছি। 


তুন্ছেহি fer: আতগ্নং অস্থাতারো তথাগত। | 
পটিপন্না পমোস্বন্তি ঝায়িনো মারবন্ধনা ॥ ৪ ॥ 


মন্বয়।--তুম্হেহি wise: কিচ্চং, তথাগত। ( কেবলং হি) অক্খা- 
ভারো ; (মগ্গং ) পটিপন্না ঝায়িনো জনা) মারবন্ধনা 
ATM PAS | 

WES |_যুষ্মাভিঃ আতপ্য* ( ব্যবসায়? Sars কার্ষযামিতার্থঃ ) কর্তবাম্‌, 
তথাগতাঃ ( বুদ্ধাঃ ) (কেবলং হি ),আখ্যাতারঃ ( ধন্মোপদে- 
ষ্টার; ); মার্গং প্রতিপন্নঃ ( গতাঃ ) ধায়িনঃ (ধান্পরায়ণাঃ) 
Bats ) মারবন্ধনাৎ প্রমোক্ষ্যন্তি | 


১৫৪ ধম্মপদ | 


অনুবাদ ।-- তোমাকেই অধ্যবসায় করিতে হইবে, তথাগতগণ কেবল 
ay উপদেশ দিয়া গিয়াছেন ; মার্গপ্রাপ্ত ধানপরায়ণ বাক্তি- 
গণই, মারের বন্ধন হইতে মুক্ত হইবেন | 


ACK সত্খারা অনিচ্চাঁতি যদ! পঞ্জায় পম্সতি । 
অথ নিবিবন্দতি দুস্বে এস acer fasfaal ॥ ৫ ॥ 


অনর ।--সবেব সঙ্খার। অনিচ্চাতি any ( নরে৷ | পঞ্ঞার পন্সতি | 
অথ ( সো. গুকৃধে শিবিবন্দতি, এসে বিসুছিয়। মণ চুগ। | 

সংস্বত ।-সব্বে সংস্কারাঃ । স্কন্ধ? । অনিতা! ইতি aM ( নরঃ) প্রদ্ধয়। 
( সম্যগ্জ্ঞানেন ) পশ্যতি বুধাতে ), তদা a osetia নির্ধি- 
নতি ( দুঃখে নিব্বিনে। ভসতী তার্থং ) এমএ নিশুদ্ধেঃ মাও । 

অনুবাদ |— সকল সংস্কার অনিতা, Fe) যখন মনুষ্য, ATE জ্ঞানের 
সহিত দশন করেন, তথন তিনি সব্বুঃনে নিন্দেদ প্রাপু হন। 

ইহাই বিশুদ্ধি প্রা! নর আগ? 


ACH সারা ছুক্বাতি বদা পঞ্জায় পমস্নতি | 
অথ *নিবিবন্দতি দুস্বে এস acai বিশুদ্ধিযা ॥ ৬ ॥ 
অনয়।--সবেদ ABN eS TWH (নরো) পঞ্ঞায় পন্সতি, 
অথ ogee নিপিবন্দতি, এস fagfam মগগো | 
সংস্কৃত ।--সবেব সংস্কারাঃ ঢুঃখাঃ (দুঃখকরাঃ ) মদ! ( নরঃ ) ইতি প্রজ্ঞা 
পশ্ততি, তদা সঃ) wr খানি নিবিন্দতি, এবঃ বিশুদ্ধেঃ মাগ ॥ 
অনুবাদ ।_সকল সং ঙ্গার্‌ দুঃখজনক, ইহ ঘখন মনুষ্য, সম্যক জ্ঞানের 


পি শশী ee পি ni en er শশি a পিপিপি 


* নিণিন্দত! : 


TA গবগ্গো | ১৫৫ 


সহিত দশন করেন, তখন তিনি সন্ব দুঃখে নির্ধিঘ হন ; 
ইহাই বিশুদ্দিলাভের মার্গ ॥ 


ACH ধন্মা অনভাতি যদ! পঞ্জায় orate | 
অথ নিব্বিন্দতি geq এস aca বিশ্ৃদ্ধিয়া ॥ ৭ ॥ 


অনয় |--সবের AN অনন্তাতি aM (নরো ) পঞ্জঞায় পস্নতি, অথ 
( সো ) কৃথে নিবিবন্দতি ; এস বিস্ুদ্ধিঘ্ব। মগ্গো। 

সংস্কৃত | শ্ুুবব ধন্মাঃ ( FH) অনাত্সান ইতি যদা (নরঃ ) aaa 
পশ্যতি, তদ! (সঃ) ভ্রঃখানি নিলিবন্দতি ; এষ বিশুদ্ধেঃ 
মার্গ? ॥ 

অনুবাদ । সকল পদার্থ ই মনাত্স, ইহ] যখন মনুষ্য, AMF জ্ঞানের 
সহিত waa করেন, তখন তিনি সব্বতঃথে নিন্রেদ প্রাপ্ত হন; 
ইহাই বিশ্ুদ্ধি লাভের Sara | 


উদ্টানকালম্ছি অনুষ্ঠানে! যুবা বলী আলসিম্বং 
উপেতো | 
ংসন্নসঙ্কপ্লমনেো। PACS! Aly মগ্রং অলসে। ন 

বিন্দতি ॥ ৮ ॥ 

মন্বয় ।--উট্ঠানকালম্হি অনুট্ঠানো, ati বলা (সন্তে আলসিয়ং 

উপেতে, সংসন্নসঙ্কপ্রমনো PACS) অলসো (পুরিসো ) 
পঞ্ঞ্ায় মগ্গং ন বিন্দতি । 

eS | --উত্থানকালে অন্ধপ্তিষ্ঠন্‌ ( অপ্রবুধামান?), যুব! বলী (Aq) 

আঁলস্তং উপেতঃ সংসন্নসংকল্পসমনাঃ (অবসন্নসমাক্সংক্ল্চিত্তঃ) 


৯৫৬ ধন্মপদ | 


কুসীদঃ (নিব্বীযাঃ ) অলসশ্চ (পুরুষঃ ) প্রজ্ঞায়াঃ we ন 
বিন্দতি। 

অনুবাদ । বে বান্তি, উত্থান সময়ে উত্থান করে না, যুবা এবং বলী 
হইয়া Way পরায়ণ হয়, যাহার HEA এবং চিন্ত_-উভয়ই 
অবসন্ন-সেই নিববীর্যা 9 অলস afte, জ্ঞানের মাগ লাভ 
করিতে পারে না। 


বাচানুরস্বী মনসা শ্তসংবুতো কায়েন চ অবু'সলং ন 
কয়িরা | 

এতে SCM কম্মপথে বিসোধয়ে আরাধয়ে 
মগ্রমিসিপ্নবেদিতং ॥ ৯ ॥ 


BA ।--বাচান্িরকথী, মনসা' স্তুসণবুতে! ( ATH) কায়েন চ অকুসলং ন 
কয়ির৷ ; এতে ভয়ে। কম্মপথে বিসোধযে ইসিপ্পবেদিত* মগ্গঃ 
আরাধয়ে। 

সৎস্কত। -বাচানুরক্গী (বাচি ণ্চরিতবক্জনকারী) মনস। VATS: (সন্) 
কায়েন চ অকুশলং ন কুর্যাৎ, এতান্‌ ত্রীন্‌ কন্মপথান্‌ 
বিশোধয়েহ, খষিপ্রবেদি ত (পষি প্রদশিতং) মাগং আরাধয়েহ | 

অনুবাদ ।-_বাকো সংঘত ও চিন্তে সংযত থাকিবে । শবীরের দ্বারা 
কোন প্রকার অপবিত্র ant করিবে না। এই তিনটি 
কন্মপথকে ( সর্বদা ) বিশুদ্ধ রাখিবে এবং খধিজন প্রাদশিত 

মারো বিচরণ, করিবে। 


15 ATCT | ১৫৭ 


যোগা বে জায়তী “ভুরি অযোগা ভুরি সঙ্গযো৷ | 
এতং দ্বেধাপথং eel ভবায় বিভবায় চ। 
তথন্তানং নিবেসেষ্য যথা wha পবড্ডতি ॥ ১০ ॥ 


মনয়।-যোগা বে ভরি জাফ়িতী, অযোগা ভুরি সঙ্গয়ো (হোতি), sara 
বিভবায় চ এতং দ্বেধাপথ* MA তথ! অন্তানং নিবেসেধা aah 
ভুরি পবড্ডতি | 
HES |—CA (মনঃসংযোগাত ) বৈ ভুরি (জ্ঞানং) জায়তে, 
PATA ভূরি-সংক্ষয়ঃ ( জ্ঞানহানি; ' (ভবতি ); ভবায় চ 
( লাভার ) ‘বিভবায়’ ( অলাভায় ) চ এতং দ্বিধাপথং wre 
তথ। আম্মানং নিবেশয়েং, যথা ভি প্রবদ্ধতে | 
শন্রপাদ।_যোগ ( মনঃসঃযোগ ) হইতে জ্ঞান উৎপন্ন হয়, অযোগ 
হইতে জ্ঞানের ক্ষয় হয়; লাভালাভের উপায়স্বরূপ এই দ্রইটি 
পথ জানিয়া, আপনাকে এরপু ভাবে নিবেশিত করিবে, 
যাহাতে জ্ঞান বদ্ধিত হয়। 


বনং ছিন্দথ মা PA FATS! 1জায়তী ভয়ম্‌ । 
ছেত্ব। +বনঞ্চ বনথঞ্চ $নিববনা হোথ ভিস্ববো ॥ ১১ ॥ 


মনধ ।--বনং ছিন্দথ মা রুকৃখং, বনতো। ভয়ং জায়তী ; (হে) ভিকৃখবো। 
বনঞ্চ বনথঞ্চ ছেত্বা নিববন। হোথ। 
পুঙ্গত।--বনং fafa, মা বুক্ষং ( fafa) বনতঃ ভয়ং জায়তে; হে 


ভিক্ষবঃ | বনঞ্চ বনথঞ্চ ( ক্ষুদ্র-বনঞ্চ ) ছিত্বা নির্বাণ ভবত | 
মন্তবাদ।_-( বাসনার ) বন ছিন্ন করিয়। ফেল ;. কিন্ত বৃক্ষ কাটিও না। 


; তরী ভূরি। ; জায়তে। + বনং। ২ নিব্বান।। 


১৫৮ ধন্মপদ | 


বন হইতে ভয় জন্মে। হে ভিক্ষগণ ! তোমরা বন, এবং 
ক্ষুদ্র ঝোপ - সকলই ছিন্ন করিয়া বন-হীন (বাঁসনা-হীন) 23 
অর্থাৎ নিব্বাএ লাভ কর। 


যাবং হি বনথো ন ছিজ্জতি অনুমত্তোপি 


aay atlas । 
পটিবদ্ধমনে! ব তাৰ সে| বচ্ছে! খীরপকে। ব 
মাতরি ॥ ১২ ॥ 


অন্রয় i—ara: হি নরপন নারিস্ত অন্রমন্তোপি খনথো ন ছিজ্জতি ভাব 
সে! শীরপাকো বচ্ছে। মাতরি ব পটিবদ্ধমনো ভোতি ॥ 
সংস্থত।-ধাবদ্ধি নরস্ত নারীষু মণুমাত্রোতপি ‘বনথঃ’ ( অন্তরাগঃ ) ন 
feats, তাবং সক্ষীরপকঃ ( স্তন্যপায়ী বৎসঃ (শিশুঃ) 
তরি ইব জনন্যা* } ইব 'প্রতিবদ্ধমনাঃ ( ভবতি ) | 
BPA ।- মন্ুম্যের নতক্ষণ পর্যান্ত স্ত্রীলোকে অণুমাত্র আপক্তি ছিন্ন না 
হয়, ততক্ষণ শ্ন্তপায়ী বৎস, যেমন গাভীতে আবদ্ধচিন্ত 
থাকে, সেইবপ মনুষ্য ও, Talos থাকে | 


উচ্ছিন্দ ন্নেহমন্তনো! কুমুদং সারদিকং ব পাণিন]। 
সন্তিমগ্নমেব জহয় নিব্বানং স্থগতেন দেসিতং ॥১৩ ॥ 
way! পাণিনা সারদিক* কুমুদং ব মত্তনে! নেহম্‌ উচ্ছিন্দ; সস্তিমগ্গ- 
মেৰ ব্ৰহয় ;'নিববানং সুগতেন দেসিতং | 
ংস্কুত ।- পাণিনা শারদিকং কুমুদমিব আত্মনঃ শ্নেহমুচ্ছিন্ধি ; শাস্তি- 


TT ATA ১৫৯ 
মার্থমেব TRY (AGA). স্থগতেন (aa, নির্বাণং 
দর্শিতং | 


অন্ণবাদ ।-- শরতকালীন কুমুদের স্তায় স্বহস্তে আত্মানুরাগ ছিন্ন করিয়া 


ফেল।  নির্বাণগামী অষ্টাঙ্গ ) শান্তিমার্গ অবলম্বন wa | 
স্বগত নির্বাণপথ প্রদর্শিত কবিয়া গিয়াছেন। 


ইধ বন্সং বসিস্সামি ইথ হেমন্তগিন্ছিস্ন | 
ইতি বালে *বিচিন্তেতি অন্তরায়ং ন বুজ্মতি ॥ ১৪॥ 


অনয় ।--ইধ বস্সং বসিস্সামি, উধ হেমন্তগিম্হিসু বেসিস্সামি) বালে! 
বিচিন্তেতি, অস্তরায়ং ন বুজ্জাতি। 


সণস্বত ।--ইহ বৰ্ষান্স বসিষ্যামি, ইহ হেমস্তগ্রীষ্মেযু, ' বসিষ্যামি ) ইতি 
বাঁলঃ (মুর্খ ঃ) বিচিন্তয়তি, অন্তরায়ং (কন্মিশ্চিৎ কালে দেশে 
বা মরিষ্যামি ইত্যাত্মনঃ জীবিতান্তরায়ং ) ন বুধ্যতে । 

মন্নুবাদ ।-_বর্ষাকালে অমুক স্থানে বাস করিব, হেমন্ত এবং গ্রীষ্মকালে, 


aye স্থানে বাস করিব-মূর্খ এইরূপ চিন্তা কবিয়া 
থাকে,কিন্তু জীবন যে শেষ হইবে, Fei তাহাবা 
“বোঝে না। 


তং পুভপস্থসম্মতং ব্যাসত্তমনসং নরং | 


Wee গামং মহোঘোহব মচ্চ, আদায় গচ্ছতি ॥১৫॥ 


অন্যয়।-_-পুন্তপন্থুসম্মতং ব্যাসন্তমনসং তং নরং ACM Wee গামং ব 
মচ্চ আদায় গচ্ছতি। 


+*বিচিস্তেসি 


১৬০ ধম্মপদ | 


FES ।- পুত্রপশুসন্মন্তং ( alee পশুভিশ্চ প্ৰমত্তং ) ব্যাসক্তমনসং তং 


নরং THe গ্রামং Wala: ( মহাজলপ্রবাহঃ ) ইব মৃত্বারাদায় 
গচ্ছতি । 


অনুবাদ | - মহান্‌ জলপ্রবাহ, যেমন সুপ্ত গ্রামকে ভাসাইয়া লইয়া 


যায়_-সেইরপ পুত্রে এবং পশ্ুতে ব্যাসক্তচিন্ত সেঃ বাক্তিকে 
মৃত্যু লইয়া যায় | 


ন সন্তি পুত্তা তাণায় ন পিতৃ! *ন পি বন্ধবা।। 
অস্তকেনাহধিপননস্স নখি ঞাতিম্থ তাণতা ॥ ১৬ ॥ 
wag --ন তাণায় পুত্তা সন্তি ন পিতা (অখি ) ন পি বন্ধবা সন্তি অন্ত- 
কেন অধিপন্নদ্‌স ঞাতিস্থ তাণতা afer | 
সংস্কৃত ।_ন ত্ৰাণায় (ভ্রাতুমিতার্থঃ) পুত্রাঃ সন্তি, ন পিতা ( অস্তি ) 
নাপি বন্ধবঃ সপ্তি, অন্তাকেন ( যমেন ) অধিপন্নস্ত (গুভীতিম্ত । 
wifey ত্রাণত৷ নাস্তি | টি 
অনুবাদ ।- ত্রাণ করিতে পুত্রগণও নাই, পিতা নাই, বন্ধুগণ ৫ নাই | 


মৃত্যু, MACH গ্রহণ করে, তাহার জ্ঞাতিগণের দ্বারা ত্রাণ 
সম্ভবে AT 


এতমণবসং ঞত্বা পণ্ডিতো MAAS! | 
নিব্বাণগমনং age খিপ্পমেব বিসোধয়ে ॥ ১৭ 
মগ্গবগৃ্গো Tasca | 


* না। 


TATA | ১৬১ 


অন্বয় ।--পণ্ডিতে! MARAT ( BET ) এতং অথবসং ঞত্ব। খিপ্পমেব 
নিব্বাণগমনং মগ্গং বিসোধয়ে । 

A396 1— fess নীলসংবৃতঃ (চতুঃপারিশুদ্ধিশীলেন সংবৃতঃ সংরক্ষিতঃ) 
( জনঃ ) ase অর্থবশং (৫অর্থপ্রভৃতং ) sin ক্ষিপ্রমেব 
নির্বাণগমনং (নির্বাণপ্রাপকং) (আষ্টার্গিকং) মার্গং 
বিশোধয়েৎ। 

অনুবাদ ।-__পণ্ডিত এবং চারিটি পারিশুদ্ধি শীলের দ্বারা সংরক্ষিত 
ব্যক্তি, বাক্যের তাৎপর্য অবধারণ করিয়া, নির্বাণপ্রাপ্ডির 


ণায়স্বরূপ অষ্টাঙ্গমার্গকে অবিলম্বে পরিক্ষত ( অর্থাৎ গ্রহণ ) 
করিবেন | 


১১ 


feds বগগো। 


মত্তাস্থখপরিচ্চাগা পস্সে চে বিপুলং BAe | 
চজে মতান্খং ধীরে! সম্পন্মং বিপুলং Wee ॥ ১ ॥ 
অন্বয় ।--ধীবে| মন্তান্থপনিচ্চাগা চে বিপুল” we পদ্সে, বিপুল 
সুখং সম্পন্সং মন্তান্তরথৎ BUF , 
ago dias মাত্রাস্তুখপরিত্যাগাৎ oe বিপুল" সুখং নার বিপুল 
সুখং সম্পঠ্ঠন্‌ UAT তাজেং। 
মন্ববাদ। _-ন্তানী বাক্তি বদি সামান্য wea পরিত্যাগ পুব্বক গরম শত 
প্রত্যক্ষ করেন তবে তিনি পরসপদ নির্বাণন্থথ প্রভা 
পুব:সব সামান্য Fa অবপ্তই পৰিভাগ কবিবেন। 


পরছুন্বপদানেন যো অন্তনো স্থখমিচ্ছতি। 
বেরসংসগ্নদংসটো বের! Cal ন *পরিমুচ্চতি ॥ ২। 
নয় ।__পরছুকৃখূপদানেন বো অত্তনো Bar ইচ্ছতি, বেরসংসগ্গ 
সংসট্টো সো বেরা ন পরিমুচ্চতি ! 
res) _পরছুঃখোপদানেন য আত্মনঃ সুখম্‌ ইচ্ছতি বৈরুসংসর্দস-কষট, 
সং বৈরাৎ ন গরিমুচাতে | 
yale ।--কোন ব্যক্তি ae অপরকে তঃখ দিয়া নিজনুখের ইচ্ছুণ 


পকিপরক বগি | ১৬৩ 


হনু তাও। »ইশে CAAT সংকষ্ট হওয়ায় "সই ব্যক্তি 
বৈ হইতে BSS কৰিতে পাব না! 


যং হি feu তঈপবিদ্ধং অকিচ্চং পন কয়িরতি । 
উন্নলানং পমত্তানং তেসং Ais আসবা ॥ ৩ ॥ 


wr “| 


বং fe কিন্টং তং অপবিদ্ধং afew পন কয়িরতি Seat 

ATTA EA আসব। বড্ঢজি | 

৮ % 51-হ্বৎ ভি For অপবিদ্ধিম অরুতাৎ পুনঃ কুবর্বীরন্, উন্নলানা 
প্রমন্থানা তেষাম্‌ আসব। বদ্ধান্তে। 

avale | কোন বাক্তি নদি কর্তবাকণ্ম ন! কবিয়া অকর্তব্য or 
কৰেন, চাহ হইলে সেই অতঙ্কাবা ৫ গন বাতিক অসা- 

ধৃত! দিন দিন বৃদ্ধি পাইতে থাকে 


cane সুসমারদ্ধা নিচ্চং কায়গঙা সতি, 
অকিচ্চন্তে ন সেবন্তি কিচ্চে সাতচ্চকারিনো | 
সতানং সম্পজানানং ad: গচ্ছন্তি আসবা ॥ ও ॥ 


শন 


| -বসঞ্চ ease) সতি fame সুসমারন্ধ। অকিচ্চস্তে ন সেবস্তি, 
fans সাতচ্চকারিনো সতানং সম্পজানান* আসবা আদ 
গচ্ছন্তি । 

= শত ৷--যেষাঞ্চ কায়গত৷ ae: fewer স্থসম্বীরব্দাঃ তে অক্বৃত্যং ল 

সেবস্তে SCS সাততার্ধীরিণাৎ সতাং সম্প্র্জানানাম আসব 

অস্ত’ গচ্ছন্তি ৷ 


১৬৪ ধন্মপদ | 


অন্থবাদ । ধাহাদিগের কায়গত স্বতি ( অর্থাং সমস্ত শরীর ও উহার 
উপাদান সম্বন্ধে চিন্তা ) সম্পূর্ণরূপে স্থসিদ্ধ হইয়াছে, «aa 
যাহারা MHS কম্ম পরিত্যাগ san কর্তব্য Sey সব্বদ৷ 
রত আছেন এতাদশ স্বতিমান্‌ ও জ্ঞানিগণের পাপ ক্রমশঃ 
অন্তমিত SEM ANTS | 


মাতরং পিতরং হন্ত্বা রাজানো দ্বেচ খতিয়ে | 
রষ্টং সানুচরং হন্ত্বা *অনীঘে যাতি ব্রাহ্মণ ॥ ৫ ॥ 
ary ।--মাতরং পিতরং ca খত্তিয়ে রাজানে! হন্ত্বা সান্ুচরং TE SAB 
অনীঘে। বাহ্মণে! AS । 
সংস্কৃত ।--মাতরং ( মর্থাৎ তৃষ্ণাং ) পিতরং (অহঙ্কারং ) ca) ক্ষত্রিয়- 
রাজানৌ ( শাশ্বতোচ্ছেদদৃষ্টা ++ তত্ব সান্থুচরং ( নন্দিরাগ- 
সহিত* ) args “ দাদশায়তনানি ) চ তত্বা ব্রাহ্মণ: অনণঃ 
( নিম্পাপঃ ) যাতি । 


* fara! 

শাশ্বত ও উচ্ছেদ দৃষ্টি, এখানে এই ছুই প্রকার মতের বিষয় উল্লেখ করা হইয়াছে ' 
যাহাদিগের মতে সকল বস্তুত অনাদি ও অনন্ত তাহাদিগকে শাশ্বত বাদী, ও 
হাহাদ্িগের মতকে শাশ্বত দৃষ্টি বলে। আর যাহ।দিগের মতে মৃত্যুর সহিত 
জীবের বিনাশ হয় তাহাদিগকে উচ্ছেদ বাদী, ও তাহাদিগের মতকে উচ্ছেদ 
দৃষ্টি বলে । বলা বাহুলা এই দুইটী মতই বৌদ্ধ ধর্মের বিরোধী। কারণ বুদ 
দেব এই ছুই পথের মধ্যপথ অবলম্বন করিয়াছিলেন! তিনি অনাদি আত্ম! 
স্বীকার করিতেন না, ও জগৎ যে ধ্বংশশীল তাহাও মাঁনিতেন না। ব্রহ্মদাল 
সুত্রে উপরোক্ত মতের যার fess প্রকার বিরুদ্ধ মতের বিষয় উল্লিখিত আছে | 

| দ্বাদশ আঁয়তন ।--চক্ষুঃ প্রো, Nts, জিহ্বা, কায়, মন, রূপ, রস, গন্ধ, শব. 
EB OT | 


পকিকব্গ্/গ। | ১১৬৫ 


অনুবাদ | _মাতা (অর্থাৎ sai পিত! (অর্থাৎ অহঙ্কাব ) ত্রইটা 
ক্ষত্রিয় বাজ! *( অর্থাৎ শাশ্বত 9 উচ্ছেদ দৃষ্টি) এবং সান্তচব 
বাজ ( অর্থাৎ নন্দিবাগ সহিত দ্বাদশায়তন এই সকলকে 
বিনষ্ট কবিরা ara অনন্নসব বা নিষ্পাপ sen বিচবণ 
কবেন। 


মাতরং পিতরং হন্ত্বা রাজানে। ছে চ সোথিয়ে। 


CHAT পঞ্চমং হন্ত্বা অনীঘো যাতি ব্রাহ্ধণো! ॥৬॥ 

অনয _মাতব” fea দে দোখিযে বাজানে। হন্ত্বা বেষ্যগ্ৰ পঞ্চম” 
হন্ত্বা ব্রাহ্মণে। অনীঘো যাতি | 

HES |— ANS ( SB ) পিতবং ( »হঙ্কাব* ) ca শ্রোন্রিষবাজানৌ 
( শাশ্বতোচ্ছেদদুষ্টী ) হত্বা বাাত্বপঞ্চম* (পঞ্চ নীববণানি | চ 
হত্বা ব্ৰাহ্মণ? অনঘঃ ( নিষ্পাপ: ) যাতি । 

সন্তবাদ | -মাত৷া (2491), পিতা ( অহঙ্কাব , ঢইটী বান্মণ বাজ! অর্থাত 
শাশ্বত ও উচ্ছেদ WB এব- পাঁচটা array (পঞ্চ “নীববণ ) এই 
সকলকে fare কবিয়। ব্রাহ্মণ নিষ্পাপ হইষা বিচবণ কৰবেন 


Rage পবুজ্বন্তি সদা গোতমসাবকা | 
যেসং দিবা চ রত্তো চ নিচ্চং বুদ্ধগত! সতি ॥৭॥ 
ময় । _যেসং দিব৷ চ are চনিচ্চং বুদ্ধশতা সতি ( aft, তে 
গোতমসীবকা AM সুপ পবুদ্ধং ATS । 


x ধন্মজীবনের পাচ প্রকার বিদ্ব অর্থাৎ কাম, অহঙ্কাব, হিংসা; অলসত। ও সন্দেহ । 


১৬৬ LRA 


সংস্কৃত | _যেষাং দিব! চ বাত্রৌ। চ নিত্যং বুদ্ধগতা। safe: (অস্তি ৷ ‘= 
গোতমস্রাবকাঃ ( বৃদ্ধশিষ্যাঃ ) সদ! হুপ্রবৃদ্ধং প্রবুধ্যস্তে | 

অনুবাদ ।--যে গৌতম শিষ্য সর্বদা দিবা এবং রাত্রি বুদ্ধান্ুস্বৃতি ei 
করেন, সেই শিষ্যই উ এমরূপ জাগরিত আছেন। 


স্থপ্নবৃদ্ধং পবৃজ্বান্তি সদা গোতমসাবকা 
cane দিবা চ রত্তো চ নিচ্চং waste সতি ॥৮॥ 


an ই 


অন্বয় ।--যেসং দিবা চ রত্তো চ fate. ধন্মগতা সতি (জখি) *হ 
গোতমপাবকা সদা স্থপ্পবুদ্ধং পবুঙ্থান্তি । 

সংস্কত।-_যেষাং দিবা চ রাত্রৌ চ নিত্যং whore স্বতিঃ ( অস্তি ) তে 
গোতমশ্রাবকাঃ সদা সু প্রবুদ্ধং প্রবৃধ্যন্তে। 

অনুবাদ 1-যে গোতম শিষ্য সর্বদা ( দিবারাত্রি) ধশ্মানুস্মতি ভাবন। 
করেন, সেই শিষ্যই উত্তম জাগরিত আছেন | 


সুপ্পবুদ্ধং পবুজ্ঝস্তি সদা গোতমসাবকা। | 
যেসং দিবা চ ace চ নিচ্চং সঙ্ঘগতা সতি ॥৯॥ 


অনয়।-_-যেসং দিবা চ ace চ নিচ্চং সঙ্ঘগতা সতি (af) = 
গোতমসাবক, সদ! ATER GSAS | 

সংগত crate দিবা চ বাত চ নিত্যং সংখগঠা স্বতিঃ (aly) তে 
গোত্মশ্রাবকাঃ সদা PATH: প্রবৃধ্যপ্তে। 

অনুবাদ jes সকল গৌতম শিষ্য অর্ধ! (দিবারাজি) স্ামুস্মতি 
ভাঁবন! করেন সেই শিষ্যই উত্তম জাগরিত আঁছেন। 


প্কধকবগ্গো | “১৭ 


গপ্রবুদ্ধং পবুজ্জাস্তি সদা গোতমসাবক! | 
came দিবা চ acel চ নিচ্চং কায়গতা সতি ॥১০॥ 


মন্বয়। যেসং fre চ are চ নিচ্চ” state, সতি (অথি ) তে 
গোতমসাবকা AG Vaz পবুদ্ধাস্তি। 

পংক্কত | -যেষা” দিবা ৮ বাত্রে। চ নিত্য কাষগতা afss ( অন্তি ) ‘ত 
CHSTANTB সদা 'সুপ্রবৃদ্ধ* AWAITS | 

agin । -€য গৌতম শিষ্য সর্বদা ( দিবাবান্রি) কায়গতাঙ্গস্থৃতি ভাবনা 
করেন, তিনিই Sanat জাগবিত মাছেন। 


এ emer 


qaqa পবুজ্মন্তি সদ! গোতমসাবকা | 
cane দিবা & রৃত্তো চ অহিংসায় রতো। মনো ॥ ১১ ॥ 
AIT 1--যসং TCA দিবা চ বন্তো চ অহ্থিণসায বতে| তে গোতমসাবকা 
সদ! সুপ্পবুদ্ধংপবুজ্কান্তি | : 
নগ্কুত |--ধেষাং মনঃ দিবা চ বাত্রৌ চ অহিংসয়া বতং, তে গৌতম- 
শ্রাবকাঃ*সদ? সুপ্রবৃদ্ধং প্রবুধ্যন্তে। 
মন্বাঁদ ।--যে সকল গৌতম শিষ্যেব মন সর্বদা ( দিবাবাত্রি ) অহিংসায় 
রত আছে, সেই শিষ্যগণই nam জাগবিত আছেন | 


হৃগবুদ্ধং পবুজ্ধাস্তি সদ] গোতমসাবকা । 
cane দিবা চ রত চ ভাবনায় রতো মনো ॥১২॥ 


অর্ণয় ।-যেসং Won দিবা চ ace চ ভাবনায় ACS তে গোতমসাবকা। 
সদ! স্ঈবুদ্ধং পৰঞ্জান্তি। 


১৬৮ ধন্মপদ | 


সংস্কৃত ।-_-যেষাং মনঃ দিবা চ AE) চ ভাবনয়া রতং, তে গোতম- 
শ্রাবকাঃ সদ! সুপ্রবৃদ্ধং প্রবুধান্তে | ' 

অন্থবাদ।-ঘে সকল গৌতম facge মন দিবারাত্রি ভাবনায় রত 
আছে, ধ্যানপরায়ণ "সেই শিষ্যই সর্বদা উত্তমরূপে জাগরিত 
আছেন | : 


ছুপ্নব্বজ্জং দুরভিরমং দুরাবাসা ঘরা দুখ! | 
gral সমানসংবাসে ছুস্বানুপতিতদ্ধগু । 
orl নচদ্ধগু fa দুস্বানুপতিত। frat ॥১৩। 

অন্নয় | ত্রপ্লববজ্জং HASAN ছুরাবাসা ঘর] GA, সমানসংবাসো ভকখো, 
অদ্ধগু ছুক্খান্রপতিতা, ow way ন চ fan ছুক্খান্থ পতিতা 
ন চ সিয়।। 

সংস্কৃত ৷ -প্্রত্রক্ঞা* 2রভিরামং, ছ্রাবাসং TRE গুঃগৎ, মসমানসংবাসো 
523, অধ্ৰগঃ ঢঃখাঠুপতিতঃ, SANs আধ্বগো A Mie, গুঃখান্ু- 
পভিতশ্চ ন স্তাৎ | 

অনুবাদ ।--অপবিজ্র Aas নিরানন্দ মাত্র, মন:কষ্টে গৃঙে বাস ও O34, 
ayaa বান্তির সহিত সহবাস ৪ oa, 'দ্রীর্ঘপষ্যাটকথণ 
ARMS HATA, SSW দীঘ পথ প্যাক asgi F372 


~, 


পতিত BEET | 


eS ox mee Sw 


ACal সীলেন সম্পনমো। যলোভোগসমপ্সিতো। | 
যং যং পদেসং wats তথ তৎথেব ব পুজিতে। ॥১৪॥ 


alm ome mm ES AS I পিল = 


রর চক টা পুনঃ জন্ম মরণ দুংখকর এই হেতু মনুষ্য নিৰ্বাণ 
কামী হইবে। 


পকিকবগ্‌গো। ১৬৭৯ 


অন্বয় ।--সদ্ধো সীলেন সম্পন্নো যসোভোগসমপ্লিতো যং যং পদেস, 
ভজতি তথ তথ এব পুজিতো | 

WES |--শ্ৰদ্ধঃ শালেন সম্পন্নঃ যশোভোগপমপিতিঃ যং যং প্রদেশং ভজতে 
তত্র তত্র এব পুজিতঃ ( ভর্বতি )। 

অন্সবাদ।- শ্রদ্ধাধালবান্, বঘশঃসমুপার্জনপরায়ণ ব্যক্তি যে যে প্রদেশে 
বিচরণ করেন, সেই সেই প্রদেশে তিনি পুজিত হন্‌। 


দুরে সন্তো পকাসেন্তি হিমবন্তোব WAC | 
অসন্তেখ ন দিল্সন্তি রত্তিখিত্তা যথা সরা ॥১৫॥ 
অন্বয় ।--সন্তে৷ দূরে হিমবন্তপববতো। হব পকাসেন্তি এখ BAS 
রত্তিখিস্তা সর) যথা ন দিস্সন্তি | 
সংস্কৃত ।--সন্তঃ দূরে হিমবান্‌ পর্বত ইব প্রকাশান্তে, অত্র অসন্তঃ রাত্রি 
ক্ষিপ্তঃ শর! ঘথা A VTS | - 
মঞ্জুবাদ ।--সাধুবাক্তি দূৰ হইতে হিমবানের ara প্রকাশিত হন, 
কিন্তু gp লোক রাত্রিকালীন নিক্ষিপ্ত শরের oy প্রকাশিত 
হয় | 


একাসনং একসেয্যং একোচরমতন্দিতো | 
একো দময়মত্তানং বনন্তে রমিতো। সিয়। wei 
পকিগ্নকবগুগে৷ একবীসতিমে। | 


অন্নয় ।_-একাসনং একসেযাং একে! চরং আঅতন্দিতো একো অভ্তানং 
দময়ং বনন্তে রমিতো সিয়া | 


রি ধন্মপদ । 


সপস্কত।--একাসনঃ একশবাঃ এক; অতন্জিতঃ চরন্, এক: মাত্মানং 
দময়ন্‌ বনাস্তে হষিতঃ স্তাং। 

অনুবাদ ।-.এক আসনে উপবিষ্ট, এক. শয্যায় শয়ান, অনলস হইয়া 
একাকী বিচরণণীল ও আত্মসংবমী ব্যক্তি তৃষ্ণান্তে গ্রীতি লাভ 


করেন। 


নিরগ্নবগ্গো । 


Bassam নিরয়ং উপেতি যো বাপি কত! 


ন করোমীতি চাহ | 
উভোপিতে পেচ্চ সমাভবন্তি নিহীনকম্মা 


মন্ুজা AAA ॥১॥ 


অন্বব । Asean নিরয়ং উপেতি, বাপি যো sy ন করোমীতি 
মাহ সে নিরয়ং উপেতি। নিহীনকম্মা যে উভোপি age 
পেচ্চ ATA সমাভবস্তি | 

সংস্কৃত ! --( অভূতবাদী ) অসত্যকথনশালঃ (নিরয়ম্‌) ( নরকম্‌ ) 
( উপেতি , প্ৰাপ্নোতি,, যঃ, ক্ত্বা ‘ন কবোমি” ইতি আহ 
সোহপিট ( নিবয়ম্‌ উপেতীত্যর্থঃ।) নিহীনকন্মানৌ তৌ 
উভৌ অপি মনুজৌ CABS (মরণানস্তরং ) পরত্র { পবলোকে ) 
সমানে SIS | 

সন্কুবাদ ।--অসত্যবাদী নিবয়গামী হয়, এব* ঘে বাক্তি কোন কায্য 
করিয়া বলে ‘আমি ইহ! করি নাই, সেও নবকে গমন করে , 
তাহারা উভয়ে হীনকর্খাজ হইয়া পরজন্মে সমান গনি 
প্রাপ্ত SF । 


কাসারকণ্ঠ! বহবো পাপধন্মা AAMT ! 
পাপ! পাপেছি কম্মেহি নিরয়ন্তে উপ্পজ্জরে ॥২॥ 


১৯৭৬ ধন্মপদ | 


অনয | _কাসাবকণ্া বহবে। পাপধন্মা মসঞ্ঞত। বহবো তে পাপ 
পাপেহি কম্মেহি নিরয়ং উপপজ্জরে ।' 

সংস্কৃত ।--কাযষায়কণা; (রক্তবন্ত্রং পরিদধানাঃ ) পাপধন্ম[ণঃ ) (পাপক*- 
নিরতাঃ ) অসংযতাঃ atts পাপাচবণশীলাঃ লাকা, পা? 
wife: নিরয়ে, ( নরকে ) উপপদ্যন্তে ( জায়ান্তে )। 

অনুবাদ !--মন্দাভিচাবী 9 অসংঘত ইন্দ্রিয় সম্পন্ন ব্যক্তিগণ কাষাঁয় বধ 
পরিধান করিলে? তাহাদিগকে মন্দ কার্ষোর oy নবকে 
পতিত হইতে হয। 


CAC অযো'গুলো ভূত্তো Stal অগ্নিসিখুপমো 
যঞ্চে ভুঞ্জেয্য দুস্সীলো রষ্ট পিণ্ডং অন্পঞ্জতো ॥৩॥ 


SAA | ঢস্সালে। মস এ 7s) বট্ঠপি গু’ চে ভৃঞ্জেযা ততে! অগ্গি- 
সিধুপমো। আনো গুলো তৃন্তো সেষো। 

সপত।-দ্ুঃশালঃ ৷ ছষ্টন্বভাবঃ ) BAAS, আনিয়তেন্দিয়ঃ লোক 
রাষ্ট্রপিগুং { ভিক্ষাপিগড-, ) (চত গীত, হত; ( রাষ্ট্রপিণ্ড- 
ভক্ষণাৎ, ) অগ্রিশিখোপমা অয়ো গুলিক। se, শ্ৰেয়সী ( তপু 
লৌহ ) wefan ভক্ষণং শরে়ক্করমিতার্থ | ) 

aya | -অধান্মিক ও সন্নভেন্ডিয় সম্পন্ন ব্যক্তির ( ভিক্ষুব ) ভিক্ষ। 
পিগু( ভিক্ষাদদন্ত ara) ভক্ষণ কর! মপেক্ষা প্রজ্বলিত অগ্নি 
শিখা সদ্বশ লৌছুগোলক ভক্ষণ করা শ্রেয়স্কর | 


* গুঁল্হে|। 


শিররবগ্গে। | ১৭৩ 


চত্তারি ঠানানি, acai প্রমত্তো আপজ্জতী 
পরদারূপসেবী | 
অপুঞ্জলাভং ন নিকামসেষ্যং নিন্দং ততীয়ং 
নিরয্বং চতুণ্খং ॥৪॥ 

Sq | --পরদারূপসেৰী পমত্তো নরে৷ চন্তারি ঠাঁনানি আপজ্জতী, বথা 
অপুঞ্ঞলাভং, ন নিকামসেয্যৎ, ততীয়ং নিন্দং, oye নিরয়ং 
যাতি | 

rey | পর্দারোপনসেবা, ( প্ররকণত্্রাভিগাশী ) প্রমন্তঃ নর: warfa 
স্থানানি আঁপত্যতে ( প্রাপ্নোতি, ) যথা অপুণালাভং, ন নিকাম 
শয্যং ( ন তৃপ্থিকর শয়নম্‌, ) ত তীরতঃ নিন্দাং, চতুর্থতঃ frag 
( নরকঃ, ) যাতি (গচ্ছতি প্রাগ্নোতি Sores )। 

IFAT ।--প্রমত্ত পরদারোপসেবী ব্যক্তি অপুণ্য, অনিদ্রা, তৃতীয়তঃ 
নিন্দা, চতুর্থতঃ নরক গমন, এই চতৃর্বিধ গতি প্রাপ্ত হয়। 


eens me 


অপুঞ্জলাভো চ গতী চ পাঁপিকা ভীতম্দ ভীতায় 
রতী চ থোকিক!। 
রাজা চ wee গরুকং *পণেতি, তস্থা নরো পরদা'রং 
ন সেবে ॥৫॥ 
TIT অপুঞ্ঞলাভে৷ চ পাপিকা চ গতী, ভীতম্স ভীতার রতী চ 
থোকিকা, রাজা চ গরুকং দণ্ডং পণেতি, তস্মা নারো পরদাব* 
ন সেবে। 


শা শী eee শা — ee es eee 
ene -_ 


* পনেতি । 


১৭৪ Yate | 


সস্গত।--অপুণ্লাভশ্চ পাপিকা।চ yer, ভীতস্ত । শঙ্কিতস্ত safe. ) 
ভীতায়াশ্চন্‌ প্রণয়িণ্যাঃ ) রতিশ্চ স্তোকিকা ( অল্লমাত্র। বাজ। 
চ গুরুকং mar প্রণয়তি ( বিধত্তে । তন্মাৎ ( ers: ) নব 
পরদারং ন ACTS ( পরকলত্রগমনং ন কুর্য্যাৎ ।। 

অনুবাদ ।--অপুণালাভী হীনগতি প্রাপ্ত হয, গুপ্ত প্রণয়ি যুগলের রতি ৫ 
ক্ষণস্থায়ী । তাহাদিগকে সর্বদা পঙ্গিতভারে অবস্থান 
কবিতে হয়। (পরে) নৃপতি তাহাদের পাপ are শুনিলে 
ae oa দপ্তবিধান কবিয়! থাকেন । অতএব অন্ভুষোব পবদাল 
গমন কব! উচিত নহে | 


কুসো যথা দুগহিতে! হুখমেবানুকম্তৃতি । 
সামঞ্জং দুপ্পরামষ্টং নিরয়ায় উপকভ.টতি ॥ ৬॥ 
আসন ।--কুসো দ্রগ্গহিতো হথ এব ay অন্তুকস্ততি এব তথা সামঞ. 
oe ছুপ্পবামট ও" নিবয়াষ উপকডডতি | 
" সহ ৷--কুশঃ oT হীতঃ (অসতর্ক" গৃহীতঃ) হস্তম্‌ এব দথী অন্তকস্তি 
(বিদ্ধ! oy হন্ত" ছিন্দত ) aa তথা / তদ্বৎ শ্ামণ। 
ovary ( অশুদ্ধভাবেন পালিত" সং) নিবয়ায়ু । নবকাঘ 
উপপদ্ভতত (নবক* প্রাপষতীন্যার্থঃ ) | 
মন্তবাদ । 'কুশতৃণ (অসতকভাবে ) অসাববানে ধাঁবিশ করিলে যেনন 
সন্ত কর্ন করে, সেইবপ যদি কেহ অসম্পৃণ ¥ অপবিত্র ভাবে 
আমণ্য বর্ষ পালন করে তাক হইলে (সে) নরকে পতিত হয় । 


যং fief *সিথিলং কন্মং‘সঞ্কিলিষ্টঞ্চ যং বতং | 
mene ভ্রক্মাচরিঘং ন তং cere মহপ্ফলং ॥৭॥ 


* সঠিলং ৷ 


নিবঘধগ্‌গে। ১৭৫ 


Bd [as frie কম্ম দিথিলং বং ব সক্ষিলিট, 3 তং লঙ্কলসব* SH 
চরিয়ং তং মহপ্ফলং ন হোচি | 
সংস্কৃত ।--বৃৎ কিঞ্চিৎ, way শিখিলং (অনবহিতং) যৎ বা সংক্রিষ্ট 
| অপ্ৰসঁন্নতয়া কতং ), সন্ধচ্ছ,ং ( অতার্থং ছঃখদায়কং ) এক্ষচষ্য 
তৎ { এতৎ sy) মহাফল* ( যথোচিন্তফলদাষকং ) ন 
হোতি ( wats )। 
TRIG | -অন্বহিত SU ও অগ্রসর তাব সহিত অনুষ্ঠিত এব" Bore 
Sorta ব্র্গচর্ধা এই সকণ ক্রিষা উৎকৃষ্ট ফল প্রদান ক'ব 7] 
2 অর্থাৎ ইহাবা মং ফলদাবক নহে | 


কয়িরঞ্চে *কয়িরাথেনং দল্হমেনং পরক্কমে | 
লিখিলো হি পরিব্বাঁজো| ভিয্যো আকিরতে রজং ॥৮॥ 


=" ন ।--কয়িব| চে এত” Hae? পরক্নে হি কধিবাথ সিথিলো পৰি 
নবাঁজে। ভিয্যোৌ বজ, আকিবতে। 

৮ +5 -সকুৰ্য্যাৎ coe ( বদি কিঞ্চিৎ war অনুতিষ্ঠেৎ } sexe Eb 
পবাক্রমৈহ FATS ( অচল।ধাবসাষেন দৃঢবীযো- ৮ Ae 
কুর্ধযাদিত্যথঃ ) শিথিল? ( আলন্তগ্রন্তঃ ) পবিত্রাজকৎ ( পযা। 
Be: ) ভূয় ( অভিশয়েন ) বজঃ (ধুলি* ) আক্ষিবত্তে ( আস্তী 
য্যতে উদ্তোলধতি Berets ) ৷ 

TRAM 1S, PH দৃঢ়পরীক্তম সহ ATTA করিবে, ফাখণ Patera 
বাফাঁলসংলাধৃজাজক Ate খমন, কালে বহলপরিমাই॥ (আসক্তি 
স্ব [লি Ripe কুৰিয়া নিজকে আচ্ছাদিত aes | 


কয়িত্বথেনন" কযিবাথ ত কষিবাদবনৎ 


১৭৬ ধন্মপদ | 


অকতং QeS সেব্যো ARI তপতি HAS | 
কতঞ্চ VHS সেয্যো যং কত্বা নানুতপ্নতি ॥৯॥ 
অন্বয় ।_ছুক্কতং HES CAC তক্কতং ( পুগ্গলো ) পচ্ছ৷ তপতি 
RS TH চ সেযো! যং SH ন অন্ুতপ্পতি | 
FUE ।--দ্রক্কুতং ( TET) TPG? ( অননুষ্ঠিতং ) শ্রেয়; ( প্রশম্ততরং 
তক্ষাবন্ত নননুষ্ঠানমেব শ্রেয় ইতার্থং ) ছন্কৃতং (দুক্ষম্্ী wy 
অনুষ্ঠাতা Soret: ) পণ্চাৎ তপতি ( SS অনুভবতি | 
WES: ( ALA: ) কৃতং ( অন্ুষ্ঠিতং ) ঢ শ্ৰেয়ঃ ( প্ৰশস্ত তর* : 
বং ( FHS : SY ন অঙন্তুতপাঢ্যত | 7 
মন্ুবাদ। কুকম্ম না করাই উন্ম, কারণ লোকে ইহার জন্য পশ্চাং 
অনুতাপ করিয়া! গাকে ; সংকার্ধা করা উত্তম ইহার জন্য 
HOT অনুতাপ করিতে তর না | 


নগরং যথা ABB See সন্তরবাহিরং 
এবং গোপেখ অভ্তানং খণো বে মা *উপচ্চগা | 
খণাঁতীতা হি সোচস্তি নিরয়ম্‌ হি সমপ্লিতা ॥১০॥ 


অনয় :-_পচ্চন্তং সন্ভরবাহিরং গুত্তং নগর নথা এবং Betas গোপেখ 
খণে! নে হিখণাতীতা নিররম্‌ হি সনপ্রিতা। মা উপচ্চগা সোচস্তি। 

RPS ।- Moree ( সীমান্ত প্রদেশে ) অন্তর্বাহাৎ ( সাভাস্তরবহিভাগং ) 
eae ( সুরক্ষিতং ) নগরং ( পুরং ) যথা, এবং আস্মানং 
গোপায়েং ( রক্ষেত,)১ ক্ষণং ( মুতূর্ভমাত্রং) বৈ মা উপাত্যগাঃ, 
: নিন্ষ্ট ন BATS ), তি ( যতঃ ) ক্ষণাতীতাঃ (সময়াতিক্রম- 
গীলাঃ লোকাঃ ও feraca সমর্পিতাঃ শোচন্তি । 


নিররবগৃগো | ১৭৭ 


Ath ।--সীখান্ত প্রদেশ বেসন অভান্তর ও বহিভ।গ সর্বদিকে স্ুন্দর- 
রূপে রক্ষিত ea, সেইরূপ ( সীমান্ত নগরের স্যায় ) নিজকে 
AMM রক্ষা করিবে । ক্ষণমাত্র সময়ও বৃথা নষ্ট করিবে না, 
কারণ বে বান্ধি বৃথা সময় AG করে, সে নরকে পতিত হইয়া 
52 ATT} * 


অলজ্জিতায়ে লজ্জন্তি লজ্জিতায়ে ন লজ্জরে । 
মিচ্ছাদি টি সমাদানা সত্তা গচ্ছন্তি ছুগ্নতিং ॥ ১১ ॥ 


“গয় ।_-অলজ্জিতা যে লঙ্জন্তি লঙজ্জিহা যে ন লক্জরে মিচ্ছাদিটুঠি 
সমাদান। AS) HLS গচ্ছন্তি । 

সনদ্বত।--লজ্জিতাঃ ঘে লঙ্জন্তি (ত্রপামন্থুভবন্তি) লঙ্জিভাঃ বেন লজ্জা 
(নিলজ্জাঃ তিষ্ন্তি) sagt: মিথ্যাদষ্টিং) সমাদানাঃ (বুদ্ধবাকে। 
সংশয়াদি নিথ্যাদৃষ্টিভিঃ জর্জরিক্কাঃ) সত্বাঃ COAT) ahs 
( নিরয়াদিকং ) গচ্ছন্তি ( প্রাপ্,বন্তি )। 

cya ।--" যে বাক্তি ) অলজ্জাকর SIC লজ্জা ৪ লঙক্জাকর AWA 
Asal করে না এবং যে মিথ্যা দৃষ্টি অর্থাৎ বুদ্ধবাকো সনশয়াদি 
রূপ faan মত দ্বারা বিক্ষিপ্ত হয় সে দুগতি প্রাপ্ত হয়। 


অভযে চ ভয়দস্সিনো ভয়ে চ অভয়দশ্িনো | 
মিচ্ছা্দি ট্পমাদানা সত্তা গচ্ছন্তি দুগ্নতিং ॥১২॥ 
HIT ।--অভয়ে চ ভয়দস্সিনো ভয়ে চ অভয়দস্সিনৌ রম মিচ্ছাদিট্‌ঠি 
সমাদানা সত্তা দগ্গতিৎ গচ্ছন্তি | 
১২ 


১৭৮ বন্মপদ | 


সংস্কৃত ।--অভয়ে ASIA ) চ ভযষ়দশিনঃ ( অধন্মসম্পকং Hse | 
ভয়ে (পাপাদিভদ্বসন্কুলে বর্ষে ) চ অভয়দশিনঃ ( ধৰ্ম্মসম্পকঃ 
পধ্যন্তঃ ) fags সমাদানাঃ ( বুদ্ধবাক্যেষু সংশয়াদিরূপাভিঃ 
মিথাদৃষ্টিভিঃ বিক্ষিপ্তাঃ) সত্বাঃ ( লোকাঃ ) দুৰ্গতিং গচ্ছন্তি | 

অনুবাদ (are) ভয় রহিত কার্যে ভয় করে ও ভয়যুক্ত কামো 
নিয় হয়, এইরূপ মিথ্যাদুষ্টিসম্পন্ন ate ছ্র্গতি প্রাপ্ত হয়। 


অবজ্জে বজ্জমতিনো৷ বজ্জে চাহবজ্জদস্সিনো | 
মিচ্ছাদি ট্য সমাদানা সত্তা গচ্ছন্তি ছুগ্নতিং ॥১৩॥ 


অন্বয় !--অবজ্জে বজ্জমতিনো বজ্জে চ অবজ্জদস্সিনো, মিচ্ছাদিটাঠ 
সমাদানা AS ভগ্গতিং গচ্ছন্তি । 

সংস্কৃত ।--অবজ্জ্ (অত্যজনীয়ে কার্যে) বজ্জ্যমতয়ঃ (ইদং SM বজ্জনীয়- 
মিতি বুদ্ধিং কুব্বন্তঃ) বজ্জ্যে (বঙ্জনীয়ে কার্যে) চ অবন্ঞাদশিনঃ 
( ইদং ন বক্জনীয়ং হাঁতি ভাবয়ন্তঃ) মিথ্যাদৃষ্টিং সমাদানাঃ 
( মিথাদুষ্টিপরিক্ষিপ্তাঃ ) rats (লোকাঃ দর্গতিং গচ্ছন্তি । 

মনুবাদ ।_-যে বাক্তি অবর্্ধনীয় কার্ধ্য বঙ্জন করে ও বঞ্জনীয় কাধ্য বজ্জন 
করে না, এইরূপ মিথ্যাদুষ্টিসম্পন্ন ব্যক্তি ঢর্গতি প্রাপ্ত হয়। 


TFS বজ্জতোঞ্ত্বা ATHY TIGHTS | 
সম্মাদি ছি সমাদানা সৃত্তা গচ্ছন্তি স্ুগ্নতিং ॥১৪। 
' নিরয়বগ গে! দ্বাবীসতিমে।। * 


অন্বয় ।--বজ্জং চ বজ্জতো| অবজ্জং চ অবজ্জতো এব! সন্মাদিট্‌ঠি সমাদানা 
সন্তা স্্রগ্গতিৎ গচ্ছন্তি। 


নির্যবগাগো।। ১৭৯ 


Rs ।--বৰ্জ্জযং ( তাজনীয়ং কৰম ) বর্জাতঃ ( তাজনীয়ত্ৰেন ) অবজ্জাং 
। অত্যজ্যনীয়ুং ) চ ears: (অত্যজনীয়ত্বেন) aw (বিদিবা) 
nave সদাদানাং ( সংশয়াদিরঙিতাঃ) Tats (লোকা; | 
স্থগতিং গচ্ছন্তি ৷ 

মনুবাদ | যে বাক্তি কৌন্‌ কাৰ্য্য বর্জ্জনীর ও কোন্‌ কার্য অবজ্জনীয় 
সগাক জ্ঞাত আছেন এইরূপ সম্যক RAMA ব্যক্তি xfs 
প্রাপ্ত হন। 


নাগ বগ্গে|। 


অহং নাগো ব সঙ্গামে চাপতে পতিতং AA | 
অতিবাক্যং তিতিন্থিম্সং ছুস্সীলো হি বহুজ্জনে! ॥ ১॥ 

sad | -- হি বহুজ্জনো দদ্পীলো, সঙ্গামে চাপতো পতিতং Aa নাগে 
ব অহং অতিবাক্যং ভতিভিকখিস্সৎ। 

কু 51 ডি (বত) বধ জনা । CT লোকাঃ TMA ৷ 9? 
স্বভাবা;) (অত) গ্রামে বুদ্ধে) চাপত? (ea; 
পতিতং aa ( নি;স্থতং বাণ”) নাগ? (হস্তী ) ইব যথা ; অঃ: 
অভিবাকাং (দ্রর্দাকাং) তিতিক্ষিয্যামি | 

aga) যদ্ধক্ষেত্রে করিবর, ধনু fares শর নিজ শরীরে পতিত 
হইলে, যেমন ভাগ ASH SA সহিত HM করেও AeA’ 
আমিও দর্জনদিগের পরুন পাকা সঠ্ফ্িতার মুহিত সত 
করিব; কারণ এ জগতে অসাধু ব্যক্তিই অধিক | 


দন্তং নয়ন্তি সমিতিং দন্তং রাজাভিরুহতি | 
দন্তে CHC মনুন্সেস্ব যোহতিবাক্যং তিতিস্বতি ॥২॥ 
নয় ian দন্তং সমিতি? নয়ন্তিঃ রাজাপি wa: অভিরুহতি। 1৭ 
অতিবাকা তিতিকৃখতি দো মনুদ্সেস্থ সেট ঠো। 
নংমুভ।-যথা ( লোকা; ) দান্তং ( শান্তং নাগমিতার্থ;) সমিতিং নয়া? 
( জনতাসনীপে বহস্তি) রাজাপি (নৃপতিরপি ) শাস্তং ( নাগ" 


চলা | 


শগবগ্গো। ১৮১ 


অভিরোহতি । আরোকতি ); এবং a: (লোকঃ) অতিবাকাদ 
ome তিতিক্ষতি (সহতে ) সঃ মনুযোষু শ্রেষ্ঠ ( উত্তমঃ )। 

agar | কোন উৎসৰ a TaN উপলক্ষে লোকে সুশিক্ষিত ও 
প্রতিপালিত ত্তী জনতার মধ্য দিয়। লইয়া যায়, নুপতি 
Jas সুশিক্ষিত Eso চড়িয়া পরিন্রগণ করেন; সেইরূপ 
মনুব্যদিগের মধ্যে আত্মমংঘমকারী শ্রেষ্ঠ, কারণ তিনি owa 
দিগের পরুষ বাক্য তিতিক্ষার সভিত সহ করেন। 


ব্রমন্সতরা! Hal আজানীয্য। চ সিন্ধবা। 
TAM চ মহানাগা অত্তদন্তো ততো বরং vo 
'সগ্য় ।--অস সতরা WR বরং আজানীয্যা দস্তা বরং সিন্ধবা ws বরং 
মভানাগা FSM চ বর* ততে! অন্তদস্তো বরং ॥ 
ys | — AIST দান্তাঃ বরং ( শ্রেষ্ঠা ) আজানেয়াঃ ( সুশিক্ষিত 
adi ) দাস্তাঃ (বরমিতি শেষ ) সৈন্ধবাঃ ( সিন্থখোটকাঁ? ৷ 
পান্থাঃ (বরমিতি শেষ? ) মহানাগ।ঃ কুঞ্জরাঃ কুঞ্জরনামধেয়াঃ 
মভাদন্তিনশ্চ ) বরং (শেষ্ঠাঃ )3 ততঃ (SMR) আম্মুদন্তা: 
( আত্মসংবমিনঃ ) বরম্‌ (প্রশস্যতরাঃ )। 
অনুবাদ ।_-স্রশিক্ষিত ও প্রতিপালিত অশ্বতর, উৎকৃষ্ট অর্থ, সিন্ধুঘোটক 
এবং কুঞ্জর নামক মহানাগ এই সকল সুদাস্ত হইলে ভাল 
হয়, কিন্ক আম্মপংযমকারী এই সকল হইতে উত্রুষ্টতর | 


ন হি এতেহি যানেহি গচ্ছেষ্য অগতং দিসং। 
যথাহত্তনা* স্দস্তেন WTS! দন্তেন গচ্ছতি ॥ ৪ 


* যথথন। 


১৮২ ধন্মপদ | 


BAT | — WCB) দন্তেন সুদস্তেন Wan বগা Mis দিদং Hl, 
এতেহি যানেহি ন হি গচ্ছেয্য ৷ 

FAS ।-দাসন্তঃ ( শান্ত; ' দান্তেন স্ুদান্তেন আত্মন। যথা অগত" দিশ, 
(অগমাং স্থানং) গচ্ছতি | প্রাপ্নোতি } এতৈঃ বানৈঃ (অশ্ব গবাদি 
গমনোপায়ৈই ) ন হি গঙচ্ছেঘুঃ | 

মন্তবাদ |--যে অগমা স্থানে (নিব্বাণ-ভবনে। এই সকল বান অর্থাৎ এ+ 
ইতাদি কখন স্বপ্নেও বাইতে পাবে MCAS নির্বাণপুবে আস 
সংঘমশীল বান্তি, হন্দিয়াদি সঘম দ্বাণ। wee গনিধা ape | 


ধনপালকো নাম Sarai কটুকপ্পলভেদনে। ছুনিবারযে।! 
Wal কবলং ন Yale স্থমরতি নাগবনস্ন Sarai ॥৫॥ 


মন্বণ।-কটুকপ্ভেদনে। ছনিবাকিয়ে। ধনপালকো নাম Fata, acm 
কবঞং ন Gols কুঞ্জৰে নগিবননস সুমন | 

সনু -কট্রকগ্রভেদেন । তীক্ষমদধাবাবণেন ) ভ্বনিবাৰঃ (94 
ধনপালকে। নাম । ধনপালকলামদেয়? ) PHA বদ্ধ (ত 
নন) কবল, ( OT) ন ভৃঙ্ক্তে; কঁঞ্ধরঃ নাগবনং WA । 

Reale |--ভ বস্তার তাক্ষ মদমত্ত দনিবাঁস, yas ধ্পাগক ayaa 
হস্টী এক গ্রাস 99 ভক্ষণ করে না, কেবল মাত্র [সেই সমে ] 
[ নিজের বাসন্তনি ] হস্তিবনেব বিষয়, মানে মনে চিন্তা 74 | 


es আপা 


মিদ্ধী বদ হোতি = মহগ্ঘসে। চ নিদ্দায়িতা সম্পরিবত্তসায়ী । 
মহাবরাহো'ব নিবাপপু্টো AAS AS গব্ভমুপেতি মন্দ ॥৬॥ 


ধনপ।ণে। 


নাগবগ্গো । ১৮৩ 


সন্নয়। যদ মিদ্ধী মহশ্্ঘসো চণহোতি নিবাপপুটুঠো মহাবরাহো 4 
নিদ্দায়িতা সম্পরিবন্তসায়ী সে। মন্দো পুনপ্‌পুন* গব্ভ- 
উপেতি | 

wes ।--যদা মিদ্দী (আল্লম্তপরবশঃ) মহাঘসঃ চ (অত্যন্ত ভোজনগীলশ্চ) 
ভবতি তদা নিবাপপুষ্টঃ (পিগবদ্ধিতঃ) মহাবরাহ ইব নিদ্রান্িতা 
(নিদ্রাশ্নীলঃ) সম্পরিবর্তশারী চ (পার্শথপরিবর্তনপটুণ্চ ) সন স 
মন্দঃ ( মুঢ়ঃ ) পুনঃ পুনঃ Se উপেতি (জন্মান্থরং গ্রহ্রাতি )। 

অন্রণাদ |--যখন THY ্ভাবতঃ অলস এবং অত্যন্ত ভোভনপটু sa 
তখন সে গৃহপালিত স্থলকায় শুকরের MA ইতস্ততঃ গড়াগড়ি 
দেয় এবং নিদ্রালু হইয়া পড়ে, ( তজ্জন্য ) সে অনিত্যাি 
ত্রিলক্ষণসম্পন্ন ভাবন। ভাবিতে পারে নী, এবং (সেই হেতু ) 
পুনঃ পুনঃ জন্মগ্রহণ কবে | 


ইদং পুরে চিত্তমচারি চারিকং | 
যেনিচ্ছকৎ TASH যথাস্থখং | 
তদজ্জহহং *নিগ্হেন্নামি যোনিসো, 
হথিপ্ভিন্নং faa অঙ্কুসগ্নহো ॥ ৭ ॥ 
aq ।-_-ইদ্‌ং চিত্তংপুরে বেনিচ্ভকং নৎথকামং aA: চারিকং অচাবি 
তং অজ্জ অহং যোনিসো, প্লভিন্নং ache অঙ্কুসগ্গহো বিষ 
নিগ্গহেস্সামি | 
সংস্কৃত |B ( মম ) চিন্তং ( মমঃ ) পুরে ( শরীরে ) ষ্থেচ্ছং ( বথাভি- 
লাষং ) যখাকামং (স্বকামানুসারেণ | যথাঙ্সুখং চারিকং (চয্যাং। 


: শিগ্গণ হিস নামি ৷ 


১৮৪ ধন্মপদ | 


অচারি (চরিতং), তৎ (চিত্ত) ,অগ্ঃ অহং যোনিশ: 
( মূলভাবনয়1 ) প্রভিন্নং ( মদ্আাবিণং) হস্তিনং অন্কুশগ্রাভ? 
( হস্তিপকঃ ) ইব নিগ্রহিষ্যামি ( দান্ত: করিষ্যামি )। 

অনুবাদ ।_-এই চিত্ত পূৰ্বে যথ। ইচ্ছা যথাস্থথে ইতস্ততঃ ভ্রমণ করিয়' 
বেড়াইয়াছে ; যেমন লৌহ্অস্কশধারী মাহুত প্রচণ্ড Tay 
হস্তীকে দমন করিয়া নিজ আয়ত্তাধীন করে, আমিও সেইরূপ 
এখন এই চিত্তকে দমন করিয়া আমার আরন্তাদ্বীন করিন। 

অপ্পমাদরতা cate মচিভতমনু'রস্বথ | 


দুগ্ন৷ উদ্ধরইথভানং ACK *সত্তোহব কুঞ্জরো। ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়।--অপ্লমাদরতা হোথ সচিভ্তষ্ধরকখগ অথ সান্তা Farm + 


মত্তানং ভগ্গা SRA | 

সংস্কৃত ।--অপ্ৰমাদরতাঃ ( not ইতার্থঃ। ভবত স্বচিত্তম্‌ Byers 
(foe: তে নিষিদ্ধেষু বিষয়েয রতং মাতৃং ) সন্তঃ ( পঙ্কমগ্র, 
কুঞ্জরঃ ৷ হস্তী ) ইব আত্মানং Otte. গমাত Bats (আত্মন" 
উদ্ধারং Pe ) 

অনুবাদ ।--অপ্রমন্ত হ 9 এবং চিন্তকে ভ্রমান্ধকার বিপদ হইতে রক্ষা কর, 
পঙ্ষস্থিত হস্তার ন্যায় আম্মাকে পাপপথ হইতে উদ্ধার কর। 


Ace লভেথ নিপকং সহায়ং সদ্ধিং চরং সাঁধুবিহারি 
ধীরং 


অভিভূঘ্য সববানি পরিস্নযাঁনি চরেষ্য তেনহত্তমনে৷ 
ASIA ॥ > | 


* ALT] | 


শাগবগ্গে। । ১৮৫ 


aaa ।_-নিপকং সাধুবিহারি alge সহায়ং স চে লভেথ, সব্বানি 
পরিস্সবানি অভিভূয্য যেন সদ্ধিং চরং Seat সতীমা 
চরেধ্য । 

সংস্কৃত ।--নিপকং ( প্ৰজ্ঞাসম্পন্নং) সাঁধুবিহারিণং (সমাগাচরণণীলং ) 
ধীরং ( পণ্ডিতঃ ) সহায়ং স coe ( যদি ) লভেত ( প্রাপ্ন,য়াৎ । 
(wR) সব্বান্‌ পরিশ্রয়ান্‌ (সিংভব্যাপ্রাদীন্‌ রাগদ্বেষভয়ানি 5, 
afega ( অতিক্রমা ) তেন (সহায়েন) সাদ্ধং চরন্‌ ( বিচরন ) 
মান্তমনাঃ ( সন্থষ্টচিন্তঃ ) স্বৃতিমান্‌ ( বীর্মাবান্‌ সন্‌) চরেৎ | 

মন্তবাদ যদি তুমি বুদ্ধিমান সাধু ও ধীর বন্ধু লাভ কর, তাহা হইলে 
ভুমি সিংহ ব্যাস্তাদি এবং রাগ দ্বেষাদি সমস্ত বিপত্তি জয় 
করিয়া সন্তষ্ট চিন্তে সবার্য্য ভাবে wet বাঘ করিতে পারিবে | 


নো চে লভেথ নিপকং সহায়ং সদ্ধিং চরং 
সাধুবিহারি ধীরং | 
রাজা aide বিজিতং পহায় একো চরে মাতঙ্গ 
RA TRA ATA ॥ ১০ ॥ 


মপ্রয় । নিপকং সদ্ধিং pa সাধুবিহারি ধীরং সগারং চে নৌ লভেণ, 
বিজিতং রাজ! AGI পহায় Tae re মাতঙ্গনাগো ব একো 
চরে। 

স্কত।-_নিপকং ( প্রজ্ঞাসম্পন্নং ) সাদ্ধং চরন্তং (সহ বিচরন্তং) সাধু 
বিহারিণং (সমাগাচরণশীলং ) ধীরং (পণ্ডিতং ) সহায়ং চেহ 
( যদি ) ন লভেত, বিজিতং age ( রাজ্যং )*প্রহায় ( ত্যাক্ত] | 
অরণ্যে (বনে ) মাতঞ্গনাগঃ ( TSB.) ইব এক: (একক? ) 
BTA | 


১৮৬ CHAT | 


অনুবাদ ।--যেমন বিজিত রাজা রা,পরিত্যাগ করির। প্রব্রজা অবলম্বন 
পুর্বক অরণ্যে বাস করেন, fea যেমন মাতঙ্গহস্তী বনমধ্যে 
বিচরণ করে; SMA Teg যদি বুদ্ধিমান, সাধু, এবং দুট- 
প্রতিজ্ঞ সঙ্গী না পায় তাহা হইলে তাহার একাকী বাস করা 
উচিত। 


goa চরিতং সেয্যো নথি বালে সহায়িতা K 
একে! চরে ন চ পাপানি কির! অপ্নোন্স কে! 
TSHR CRT নাথো ॥ >> t 


aad ।--একস্স চরিহং সেযো। বালে সহায়তা নথি একো চরে 
পাপানি ন চ করিরা অরঞ& মাতঙ্গ নাগো ইৰ 
BARC চল্র | 

aes | — gee ('এককন্ত ) চরিত” ( বিচরণং ) শ্রেয়: ( Hager ) 
বালে (মূর্ধে) সহায়িতা নাস্তি (বালস্ত সহচারিতা অশ্রেয়দী ), 
এক? ( একল; ) চরে২ং (বিচরেৎ ), পাপানি ন HAs অরণ্যে 
। বনে) মাতঙ্গনাগঃ ।মাতঙ্গ TV) ইব মন্নোৎসুক? (Ars: | 
চরে (বিচরেত || 

aya | একাকী বাস কর! শ্রেরঙ্গর, কেনন। মূর্খের সহিত ana 
কোথায়? যেমন মাতঙ্গহস্তী বনে একাকী বিচরণ করে; 
তদ্ধপ অল্প ইচ্ছুক হইয়! অর্থাৎ নিষ্পাপ হইয়! একাকী নাস 
করিবে। 


নাগবগৃগো। ১৮৭ 


Baye জাতন্ছি ye সহায়! gel ya 7 
ইতরীতরেন | 
jar স্থখং জীবিতসঙ্য়ন্ছি, সববস্স দুস্বস্স 
স্থখং পহানং ॥ ১২ ॥ 


sad 1-অথম্হি জাতম্হি সহায়! স্থখা ই তরীতরেন বা SBI, সা সুখ! 
জীবিত সঙ্ঘরম্হি পুঞ্ঞুং Te AMAA পহানং WA । 

age} অর্থে (ঘটনাবিশেষে ) জাতে «Seca সতি ) সহায়াঃ 
(॥ বন্ধবঃ ) স্থখাঃ (স্ুখরুরাঃ ) ইতরেতরেণ ( অল্পেন বিপুলেন 
না বস্তনা ) যা তৃষ্টিঃ (মঃ সন্তোষ AL Bt (স্থখকর। ) 
জীবিতক্ষয়ে ( মরণান্তে ) পুণাং ( ধন্মঃ ) সুখং কলাণসাধকং ) 
AMD SUD প্রহাণ* ( ভাগ? ) wee । ZEAL) | 

apdie | যদি কোন ঘটনাখিশেষ উপস্থিত ভয়, তাহাতে বন্ধু মঙ্গল, 
কর, অল্প বা বিপুল নস্থাতে লনস্ষ্টি সুখকর ; জীবনান্তে 
পুণাই কল্যাণ সাধক এবং scr ( অসংচিন্তার ) পরিহার, 
সুখকর | 


Bal মণ্ডেয্যতা লোকে ATA পেতেষ্যতা Bail | 
Bal সামঞ্জতা লোকে ATA SAMS Wal ॥ ১৩ | 


NTA) লোকে মন্ত্যোতা সুধা, অথো পেত্তেযাতা Wh, লোকে 
MAM BS ZA, অথো ব্রহ্ম ঞ্ঞতা BA | 

লোকে ( পথিব্যাং ) মাত্রীয়তা ৷ মাতৃসেব। ) Rall (সুখকরী ) 

অথ পিত্রীয়তা (পিতসেবা ) wer ( স্খকরী ) লোকে 

শানণাত। (শ্রমণ ধন্মাবলক্বন মিতা; Tal শ্রমণ পক্ষপাতিতা | 


any | 


ad ধৃন্মপদ | 


সখা অথ ( তদ্বং ) THATS ( ব্রাহ্মণধন্মাবলম্বনং যদ্ধ। ব্ৰাহ্মণ 
পক্ষপাতিতা ) সুখা (স্ুখকরী )। 

অনুবাদ ।_জগতে মাতসেবা এবং পিতৃসেবা মঙ্গলময় ; জগতে শ্রমণ 
এবং ব্রাঙ্গণদিগের প্রতি সদ্বাবহার অথবা তাহাদের 47 
অবলম্বন করা সুখকর | 


স্থখং যাব জরা সীলং wu সদ্ধা পতি ss | 
স্থখো »পঞ্জায় পটিলাভে! পাপানং অকরণং Ze ॥১৪॥ 
নাগবগ গো তেনীসতিমে৷ | | 
মনয়।-__সীলং বাব ভর! স্থুখণ সন্ধা পতিট্ঠিতা FN, পঞ্ঞায় পটি 
লাভে! QCA পাপানং অকরণং স্কুখং । 

AES ।--শীলং (AGG) যাবৎ জরা ( বাদ্ধকণ যাব ন ভবতি তাবং ) 
সুখং ( সুপকরং) শ্রদ্ধা প্রতিষ্ঠিত। wai ( দঢ়া শরদ্ধী স্ুথকবী- 
ত্যর্থঃ ১ প্রঙ্জাপ্রতিলাভঃ Bae পাপানাত অকরণৎ FIT । 

অন্তবাদ ।--বার্ধকা পর্যান্ত বিশুদ্ধতা মঙ্গলকর; অটল বিশ্বাসও জঃ 
মঙ্গলকর | প্রজ্ঞালাভ করা মঙ্গলকর এব পাপ পরিভাব 
THA | 


পপ TT 


তণ্হাবগগে । 


THA পমত্তচারিনে। তণ্হ! বভ্ঢতি মালুবা faa | 
সো! ATS হুরাহুরং ফলমিচ্ছৎ ব বনস্মিং বানরো ॥১॥ 


সণয 1-— ATS চাবরিনো মন্থজস্স তণ্হ। মালুবা faq বড্ডতি, বনশ্মিং- 
Pay ৰ হচ্ছ: WAM ইব (সো হুরাভরং প্রবন্তি। 

was). শ্রামন্তচানিণঃ (তন্বজ্ঞানরহিতন্ত ) মনুজস্ত ( মনুষ্যা্য ) তৃষা 
সালুবান ( লতাবিশেষঃ : হৰ বৃদ্ধতে (বৃদ্ধিং প্রাপ্সোতি ) বনে 
( অরণ্যে ) ফলম্‌ FoR (ফলং প্রাপ্তুমভিলাধী ) বানর: 
(মর্ট ইব) সঃ অহ্রহঃ (সদ) প্রবতে (জন্মান্তরাণি 
গচ্ছতি )। 

agate ।--তত্বজ্ঞান বিরহিত মন্ষ্যের of) লতার ন্যায় বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয়: 
ফল্লাভিলাষী বানর CAAA বনে অহরুহঃ বৃক্ষ হইতে বুক্ষান্তরে" 
গমন করে, সে বাঞ্তিও সেহরূপ কম্মফল ভোগের fafas 
পুনঃ পুনঃ জন্মান্তর গ্রহণ করিয়া থাকে । 


যং এস! HVS GAN Seal লোকে বিসম্ভিকা | 
সোক1 oH পবড্ঢন্তি অভিবভ্ডং ব বীরণং ॥ ২ ॥ 
এর i—catce, বিসভ্ত্িকা জম্মী এস! তণ্হা বং AS) GAM CATs: 
অভিবভঢন্ভি বীরণং ব। 


* সততে | 


১৯০ ধন্মপদ | 


সং? হ। লোকে (সন্দারে : বিষান্মিক। (বিষস্বভাবা) জন্মিনা 
। বদ্ধমানা ) এষা তৃষ্ণচ)' বং সাহয়তি (অভিভবতি ) sy 
শোকাঃ ( ছুঃখানি ) অভিবদ্ধমানং ( বদ্ধমানং ) বীঁরণন্‌ ( তৃণ" 
হব ) প্রবন্ধীন্তে ৷ বুদ্ধি? গচ্ছন্তি )। | 
অনুবাদ ।-_এই বিষময়ী ও বদ্ধনশীল। sel বাহাকে অভিভূত করে, 
সারে তাহার শোক সমূহ, মেথের বর্ষণে বীরণ তৃণ যেরূপ 
বৃদ্ধি প্রাপ্ত হর, সেইরূপ দিনে দিনে বদ্ধিত হইয়া থাকে | 


যো চেতং সহতী জন্মিং তণ্হং লোকে দুরচ্চয়ং | 
সোকা। Ot al পপতন্তি উদবিন্দ ব পোক্খরা ॥৩॥ 


অন্বয় ।--লোকে জন্মিং FISTS তণ্হং যো চে সহতী পোক্থরা 
উদবিন্দবব তণ হা সাকা পপতন্তি। 


AES ।- লোকে (সংসারে) জন্মিনাং ( বদ্ধমানাং9 ছুরত্যায়াৎ 
( দুরতিক্রমাং ) তাং per যঃ চ লাহয়তি ( অভিভবতি । 
Aras (পদ্মদলাং উদবিন্দূঃ (জলকণঃ) ইব তম্মাৎ carey: 
( ছুঃখানি ) প্রপতন্ভি ¢ দূরং গচ্ছস্তি ) | 

অনুবাদ ।--সংসারে যে বাক্তি সেই বদ্ধনশীল ও ছুর্দম GRITS অভিভূত 
করিতে পারেন, পদ্াপত্র হইতে জলবিন্দু নিচয় যেরূপ 
অপস্থত হয় সেইরূপ তাহা হইতেও শোকসমূহ CABS হইয়া 
থাকে । 


ভণগাবগ্যগা । ১৯১ 


তং বো বদামি ভদ্দং CH যাবন্তেথ সমাগতা | 
তণ্হায় মূলং *খণথ উসীরখ্ে| ব বীরণং | 
মা বো নলং ব সোতো ব মারো STS Aaa AL ॥৪॥ 
সগব।---ত* ঘাবন্তেখ সমাগতা বো Swe বদামি, উসীবখো Tat বৰ 
তণ্হায় মুল খণথ সোতো ব নল” ৰ মাবো ব মা TAS ভঙ্জি। 
RGD | তৎ (Gate) যাবন্তঃ ( যৎপবিমাণাঃ যৎসণ্খ্যকাঃ যে Sores ) 
aq (অশ্মিন্‌ স্থানে ) সমাগতাঃ ৰঃ (ভান্‌ GMA, ) ভদ্র, 
(ame), বদামি, ( কথযামি ) বৈ, উষীবাৰ্থী (বীবণ- 
'ৰলাভিলাষী date .তন্নামধেষং তণং ) ইব তৃষ্ণাধাঃ মলৎ 
খনথ, ! per নিম্মুলাণ gee, য্য়মিতি শেষঃ)। আোতঃ, 
( নদীবেগঃ ), দলম্‌ ইব, মাবঃ বঃ (যুগ্মান্‌ ) মা (ন ) পুনঃ 
পুনঃ (বাব বাব ) SHS বৈ। 
Reeve ।--সেই হেতু তোমাদিগকে বলিতেছি, যাহাবা এখানে সমাগত 
হয়ছে তাহাঁদেব মঙ্গল হউক উষীব লাভেচ্ছু পুকষ (যমন 
FTF তৃণেব মূল খনন কবে, (সইরূপ COTA তৃষ্চার মূল 
খনন কব। নদীস্রোত যেমন নদীকৃলে জাত নলকে পুনঃ 
পুনঃ বক্রীতৃত কবিষা থাকে, মাব যেন তোমাদিগকে সেইবূপ 
পুনঃ পুনঃ আক্রমণ না কবে। 


বথাপি মূলে অনুপদ্দবে 'দল্হে fecal পি রুস্কো 
পুনরেব Pals | 


এবম্‌ পি তণহানুসষে অনুহতে নিব্বত্ততি ছুস্বমিদং 
FAA AS ॥ ৫ ॥ 


॥ খনথ। | দল্হে।। 


১৯১ ধন্মপদ | 


Baqq ।_বথা অপি মলে অনুপদ্দবে ware ছিনো রুকখো। পি yard 
রুহত্তি। এবম্পি তণ্হান্ুসয়ে ayers তকখমিদণ পুনপ্পূন। 
faarefs | 

সংস্কৃত । মথা অপি (wae মূলে অনুপদ্রবে ' অচ্ছিন্ে ), দলে 
(rq, fern খগিতে ১ অপি বৃক্ষ: ( SH: ) প্রনারের 
(ভয়োইপি ) রোহতি, ৷ জায়তে, )। 'এবমপি (তদ্বং। তৃষ্ণা 
শয়ে, ( তৃষ্ণা ধাবে ), অনিহাতে ( আচ্ছন্ন ) ইদ* BR Sagar, 
তঃখং (শোক ) পুনঃ পনঃ । arte বারং ) নিবন্তীতভে । পতি, 
গচ্চতি )। 

agar ।|-- যেমন মল আগত থাকিলে wafie হইলেও বৃক্ষ পাদ 
মন্করিত, 9 বদ্ধিত হয়; সেইরূপ তৃষ্ণাধাৰ সমুচ্ছিন্ন না ইভ 
চঃগ পুনঃ পুনঃ আাগমন করিয়া থাকে । 

যন্স :ছভিংনতী CS মনাপম্নবন। ভূসা । 
বাহ বহন্তি “ছুদ্দি উঠ” সঙ্কপ্লা রাগনিস্সিত] ॥ ৬ ॥ 

RTI ছন্তিংসভী সোতা মনাপস্সবনা ভুসা, রাগনিসসিত" 
WEG) বাহ। ছদ্িটুঠিং বহন্তি । 

meee i ae aha সোতাংলি (ভারা অষ্টাদশ বাহদ্বারাতি 
অষ্টাদশ আন্তরদ্ারাণি, ইতি ষট্ত্িংখৎ দ্বারাণি ইতোকে '। 

চক্ষুঃ, শ্ৰোত্ৰং, airs জিহবা, কায়ঃ, মনঃ, রূপঃ, গন্ধঃ, শৰ্দ,, 
রসঃ, স্পর্শঃ, ধন্মধাতিঃ, চক্ষুবিচ্ছানত শ্রোত্রবিন্ঞানং, প্বাত 
বিজ্ঞানং, foo নিজ্ঞানং, কায়বিজ্ঞানং, মনোবিজ্ঞান, উঠি 
ভট্টা'দশদ্বারাণি বাহাভাম্বন্েদেন fantom, ষট্ত্রিংশৎ সংখা 


a 


x BEATS | | [1 ৷ চুদ্দিটি)* ৷ 


হণহাবগৃ্গো | ১৯৩ 


কানি ভবন্তীতি আভিধার্মিকাঃ )। নমনাপশ্রবণানি ( চিন্তা- 
হলাদদায়কানিি) ভূয়াস্ু£ (ভবেষুঃ ) রাগনিঃস্তাঃ ( অতি 
লাষাধিষ্টানাঃ ) সঙ্কন্নাঃ বাহাঃ (তরঙ্গমাল! ইব) ছুদৃষ্টিং (Pe) 
তং বস্ৃন্তি ( পরিচালয়ন্থি )। 

শঁনুবাদ ।--ধাহার ছত্রিশটী cars: স্ুখভোটগৈর নিমিত্ত ধাবমান ভর, 
তৃষ্ণোষ্ঠব অভিলাষ তরঙ্গ সেই দৃষ্টিহীন ate বাক্তিকে বিপহ্থ 
পরিচালিত করে। 


সরন্তি *সব্বধি সোতা লতা উক্ভিজ্জ তিষ্ঠতি | 
,তঞ্চ fara লতং জাঁতং মূলং পঞ্জায় ছিন্দথ ॥ ৭ ॥ 

আনব । -সোতা সব্বধি সবস্তি লতা উব্ভিজ্ঞ তিটঠতি, তঞ্চ লতং জাত 
fara) মলং পঞ্ঞ্ায় ছিন্দথ | 

A 4) |— CATS: ৷ SBM বেগঃ ) সববতঃ ( সব্বেধু বিষয়েষু) wats. 
( ধাবতি ৷, লতা উদ্ভিৎ ( সঞ্জাত৷ বদ্ধমানাচ gw) feats ৷ 
St চ লতা" (তৃষ্ণারূপাং জাতা" ( অঙ্কুরিতাং ) দুষ্ট 
€ আলোক! +) মলং ( তৃষ্ণায়৷ ইতিশেষঃ ) প্রজ্ঞয়। (তত্বজ্ঞীনেন 
fers fou কুরুত )। 

মনুবাদ ।--ভফ্চান্রোতঃ সর্বদিকে প্রবঙিত হয়, তৃষ্ণীলত1 awe 
মস্কুবিত ভইতে থাকে, যখনই সেই লতাকে অনঙ্কুরিত হইতে 
দেখিবে তখনই উহার মূল aren দ্বারী ছিন্ন করিবে । 


সরিতানি facafest চট সোমনস্পান্সি reefs জন্ত্রনো | 
তে সাতসিতা স্বখেসিনে তে বে Stier নরা ॥৮॥ 


* AH) ৷ + cary i 


39 


৯ 


es বন্মপদ | 


অনয় (—S Ua "সামনস্সানি সরিতানি সিনেহিতানি ৮ safer 25 


সাভসিতা স্থেসিনো তে নরা ca জাতিজরূপগা ( ভবন্তি ) 


সংস্থত।--জন্ছোঃ । প্রাণিনঃ দেহিনঃ Fore ) সৌমনস্তানি ( এ ) 


স্তানি | সব্ববস্বিষরাণি ', ক্সিপ্ধীনি (মনোহরাণি । 5 
ভবন্তি , জায়স্টে )। তে carer ET (তষ্চাজ্োভোবেগেন 
পনাহিতাঃ ) স্খৈষিণঃ ( স্থুখান্বেষিণ? 0১ তে নরাও ( TRAIT: ) 
নৈ, এব? জাতিজরোপগাঃ । জন্মমরণসম্পন্নাঃ Sats ) । 


অনুবাদ ।--দেহীর পক্ষে স্ুণ অতি fas বলিয়া বোধ হয়, সে mm 


ABTS FA AMAA করে, এই প্রকারের মন্থুষোরাই সপ 
“সত নিমগ্ন ও অখাতনষী seq রা বারপার জন্ম ও ভরা ভাগ 


করিয়া থাকে | 


ভসিনায় sage; পজা পরিসপ্নন্তি সসোব 
বাধিতো ৷ 

সঞ্জোজন সঙ্গসন্তকা ছুক্ষমুপেন্তি Was A 
চিরায় ॥৯॥ 


aaa) - বাধিভে। সসোব ভসিনার পুরকখতা। পঙ্গ। পরিসগ্নন্তি , 


সান স$এস বকা চিরা়পুরপপুন” wee উদ 


reuse !--<দ্দ; (্ঞালনিবদ্ধঃ ) শশঃ ৷ শশকঃ ) Sq BM AVE ots 


( পরিবুতাঃ, পরীতা Foret: ) প্রজাঃ €(লোকাঃ ) পরিসপন্তি, 
। পুন? পুনঃ আবৰ্তস্তে, জন্মান্তরাণি গ্ত্রন্তীতার্থঃ) । সংনোজন- 


a SRT 


তণভাবগ্গে। । ১৯৫ 


FAAS ( শরঙ্খলসাহচর্য্যেণ আবদ্ধাঃ ) চিরায় ( দীর্ঘকালৎ ) 
পুনঃ পুনঃ ,( বারং পারং ) ছুঃখং ( cate) জন্মজরাদিক 
উপবাস্তি ( প্রাপ্ বস্তি )। 

অন্গবাদ ।--জালবদ্ধ শশকের প্যায় তষ্টাপরীত মনুষ্য বারংবার Tara 
হয়, পঞ্চেন্দিযু 9 পঞ্চবিষয় এই দশ প্রকার sea আসক্ত 
হইয়া দীর্ঘকাল পুনঃ পুনঃ ঢঃখ প্রাপ্ত হয়। 


তসিনাষ পুরস্মতা পজা পরিসপ্পন্তি সসো ব 
বাধিতো | 

তন্মা তমিনং বিনোদয়ে fou, west বিরাগ 
Teal ॥ ১০ ॥ 


Baa । বাধিতে! সসো ব তসিনায় পুরকৃথতা পজ। পরিসপ্নন্তি ; ভা 
তসিনং বিনোদয়ে feta অন্তনো। বিরাগম অকঙ্খ (ভোতি।। 

44S | বদ্ধ: ( জালনিবদ্ধ: ) শশঃ ( শশকঃ ) ইব তৃষ্ণয়া ( পুরস্কভাঃ 
পরিবুতা? পরীতা। Sorts) প্রজাঃ ( Gals ) পরিসপন্তি, (পুন. 
পুনঃ আবত্তন্তে )। তম্মাৎ ( তাদ্ধেতোঃ ) তন্তাঃ ( তৃষ্ণাযাঃ 
বািনোদায় ) উপশমায় ( ভিক্ষঃ) আত্মনঃ (aw) বিবাগং 
( বিষয়নিষ্পহত্বং ) আকাজ্ষী ( মাকাজ্মাণঃ ভবেৎ )। 

অনুবাদ ।--জালনিবদ্ধ শশকের ন্যায় তৃষ্ণাপরীত মন্তষ্য অবিরত শূরণমান 
হয়, অতএব তৃষ্ণা নিবারণের নিমিত্ত ভিক্ষু ধবরাগ্য আকাজ্জা 
করিবে | 


১৯৬ ধল্মপদ | 


যো নিব্বনথো বনাধিমুত্তে। বনমুত্তো বনমেব ধাবতি। 
তং পুগ্নলমেব পন্দথ মুত্তো বন্ধনমেব ধাবতি ॥ ১১ 1 


অন্বব।--যে। নিব্বনথে| বনমুত্তো বনাধিষুত্তো বনমেব ধাবতি, ত" 
পুগ্গলং এব পদ্সথ ( স ) মুত্তে! বন্ধনমেব ধাবতি । 

সংস্কৃত ।-যঃ( লোকঃ ) নির্বনার্থী ( বনাৎ বহিঃ আগন্তং অভিলাষা 
ma) পক্ষান্তরে নির্ববাণার্থী নিব্বাণং অধিগন্তং প্রার্থয়মানঃ সন 
বনাধিমুক্তঃ ( বনাৎ অর্ণ্যাৎ অধিমুক্তঃ নিক্ষান্তঃ, পক্ষান্তরপ 
বনেন অভিলাষেণ অধিমুক্তঃ বিহীনঃ ) | বনমুক্তঃ বনেন 
অরণোন মুক্ত; STH 1 পক্ষান্তরে বনাৎ অভিলাষাং' মুক্ত 
নিম্পৃহঃ ) বনং (অরণাং পক্ষান্তরে অভিলাষং ) এব ধাবা * 
( অন্তগচ্ছতি ) তং gay se পুগ্গলং ( THR) AIS আলো 
eqs, সঃ মুক্ত; ( লন্ধমুক্তিরপি ) বন্ধন” সনসাবিত্বৎ ) এ৭ 
ধাবতি ( অনুগচ্ছতি । | 

মন্ুবাণ ৷--যে পরির্রাণার্থী ব্যক্তি বন হইতে মুক্তিলাভ করিয়াও বন 
ত্যাগ Shaq পুনরায় বনেই ধাবমান হয়, দেখ সেই বান্তি 
যুক্ত esate বন্ধনেব দিকে অগ্রসর হয়। অর্থাৎ লে 
নির্বাপার্থী বাকি gan নিবৃন্তি করিয়া ও পুনরায় Ge ata. 
অভিন্তৃত হয়, দেখ সেই মনুষ্য ষথার্থতঃ মুক্ত হয় নাই, সে 
THe রহিয়াছে । 


ন তং দচ্ছং বন্ধনমাঁহু ধীর! বদায়লং দারুজং 
| ATS | 

সারত্তরতা মণিকুগুলেস্থ পুতে দারেন ww 
অপেক্ষা ১২ ॥ 


হণহাবগ্গো। ১৯৭ 


অন্বয় ধীর wre দারুজঃ Tae মণিকুগুলেনু পুতে দাবেস্ছ 
চ যা MASH সীরত্তরত্তা তং দল্ভবন্ধনং ন MT । 

স-স্বত--ধীরাঃ ( পণ্ডিতা? ) তৎ বন্ধনং Yor (কঠিনং) ন আহঃ বদন্তি) 
ae আয়সং (/লৌহময়ং ) দারুজং ( কান্ঠময়ং ) পর্বাজ* ' তৃণ 
ময়" ) চ, মণিকুগুলেধু ( রত্বার্দিযু কর্ণভৃষণাদিষু চ ) পুত্রেষ 
( তনয়েষু ) দাবেষু ( পত্বাদিযু) যা অপেক্ষা ( য; অন্কবাগ 
ভামেব Foe বদ্ধনম্‌ আহুবিতি শেষ: ॥ 

অনুবাদ ।--বিজ্ঞ বক্তিগণ লৌহ, কাষ্ঠ, বা তৃণ নিশ্মিত বন্ধনকে দঢ় 
বলিয়। বর্ণন কবেম না, মণি-কুণ্ডল, পুত্র, পত্নী Series 
সারবান্‌ পদার্থ মনে shar সেই সকলের প্রতি যে আসক্তি, 
পণ্ডিতেবা তাহাকেই দুঢ বন্ধন বলিষা ব্যাখা কবেন। 


মি বাজ 


এতং WE বন্ধনমাহু ধীর! ওহারিনং সিথিলং 


GaAs | 
এতম্পি ছেত্বান,পরিব্বজন্তি অনপেস্থিনো 

কামস্থখং পহায় ॥ ১৩ ॥ 
ary | _দীবা ওহারিনং সিথিলং ছুপ্পমুঞ্চ* এতং বন্ধনং দলহণ মান . 

এতম্পি ছেত্বান কামন্ুখ পহায় অনপেক্খিনো পবিববজন্তি। 
সংস্কৃত | _অপহারি (আকর্ষকং ) শিখিলং (শিখিলত্বেন প্রতীযমান* । 
চণ্জঙ্গচং অতিছুঃখেনাপি ন মোচনীয়ং) এতৎ বন্ধনং ধীবা 
(পত্তিতাঃ ) gee (কঠিন* ) আহঃ (বদস্তি)। এতদ অপি 
পুত্রদারাদিযু ন্নেহরন্ধনমপি ছিত্বা ( খণ্ডিত্বা 5 কাম্স্থখং (অভি- 
লাষং) প্রহায তাক্ত। অনপেক্ষিণঃ (জাতবৈবাগ্যাঃ) পবিবজন্ি 

( প্ৰ বঙ্গাঁ HIT ) | 


১৯৮ ধন্মপদ | 


অনুবাদ ৷ - পণ্ডিতগণ সেই বন্ধনকেই দৃঢ় বলেন, যাহ! লোককে, 
ইতস্তত: আকর্ষণ করে, এবং যাহা শিথিল বলিয়া বোধ হয়, 
কিন্তু যথার্থতঃ যাহ! হইতে অতি কষ্টে মুক্ত হওয়া যায়, এই 
বন্ধনকে ছেদন করিয়া কামসুখ sie করিয়া বিরাণী পুরুষ 
AIS গ্রহণ করেন | 


যে রাগরভ্ানুপতন্তি সোতং সয়ং কতং 
| , মঙ্ধকটকে! ব জাঁলং | 
এতম্পি চ্ছেত্বান qafe ধীরা অনপেস্বিনে! | 
| সব্বদু স্বং AU ॥ ১৪ | 


TAM ।_-বে ( পুগ্গলো ) AAS সয়ং কত মকৃকটকো। ৰব জাল, 
সোতং BASS Atal এতম্পি ছেত্বান সব্বকৃখং পতার 
আনপেকখিনো বদন্তি। 

সংস্কৃত |— CA নরাঃ রাগরক্কাঃ (HVAC আরৃষ্টাঃ) আোতঃ (তুষ্ণাবেগং) 
মন্থপতস্থি অনুধাবন্তি, (তে স্বয়ং FED (নিজনিশ্মিতং, জাল" 
ae be; ( উর্ণনাভঃ ইব অনুপতত্তি (প্রবিশস্তি ) দীরাঃ 
(safes) এতদপি বন্ধন: চিত্রা (afew ) সর্বদ্রঃখং 
( সর্ধক্রেশং ) প্রহায় (ত্যক্ত। । অনপেক্ষিণঃ, জাতবৈরাগ্যাঃ 
রজস্তি, প্রব্রজ্যাং গৃহুস্তি | 

মন্ুবাদ 1— Bars যেরূপ নিজ নির্মিত জালে বদ্ধ হইয়! তাহার মধ্যে 
বিচরণ করে, সেইরূপ: রাগাসক্ত লোক সকল স্বয়ংকৃত রাগ- 
স্রোতের srg ক্রিয়া থাকে, এই রাগজাল ছেদন 
করিয়া পণ্ডিতগণ বৈরাগা অবলম্বন পূর্বক AGT হইতে 
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মুঞ্চ পুরে TH ARCH ACH মুঞ্চ GIA পারগু | 
সব্বথ বিমুত্তমানসো ন পুন জাঁতিজরং উপেহছিসি ॥১৫॥ 


Bay ৷ পুরে ae পচ্ছতো FR মজ্ঝে Fe ভবস্স পারগু; সব্বথ 

বিমুত্তমানসো জাতিজরং ন পুনঃ উপেহিসি ॥ 

TES) পুরঃ (সন্মুথস্থিতং বস্তু) YH (তাজ) পশ্চাৎ, পশ্চাং fas TH) 
qe (তাজ) মধো (মধাস্থিতং) বস্তু Ye (ত্যজ,, oF AM, 
ভব্সা (সংসারস্য) পারগঃ (পারগামী ভব ইতি শেষঃ) সব্বথ। 

ARABI) বিমুক্তমানসঃ qefou: Bq, পুনঃ ভৃরনঃ, 
জাতিজরাং (জন্মমৃত্যুং) ন উপেষি ( প্রাপ্নোষি )। 

অনুবাদ |---সন্মুথে পশ্চাতে বা মধ্যভাগে তোমার "যাহা কিছু আছে 

তাহ! তাগ কর, ত্যাগ SHAM স-সাবের পরপাবে গমন কব। 
সর্বপ্রকারে বিমুক্তচিত্ত হইলে পুনরায় তোমাকে জন্ম ও জবা 
ভোগ করিতে হইবে না। ৪ 


বিতককপমথিতস্স জন্তুনে। তিব্বরাগস্স স্থভানুপম্সিনো | 
ভিয্যো তণ হা পবভ্চতি এস cal wee করোতি 

Thee ॥ oy il 

মন্বর।-__বিতক্পমথিতস্স তিববরাগস্স sega wen তণ হ! 
ভিয্যো পবঙ্ঢতি, এস থে। বন্ধনং দল্হং করোতি | 

সংঙ্ুত। বিতর্কপ্রমথিতপা ( সন্দেহদোলয়। পদোলায়মানসা, যদ্বা কাম- 

দ্বেষমোহরপৈঃ ত্রিবিধৈ: fasts: প্রনষ্টস্য ) তীব্ররাগসা 

( উৎকটাভিলাধক্তস্য ) শুভান্থদশিনঃ ( সুখান্বেষিণঃ ) জনতা 

(দেহিনঃ) তৃষ্ণা ভয় (বাহলোন ) cars| af গচ্ছতি ) 


২০০ ধন্মপদ | 


এষঃ সন্বঃ ( দেহী ) বন্ধনং WHE ( সুকঠিনং ) করোতি ( বিদ- 
atts) ॥ | 

অন্থবাদ ।--সন্দেহদোলায় দোলায়মান অথবা কাম দ্বেষ ও মোহ এই 
ত্ৰিবিধ বিতর্ক দ্বারা 'উৎপীড়িত ও উৎকট অনুরাগ ATH 
আক্রান্ত সুখান্বেষী ব্যক্তির তৃষ্ণা অতিশয় বৃদ্ধি প্রাপ্ত তয। 
সে নিজের বন্ধনকে সুদৃঢ় করে। 


বিতর্ক, পসমে চ যো ATS BAS? ভাবয়তি সদ! ACT | 
এস খো ব্যস্তিকাহিতী এসচ্ছেজ্জতি মারবন্ধনং ॥ ১৭ | 
অন্বয় ।--যো ( পুগৃ্গলো) চ বিতক্পসমে রতো| AM BS ভাবয়তি 
সতোএস cll মারবন্ধনং ব্যস্তিকাহিতী এস চ্ছেজ্জতি ॥ 
AHS I— Ay ( লোকঃ) চ (পক্ষান্তরে ) বিতর্কোপশমে ( সন্দেওসা 
নিবারণে যদ্বা কামদ্বেষমোহানাং নিবারণে) রতঃ সদ (সব্বদা 
Te: (ন্্রতিমান্‌ সন্‌ ) Base ( দেহাদীনাং অপবিভ্রহা" । 
ভাবক্মতি (চিন্তয়তি ) at খলু (aa দেহী ) “ মারবন্ধনং 
wel করিষ্যতি ছেংস্তৃতি বিনাশবিষ্যতি i 
মন্তবাদ ।--ধেববাক্তি সন্দেহ অথবা কামছেষ ও মোহের উপশমে রত ও 
Ta অনাসক্ত হইয়া দেহাঁদির অপবিভ্রতার বিষয় চিন্তা 
করে, সে ব্যক্তি মারবন্ধন পরিত্যাগ ও ছেদন করিতে 
সমর্থ হইবে । 


সন সরস 


Pricer অলজ্জীসী বীততণ হো. «অনঙ্গণো। 
উচ্্িজ্জ Sina অস্তিমোহয়ং সমূদ্গয়ো ॥ ১৮ ॥ 


GAMA | 


€ণহাবগ্গে। | ৯০১ 


মন্বয়। অসম্তাসী বীততণুহো। 'আনঙ্গণে। নিট্ঠঙ্গতো ( ALCAN) ভব- 
সল্লানি উচ্ছিজ্জ, অয়ং অস্তিমে! সমুস্সয়ো ( (হাতি )। 

সংস্কৃত ।-_মিষ্ঠাঃগতঃ ( নৈষ্টিকঃ, ব্রহ্মচারী ইত্যর্থ, ) অসপ্থাসী ( ভষ- 
শৃন্ঠঃ ) Toye: (তৃষ্ণাধিরহিতঃ ) 'অনঙ্গনঃ ( নিষ্পাপঃ ) 
( লোকঃ ইতি ore) ভরশল্যানি ( সংসারকণ্টকান্‌ ) Be 
স্ৃজতি (ত্যজতি । wa ' দৃশ্তমানঃ অস্তিমঃ ( শেষঃ । 
সমুচ্ছ As ( দেহবন্ধনং )। 

মন্ুবাদ ।--ভয় Pa ও পাপবিহীন নিষ্ঠাবান্‌ ব্যক্তি, সংসাররূপ শলা 
ত্যাগ করিতে সমর্থ হয়। তাহাব এই অস্তিম দেহ, এতদন- 
স্তর তাহাকে আর দেহধারণ করিতে হইবে না। 


বীতত্রণ্‌হে' অনাদানে! নিরুত্তিপদকোবিদে | 
অস্বরানং স্নিপাঁতং Swi *পুববাপরানি চ। 
সবে অন্তিমসারীরো মহাপঞ্জে৷ মহাপুরিসো তি 


বুচ্চতি ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয্ন "_বীততণ্‌্ছো। অনাদ্দানো নিরুত্তিপদকোবিদে। অক্থরানং সঙ্গি- 
পাণ্তং পৃব্বাপরানি চ জঞ্ঞা স বে অস্তিমসারীরো মহা- 
পঞ্ঞে মহাপুরিসো তি বুচ্চতি | 
ATS 1— NSPS: ( তৃষ্ঠাবিরহিতঃ ) অনাদানঃ ( মায়াশুক্লঃ ) নিরুক্তি- 
পদকোবিদঃ ( শবদার্থয়োমর্দাজ্ঞ: ) অক্ষরাণাং সঙ্গিপাতং (সঙ্গি 
বেশং ) পূ্বাপরাণিচ আনাতি ( cafe), স (TGS: লোকঃ) 
বৈ (18) আতিসারীয ( চরমদেইধারী ) fet (জ্ঞান- 
রা) মাপ: { নইলে) ইতি, SoS ( কখ্যতে )। 


~~ ee ee tt ত 
পপি সপ শেপ পট humanised 


» OL | * সরীরে৷। 


Tee {AT | 


অনুবাদ-_ষে ব্যক্তি তৃষ্ণা ও মায়ঃত্যাগ করিয়াছেন, যিনি শক ও 
অর্থের মন্্ব বুঝিয়াছেন, ধাহার অক্ষর সমূহের সন্নিবেশ অর্থাৎ 
উহাদের পূর্বাপরত্ব জ্ঞান আছে, তাহার এই শেষ দেহ, 
এতদনস্তর তাহার আর দেহ ধারণ,করিতে হইবে না! তিনি 
মহাপ্রাজ্ঞ ও মহাপুরুষ নামে অভিহিত হন্‌ ৷ | 


— সব্ববিদুহহমত্মি AKT ধম্মেস্থ 
অনুপলিন্ো 
সববঞ্জহো। তণ.হস্বয়ে বিযুক্তো সয়ং অভিষ্জায় 
কমুদিসেয্যং ॥ ২০ ॥ 


aay ৷ --অহং সববাভিভূ nates সব্বেস্থ cy অনুপলিত্তো অস্থি । 
সব্বঞ জহে। তণহক্খয়ে বিষু্তো সয়ং অভিঞ্ঞায় কঃ 
উদ্দিসেযাং। j 

AEE ।--মহম্‌ সর্ধাভিড়ঃ ( সর্বজরী ) স্ব্ববিদ্‌ (সব্বজ্ঞঃ) ALY ধন্দেষ 
(নিখিলেষু পদার্থেবু) অনুপলিপ্তঃ ( অসংস্পষ্টঃ ) সর্বধজহ: 
(AMSA তুষ্ণাক্ষয়ে (SHAT: বিনাশে) বিমুক্তঃ caaafes) 
CARR ( 948s; লোকঃ) অভিজ্ঞার BH ( এতং 
সর্বমিতিশেষঃ ) কম উদ্দিশেৎ ( উপদিশেং )। 

মন্থুবাদ ।--আমি সকল রিপু পরাজয় করিয়াছি, আমি দর্ববিষর 
অবগত হইয়াছি, আমি কোন পদার্থে ই লিপ্ত নহি, আদি 
সর্ববগ্থ তাগ করিয়াছি, আমার pera ক্ষয় ও বিমুক্তিলাত 
হইয়াছে, আমি এই সকল জানিয়! কাহাকে উপদেশ কবিব? 


তণহাবগ্‌গো | ১০৩ 


সব্বদানং ধম্মদামং জিনাঁতি সববং রসং ধম্মরসে! 
জিনাতি । 
সববং afSe শ্ধন্মরতী জিনাতি তণ ZACH 
সব্বছুস্বং জিনাতি ॥ ২১ ॥ 


Bay ।--ধন্মদানং সববদানং জিনাতি, wnacm সব্বং বসং জিনাভি। 
ধণ্মবতী we বতিৎ জিনাতি তণ্ভকখযো সব্বছুক্ 
জিনাভি। 

সংস্কৃত want ( ধম্মবিতব্ণণ. ধন্যোপদেশ প্রদ[নমিতার্থঃ ) সবলদান, 
wats ( অতিক্রামতি ) ধন্মবসঃ ( ay ages) সব্ববদ 
জয়তি ( avast: অতিবিচাতে ) ধন্মবৃতিঃ ( ধন্মজনিত 
আনন্দ; ) সব্বরতিং ( নিখিল” আনন্দ") জষতি | তষ্ণাযা 
ক্ষয়: উপশ্ননঃ ) Haga জয়তি (ভভিভবতি )। 

ন্তবাদ 1--ধম্মদান, সব্বদানকে পবাকত কবে, ধন্মবস সব্ববসেব শ্রেষ্ট, 
ধর্মনিত আনন্দ নিখিল আনন্দকে af sma কবে । তৃষ্ণা- 
ক্ষয় সর্ধদ্রঃখকে অভিভূত কনে | 


ষ্ঠ 


Ll 


id 
হনন্তি ভোগা ছুম্মেধং cal চে পারগবেসিনো | 
ভোগ তণ হায় ছুন্মেধো SSS অঞ্জেহব অত্তনং ॥২২॥ 

মন্রয় ।--( যো ) নো চে পাবগবেসিনো (সো) ভ্রম্মেধং ভোগা 
Safe, (ON) STR মঞ্ছঞ্চেহব ASA? CHAS হাষ 


afe | 


— শি পি —_—— —i =< 


qa ars, 


= eS ধল্মপদ | 


সংস্কৃত ।--ভোগাঃ ( স্থখানি ) geome (aA ies) whe ( formats: 
ন cee (যদি ন) পারগবেষী (যদি সঃ সংসার পাব- 
গমনেচ্ছুঃ ন ভবতি ere ) দুর্মেধাঃ Kafe: ভোগতৃষ্ণয! 
অঙ্ঞঃ ( নির্কদ্ধিঃ) ইব আত্মীনং,( স্বং ) হস্তি ( বিনাশয়তি )। 

অনুবাদ ।--লোক যদি সংসারের পরপারে গমনেচ্ছু না হয, তাহা 
হইলে সেই aa fe ব্যক্তি ভোগ সুখ কর্তৃক বিনষ্ট হয়। সে 
ভোগতৃষ্ণাদ্বারা অন্তরের ন্যায় নিজেকে বিনষ্ট era | 


তিণদোসানি খেত্তানি রাগদোসা অযুংপজা | 
তস্মা fe বীতরাগেস্থ দিন্নং হোতি মহপ্ফলং ॥ ২৩ ॥ 
নষ1--খেন্তানি তিণদোসানি (নিপ্ফলং হোতি ) অয়ং পজা বাগ- 
দোলা, om হি বীতরাশেষু দিয়ং মহপ্ফলং হোতি। 
wee | ক্ষেত্রাণি ( ভুময়ঃ ) তণদোষৈঃ (তৃণবাহুলোন ) ইয়ং aw 
লোকঃ ) বাগদোষৈঃ (আুনুরাগভুয়ন্কেন ) ( বিনশ্যতি ইঠি 
শেষঃ ) তন্মাৎ ( অতঃ । বীতরাগেষু ( অন্থরাগশুন্যেমু ) 
wes ( afte) (দানমিতিশেষঃ ) মহাফলং । ফলশাছি 
ভবতি | 
অনুবাদ ।---ক্ষেত্র তৃণবহুল হইলে নিক্ষল হয়, লোক অনুরাগবিশি 
হইলে বিনাশগ্রাপ্ত হয়; অতএব Bea লোককে খে 
দান দেওয়। হয়, উহ! মহাফল প্রদান কয়ে । 


তিণদোসানি catia দোসদোসা অয়ং পা | 
ean হি বীতদোসেন্ fen হোঁতি মহপফলং ॥২৪ ॥ 


তণতভাবগৃগো। ১০% 


Baa খেত্তানি তিণদোসানি অয়ং rey দোসদোসা , তন্মাহি বীত- 
দোগেন্ব দি্নংদহপফপংহোতি | 

AES ৷ _ ক্ষেত্রাণি (ভূময়ঃ) তণদোষৈঃ ( তৃণ প্ৰাচুৰ্য্যেণ ), ইয়ং পুজা 
( অয়ং %1কঃ ) দ্বেষদোষৈঃ ( বিদ্বেষপরায়ণত্বেন ) ( বিনপ্যতি 
ইতি শেষ! ) wate (অতএব | হি বীতদ্বেষেষু (বিদ্বেষশুন্তেষ 
জনেষু ) wae (অর্পিত দান্মিতিশেষঃ হহাঁফলং ( উৎকৃষ্টফল 
প্রপবক্কীরি ) ভবতি ( জায়তে )। 

অনুবাদ | ক্ষেত্র ভৃপবহুল হহলে নিক্ষল হয়, লোক বিদ্বেষবিশিষ্ট হইলে 
নষ্ট হয় ; অতএব বিদ্বেষ বিহীন ব্যক্তিকে যে দান CHEM হয, 

, Bh মহাফল প্রসব করে। 


তিণদোসানি খেতানি মোহদোসা অয়ং ert | 
তন্সা হি বীতমোহেন্থ fra: হোতি মহপ্ফলং ॥ ২৫॥ 


অনয়।_-থেত্তানি ভতিণদৌসাণি অয়ং পজা মোহদোসা, তন্মাহি কীত- 
caitey firme মহপ্ফলং CATS | 

সস্কৃত।--ক্ষেরাণি ( ভূময়ঃ) তৃণদোষৈঃ বিনশ্তুতি ; ইয়ং প্ৰজা (অন 
লোকঃ ) মোহদোষৈঃ (মোহবশাৎ ) (বিনশ্ততি ইতি শেষ, 
তম্মাৎ (অতএব) হি বীতমোহেষু ( মোহশুন্তেযু । দণ্ড 
(ক্র্পিতং দানমিতি শেষঃ ) মহীফলং ( উৎকৃষ্ট ফলপ্রসবকাবি 
ভর্তি { BAS )। 

অনুবাদ 1— gfe তৃণধচছল হইলে নিষ্ফল হয়, লোক মোহপরায়ণ হইল 
বিনষ্ট হয়, অতএব মোহশুন্য ব্যক্তিকে যে দান CHEM হব, 
উহা উৎকৃষ্ট ফল প্রসব কবে। 


: 
© 
ee are | 


তণদোসানি cletia ইচ্ছাদোসা অয়ংপজা | 
তস্মা হি বগতিচ্ছেন্থ fan: হোতি মহুপ্ফলং ॥ ২৬॥ 
তণ হাবগ্গো চতুবীসতিমো | « 
A 
রব € 
wy ।--পেন্তানি ভিণদোসানি wae পজা উচ্ছাদোসা ; sate 
বিগতিচ্জেম্্র fear: মদপ্ফলৎ হোতি | 
AES | ক্ষেত্রাণি( SIs) তণদোষৈঃ ( ভুণবাহুলোন ) ( বিনগ্স্থি 
ইতি শেষঃ ) উয়ং প্রজা ( অয়ংলোকঃ ৷ ইচ্ছাদোষৈঃ (বিনহতি 
ইতি শেষ?) তস্মাৎ হি বিগতেচ্ছেষ উচ্চাবিরহিতেষু লোকেস 
দনুং দানমিতিশেষত i repre Ceasers ) হবি 
জায়তে | | 
aga |--ভুমি তৃণবহুল ₹ইলে fawn হয় ; লোক উচ্ছাদেোষে বিনাশ 
প্রাপ্ত sa, অত এন ইচ্চানবিতীন বাক্রিতে যে দান দেওয়া *ম 
উহা মহাফল প্রসন কবিয়া পাকে | 


ee ee A Oe প 


ভিকৃখু বগগো। 


baal ংবরো সাধু, সাধু সোতেন সংবরো | 
ঘাণেন সংবরো সাধু, সাধু জিহ্বায় সংবরো ॥ ১॥ 

অন্য ।-_চক্খুন। সংবরো সাধু, মোতেন সংবরো সাধু, ঘাণেন সন্বাবো 
সাধু, জিব্হায় সংবরো ATY | 

সঙ্গ» 1- PRN (নেত্রেণ) সংবরঃ (সংবমঃ ) সাধু (ভিতকর* যথা 
সাং তথা ৬বতি) cama । শ্রবণেন্দ্িরেণ ) Aaa? 
( নিয়নত্রণম্‌) সাধু ( শ্তভকরং ), দ্বাণেন ( বাসিকরা । সণ্ববঃ 
সাধু, জিহবয়া সংবরঃ সাধু। 

Seah |--চক্ষঃ সংযম হিতকর, কর্ণকে সংযত করা মঙ্গলদায়ক, ঘ্বাণে- 


ন্দিয়ের সণ্যম ও শুভকারক এধ" জিহ্বার নিয়ন্বণও উপকাব 
Oye | | 


কায়েন সংবরো সাধু, সাধু বাচায় সংবরো! | 
মনসা সংবরে! সাধু সাধু ABA সংবরো! ॥' 
AR AGS ভিন্ব, সববছুস্ব! পমুচ্চতি ॥ ২ ॥ 


FA ।--কায়েন ALATA সাধু বাচায় সংবরে! সাধু, মনসা সংবরো সাধু 
সব্বখ WAM সাধু, AAI AIS ভিকৃথু সব্বগকথা। 
পমুচ্চতি | 


ey ধন্মপদ | 


ALES ।--কায়েন ৷ শরীরেণ ৷ সংবরঃ (নিয়ন্ত্রণং ) সাধু ( Pewee বথা 
aie তথা ভবতি), বাচয়! (বাক্যেন ) সংবরঃ ( স.যমঃ ) সাধু, 
মনসা (মনোদ্ধীরেণ ) সংবরঃ সাধু, সর্বত্র ( MF দ্বাবেষ 
চক্ষুরাদিযু) সংবরঃ TITY, AKT ( সর্কেষু ঘ'রেষু ) WTS. 
( সংযতঃ ) ভিক্ষুঃ সর্বদ্রঃখাৎ ( নিখলাৎ ক্লেশাৎ ) প্ৰমুচাতে 
( মুক্তো ভৱতি )। 

অনুবাদ ।--দেহ, বাকা ও মন এই সকল বিষয়ে সংযত থাকাহ 
শুভকর। যে ভিক্ষু অষ্ট বিষয়ে সংযত থাকিতে পারেন তিনি 
সর্বপ্রকার ক্লেশ হইতে বিষুক্ত হন। 


হথসঞ্জতে। পাদসঞ্তো বাঁচায় সঞতো। 
সঞ্জতু্ডমো | 
অহ্জত্তরতো সমাহিতে acs! সন্তসিতো Sats 
ভিস্মং॥৩॥ 

BTA (--( বো) FAFA LTH] পাদসঞ্ BCS বাচায় সঞ্ঞতেো (সে 
সঞ ঞতুত্তমো ৷ অজ্বত্তরতে সমাহিতো একো সজ্ধসি 5 
তং ভিকখু* আহ | 

AAS ।- হস্তলংযত$ ( হস্তাভাং পরেষা* প্রহবণাদীনাম্‌ অকবদেশ 

ংবুতঃ ) পাদসংযতঃ: ( চরণাভ্যাং সংবৃতঃ ) বাচয়া সংযত 
(বাক্যে মুষাবাদাদীনামকথনেন ইতার্থঃ সংবৃতঃ) ALATST SA. 
(সংযমিনাং শ্রেষ্ঠ) অধ্যাত্মরতঃ ( মাধ্যাত্মিকবিষয়চিস্তানে 
নিযুক্তঃ ) সমাহিতঃ ( সমাধিসম্পন্নঃ ) একঃ (সঙ্গরহিত; 
সন্তোষিতঃ (কপ্ুচিন্তঃ ), তং (এবস্কৃত" লোকং) ভিক্ষম মাহ 
( ব্দন্যি sam ইতি শেন? )। 


ভিকখ্ুবগ্‌গো | >০৯ 


BAe 1--বাহারা হস্ত, পাদ ও বাক্যকে সংঘত করিয়াছেন, Siz rare 

| প্রধান সংযমী? সেই সঁংযতোত্তম, আধ্যাত্মিক বিষয় চিন্তনে 

রত, সমাধি সম্পন্ন, সঙ্গরভিত ও সন্তষ্টচিত্ত লোকই ভিক্ষু নামে 
অভিঞত হন। 


যো মুখসঞ্তো fea, মন্তভাণী অনুদ্ধতো | 
অথং ধন্মঞ্চ দীপেতি মধুরং Sa ভাসিতং ॥ ৪ ॥ 
BAX ।--যে। ভিকৃখু মুখসঞ্ঞতো (যো) ASA অনুদ্ধতো ; Wee 
'ধন্মঞ্চ দীপেতি, তস্স ভাসিতং মধুরং | 
AFG - যঃ ভিক্ষুঃ মুখসংযতঃ ( যঃ রূঢ়বচনং ন ভাষতে ইত্যার্থঃ ) মন্ত্র 
st ( প্রজ্ঞাপুর্বককথননীলঃ ) অন্ুুদ্ধত:ঃ ( বিনীতচিন্তঃ ৷ 
অর্থং ( দেশনাং ) ধন্মং ( পদার্থতত্্ং . চ দীপয়তি ৷ বণনেন 
উব্জলীকরোতি ) ww (fect: ) ভাষিতং ( ater । zeae 
ভবতীতি শেষঃ | : 
অন্ণনাদ |-*যে ভিক্ষু মুখ সংযত করিয়াছেন, যিনি প্রজ্ঞাপুর্বক een 
বলেন, fafa অন্ুদ্ধত ও যিনি অর্থ ও ধনের যথার্থ তক ada 
করিতে সমর্থ তাহার বাক্য মধুর । 


“ধন্মারামে। ধল্মরতো ধম্মং অনুবিচিন্তয়ং | 
ধম্মং অনুস্পরং fog সন্ধন্মা ন পরিহায়াতি ॥ ৫ ॥ 
Bug -( যে) ধন্মারামো ধন্মরতে। ধন্মং অঙ্গুবিচিস্তয়ং, ধন্মং অনুস্সরং 
(সো) ভিকৃখু সন্ধন্মা ন পরিভায়তি | 


ধঙ্মর।মো | 
১৪ 


২১৪ ধন্মপদ | 


ধশ্মারামঃ (ধন্মঃ আরামত্বেন নিবাসত্বেন মস্তি মস্ত, ass 
বসতিরিতার্থঃ ) ধন্মরতঃ ( ধন্মে অনুরক্তঃ ) ধৰ্ম্মঃ অগ্ঠচিন্তুরন 
+ SHCA সদ! ভাবয়ন্‌ ) AMS অনুস্মরন্‌ (AIC সদা অন্ত 
ভাবয়ন্‌ fom: vats (চত্বারি EE চত্রারি সম্যক 
প্রহাণানি sara খাদ্ধিপাদাঃ পঞ্চেন্দ্রিয়াণি পঞ্চবলানি সপ 
বোধ্যক্ষানি আৰ্যাষ্টাঙ্গিকমাগাশ্চেতি সপ্তত্রিংশদ্বোধিপাল্সি-- 
ধন্মাঃ। লাভঃ অলাভঃ, সুখং HM, যশঃ অযশঃ নিন্দ। geen 


সং | 


cof অক্টো লোকবশ্মাঃ : (বোধিপাক্ষিকধন্মাং লোকিকধশ্ম [চি 
ন পরিহীয়তে। 

agate ।--যিনি ধন্মেই সদ! অবস্থান করন, মিনি ধন্মরত, মিনি ann 
ag চিন্তা করেন, fafa সদা anda অনুস্মরণ করেন, লই 
for সদ্ধন্য cere কখনই বিচলিত হন না । 


সলাভং নাহতিমঞ্জেম্য নাহঞ্জেনং পিহয়ং চরে | 
অঞ্জেসং পিহয়ং ভিস্ব, সমাধিং নাধিগচ্ছতি ॥ ৬ ॥ 
Tai ।_-সলাভং ন অভিম TAT Bee cepa PSA ন চরে, Wee 
conn. পিভয়ং তিকখু সমাধিং ন অপিগচ্ডতি | 
ree 5 ।--স্বলাহং (Fale লব্ধ বিবয়ং। ন অতিমশ্যেত( ন অবঙ্গানা 
) মন্তেধাং ( অপরলব্ধবিময়াণাং ) স্পশণ* । অভিলান । 


বাং 
অন্তেষাং HS ( অপরলব্ষবস্থনা 


ন BAS ( ন PAT ) | 
ভেচ্ছুঃ ) ভিক্ষঃ সমাধি: ন অপিগচ্ছতি (ন প্রাপ্সোতি 5 | 
agate |__নিজে WS লাভ কারয়াছ তাহা অবজ্ঞা করিও না এপ, 
ag aa বস্তুর প্রতিও স্পা করিও না। শে ভিক্ষু মপরলক 
444 স্পঠা করেন, তিনি সমাধিলাভি করিতে পারেন না। 


ভিক্খুবগ্‌ গো । ১১১ 


অগ্পলাভো পি চে fem, সলাভং নাহতিমঞ্তি | 
তং বে দেব! পসংসন্তি হদ্ধাজীবিং অতন্দিতং ॥ ৭ ॥ 


মপর | অগ্পনএভেো। পি চে ভিকৃখু সলাভং ন অতিমঞ্ঞতি,. দেবা বে 
৭ স্ুদ্ধাজীবিঞ অতন্দিতং (ভিকৃখুং ) পসংসন্ভি | 

সুতি অন্পলাভোহপি ( WAL A BR তথা প্রাপ্তবান অপি) যঃ 
for: স্বলাভং (নিজলাভং ) নাতিমন্ততে ( ন অবঙ্গানাতি । 
mat; তং শুদ্ধাজীবং ( পবিভ্রজীবিকাধারিণং ৷ অতঙ্ষিত 
| নিরালন্ত" ) ভিক্ষং বৈ ( এব ) প্রশংসন্তি (স্তবন্তি ' | 

মন্থবাদ*-- বে ভিক্ষু অতি অল্প লাভ করিরা ও Ber অবজ্ঞা করেন am, 
cas পবিত্র জীবিকাধারী নিরালস্ত ভিক্ষাকেই দেবতাৰ 
প্রশংসা করেন | 


ARCA নামরূপন্মিং wa নথি মমায়িতং | 
অসত! চ ন মোচতি সবে fea, fs বুচ্চতি ॥ ৮ ॥ 


sit) সববসে। নামরূপন্মিং মস্স এনায়িত* ন অথি অসতা চ ন 
সোচতি স বে ভিকৃথূতি বৃচ্চতি | 

eee meg (সব্বন্মিন নিখিলে ইতার্থঃ) নামরূপে | বাহ্াবিষষে 
মানসিকবিষয়ে চ নস্ত মমায়িতং ( ANB, অনুরাগ ইতাার্থ; | 
নাস্তি, অসতি চ ( তম্মিন বিয়ে অভাবভূতেহপি ) ন শোচতি 
(a রুশমন্ভভবতি ) স বৈ স এব fom: ইতি বুধাতে 

BATS ) | 

্গ্তবাদ ।--লমন্ত বাহা ও মানসিক বিষয়ে ধাহার আসুক্তি নাই, সেই 
সকল বিষয়ের ক্ষয়ে যিনি শোক করেন না, তাহাকেই 
ভিক্ষ বলিয়া জানিবে। 


হি প্ন্মপদ | 


মেভাবিহারী ca fem পসমে বুদ্ধসাসনে । 
অধিগচ্ছে পদং Wee সঙ্ঘারূপসমং Wee ॥ ৯॥ 


অন্বয়।-_-যা ভিকৃখু মেস্তাবিহারী বুদ্ধসাসনে TS সঙ্খারূপসমং 
সুখং HB পদং অধিগচ্ছে। | 

সংস্কৃত !--যঃ ভিক্ষুঃ মৈত্রীবিহারী ( দয়াপূর্ব্বকং বিচরণশীলঃ ) বুদ্ধশাসনে 
প্রসন্ন: ( প্রসন্নহৃদয়েন বুদ্ধাজ্ঞাং পালয়তি ) সঃ সংস্কারোপশম' 
( বাসনানাশকং ) সুখং ( সুখকরং ) HH পদ“ (শাশ্বত Ble 
aay শান্তং স্থানং নিব্বাণমিত্যর্থ ) অধিগচ্ছেৎ ! প্রাপ্প য়াং ।। 

aya ।--যে ভিক্ষু TRE দয়াপুর্ধবক কার্ধা করেন, যিনি qons শাসন 
প্রসন্ন জদয়ে পালন করেন, তাহার সাংসারিক সংস্কার সমহের 
ক্ষয় হয় ও তিনি সুখকর শাশ্বত sia (নির্বাণ) লাভ করেন। 


fae fea ইমং ate, Pret তে লহুমেস্সতি | 
(SR রাগঞ্চ দোসঞ্চ ততো নিব্বানমেহিসি a ১০ ॥ 


aay i—feey ইমং ara: সিঞ্চ সিত্তা তে aes এস্সতি, রাগঞ্চ দাস 
EU ভতো। নিববানং এহিসি । 

Rae |-( হে) ভিক্ষো উমাং নাবং ( আত্মভাবরূপাং HERAT পা 
ate) fae (মিথ্যাবিতর্কোদকশুন্তাং ge) সিক্ত 
( বিতর্কোদকশূন্তাং কৃত্বা ) তে (তব নৌকা) AYRE ৷ AB 
গামিত্বং পাপশৃগ্ঠতয়। ভাররাহিত্যং বা) এম্যতি (প্রাঙ্গাতি )। 
রাগং (সংসারাসক্তিং) দ্বেষং (বিদ্বেষাদিকং ) চ ছিত্বা (নিশ্,লী- 
FET) ততঃ ( অনস্তরং ) নির্বাণং এম্যসি ( লগ্পাসে | 

মন্তবাদ ।--হে ভিক্ষু এই দেহ নৌকা সেচন কর: মিথ্যা শিতর্কাদিকপ 


ভিকৃখুবগৃগো। ৯১৩ 


জল ছেঁচিয়া ফেলিলে Ba লঘু হইবে, রাগ দ্বেষাদির ছেদন 
করিয়া তুমি নির্বাণ লাভ করিবে | 


' পঞ্চ ছিন্দে পঞ্চ জহে পঞ্চবুত্তরি ভাবয়ে । 
পঞ্চসঙ্গাতিয়ো! ভিস্ব, ওঘতিগ্রো তি বুচ্চতি'॥ ১১ ॥ 


way ।--পঞ্চছিন্দে পঞ্চ জহে পঞ্চবৃত্তরি ভাবয়ে, পঞ্চসঙ্গাতিয়ো ভিকখু 
ওঘতিঞ্ো তি বুচ্চতি | 

res ।--পঞ্চ ( ইন্দ্ৰিয়াণি ) few (নিম্মুলী ee, রূপরসাদিযু আসক্কো 
মা ভব Sores ) পঞ্চ ( ইন্দিয়াণি ) জহীহি ( পরিতাজ সমাধি. 
মবলম্ব্য দশনাদিক্রিয়াং তাজ ইত্ার্থত ) পক্ঞ্চাত্তরং ( রূপরসাশ্ধ 
তিক্রান্তং নির্বাণপদং ) ভাবয় ( চিন্তয়স্ব ৷ পঞ্চসঙ্গাতিগঃ 
( পঞ্চশৃঙ্খলাতিক্রান্তঃ ) ভিক্ষুঃ ওঘোত্রীর্ণঃ ( রাগছেষমোভ্মান" 
fray: ইতি উচাতে (কথাতে )। 

মন্থুবাদ |, পঞ্চেন্দিয়ের বিষয়ে আসক্ত হইও না, সমাধি অবলম্বন 
করিয়। বাহাদশনাদি ক্রিয়া রহিত কর, পঞ্চবিষয়ের অতীত 
নিব্বাণপদ ভাবনা কর। যে fey রূপরসাদি পঞ্চ শৃঙ্খল 
অতিক্রম করিয়াছেন তাহাকে ওখঘোত্তীর্ণ অর্থাৎ রাগদেষমোভ 
ও মানশূন্য বলিয়। জানিবে । 


ঝায় ভিন্ব, মা চ *পামদো মা তে কামগুণে 'ভমস্ন, চিত্তং। 
মা লোহগুলং গিলী পমত্তে মাকন্দী দুস্বমিদন্তি 
, ডুহৃমাঁনো ॥ ১২ ॥ 


* পমাদে 1+ ARR, SH) 


২১৪ ধন্মপদ | 


aay ।--ভিক্‌খু ঝায়, মা চ পামদে১, তে চিত্তং মা কামগুণে SAY, 
পমন্ডো লোহ গুলং মা গিলী ডহামানো Fahy (ইতি | ge 
মা কন্দী। রঃ 

সংস্থত !--( হে) ভিক্ষো। ধায় ৫ধানং SH), মা | », চ প্রমাদঃ 
( প্রমন্ততা, ন Sas ইতার্থঃ) তে । তব) কাম গুণে রূপ- 
রসাদিসুখকরবিষয়ে ) foe (জদয়ং) মা Gay (ন 
বিচরতু )। প্রমন্তঃ (সংসারাসন্তঃ Ha লৌহাগোলক" 

তপ্যলোহখ%* । মা ৷ ন। গিল । Brae: কুরু ), দহামান: 

( তপামানঃ সন্‌ ) ছঃখমিদমিতিএ অহে! ক্লেশমন্ধুভবায়ি তি) 
মী (ন) ক্রন্দ ( বোদনং SH )। | 

অনুবাদ ।--ভ fox ধ্যান পরায়ণ হও» তোমার প্রম্ত্তুতা দূরে বাক, 
“তামার fos রূপ-রসাদি বিষয়ে যেন বিচরণ না ক'বে। 
প্রমন্ততা বশতঃ তোমাকে যেন নরকে লৌহ গোলক গিলিত * 


পিল 


ন| হয় এবং দহামান হইয়া “চায় ভঃগ অনুভব করিতেছি? 
বলিয়া ক্ৰন্দন না করিতে ভয়। 


নথি ঝানং অপঞ্চন্স পঞ্জ! নথি 'অঝাযুতো | 
afte ঝানঞ্চ পঞ্জাচ সবে নিব্বানসস্তিকে ॥ ১৩ ॥ 
মন্বর । অপঞ্ছঞ্স্স ata নথি অঝায়তো ame নখি ; ঘমঠি 
বানঞ্চ পঞ.ঞ1 চ স বে নির্বানসন্তিকে ( বর্তাতে )। 
HEE ।--মপ্রচ্ছন্য ( তক্বজ্ঞান রহিতম্য ) ana নাস্তি (ন fears । 
BATTS: (প্যানমকুর্নতঃ ) SH | তত্রজ্ঞানং ) নাস্তি ৷ ন 


+ শানাযিনো (ব্র্গ 


ভিকখুবগৃ্গো | ১১৫ 


জায়তে ) শন্মিন্‌ (লোকে ) ধ্যানং প্রজ্ঞ। চ ( বিদ্যতে )স বৈ 
( স এব) (নিক্ঠাণাস্তিকে নির্বাণসমীপে বর্ততে ইতি শেষ? )। 

অন্তবাদ।-প্র জি ব্যক্তির ধান নাই, যিনি ধানে নিরত লা 
থাকে, ভাহার প্রজ্ঞা জন্মিতত পারে না। যাহার পান ০ 
প্রজ্ঞা উভয়ই আছে ছি নির্বাণ লাভে সমর্থ | 


শে তলে 


স্তগ্াগারং পবিষ্ঠস্স টা ভন্স {SRC | 

অমানুসী *রতী হোতি 1সম্মাধন্মং বিপন্সতে। ॥ ১৪॥ 
অন্বয় i — Eee ora পবিটুঠস্স সন্তভচিভ্তন্স সন্মাধন্মং বিপন্সতো 

_. ভিক্খুনো অমান্গুসী রতী হোতি। 

A4G\ Sota sage, রাগছ্েষাদিরহিতদেহং ) প্রবিষ্ট 
' ধারয়তঃ ইত্যর্থঃ ) শান্ত-চিন্তম্ত (নিবুতিমনসঃ ৷ সমাক্‌ 
(স্ুন্দরং যথা BA তথা ) ধন্মং ( কাধাকারণভাবং ) বিপশ্যতঃ 
‘ বিজানতঃ ' ভিক্ষোঃ অমানুষ 'অলৌকিকী) রতিঃ (আনন্দ: 
Bars | : 

অনুবাদ | -নাহার দেহে রাগদ্ধেষাদি কিছুই নাই, যাহার চিত্ত শান্তি 
are করিয়াছে, fafa সমাক্রূপে ধন্ম উপলব্ধি করিয়াছেন, 
“সই ভিক্ষর অলৌকিক আনন্দ হয়। 


যতো যতে! সন্মসতি খন্ধানং উদযুববয়ং | 
লভতি পীতিপামোজ্জং অমতং তং বিজানতং ॥ ১৫॥ 


মন্বয় ।--ঘতো। যতো খন্ধানং উদয়ব্বয়ং সম্মসতি, অমতং বিজান ত" তং 
পীনিপামোজ্জং লভতি । 


+ as! eC | 


২১৬ ধন্মপদ | 


সংস্কত।_যতঃ যতঃ ( যন্মিন্‌ কালে ),স্কন্ধানাং ( বূপবেদনাদীনাং ) উদয়- 
ব্যয়ং ( উত্পাদবিনাশং ) সংমৃশতি (ভাবয়তে ) ( তদ! ) BPS: 
(নির্ধাণং ) বিজানতাং (বিদতাং ) sy গ্লীতিপ্রামোদ্, 
( গ্রীতিং সস্তোষং প্রানোদ্ধং আহ্লাদ a (প্রাপ্ধোতি।। 

অস্কবাদ :--যখন তিনি রূপ বেদনাদি স্কন্ধ পঞ্চকের উৎপত্তি ও বিলয়ের 
বিষয় চিন্তা করেন, তখন নির্বাণ প্রবিষ্ট ব্যক্তিগণের যেরূপ 
প্রীতি ও প্রমোদ হয়, তাহার ও সেইরূপ গ্লীতি ও প্রমোদ 
জন্মিয়া থাকে । 


তত্রায়মাদি ভবতি ইধ পঞ্জন্স fog icin 
ইন্দ্রিয়গুত্তী Haw) পাতিমোস্বে চ সংবরো । 
fre ভজন্প, কল্যাণে শুদ্ধাজীবে অতন্দিতে ॥ ১৬ ॥ 


“অনয ।--ইন্ড্রিয়গুভী ABT পাতিমোক্থে চ সংবরো। হধ He HHA 
ভিকৃখুনো। তত্র ময়ং আদি ভবতি । শুদ্ধাজীবে অতন্দিতে 
কল্যাণে fare SHA | 

সংস্কত।- তত্র প্রাজ্ঞম্ত ( প্রজ্ঞাবিশিষ্টন্ত তত্বজ্ঞানযুক্তশ্য ইতি মাবং ৷ 
ভিক্ষোঃ অত্র ( এতদ্বিষয়ে ) অয়ং আদি; ( Brae: ) ভবতি। 
( কোহ়্মিত্যুচ্যতে ) ইন্জিয়গুণ্রি: ( ইন্ত্ৰিয়সংযমঃ ) স্তি: 
(চিন্তন্ত সন্তোষঃ ) প্রাতিমোক্ষে (ধর্ম্মবিষয়ে ) সংবরঃ 
( নিয়ন্ত্রণং, শাসনপালনমিত্যর্থট )। (অপি চ) sate 
( পবিত্র জীবনং ) অতন্দিতং (নিরালন্তং ) কল্যাণং ( কুশল- 
প্রবদ্ধকং ) fame (বন্ধুং যদ্বা কল্যাণমিত্রং ধর্মোপদেশক গুরু” 
ভজন্দ ( CHAR) | 


ভিক্খুবগ্গো | ২১৭ 


অনুবাদ 1-_ইন্দ্রিক্ সংযম, চিত্ত সস্তোষ ও শীলাদি ধশ্ম প্রতিপালন ইহাই 
প্রজ্ঞাবিশিষ্ট fora আদি কর্তব্য, আর বাহার জীবিকা। 
পবিত্র, যিনি নিরালস্ত 'ও কুশলবর্ধক এরূপ মিত্রের 
সে! FF | 


পটিসম্ধারবুতম্স আচারকুসলে fra | 
ততে! পামোজ্জবহুলে। Gee: করিম্সতি ॥ ১৭ ॥ 
অনয় ।--পটিসন্ধারবৃতন্স আচারকুসলো সিয়া, ততো পামোজ্জবহুলে! 
* দুক্খস্‌স Bee করিস্নতি | 
সংস্কৃত ।__প্রধীসন্ধারবৃত্তঃ *(প্রধীসংজ্ঞকানাং বুদ্ধীনাং সন্ধারেণ সংস্কারেণ 
বুত্তঃ বর্তমানঃ wai প্রতিসপ্ধারবৃতন্ত ) আচারকুশলঃ ( শীলা- 
স্যাচারে নিপুণ: ) চ সন্‌ ( SW ) ততঃ ( অনস্তরং ) প্রামোদ্ধয- 
বহুল; (বৃত্তিষ্থৈর্যাসম্পাদন জনিতং আচারপালনজনিত, 
B সুখং অনুভবন্‌ ইতার্থঃ) হঃখন্ত ( ক্লেশস্ত ) অন্তং ( নাশং , 
॥করিষ্যসি | 
অনুবাদ ।--বৃদ্ধিবৃত্তির cst সম্পাদন করিয়া, ও শীলাদি চি 
হইয়া ofa আচার পালন জনিত সুখ অনুভব করিতে করিতে 
ত্রঃথের ধ্বংস করিতে পারিবে | 


বস্লিক। বিয় পুপ্ফানি মদবানি পমুঞ্চতি । 
এবং রাগঞ্চ দোসঞ্চ বিপ্লমুঞ্চেথ ভিস্ববে। ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয় ।_-বস্সিক মদ্দবানি পুপ্‌ফানি পমুঞ্চতি faa, এবং ভিক্খবো 
রাগঞ্চ দোসঞ্ বিপ্পমুঞ্চেথ | 


* প্রধীর স্থিরবৃত্তস্ত ইতি পাঠঃ 


২১৮ ধন্মপদ | 


সংস্কৃত 1--বধিকাঃ ৷ পুষ্পবুক্ষাঃ ) ম্দিতানি ( ম্ানানি ) পুষ্পাণি ( কৃন্ত- 
মানি ) প্রমুগ্চতি ( ত্যজতি ) ইৰ, এবং (wae) ভিক্ষবঃ রাগ* 
( অনুরাগং ) দ্বেষং ( বিদ্বেষং) চ বিষুঞ্চেয়ুঃ ( Siwy )। 

অনুবাদ ।--যেমন AHS বৃক্ষ সকল ম্লান পুষ্প ত্যাগ রে, সেইরূপ 
ভিক্ষগণ ও রাগদ্ধেষাদি ত্যাগ করিবেন। 


সন্তকায়ো সন্তবাচো ASA স্থসমাহিতো | 
বন্তলোকামিসো fey উপসন্তো তি বুচ্চতি ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয় i— on) ভিক্খু সন্তকায়ো সন্তবাচো Asn, সুসমাতিতো বন্থ- 
লোকামিসো ৷ on) উপসন্তে। তি বুচ্চতি | | 

Fes ।- শান্তকায়ঃ (প্রাণাতিপাতাদীনামকরণেন শান্তদেতঃ ) শান্তবাক 
' মুষাবাদাদীনামভাবেন সংঘতবাক্‌ ) শান্তমনাঃ ( অভিপা- 
দীনামভাবেন প্রশান্ত চিত্রবৃত্তিঃ ) স্ুসমাভিতত; ( সমাধিসম্পন্ন 
foes) বান্লোকামিঘঃ ( উদ্শীর্সতসারাভিলাষঃ ) ভিক্ষু, 
উপশান্তঃ ( fergie: নির্বাণমাপন্নঃ ইতার্থং ) ইতি বৃধাতে 
| ক্ষায়তে 7 | 

অনুবাদ ।--_যে শান্তদেহ, শান্তবাকা, শাস্তচিন্ত (যিনি দৈহিক বাচনিক 
2 মানসিক এই ত্ৰিবিধ পাপ হইতে বিরত ) ও সমাধিসম্পন 
ভিক্ষু সংসারাভিলাৰ সকল উদ্দীরণ করিয়া ফেলিয়াছেন, 
ভাহাকে উপশান্ত ( নির্বাণ প্রাপ্ত ) বলিয়া জানিবে। 


Heal চোদযুভানং পটিমাসে *অভ্তমতনো | 
সো অত্ত্ডতে৷ স্তিমা wae rot, serie ॥ ২০ 


te সণ্তননে। { ip! neal { 


ভিক্খুবগৃগো | ১১৯ 


'অন্বয় ।-__ ASA অত্তানং চোদয় Wes অত্তনে। পটিমাসে ; সো অত্ত গুতো 
সতিমা ভিকৃখু wee বিহাহিসি। 

AES SPT (শ্ববীর্যেণ ) আত্মানং চোদয় ( চালয়, নীলাদ্যনুষ্ঠানে 
নিফৌজয় ইত্যর্থঃ); Bis (স্বয়ং) আত্মীনং (স্বয়ং ) 
প্রতিবসেৎ (আত্মারামো। ভবেৎ ইত্যর্থঃ) সঃ ( এবন্তংভঃ ) 
Beas (স্বরক্ষিতঃ ) সত্ববান্‌ (সান্বিকঃ ) ডি (ভ্রম ) 
সুখং ( সানন্দং ) বিহরিষ্যসি। 

অহন বাদ ।--স্বীয় প্রজ্ঞান্গসারে নিজকে শীলাদির অনুষ্ঠানে নিযুক্ত কব ; 
বিষয় হইতে মনকে মোকর্ষণ করিয়া আত্মারাম হও । £হ 
সাব্বিক ভিক্ষু! বদি তুমি এইরূপে আত্মাকে রক্ষা করিতে 
পার, তাহা হইলে পরমানন্দে বিহার করিতে পারিবে | 


wal হি Becta নাথে! অত্তা হি অত্তনো গতি | 
SU *সঞ্জামযুত্তানং অস্সং Sae ব বাণিজে। ॥ ২১ ॥ 
অন্নয় i—aa হি warm নাথো, অন্তা ভি অন্তনো গতি, SN বাজিজো 
ভদ্র HAA ব অত্তানং ABBA | 
সংস্কত। -আম্মা ভি (নিশ্চিতং ) আত্মনঃ ( স্বস্ত ) নাথঃ (স্বামী, চালক 
উতার্থঃ) আত্মা হি (নিশ্চিত) আত্মনঃ (স্বস্য ) গতিঃ 
( Bas ) তম্মাৎ ( অতএব ) বণিক ( পণ্যবাবসায়ী ) ভদ্রং 
( স্থজাতং ) অশ্বং ( বাজিনম্‌ ) ইব আত্মাঁনং (We) সংযময় 
সংযতং HF )। 
অনুবাদ ।-_-আত্মাই আত্মার প্রভূ, আত্মাই আত্মার আশ্রয়,বণিক যেমন 
সুন্দর অশ্বকে সংযত করে সেইরূপ আত্মাকে সংযত কর। 


+ AL গময়তানং | 


23° ধম্মপদ | 


পামোজ্জবহুলো! fey, পন্ননে। বুন্ধদাসনে | 
অধিগচ্ছে পদং সন্তং সত্খারূপসীমং BAe ॥ ২২ ॥ 
অন্বয় ।__পামোজ্ঞবহুলো বুদ্ধসাসূনে cM ভিকৃখু , সম্মারূপসমং সুখ, 
সন্ত* পদং অধিগচ্ছে। 
WES ।- প্রামোগ্ভবছল: ( আত্মসংযমজনিতানন্দবিশিষ্ট, ) বুঙ্দশাসান 
( বুদ্ধাজ্ঞাপালনে ) প্রসন্ন? ( জষ্টচিত্তঃ ) ভিক্ষঃ, সংস্কাবোপশম 
( বাসনাক্ষয়কবং ) স্থখং ( BARA) পদ" ( স্থান’ নিব্বাণ 
মিত্যর্থঃ ) অধিগচ্ছেং ( প্রাপু,য়াৎ )। 
অনুবাদ ।-__আম্মসংবমজনিত আনন্দবিশিষ্ট, বৃদ্ধান্াপালনে' জ্চি ও 
ভিক্ষু, স্থখকব ও বাসনাক্ষয়কাৰী শাশ্বতপদ ( faa) 
লাভ কবেন। 


যো হবে দহরো ভিম্ব, “যুঞ্জতি বুদ্ধপাসনে | 
সো 2a লোক” পভাসেতি অবভা Weal ব্‌ 
চন্দিমা ॥ ২৩॥ 
ভকখুবগৃগো। পঞ্চবীসতিমো। 
অনয ।--যো বে দহবো ভিক্খু বুদ্ধসাসনে বুঞ্জতি , on অন্যামু ও! 
চন্দিমা ব ইমং লোক পভাসেতি। 
স-স্বত।--ঘঃ ভবে (সংসারে TH হি বৈ এব) দহরঃ (ক্ষুদ্র?) ভিক্ষা; 
বুদ্ধশাসনে বুদ্ধাজ্ঞাপালনে ) যঙ্তে ( Stata নিষোজয়তি) 
সঃ অজ্রেণ ( মেঘেন ) মুক্ত? (বিরহিতঃ ) চন্দ্রমাঃ ( be ) 
ইব She লোকং ( সণদাৰং ) প্রভাসয়তি ( মালোকয়তি )। 


* IQS: 


ভিক্খুবগৃ্গো | ১১১ 


অন্নবাদ।--সংসারে ci ভিক্ষু (তিনি যতই ক্ষুদ্র হউন না কেন?) 
বৃদ্ধের আজ্ঞাপাঁলুন aa নিযুক্ত থাকেন, মেঘমুক্ত চন্দ 
যেমন পৃথিবীকে আলোকিত করে, তিনি সেইরূপ জগতকে 
জ্ঞান্টলোকে উদ্ভাসিত করাত পারেন | 


THI TAL | 


ছিন্দ মোতং *পরকৃম্ম কামে পনুদ বান্ধণ। 
সঙ্ারানং We এত অকতঞ২সি ব্ৰাহ্মণ ॥ ১ ॥ 
জন্রর | রাঙ্গণ পরক্কন্ম সোতং ছিন্দ কামে ARH, ব্রাহ্মণ সঙ্জারানৎ 
TH HU অকত GG অসি। 

WES ।--হে ব্রাহ্মণ পরাক্রমা ( বীর্ষ্যমবলম্বা । স্রোত? ( arse: ) 
ছিন্ধি ('নিবারয়) কামান্‌ ( অভিলাষান্‌ ) অপন্থদ( অপনয় ।. 
ভে ব্রাহ্মণ ' সংস্কারাণা" ( বাসনানাং )ক্ষয়ং (নিরোধং) জ্ঞাত! 
(monty ইতার্থঃ ) অকুতজ্ঞঃ (নিব্বাণাভিজ্ঞঃ, নাস্তি কলত" 
করণঃ যসা তৎ অরুতং নির্বাণমিতর্থঃ) অসি ( ভবসি )। 

মন্তবাদ|-_হে ব্রাহ্মণ! পরাক্রম দ্বারা তৃষ্ণা-আতের গতি রোধ afar 
কামনাসমহ পরিভাগ কর। হে Stat ভুমি weary, 
সমূতের বিনাশ অবধারণ করিয়া নির্বাণপদ জ্ঞাত হ9। 


যদ! দ্বয়েস্র ধম্মেঙ্স পারগু হোতি ত্রাহ্মণে!। 
অথহস্ন সবেব সংযোগা অথং গচ্ছন্তি জানতো ॥ ২॥ 


TTI ।--যদ। ব্রাহ্মণো দয়েজ CNR পারগু হোতি জানতো অসদ 
AL সংযোগ! অথং গচ্ছন্তি। 


* পরকম। 1 Bat 


রাহ্গণ' বগৃগো। ১১৩ 


AES | - যদ! (বস্মিন কালে ) ব্রাহ্মণ (বিপ্রঃ ) দ্বয়োঃ ধৰ্ম্ময়োঃ ( চিত 
সংযমে ভাবনায়াঞ্চ ) পারগঃ ( অন্তদর্শী ' ভব্রতি ( তদ! ) 
জানতঃ (বিজ্ঞস্য ) অস্য ace ( নিখিলাঃ ) সংযোগাঃ ( বন্ধ- 
নাক্ি ) অস্তং ( নাশং ) গচ্ছন্তি (যাস্তি )। 

অনুবাদ | - বখন ব্রাহ্মণ চিত্তসংযম এবং ভাবনা এই দ্বিবিধ ধন্ন্মের পর- 
পারে উপস্থিত হন, তখন তাঁহার সকল বন্ধন মুক্ত SS যায় 
ও ( পুনরায় সংসারাবর্তে গ্রতাগমন করিতে হয় mM 1 


Tar পারং অপারং a পারাপারং ন বিজ্জতি | 
বীতদ্দরং *বিসংঞ্ভং তমহং ক্রমি ত্রাহ্মণং ॥ ৩ ॥ 
অনব।--যস্স পারং অপারং বা পারাপার ন বিজ্তি, বীতদ্দরঃ বিসং- 
গঞভ্তং তং অহং ব্রাহ্মণং ক্রমি ৷ 

wee |-নসা (লোকসা ) পারং (চক্ষুরাদি আধাত্মিকং বড়ায়তনম্‌ ) 
অপারং ( ae রূপাঁদি ষড়ায়তনম্‌ ) পারাপরং ( অহ্ংকারমম- 
ratty ) ন বিদাতে (অন্তি তং (cates) অহং ব্রাহ্মণ, 
( বিপ্রং ) ব্রবীমি কথয়ামি )। 

ন্ধবাদ ।--ধাহার আধাাত্মিক চক্ষু ইত্যাদি ছয় আয়তন ( এইরূপ যে 
পার, ) এবং বাহির রূপাদি ছয় আয়তন (এইরূপ যে অপার) 
অহঙ্কার এবং মমকাঁর এই Boxe নাই, তাহাকে আমি 
ব্রাহ্মণ বলি। 


ঝাঁয়িং বিরজমাসীনং কতকিচ্চং অনাসবং। 
উত্তমণ্থং অনুপ্পত্তত তমহং ব্রমি ত্রাহ্মণং ॥ 8 


বিসণ PBA | 


228 ধন্মপদ | 


অন্বয় ।-_ঝায়িং বিরজং আসীনং কতকিচ্চং অনাসবং উত্তমথং অনুপ SE 
তং অহং ব্ৰাহ্মণং জমি | 

সংস্কৃত ।--ধ্যায়িনং ( ধ্যানশীলং ) বিরজসং ( রজোমুক্তং, আসক্কিরহিত 
মিত্যর্থ: ), আমীনং ( একলং ), ক্কৃতরুতাং (অন্ধ ষ্ঠিত সর্ধবকার্যং 
মনাসবং (আশ্রববিমুক্তং, পাপাসক্তিরহিতমিত্যর্থঃ), উত্তমার্থং 
( অহৃত্বং) অন্বপ্রাপ্তং ( অধিগতং ) তং (লোকং) অহং ব্ৰাহ্মণং 
(বিপ্রং ) ব্রবীমি ( কথয়ামি )। 

অনুবাদ ।-_ধ্যানশ্রীল, রজোমুক্ত ( আসক্তি রহিত ), একাকী অবস্থিত, 
কর্তব্যানুষ্ঠায়ী ( যিনি সমস্ত কর্তব্য SH সম্পন্ন করিয়াছেন ), 
পাপবিষুক্ত এবং 'অহ্ৎপদপ্র।প্ত লোককে আমি ব্রাহ্মণ বলি | 


দিবা তপতি আদিচ্ছো রত্তিং আভাতি চন্দিমা। 
সন্নদ্ধে! খত্তিয়ো তপতি *ঝাধি তপতি ব্রাহ্ধণো | 
অথ সববমহোরভিং Wa তপতি তেজসা ॥ ৫ ॥ 
waa ।_-মাদিচ্চো দিবা তপতি, চন্দিমা রত্তিং আভাতি, খন্িয়ো 
সন্নদ্ধো তপতি, ব্ৰাহ্মণো ঝায়ি তপতি, অথ সববং অহোবন্বিৎ 
বুদ্ধো তেজসা তপতি | 
সংস্কৃত ৷-_আদিতাঃ (সূৰ্য্য: ) দিবা (দিবসে) তপতি ( তাপং "দাতি ), 
চক্দ্রমাঃ ( চন্দ্ৰ? ) রাত্রৌ ( রজন্যাং) আভাতি (দীপ্তিং দদাতি), 
ক্ষত্রিয়? সন্নদ্ধঃ ( চতুরঙ্গ বলৈঃ সমন্নিতঃ AA) তপতি (আভাতি), 
রাহ্গণ£ঃ (বিপ্রঃ ধ্যায়ী (ধ্যানশীলঃ সন্) তপতি, নথ 
( পক্ষান্তরে ) বুদ্ধ: ( তথাগতঃ ) HAH অহোরাত্রং (দিবারাত্র-) 
তেজসা তপতি (মাভাতি )। 


* ঝায়ী । 


সবার পা 


ব্রাহ্মণ বগ্গো। ১২৫ 


অন্ণুবাদ ।--স্থর্যা দিবাতে প্রদীপ্ত হয়, চন্দ্র রাত্রিতে প্রদীপ্ত হয়, 
রাজ! তাহার স্বর্ণমণি বিচিত্র সর্বাভরণ দ্বারা পরিমণ্ডিত 
চতুরঙ্গিণীসেনায় পরিবেষ্টিত হইয়! প্রদীপ্য হয়। কিন্তু বুদ্ধাদেব 
৮ তাহার তেজ ছ]ুরা সমস্ত দিবারাত্রি প্রদীপ্ত আছেন | 


বাহিতপাপো তি ব্রাজণো সমচরিয়। সমণে। তি বুচ্চতি | 
পব্রাজয়মত্তনো মলং Sal পববজিতো তি বুচ্চতি ॥ ৬ ॥ 


অন্বয় | -*বাহিতপাপো তি ব্ৰাহ্মণো তি বুচ্চতি, সমচরিয়। সমণো তি 
বুচ্চতি, TN Ween মলং পব্বাজয় SM পব্ৰজিতো তি 
বুচ্চতি | 
স-স্বত ।--বাহিতপাপঃ ( অপগতপাপঃ ) ইতি ব্রাহ্মণ ( বিপ্ৰঃ ) ইতি 
Sores, সংচর্য্যঃ (সম্যক আচরণশীলঃ ) ইতি শ্রমণ ইতি 
উচ্যতে ( কথাতে ), STA ( TH , মলং পাপং) প্রব্রাজয়ন 
4 দূরীকুর্ধন্‌) ( তিষ্ঠতি ) তন্মাৎ প্রবজিতঃ ইতি tors 
( কথ্যতে ) 1 
মন্থবাদ।- পাপ হইতে মুক্ত পুরুষকে ব্রাহ্মণ, এবং অকুশলাদি পাপ 
, উপশমিত করিয়া বিচরণকারীকে শ্রমণ বলে, সেইরূপ 
নিজের রাগাদি মল বিনাশ করিয়া বিচরণকারীকে safes 
ভিক্ষু বলে। 


ন QAI *পহরেষ্য নাহস্স FRA ত্রাহ্মণো | 
'ধি ত্ৰাহ্মণস্স হস্তারং ততোধি যন্স মুঞ্চতি ॥ ৭। 


* হরধা। 1 ধা 
১৫ 


২২৬ ধন্মপদ | 


'অন্বয়।-_ব্রান্মণো ব্রাহ্মণন্স ন পহরেয্য, ত্রাহ্মণো অস্স ন মুঞ্চে। 
ব্রাহ্মণস্স হস্তারং fa, যে! অন্স মুঞ্চতি ততো। তস্স fa | 

সংস্কৃত 1— ব্রাহ্গণঃ (বিপ্রঃ) ব্ৰাহ্মণং (বিপ্রং) ন প্রহরেত, ব্রাহ্মশঃ (প্র ভ- 
facts ) অন্মৈ ( প্ৰহারকায় ব্রাহ্মণায় ) ন (LINE) মুঞ্চেং 
(cra ন প্রকাশয়েদিতার্থঃ ), arity হস্তারং ( বিপ্র- 
ঘাতুকং ) ধিক্‌ ততঃ । SMe । যঃ অসন্মৈ ( কোপঃ মুঞ্চতি ) 
তং ধিক্‌ | 

অঙ্ণুবাদ ।--ব্রাহ্মণ ব্রাহ্মণকে ( নিন্দাবাক্য দ্বারা ) প্রচার করিলে না, 
‘এবং প্রহারিত ব্রাহ্মণ প্রহারক্ষারী ব্রাহ্মণের প্রতি প্রতিশোধ 
ইচ্ছায় কোপ প্রকাশ করিবে ai, যে ব্রাঙ্গণকে প্রহার করে 
তাহাকে' ধিক্‌, মে ব্রাহ্মণ প্রহারকারীর প্রতি বৈরিভাব 
প্রকাশ করে তাহাকে অত্যন্ত ধিক্‌ | 


ন ত্ৰাহ্মণস্সেতদকিঞ্চি সেয্যো, 
যদ! নিসেধো মনসো! পিয়েহি। 
যতে যতো fanaa নিবত্ততি, 
SCS ততো সম্মতি CAT BH ॥ ৮ ॥. 
অন্ধর i— «se ব্রাঙ্গণস্স অকিঞ্চি সেয্যো ন যদা মনসো পিয়ে হি 
নিসেধো, যতো হিংসমনো। নিবন্ততি ততো ততো sez 
সম্মতি CAT | 
FFF) এতৎ ( ইদং ) ব্ৰাহ্মণন্ত (faery) অকিঞ্চিৎ cays (অল্পমঙ্গলং) 
ন, ৰদ! ( চেং ) মনসঃ ( চিত্তন্ত ) প্রিয়েভাঃ ৷ গ্রীতিকরেভাঃ 
বস্বভ্যঃ / নিষেধ (নিবারণং) বতঃ যতঃ ( যন্মাৎ এব qa: ) 
ভিংঅমন; / ক্রোধাঘিতং fous) নিবর্ততে (প্রতাগচ্ছতি ) 


ব্রাহ্মণ বগ্‌গে৷ । ৯২৭ 
ততঃ ততঃ ( Sate নিথ্বিলাৎ বস্তনঃ) ছঃখং ( কষ্টং ) শাম্যতি 
এব (নিবর্ততে এব )। 

wean i—afe তিনি মনকে প্রিয় বস্তুসমূহ হইতে নিবৃত্ত করিতে 
পারেন, ইহা ব্রাহ্মণের পক্ষে অল্প লাভ নয়, কারণ যে যে বস্তু 


হইতে ক্রোধান্বিত মন নিবৃত্ত হয়, সেই সেই বস্তু হইতে 
মার দুঃখ উৎপন্ন হয় না। 


UH কায়েন বাচায় *মনসা নথি হুকতং । 
সংবৃতং তীহি ঠানেহি তমহং ক্ৰমি ত্ৰাহ্মণং॥ ৯ ॥ 
অন্বয় ।--যস্‌স কায়েন বাচায় মনসা ছুকৃকতং নখি; তীহি ঠানেহি 
সংবুতং তং মহং ব্ৰাহ্মণং কমি । 
সংস্ুত। যস্ত (লোকন্ত ) কায়েন (শরীরেণ) বাচা ( বাক্যোন মনসা 
( চিন্তেন ) চ দুঙ্কৃতং ( পাপং )*নাস্তি (ন বিদ্যতে ), ব্রিভিঃ 
( এতৈঃ ত্রিভিঃ ) স্থানৈঃ সংবৃতং ( স্থরক্ষিতং ) তং ( লোকঃ ) 
অহং ব্রাহ্মণং (বিপ্রং ) ব্রবীমি ( কথয়ামি )। 
অনুবাঢ্ধ ।--যাহার কায় মন ও বাক্য এই ত্রিস্থানে পাপ নাই যিনি 
অতিশয় সংযমশীল, সেই লোককে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


যনম্ছ| ধম্মং বিজানেয্য সম্মাসন্তুদ্ধদেসিতং | 
সক্কচ্চং তং ANA অগ্নিহৃত্তং ব ব্ৰাহ্মণো ॥ ১০ ॥ 
Bay) WR সনম্মাসমুন্ধদেসিতং wa বিজানেযা ge অগ্গিভন্ং 
ব্রাঙ্মণে। ব সক্ষচ্চং নমস্সেয্য | 


TAA | 


২২৮ ধঙ্মপদ | 


সংস্কৃত ।_বন্মীৎ ( লোকাত ) সন্ুদ্ধদেশিতং ( বৃদ্ধোপদিষ্টং ) ete বিজা- 
নীয়াৎ ( লভেত ) তং ( লোকং ৷ অগ্নিহোত্রং | aR Tera 
ব্রাহ্মণ হব সংকৃত্যং ( সৎকার্পূর্ববকং ) নমন্তেৎ ( প্রণমেৎ | 1 

অনুবাদ 1_-যেমন ব্রাহ্মণ অগ্নিহোত্রকে ভক্তিভাবে প্রণাম করে, ABS 
cafes নিকট হইতে বুদ্ধোপদিষ্ট ধর্ম জ্ঞাত হওয়া ধায়, 
তাহাকে ভক্তিভাবে প্রণাম করিবে | 


পপি oe পিপাসা 


ন জটাহি ন *গোত্তেহি ন rai হোতি ব্ৰাহ্মণে | 
যন্ছি সচ্চঞ্চ CAT চ সে! ERT সো চ ব্রাহ্ম ণো ॥১১। 
অন্বয় ।--জটাহি ব্রাহ্মণো ন হোতি, গোত্তেহি জচ্চা চন, যমতি সচ্চন্চ 
ধন্মো চ সো সুচী সো চ ব্ৰাহ্মণো । 
সংস্কৃত ।-_জটাভিঃ ( জটাধারণৈঃ ) ব্রাঙ্গণঃ ন ভবতি, গোত্ৰৈঃ কালো" 
পাধিভিঃ) ন জাত্যা (জন্মনী) চ ন (ব্ৰাহ্মণো ন ভবতি 
Sere: ( যন্মিন্‌) জনে ! সত্যঞ্চ ধন্মশ্চ ) প্রতিষ্টিতে স্তঃ ( নং 
সুচি; (শুদ্ধ) স চ ব্ৰাহ্মণঃ ( বিপ্রঃ)। 
ন্রবাদ ।--জটাজুট পরিধান দ্বারা, গোত্র দ্বারা এবং জাতি ag কেঃ 
ব্রাহ্মণ হয় না, কিন্তু যে ধার্ন্দিক এবং সতাবাদী সে শুচি এব- 
ASS ব্রাহ্মণ | 


amend 


কিং তে জটাহি gous কিং তে অজিনসাটিয়া । 


অব্ভন্তরং তে $§গহনং বাহিরং পরিমজ্জসি ॥ ১২ 1 
অনয় 1-__ছুম্মেধ তে জটাহি কিং তে অজিনসাটিষা কিং তে অব্ভন্তব' 


* গোতেন + rw: | + getty কারণ 


ATA বগ্‌গো। ২১৯ 


সংস্কৃত ।--হে STAY: ( SAW ) তে ( তব) জটাভিঃ কিং (কিং ) ফলম্‌ 
তে (তব) অজিনসার্টা। ( মৃগচৰ্ম্মণ৷ ) কিং? তে (তব) 
অভ্যন্তরং ( অস্তঃকরণং ) গহনং ( দুর্ভেদং পাপপুর্ণমিত্যর্থ: ), 
( ত্বং ) বহিঃ বাহাং শরীরং ( পূরিমার্জ্জয়সি ) বিশোধয়সি। 

ARIMA ।-_-হে STH! তোমার জটাজুটে, এবং মৃগ BEE ফল কি? 
তোমার অভ্যন্তর রাগাদি ক্লেশ মলদ্বার পরিপূর্ণ, তুমি বান্ত 
শরীর কেবল পরিমার্জিত করিতেছ। 


THAR TBE *কিসং ধমনিসম্থতং | 
'একং বনস্মিং ঝায়স্তং তমহং ব্রমি ব্রাহ্ধণং ॥ ১৩ ॥ 

অন্বয়। পংস্থকুলধরং কিসং ধমনিসম্তং বনস্মিং 'একং ঝায়স্তং তং 
অহং ব্রাহ্মণং জমি । 

সংস্কৃত ।---পাংশুকুলধরং ( ধূলিধূসরিত জীর্ণবস্ত্র ধারিণং ) কৃশং ( ছূর্বলং ) 
ধমনীসন্ততং ( ধমনীপরিবৃতগুত্রং । বনে ( অরণো ) এক* 
( এককং ) ধায়স্তং (ধানশীলং ) তং (লোকং) অহ: ব্রাহ্মণং, 
( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( কথয়ামি )। 

অনুবাদ fafa ধুলিধুসরিত জীর্ণ বস্ত্র ধারণ করেন, যিনি কৃশ এবং 
ধমনীসস্তত গাত্র এবং যিনি একাকী বনে বিচরণ করেন এবং 
পান সমাধি রত, তীহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


ন চাহং ত্ৰাহ্মণং ata যোনিজং মত্তিসম্ভবং | 
ভোবাদি নাম সো হোতি স বে হোতি সকিঞ্চনো। 
অকিঞ্চনং অনাদানং তমহং ব্রমি ত্রাহ্মণং ॥ ১৪ ॥ 


*কিসন। + বে! 


সপ 


২৩০ ধন্মপদ | 


way ।--/যোনিজং মন্তিসস্তবং অহং ব্রাহ্মণং নচ বমি, স চে সকিঞ্চনো 
হোতি on ভোবাদি হোতি। অকিঞ্চনং অনাদানং ত’ অহং 
arate জমি | 

সংস্গত।-_যোনিজং (ব্রাঙ্গণজান্যা উৎপন্নং ) মাতৃসম্ভব্ক ( বান্মণপত্বী- 
গর্ভসস্তৃতং ) ( লোকং ) অহং artes ( বিপ্ৰ ) ন চ বৰীমি 
( বদামি ), স চেৎ (যদি) সকিঞ্চন: ( রাগাদিমলদুমিতঃ ) 
ভবতি (তে হি) সঃ ভোৰাদী (ভে? অহং ব্ৰাহ্মণ ইতি কথন- 
Haz) safe, অকিঞ্চনত (রাগাদিমলশূন্যং ) অনাদানং 
( আসক্তিরহিত” ) তং (লোকং ) অহং ব্রাঙ্গণং বরবীদি | 

ন্গবাদ ।__ ব্রাহ্মণ জাতিতে উৎপন্ন হইলে fawn বান্মণগৰ জাঁত ₹ ইলে 
আমি তাহাকে ব্রাহ্মণ বলি না, কারণ, সে ঘদি রাগাদি মলে 
মলিন তয় তাহা হইলে কেবল ভোবাদী ভইবে (অর্থাৎ তে 
মহাশয়, আমি ara এইরূপ কথনশীল হইবে ) কিন্থ (সে 
আসক্তি রহিত এবং নিষ্পাপী হইলে তাহাকে আমি রাঙ্গণ বলি। 


et পা পাশা 


লববসংযোজনং ছেত্বা যো বে ন পরিতন্নতি | 
সঙ্গাতিগং *বিসংযুভং তমহং ক্ৰমি ates ॥ ১৫ ॥ 
way ।--সনবস"যোঁজনং ছেত্বা cn বেন পরিতম্সতি সছ্গাতিগং বিসহ- 
Ae ত’ অহং ব্রাহ্মণ বমি | 
সংস্কৃত ।-_সর্নসপঘোজন* ( নিখিল বন্ধনং ) fag (সংভিদ্ধ ) যঃ বৈ ( মে 
এব । ন পরিব্রশ্ততি (ব্রাসং নান্তুভবতি ) সঙ্গাতিগং (আসক্তি- 
রতিতং ) বিসংযুক্তং (সংবোজনরভিতৎ ) ত: ( লোকং ) অভং 
টা iter El ae 


- fame ams 


বান্ধণ FATS | 299 


অনুবাদ ।--যে দশবিধ সংযোজন ছেদন করিয়। ভয়শুন্ত হইয়াছে, সেই 
আসক্তিরহিত শৃঙ্খল মুর্তি লোককে আমি ব্রাহ্মণ বলি | 


ছেত্বা *নন্দিং বরভঞ্চ সন্দানং সহন্ুকমং | 
উক্কখিত্তপলিঘং বুদ্ধং তমহং ft ত্ৰাহ্মণং ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয় ।--নন্দিং বরন্তঞ্চ সহন্কৃকমং সন্দানং ছেত্বা উক্খিত্তপলিঘং বুদ্ধং 
তং অহং ব্ৰাহ্মণং জমি ৷ 
wee | -নন্দিং (ক্রোধং : বর্ত্রং চ (আবরণকারিণাং Sete ) সহানু- 
ক্রমং ( অনুক্রমসহিতং ) সন্ভানং ( দ্বাষষ্টিদৃষ্টিসন্তানং ) ছিত্বা 
( সংভিগ্য ) উৎক্ষিপ্তপরিঘং (অতিক্রান্তাবিদ্যং ) বুদ্ধং (জ্ঞানিনং 
তং ( লোক: ) অহং ব্ৰাহ্মণং ) বিপ্রং ) ব্রবীমি (বদামি )। 
অন্বাদ। যে ক্রোধ, তৃষ্ণা, অন্থুশয় ৪ অসৎ দৃষ্টি সমূহ ছেদন করিয়া 
মবস্থিতি করিতেছে, এবং 1অষ্টআধ্য মাগ জ্ঞান দ্বারা মবিদ্যা- 
রূপ অর্গল ভেদ করিয়া চতুরার্যাসতা সমাক্রূপে প্রতাক্ষ 
কূরিয়াছেন তাহাকে আমি ব্রাহ্মপ বলি। 


অকোসং বধবন্ধঞ্চ অহুষ্টো যো তিতিস্বতি | 
+খম্তিবলং বলানীকং তমহং ব্রমি ত্ৰাহ্মণং ॥ ১৭ ॥ 


অনয়।-_( “বা ) অভুটঠো Wane অক্কোসং তিতিকখতি, খস্তিবলং 
বলানীকং তং অহং ব্রাহ্মণং AT | 
4S 1— We: ( পরিশুদ্ধচিত্তঃ ) বধবন্ধঞ্চ অক্রোশন্‌ ( বধবন্ধনেভাঃ 
অস্থুয়া* ন কৃত্বা ) তিতিক্ষতি ( সহতে ) ক্ষান্তিবলং ক্ষমাপরং) 
APRS । {+ et 
1 বৌদ্ধধম্মের বিখাত Mightfold path 


১৩২ ধম্মপদ । 


বলানাকং (দশবলসমন্বিতং ) তং লোকং অহং বাহ্ধণং 
ববীমি বদামি )। 

অনুবাদ । ca বিশুদ্ধচিত্ত লোক বধ ও বন্ধনের প্রতি অন্থয়। ভাগ 
afin উহ! সহ করে,ক্ষমাগুণ বিশিষ্টও দশবল্‌ সমন্বিত সেই 
লোককে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


*অকোধনং বতবস্তং MATS 'অনুস্নদং 
দন্তং অস্তিমসারীরং তমহং ক্রমি arate ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয় ।-_মক্কোধনং বতবন্তং সীলবন্তং অনুস্সদং, দন্তং অন্থিমসানী রং 

তং অহং Brat: জমি | | 
সংস্কত।--অক্রোধনং (ক্রোধরহিতং ১ বৃতবস্তং ধূতাঙ্গধারকঃং শাল- 
ABE ( সতস্বভাবং ) অন্ুশ্রতং ( শাস্ত্রজ্ঞানবন্তং ) দান্তং সংয তং) 
মন্তিমশরীরং (পুনরাবুত্তিরহিতং ) তং (লোকং ) অহ 
apace ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 
'অন্ধবাদ ।--যে CHAD, ধৃতাগ্ব্রতে রত, শীলবান্‌, তৃষ্ণাশৃন্য, সংঘম- 
শীল, এব” অন্তিম শরীর ধারী, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


বারি পোস্বরপত্ডেহব আরগ.গেরিব সাসপো | 


যো ন লিপ্পতি কামেস্র তমহং ক্রমি State ॥ ১৯ ॥ 
may ।-_ পোকৃখরপন্তে বারি ইব আরগ্গে সাসপোরিব cn কামেস্ত ন 

fants তং অহং ব্রাহ্ণং জমি | 
সংস্কত।-- পুক্কর্পত্রে { পদ্ম পত্রে ) বারি (জলং ) ইব ( যথা) মারগো 
( স্থচাগ্রে ) সর্ষপ্রমিব বঃ (লোকঃ ) কামেষু (অভিলাষেষ্‌) 


০ শি শপ পি পা শা পাশ শা 


« অকে।ধন* । । অনুস সুতং | 


এপল এ লন = তলা = 


ব্রাহ্মণ বগুগে।। ২৩৩ 


নলিপাতি (লিপ্তো ন ভবতি ) তং ( লোকঃ ) অহং ব্রাহ্মণং 
( বিপ্রং ) ব্ব্টুমি ((ব্দামি )। 

অনুবাদ I—CA নর পদ্মপত্রে জলবিন্দুর ন্যায় এবং সুচ্যগ্রে-স্থিত সর্ষপের 
হ্যায় কামক্লেশে লিপ্ত তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


যো AWA পজানাতি ইধেহব AISA | 
পন্নভারং বিসঞ তং তমহং ক্রমি ত্রাহ্মণং ॥ Re ॥ 


অন্বয় । যো ইধেহব WSL ছুকৃথন্স খয়ং পজানাতি পন্নভারং বিসঞ- 
» Her তং অহং ব্ৰাহ্মণং ক্ৰমি | 
সংস্কত।--যঃ ( লোকঃ । ইহ ( মস্মিন্‌ সংসারে ) এব BTA ( AT! 
দুঃখন্ত ( কষ্টন্ত । ক্ষয়ং , নাশং) প্রজানাতি (cafe) প্ৰান্ত- 
ভারং ( ভারশন্তং ) বিসংযুক্তং (সংযোজনরহিতং) তং (লোকঃ) 
অহং arate ( বিপ্ৰং , ববীমি ( বদামি )। 
অনুবাদ ।_-ঘে এই জগতে অথবা ইহ,জীবনে নিজ দুঃখের ক্ষয় জানিরা। 
» STAID, এবং পাশমুক্ত হইয়াছে, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


গম্ভীরপঞ্জং মেধাবিং aataa কোবিদং | 


উত্তমণথং অনুপ্সত্তং তমহং HA ত্ৰাহ্মণং ॥ ২১ ॥ 
অন্বয় ।__গমভভীরপঞ্ঞং মেধাবিং মগ্গা মগ্গস্স কোবিদং উত্তমথং 
BRAS? তং অহং ব্রাঙ্গণং TAA | 
সংস্কত। গম্ভীর প্রজ্ঞং (স্থিরধিয়ং ) মেধাবিনং ( স্থৃতিশীলং ) মাগামাগন্ত 
কোবিদং (সদসচ্চিন্তননিরতং ) উত্তমার্থম অন্ুপ্রীপ্তং ( Hee 
পদলাভিনং ) তং লোকং ) অহং ব্ৰাহ্মণং' (বিপ্রং ) ব্রবীমি 
( awtfir )। | 


২৩৪ ধনম্মপদ | 


অনুবাদ i— aa অতি প্রগাঢ় জ্ঞানী, মেধাবী সত্যাসতা পথের স্ুন্মমদশী 


এবং যে উত্তমপদ নির্বাণ নাভ করিয়াছে তাহাকে আমি 
ব্ৰাহ্মণ বলি। 


অসংসট্যং গহষ্ঠেহি অনাগারেহি টুভয়ং | 
অনোকসারিং অপিচ্ছং তমহং ক্রমি Aras ॥ ২২ ॥ 
অন্বয় ।--গহটঠেহি অনাগাঁরে হি ৮ Bor অসংদট্ঠং অনোকসারিং 
অপিচ্চং তং অহং ব্ৰাহ্মণং জমি | 
সংস্বতত।--গ্রহান্থিঃ (গ্রহিভি? ) অনাগারৈঃ চ (ভিক্ষভিশ্চ ) উভাভাঃ 
অসংস্থষ্টং ( সংসগরহিতং । অনোকঃসারিণং ( অনালয়চাবিণ 
গহরহিতমি তার্থঃ ) অল্েচ্ছুং ( অল্লাভিলাষং । তং ৷ লোক? ) 
অহং ব্রাহ্মণ: ( Faas ) ব্রবীমি (বদামি , ৷ 
মন্তবাদ |--যে গৃহী ও fey উভয়ের সহিত দর্শন, শ্রবণ, আলাপ, 
পরিভোগ ও কায়িক AAT এই পঞ্চবিধ সংসগঁ হইতে পুথক- 
ভাবে থাকে এব সংসার BUY অনীসন্ত 2 অতাল্প ভচ্ছ্ক, 
তাভাকে আমি apie বলি । 


নিধায় Wa ভূতেন্থ SCA থাবরেন্থ চ। 
যো ন হন্তি ন ঘাতেতি তমহুং বুমি ব্রাহ্মণং ॥২৩॥ 
অন্নয় 1— SITY থাবরেস্থ চ ভূতেম্স দ 9: fay যো ন হস্তি ন ঘাতেতঠি 
তং অহং ব্ৰাহ্মণঃ কমি ॥ 
FES | ত্ৰস্তেষু (ভীবনাপগুম ভয়াৎ ভীতেষু জীবেষু ) স্থাবরেষু fafs- 
cay ; চ ভুতেষু। প্রাণিযু ) দু নিধায় ( ay) যঃ ন she 


রাহ্মণ বগ্‌গো। ২৩৫ 


(স্বয়ং ন বিনাশয়তি ) ন ঘাতয়তি ( wax বধায় ন প্ৰেরয়তি ) 

তং (লোকং* অহং ব্রধঙ্গণং ( fate ) ব্রবীমি ( বদামি )। 
AFA ।--যে দণ্ড পরিহার করতঃ GHA ও সবল এবং AMYTS কৃপা- 
বানু, যে ক্ষমাশীল হইয়। নিজেও হ হ্যা করেনা এবং হত্যার 
কারণ ও হয় না, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি। 


অবিরুদ্ধং বিরুদ্ধেস্ত অত্তদণ্ডেস্ নিব বুতং | 
সাদানেস্থ্ অনাদানং তমহং ক্রমি ব্রান্ধণং ॥ ২৪ ॥ 
মন্থর ।_বিরুদ্ধেন্ত অবিরুদ্ধং wane eg নিবব,তং, সাদানেস্ত অনাদানং 
তং অহং BHT? জমি | 
ass ।-_বিরুদ্ধেযু ( বৈরিষু) অবিরুদ্ধং ( মিত্রতাম্‌ আচরস্তং ) আন্র- 
দণ্ডেষু ( দণ্ডবিধায়কেষু ) নিবু তং ( সন্ধষ্টং ) সাদানেষু ( সঃসার- 
facay অনাদানং (আসক্তির্হিতং ) তং (লোকং । অহং 
ব্রাহ্মণং ( বিপ্ৰং ) বমি ( বদাঁমি ।। 
অন্তবাদ যে বৈরীদিগের সহিত মিত্রভাব প্রদশন করে, ও দগুবিধাঁন 
কারীর প্রতি সন্তোষভাব প্রদশন করে, এবং সংসারীদিগের 
মধো যে বন্ধন মুক্ত হইয়াছে, তাহাকে আমি ব্রাহ্মণ বলি | 


PH ATA চ CHITA চ মানো ATS চ পাতিতো | 
সাসপোরিব আরগ্ন। তমহং ক্রমি ব্রাহ্মণং ॥ ২৫ ॥ 


মন্বয় ।--যন্স রাগো BTM চ মানে৷ Tern চ আরগ্গ! সাসপোরিব 
পাঁতিতে! তং অহং ব্রাহ্মণং কমি । 
সংস্কৃত ।--যসা (লোকক্ত ) রাগশ্চ ( দেষণ্চ : মান: THD ( কাপট্যঞ্চ ) 


৯৩৬ ধন্মপদ | 


পি 


আরগ্যাৎ ॥ VIAN ) সর্ষপ হব পাতিতঃ (বিধ্বস্তঃ । ss 
( লোকং ) অহং ব্রাহ্গণং ( fase ) (ব্রবমি (ব্দামি )। 

অনুবাদ । হার রাগ, দ্বেষ, মান ও SAS স্চাগ্রে স্থিত সষপের 
ন্যায় পতিত হইয়াছে, অর্থাৎ বিধবংস প্রাপ্ত হইয়াছে, তাহাকে 
আমি ব্ৰাহ্মণ বলি। 


অকন্ধসং বিঞ্াপনিং গিরং সচ্চং উদীরষে | 
যায় নাভিসজে *কিঞ্চি তমহং afa arate ॥২৬॥ 


অন্থয়। যায় কিঞ্চি নাভিসজে অকরুসং* বিঞ্ঞাপনিং, সচ্চ' fora 
উদীরয়ে তং অহং arate জমি | 

সংস্কৃত ।--যয়! (বাচ।) কিঞ্চিৎ ন অভিযজেৎ। লিপ্তং PH । অক কশ।* 
mga ) বিজ্ঞাপনীং (জ্ঞানবিস্তারিকাং ) সতাঃ | যথার্থাং | 
গিরং ' বাকাং ) উদীরায়েৎ (উচ্চারয়েৎ ), তং CATES । 
অহং ব্রাঙ্গণং ( faa: ) হবীমি ( বদামি )। 

অনুবাদ | — CA কর্কশতা পরিত্যাগ করিয়া সর্বদা AGT কথ» বলে ¢ 
সদ্বপদেশ CHA এব: কাহাকেও an বিষয়ে লিপু কবে ন। 
তাহাকে মামি বান্মণ বলি । 


যোহধ দীঘং বা TH বা অণুংখুলং WSs: | 
লোকে অদিন্নং ॥নাহদিয়তি তমহং ব্রমি ব্ৰাহ্মণং ॥২৭॥ 


মন্বয় ।--যো ইধ লোকে Wee বা রস্সং বা age থুলং worse অদিক্নং 
নাহদিয়তি তং অহং apace জমি | 


ed 


পপ সপ 


+ কঞ্চি। + নাহদিয়তে। 


বাহ্ধমণ বগ্াগো। ২৩৭ 


সংস্কৃত |--যঃ ( লোকঃ ) ইহলেঢুকে ‘ অস্মিন্‌ সংসারে ) দীর্ঘং বা হশ্বং বা 
অণুং (HHL) স্থল" ( বৃহৎ), শুভাশুভং ( মঙ্কুলামঙ্গলং ) বা 
অদত্তং (বস্তু ইতিশেষঃ ) ন আদতে (গৃহ্বীতি ), তং (লোকং) 
ইং apace ( বিপ্রং ) বৃবীমি (বদামি )। 
অনুবাদ ।--এই সংসারে দীর্ঘ ব' হস্ব, ক্ষুদ্র বা বৃহৎ, ভাল বা মন্দ যাহ! 
কিছু অপ্রদত্ত বস্তু আছে, তাহা বে গ্রহণ করে না তাহাকে 
আমি প্ররুত ব্াহ্মণ বলি। 


atin oy ন বিজ্জন্তি অস্মিং লোকে nals চ। 
নিরাসয়ং *বিসঞ্জতং তমহং ক্রমি ব্রাহ্মণং ॥ ২৮ 
অনয |-অশ্মিং লোকে পরম্হি চ যস্স আসা ন বিজ্ঞস্তি নিরাসয়ং বিস- 

6G তং অহং বাহ্ণং জমি । 
সংস্কৃত !--অস্মিন লোকে (ইহ সংসারে) পরশ্মিন (পরলোকে । চ 
ব্য (লোকন্ত ) আশা (আকাজ্ষাঃ ) ন fests (ন 
* বর্তন্তে ৷ নিরাশয়ং ( আশাশুন্তং ) বিসংঘুক্তং ( সংযোক্তন- 
রহিতং) তং (লোকং ) অহং বাাহ্মণং (বিপ্রং) ব্বীমি 
( বদামি )। 
again | _ধাহার ইহ জগতের জন্য ও পর জগতের SH আশা নাই 
এবং যিনি তষ্চাশুন্য ও পাশমুক্ত হইয়াছেন তাহাকে আগি 
ata বলি। 


আপা আসিস সস 


যন্পালয়! ন বিজ্জন্তি অঞ্জায় অকথংকথী । 
অমতোগধং YAS তমহং SAN ব্ৰাহ্মণং ॥ ২৯ ॥ 


» 'বনংযত্তম | 


7b ধন্মপদ | 


অনয়।-দন্স আঁলয়া ন বিজ্ঞপ্তি অঞুঞায় অকথতকথী, অমতোগধং 
মন্ুগ্নন্তং তং অহং THT বমি | 

সংস্কত।-যস্ত (লোকম্ত মালয়াঃ ( তৃষ্ণা? ) ন বিদ্যন্তে (ন বৰ্তৃন্তে । 
(যঃ ৷ আছ্ছায় (সমাক্‌ BIA) অকথংকথী | সংশয়চ্ছেদী, 
ভবতীতি Ma, অমুতাবগাধ* ( গাঢ়ামৃতং, অহতৎপদমি- 
তার্থট Be তঃ cares) অহং ব্াহ্মণং ( বিপ্রৎ ৷ 
ব্বীমি ৷ বদামি )। 

অনুবাদ ।--খাহাব yan বিদ্যমান নাই এবং যিনি সমাক্‌ জ্ঞান দারা 
সংশয় ছেদন করিয়া Byer লাভ করিয়াছেন ক্লাহাকে 
মামি বাঁহ্মণ বলি । 


CARY পুঞ্ঞু পাপঞ্চ উভো Aerie GHA | 
অসোঁকং বিরজং var তমহং ত্রমি ব্রাঙ্গণং ॥ ৩০ ॥ 
অনুর ।_ইধ যো পুঞ্ঞঞ্চ পাপঞ্চ উভো সঙ্গং উপচ্চগা, অসোকং 
Saas সুদ্ধং Ge অহং বাঙ্গণং ক্রমি | | 
সতত |-ইহ (অন্মিন (লোকে ) যঃ ( লোকঃ ) পৃথ্যঞ্চ ( সৎকল্ম চ) 
পাপঞ্চ / অসতকল্ম চ ) উভৌ সঙ্গ” চ ৷ আসক্তিং) উপতাগাত 
: পরিত্যক্তবান্‌। উপত্যগাং (পরিহৃতবান্‌), অশোকং 
( শোক্শুন্যং ) বিরজসং ( রজোগুণবিনিম্ম,ক্তং ) sae ( পবিত্র- 
চিত্ত) So লোকই) অহ" ated ( বিপ্ৰং) বুবীমি 
( বদামি )। 
aga i—fafa ভালমন্দ উভয় বন্ধন হইতে মুক্ত আছেন, যিনি দুঃখ 
ক্লেশ ad হইয়! বিরাজ করেন, এবং শোকশূন্ শুদ্ধ ও নিন্মল 
চিত্ত see সেই লোককে সামি aime বলি। 


রাহ্মণ বগগো। ১৩৯ 


চন্দং ব বিমলং wae বিপ্ললন্নমনাবিলং 
নন্দীভবপরিস্বীণং তমহং ক্রমি ত্রাহ্মণং ॥ ৩১ ॥ 


অন্নয় ।--চন্দ* ব বিমলং সুদ্ধং বিপ্লসন্নমনাবিলং, নন্দীভবপরিকৃর্ীণং তং 
অহং TTR বমি । 

WES | চন্দ্র” { ইন্দুং) Bq বিমলং (বিশুদ্ধং) war ( পবিত্র) 
বিপ্রসন্নং ( প্রসাদগুণোপেতং) অনাবিলং ( পাপবিরহিতং ) 
নন্দীভবপরিক্ষীণং fay ভবেষু তৃষ্ণাপরিশৃন্তং ( তং লোকং ) 

হং বাক্ষণং (বিপ্রং ) বৃবীমি ( বদামি )। 

অন্তল্াদ i—tfafa চন্দ্রের ora নিশ্মল, শুদ্ধ, বিপ্রসন্ন ও পাপবিরহি ত 
এবং যাহার ত্রিকালে Bx আশা সম্পূর্ণরূপে বিধ্বস্ত হইরাছে 
তাহাকে আমি ব্াহ্মণ বলি। 


যে! ইমং পলিপথং দুগ্নং সংসারং মোহমচ্চগ! | 
fetal পারগতো AM অনেজে। অকথংকথী। 
অনুপাদায় নিবব,তো তমহং বুমি AHA ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয় i—on ইমং পলিপথং ছুগ্গং সংসারং মোহং অচ্চগা, fora 
AIS ঝায়ী অনেজো অকথংকথী অন্ুপাদায় নিবব,তো? 
তং অহং ব্ৰাহ্মণং ভূমি | 

Fae ।--যঃ ( (লোকঃ ) ইমং ( awe) পরিপথং ( প্রতিবন্ধকস্বরূপং ) 
ote (ছুরৃতিক্রমং ) সংসারং (ভ্রামকং ) মোহং ( অজ্ঞানং ) 
অত্যগাৎ ( অকিক্রান্তবান্‌) Stes ( সংসাক্সেত্বীর্ণঃ ) পারগতঃ 
( ভবপারপ্রীপ্তঃ ) ধ্যায়ী (ধ্যানশীলঃ ) অনেজঃ (নিফম্পঃ ) 
অকথংকথী ( সংশয়চ্ছেদী ) অনুপাদায় (উপাদানং বিহায় ) 


১২০ ধম্মপদ | 


নির্বৃতঃ (পরং সন্তোষং প্রাপ্ত; ) তং ( লোকঃ ) অহং ব্রাহ্মণ: 
( বিপ্রং) ব্রবীমি ( বদামি )1 

অনুবাদ ।-_যে এই প্রতিবন্ধক স্বরূপ ota মোহান্ধকাররূপ তিমিরাচ্ছন্ন 
মহাসংসার সমুদ্র হইতে পার হইয়া পরপারে উপস্কত হইয়াছে, 
যে ধ্যানে মগ্ন হইয়া পাপশুন্ত, নিষ্কম্প ও সংশয় বর্জ্জিত 
হইয়াছে, যে পরম পদ লাভ করিয়াছে তাহাকে আমি ব্রাঙ্গণ 


বলি। 


ere eee 


যোহধকামে পহত্বান অনাগারো পরিববজে ।' 
*কামভবপরিস্বীণং তমহং ব্রমি ত্রাহ্মণং ॥ ৩৩ ॥ 
মন্বয়।-ইধ যো কামে পহত্বান অনাগারো পরিববজে কামভবপরিক- 
খীণ- তং অভ apa জমি । 
4% (— Be ( অস্মিন্‌ সংসারে.) যঃ (লোকঃ: ) কামান্‌ অভিলাধান্‌ 
প্রহায় ( পরিতাজ্রয ) অনাগারঃ । অনালয়ঃ সন্্‌ ) পরিবিজ্ঞে ২ 
। পরিচরে২ ), কামভবপরিক্ষীথৎ ( পরিক্ষীণকামং পবিক্ষীণ 
ভবঞ্চ) তং (লোকং) অহং ব্ৰাহ্মণং ৷ বিপ্রং । ব্রবীমি ( বদামি ৷! 
মনুবাদ ।--এই সংসারে যে কাম পরিত্যাগ করতঃ অনাগারিক ৭ 
পরিরাজক (ভিক্ষু) হইর। সুণতষ্ণাচ্ছেদন করিয়াছে, তাহাকে 
মামি ayaa বলি | 


যোহধ তণ হং ।পহত্বান অনাগারেো| পরিববজে | 
তণ হাঁভবপরিস্বণং তমহং জমি ত্রাহ্মণং ॥ ৩৪ ॥ 


x কাম + পহন স্বান । 


গান্মণ বগগো। ১৯ 


অন্বয় ।--তধ্‌ যে। SB! পহ্ত্বান অনাগারো। পরিব্বজে, ভণ্হাভনপরিকি- 
aye তং অহং ব্রাঙ্গণং কমি | 

সংস্বত |— SE (অন্মিন সংসারে ) যঃ (লাক) See Hera (পরিভাজা) 
মনাগারঃ | অনালরঃ সন্*) পরিব্রজেৎ। পরিচরেত ) তৃষ্ণা ভন. 
পরিক্ষীণং ( পরিক্ষীণতৃষ্ণঃ পরিক্ষীণভবং চ) তং ( লোকঃ । 
Bee apace ( বিপ্রৎ । ব্রবীমি ' বদামি )। 

অন্বাদ ।--এই জগতে মিনি তৃষ্ণালত! ছেদন করিয়ী। অনাগারিক 
পরিব্রাজক হইয়াছেন, যিনি তৃঞ্চালতা € ভবাস্সোতকে ক্ষীণ 
করিয়াছেন sere আমি apne বলি । 


হিত্বা মানুসকং যোগং -দিববৎ যোগং উপচ্চগ! | 
সববযোগবিসঞ,ভং তমহং ক্রমি ত্রাহ্মণং ॥ ৩৫ ॥ 
অশ্যয়।_€ঘো মানুসকহ যোগং হিত্বী fra যোগৎ উপচ্চগা, waaay 
farce soe তমহং বানহ্মণং জমি ৷ 
AES 1— Az { লোকঃ ৷ মান্থুষকং “যোগং (আধুরিভাথ ভিজা (STR 
দিবা” যাগ, : পঞ্চকামগুণান্‌) উপাতাগাতৎ ! পরিঈতবান্‌) 
সব্নযোগবিসতমৃক্তং । নিখিলসহযোজনাবিনিমুক্তং ) তং (লোক 
অহং বাক্গণং । fasts) কবীমি । বদামি )। 
অনুবাদ i—fafa দেব ৪ মন্ষ্যদিগের যোগ অর্থাৎ আয়ু ৪ পঞ্চ কাম গুণের 
প্রতি আসক্তি সম্পর্ণর্পে পরিত্যাগ করিয়াছেন, যিনি সমস্ত 
সংসার বন্ধন হইতে বিনিমু ক্র আছেন, তাহাকে আমি 
রাহ্মণ বলি | 


পাপা? 


« দিব্বযোগম্‌ । 


১৩৬ 


a ধন্মপদ | 


হিত্বা রতিঞ্চ অরতিঞ্চ সীতিভূত! নিরূপধিং | 
সব্বলোকাভিভূং বীরং তমহুং ক্রমি ব্রাহ্ধণং ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়।__রৃতিঞ্চ অরতিঞ্চ fen সীতিভূতং নিরূপধিং সুববলোকাভিভং 
বীরং তং অহং ব্রাঙ্মণং AT । | 

স্বত।--রতিঞ্চ ৷ অভিলাষঞ্চ ) wafse ( অভিলাবশূন্য ্বঞ্চ ) few 
{ STH!) শাতিভৃতং ( শাস্তং) নিরপধিং (উপাধিকরে শশুহ্যং ' 
সব্বলোকাভিভবং ( সর্বলোকপরিভবকারিণং ) Be. লোক, 
ase ara? ( বিপ্রণ) ব্রবীমি ( বদামি )। 

aga \—fafa রতি ৪ অরতি উভয়কে ছেদন করিয়া «rg ৫ Bate 
ক্লেশশৃন্প হইয়াছেন, সব্বলোক বিজয়ী সেই বাক্তিকে আমি 
বাহ্মণ বলি। 


ee ee 


চুতিং যে! বেদি সন্তানং উপপত্তিঞ্চ সববসো | 
AAS. স্থগতং বুদ্ধং তমহং HA ত্ৰাহ্মণং ॥ ৩৭ ॥ 
BAX ।-- যো সন্তানং চুতিং চ উপপন্তিং চ সব্বাসো নেদি অস ুং Ws 
বুদ্ধং তমহং apace বমি | 
সংস্কৃত ।--যঃ (লোক: ॥ সন্তানাং HIPS: । নাশ ) চ উপপন্তিং ( জন্ম 
চ সববশঃ বেদ ৷ সর্বথা। জানাতি ), অসন্তং । আসক্তিরহিতং | 
সুগতং (শোভন জন্মানং ) বদ্ধ ( জ্ঞানবন্ত*) তং ( CATS 
অহং ব্রাহ্মণ: ( বিপ্রং ) ব্রবীমি ( বদামি )। 
অনুবাদ ।_যিনি লোকদিগের জন্ম yer ayer অবগত হহয়" 
ANAS BS ৪ বুদ্ধ হইয়াছেন তাহাকে মামি ব্রাহ্মণ 
বলি। 


প্রাঙ্গণ বগগো। ২৪১ 


যন্স গতিং নজানস্ভি দেবা গন্ধববমানুস! | 
খীণাসবং অরহস্তং তমহং APA ত্রাহ্মণং '॥ ৩৮ ॥ 


অন্যয়। APT গতিং দেব। গন্ধৰ্বম্মন্স! ন জানন্তি শীণাসবং অরহস্থ' 
তং অহ” A জমি | 

সংগ্ুত।-নশ্ত (লোকস্ত ) গতিং দেবা: গন্ধর্বমানুষাঃ Wars গন্ধর্বাঃ 
মানুষাশ্চ ) ন জানন্তি ( বিদস্তি ৷ ক্ষীণানব: ( পাপশৃন্তং । 
অহন্তং (Ya) ত" ( লোকং ৷ অহ: aR ( বিপ্ৰং : 

attr ( বদামি ),। 

সনুবাদ দেব, THA ও মনুষ্যগণ যাহার গতি জানিতে পারেন ন' 

এব fafa ক্ষীণতৃষ্ণ হইয়াছেন, তাহাকে আমি বান্ধণ বলি। 


যস্ম পুরে চ পচ্ছ! BATS চ নথি কিঞ্চনং | 
অকিঞ্চনং অনাদানং তমহং বমি ব্রাহ্মণং ॥ ৩৯ ॥ . 


may । বস্‌ পুরে চ AR চ মঙ্জো চ কিঞ্চনং নথি, মকিঞ্চনঃ 
অনাদানং তং অহং বাহ্মণং জমি । 

AES ।-যন্ত ( লোকন্ত ) পুরশ্চ ( পূর্ববঞ্চ ) পণ্চাচ্চ মধ্যে চ কিঞ্চন 
( কিঞ্চিৎ) নাস্তি (ন বিদ্যতে ৷ অকিঞ্চনং ( রাগাদিশুন্তং ; 
অনাদানং ( আসক্তিরতিতং ) তং (লোক ) অহং ব্রাহ্মণং 
। বিপ্রং) ব্রবীমি ( বদামি )। 

অনুবাদ ।--যাহার পুরে পশ্চাতে ও মধ্যে কিছুই নাই, যাহার কোন 
বস্তুর আশা নাই, এবং যিনি অনাসক্ত হহ্ক্াছেন, তাহাকে 
আমি ব্রাহ্মণ বলি | 


২৯৪ earn | 


BAS পবরং বীরং মহেসিং বিজিতাবিনং 
অনেজং নহাতকং Tar তমহং কৃমি ত্ৰাহ্মণং ger 


অন্বয় ।--উসভং Maa বীর: মহেসিং পশিজিতা্বন* মনেজ* নহাতক* 
বন্ধ ত অহং বাঙ্গণ কয়ে | 

স্্সুত । qty. FARA , Haze Brag) বীর: । qe) মহ মিঃ 
' মহাবদ্ধিং ৷ নবিজিতারি* *বর্জতমার* ৷ সনে: (fans: 
Aloe: । জ্ৰঞানজলেন ' ‘বিলোত* (aq: ( দ্ঞানিনং । এঃ 
‘ লোক 1 অন্তঃ বাহ্ষমণ* . শিপা ) বানি ৷ নদামি ) 

অনুবাদ j—fafa বুনের ন্যায় samy হইয়াছেন, মিনি wer ৪ 
বীর, সন্বন্ঞ 2 মারজিত, চতবাফাসভাছ, ga কেশমল বিবোত 


করিয়া বুদ্ধ হইয়াছেন ত'হ কে আমি apne বলি। 


পুবেবশিবানং যো, = AAAI AAS | 
অথো! জাতিস্বয়ৎ ace অভিঞ্জাবোসিতো মুনি | 
sana তমহং ala ব্রাহ্মণ ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয় !_নো। মুনি পুব্বনিবানত বেদি সগ্গাপার়ঞ্চ পস্সতি মথে 
জাতিকপয়ণ 17,61 APS se 6) oe 5! সবববোসিতবোসানঃ 
তং মহ" লাঙ্ধণং কমি | 

সত ।- রঃ সুনিঃ ৷ মৌনাবলঙ্গী Are: ) পূন্দনিবাস* বেদ (পর্ব 
fran জানাতি ), স্বগাপায়ঞ্চ ( স্বগনরকঞ্চ ) পণঠ্যতি, অথ 
( অপিচ ) জাতিক্ষয়ং প্রাপূঃ (জন্মক্ষয়ং প্ৰাপুঃ ) অভিজ্ঞা- 
vata: ( অভিজ্ঞানাবনায়সম্পন্ন । সর্ববাবপসি তবাধসান, 


« CALI 1 (বেদী । 


রাহ্মণ বগগো। ১৪৫ 


( frog সর্বকার্ধাং ) তৎ (cares অভং ব্ৰাহ্মণ" বৰীমি 
(বদামি)। 

অনুবাদ 1--ঘে মুনি পুর্বনিবাসন্্রতিজ্ঞ, দেবলোক ৪ নরক দিবা চক্ষু 
বা প্রত্যক্ষ করেন এবং অভিজ্ঞ, ধন্য সম্পূর্ণরূপে জ্ঞাত হইয়া 
পুনজন্মের ক্ষয় সাধন করিয়াছেন, সেই সর্ধকাধা নিষ্পাদন* 
কারী লোককেই অমি ব্রাহ্মণ বলি। 


পরিশিষ্ট | 


তাঁগ fate ---নহস্ন AALMN ETS ৮, ব্ৰাহ্মণ AACA শ্লোক ১০ : অগ্নিদেব ; বুদ্ধের 
সময়ে অগ্নি পূজ। প্রচলিত ছিল, উল্লিখিত cate দুইটা হইতে My 
প্রতীয়মান হয় | | 

অজাতিসত্ত-_্ণ GUM গ্রোক ৫ : রাজা প্রসেনজিৎ কর্তৃক অন্ধাতশক্র 
পরাজিত হইলে বুদ্ধদেব এই গ্রোকটা উচ্চারণ করেন। সংস্কৃত 
€ পালি ভব ভাষাতেই ইহার উল্লেখ আছে । অবদান-শতকে 
ও নিম্ন লিখিত গ্লোকটী দৃষ্ট হয়; 

জয়ো বৈরং প্রসবতি দুঃখং শেতে পর।জিতঃ 

, উপশান্ঃ সুখং শেতে SH জয়পর।জয়ৌ। 

ভানিবেসন- চিন্তবগ গো প্লোক ৮; ইহার বিশেষার্থ হইতেছে Jew, অনা- 
গর; কিন্ত অধ্যাপক মোক্ষমূলার আসক্তি শূন্য অর্থে এই পদটা 
ব্যাখ্য। করিযাঁছেন। ৃ 

BYAI— = হা বগ গো, শ্লোক ৫, ইহা সাত প্রকার (১) কামরাগ (>) পটিঘ 
( প্রতিঘ ) (৩) fabs, (৪) বিচিকিচ্ছ1 ৷ বিচিকিৎস! —Douht. 
17710710111) 0৫) মান (Pride) (৬) ভাবরাগ । ৭) অবিজ্ঞা 
( অবিদ্যা।। ইহারাই তৃষ্ণাধর। 

'আরিয়ো-_ত্তবগৃগে শ্লোক ৮; বুদ্ধ, প্রঠ্যেক-বুদ্ধ, Ue, অনাগামি, সকদ। 
গামি, ও সোতাপন্নদিগের সাধারণ নাম অরিয়ো | 

অতুল-_কোধবগ গো শ্লোক ৭; কেই কেহ “অতুল” অর্থ কোন বুদ্ধ শিয্যের নাম 

বলিয়। অনুমান করেন, কিন্তু সেরূপ অর্থ সঙ্গত বলিয়া বোধ হয় না। 
এথানে "অতুলনীয়" অর্থই গ্রহণীঘ। 


অকিঞ্চনো-_পঞ্তি AACA গ্লোক ১২1১৩; VELA সকল বাসনা ও বন্ধন দূরে 


গিয়াছে । বৌদ্ধ শাস্বে রাগ, দ্বেষ, ও মোহের নাম কিঞ্চন। 
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এই গ্লোকটীর সহিত লোকবগ.গের প্রথম প্লোকটার অনেক সদৃশ 
দেখিতে পাওয়া! যায়।  « | 

অমত-_ অমৃত ) অপ্পমাদ ATLA শ্লোক ১; বুদ্ধঘোষের মতে অমতে! অর্থে 
নির্বণ। কারণ ইহার আদি নাই ও বিনাশ নাই। এই গ্লোকটা 
দীপ ACH, মহাবংসে ও ননৎসুজাতিয় পুস্তুকে qe হয়। 

অনিমিত-_অরহস্ত বগ্‌গো, শ্লোক ৩; নির্বিকার, নিরালম্ব ও গুণাতীত অবস্থার 
নাম অনিমিত 1 বৌদ্ধ দর্শনে রাগ, দ্বেষ ও মোহের সাধারণ নাম 
নিমিত্ত । ইহা অপেক্ষাও এক গূঢ় অর্থে শব্দটা ব্যবহৃত হয়। বৌদ্ধ: 
সাধন মার্গে "'কাপিনা" fest “অনাপানসতি" নামক কনম্মস্থান 
ভাবনাতে চিত্ত আবদ্ধ হইলে যখন সাধকের চক্ষুর সন্মথে কখন 
কোন উজ্জ্বল গোলাকার পদার্থ, কখন a তারকা, উজ্জ্বল €জ্যা্ে 
বিশিষ্ট মরকত UNRUH পুষ্পমাল। সকল সময়ে সময়ে উপস্থিত হয. 
“সেই অবস্থাকে নিমিত্ত বলে। 

অধথ্থ- _ভিঙ্ষুবগগে। গ্রোক ১; অথ অর্থে হেতু ৷ Stanilas Julien কৃত অবদানের 
১১৭ টীক। বিশেষ দ্রষ্টব্য । 

অট্রঙ্গিকো। মগ়ো বুদ্ধ A, প্লোক ১২, ১৩, ১৪, মগ্গ বগ্গে. 
CATS > | 

BTS AI—( আভাম্সর। ) সুখ বগগো। খেক ৪; এই গ্লোকটীর অনুরূপ cals 
মহাভারতে দেখা যায় । মিথিল। নগরে অগ্নিদাহ উপস্থিত হউলে 
বিদেহপাত fa লিপিত গ্লোকটী উচ্চারণ করেন ;-- 

ANAL বত জীবামি যস্য নে নানি কিকন। 
মিথিলায়াং প্রদীপ্তার।ং ন মে দহতি কিঞ্চন ॥ 

আমব-__( isa, মলবগ গে। ১৯ cere, আমৰ অর্থে ক্লেশ । আসব চাহি 
প্রকার (১) কামানৰ, (২) ভবাসব, (5) দিট্ঠানব :18। অবিক্জাসব 

আয়ুতন-_ চক্ষু, কর্ণ, নাসিক।, জিহবা, ত্বক ও মন । 

আবাসেো- খল wun, cere ১৪, পকিগ্রক বগগো শ্লোক ১৩) বিহা- 
সাধুদিগের স্বাশ্রম স্থান | 

উদ্ধংসোতে|--পেয় THU CANE 2*: SASH ।, দশ রূপ ব্রহ্ষ 


o 


লোকে (অবৃহলেো কে) জন্মগ্রহণ করিয়া যাহার! অবশিষ্ট সুদ্ধাবাস লোক 
অতিক্রম কয়ির। অকনিউ ঠ ( অকনিষ্ঠ ) অর্থাৎ অষ্টাদশ বা ACA 
অর্প্ত্রহ্মলোকে গমন করেন তাহাদিগকে SH csi wai আর 
এক অর্থ হইতেছে, যাহার! স্রোতের fata ত দিকে yeas করেন 
অর্থাৎ মোহেন্ক বশীভূত হন না, তাহাদিগকে Sse শ্রোতা Aca | 

উপপত্তি — (জন্ম ) ব্ৰাহ্মণ FAH, গ্রোক ৩৭ 

কল্যাণম্__পাপ aren, শ্লোক ১। সদ্‌্গুণ সম্পন্ন । 

কাসায়ু-__। কাষায় ) বৌদ্ধ সন্ন্যানীদিগের গৈরিক ay ইহা তিন খণ্ডে বিভক্ত 
Uetz, অন্তর্বাস, ও উত্তরীয়, সেইজন্য ইহাদের আর একটা নাম 
ত্রচীবর | 

চতরাধ্যসত্য-__ছঃখ, দুঃখের উৎপত্তি, দুঃখের ধ্বংস, ও দুঃখ ধ্বংসের উপায, 
ইহাদের নাম চতুরাধা সত্য | 

চেত্য- বুদ্ধবগ্গো, গ্লোক ১০। 

ভারাবগ্নো-ক্াক ৮। ৯, “অনেক জাতি সংসার we খয়মজঝগা” এই 


ছুইটী cure বোদ্ধদিগের নিকট অতি উচ্চস্থান অধিকার করে। 
অনেকের মতে উরুবি:দর পবিভ্রবোধিবৃক্ষতলে সম্মকৃসম্ো্ধি 
অর্থাৎ পূর্ণ জ্ঞান লাভের পব বুদ্ধদেব এই দুইটা Tara উচ্চারণ 
করিযছিলেন। Spence Hardy র মতে, ব্রহ্মজাল সুত্রের টীকাতে 
ও Childersa Pah Dictionayts এই মতই সমর্থন কর 
হইঘাছে। কিন্তু ললিত বিস্তরের মতে বৃদ্ধ লাভ করিবাৰ পর 
ভগবান নিয় লিখিত শ্লোকটী উচ্চারণ করেন :_-"শষ্কা আশুবা 
ন পুনঃ শ্রবস্তি |” 

ঝা[ন্_ ধ্যান ৷ বুদ্ধবগঞ্গা, cate ৩। 

ত্রিরত্ব a fanaa বুদ্ধ, wh সংঘ। প্রতোক বেৌদ্ধকেই এই ত্রিরড্রেব 
আশ্রয় গ্রহণ করিতে হয়। 

(ATA —, স্থবির ) যাহা দশ বৎসর চপসম্পদ1ঞ্ৰ। প্রজা! গ্রহণ করিয়াছেন 
একপ বে দ্ধ ভিক্ষুদ্গিকে সাধারণতঃ স্থবির বলিয়া থাকে । fey 
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ও চিকিৎসা শাস্ত্রের Therapeutics একই কথ। হইতে উৎপন্ন 
বলিয়া বোধ হয়। কারণ বৌদ্ধ থেরোগণ একই সঙ্গে ধশ্মপ্রচার 
" ও চিকিৎস! faust অনুশীলন করিতেন । 

WITH --""ন নগগ চরিয়া.......ত৮০০০০৩, wfafeaaae” we বগগো' 
শ্লোক ১৩; Hibbert Lectureg o¢¢ পৃষ্ঠা" দ্রষ্টব্য । জা, 
নগ্নতা প্ৰভৃতি সন্যাসী সম্প্রদায়ের বাহা চিহ্ন বুদ্ধদেব ত্যাগ 
করিতে বলিতেন। এ বিষয় বিশাখার উপাখ্যান বা অনাথ 
পিগুকের কন্যার গৃল্লে স্পষ্ট উল্লেখ আছে। Burnoaf এর মতে 
এই নগ্ন সন্ন্যাসী সম্প্রদায় জৈনদিগের মধো প্রচলিত ছিল। fez 
ইহা ঠিক বলিয়া বোধ হয় না,। কারণ তীহাদিগের মধো শ্বেতা 
স্বর ও দিগম্বব উভয় সম্প্রদায়ই বর্তমান আছে। ° 

ছুকতম-_নিরয় ব্গগো) শ্লোক = । 

ধল্মদান _ sexi বগ্‌গো শ্লোক ২১; বোদ্ধশাস্বে ধন্মদান অর্থাৎ ধন্ম বিতরণ বা 
ধর্ম শিক্ষার সুযোগ প্রদান, সর্ধদান হইতে শ্রেষ্ঠ বলিয়া গণ্য হয়। 
এ বিষয় বুদ্ধঘোষের Parables নামক পুস্তকে ১৬* পৃষ্ঠ, শক্র 
দেবরাজের উপাখ্যান faa ত বর্ণনা ace | 

ধনপালকো- নাগ বগগো শ্লোক ৫; বৌদ্ধদিগের মধ্যে হস্তী, তিতিক্ষা। ও 
মংযমের চিহ্ন স্বরূপ ব্যবহৃত হয়। বুদ্ধদেব MWS প্রবেশ 
IANA VGA আকার ধারণ পূর্ববক অবতীর্ণ হইয়াছিলেন। সেই 
জন্য বুদ্ধের একটি নাম মহানাগ। (ললিত বিস্তার) 

ধন্মধরেো!- ধন্সইঠ বগগো, শ্লোক ৪। ধর্ম্মপালক ; যাহার! ভ্রিপিটকের 
সুত্র বিভাগ কণস্থ করিয়া আবৃত্তি করিতেন তাহাদিগকে ধন্মধরে! 
বল! হইত । 

ধম্মপদ-__পুপফ aco, শ্লোক ১। ২। 

নামরূপ-কোধ বগ গো, cate ১; ভিক্খু বগগে। শ্লোক ৮। 

CUR -বুদ্ধতবগ গো, শ্লোক ৩, ফটনোট BRA) ধন্মটঠ বগ.গো, ১৭1 

নিব্বাণম্_-অপ পমাদ বগগো। শ্লোক ৩১২; বাল বগগে। লোক ১৬, 
দণ্ড বগ্গে। ৬ ; বুদ্ধ IMAC ৬; সুখ ACA ৭1৮; কোধ ALA ৬; 


৫ 


মগ্গ ALA ১৩। ১৭ ভিক্খুবগ গো! ১০০৩ । Childers কৃত 
Pali Dictionaryতে নির্ববাণ শব্দের বিস্তত ব্যাখ্যা ও James 
Alwisa Notes on Nirvana, বিশেষরূপ অব্য | 


নিরুপাধি- ত্রাঙ্গণ বগগগো শ্লোক ৩৬; 


গঞ1- প্রজ্ঞা) জ্ঞান। যমক বগগে! শ্লোক ১১; বৌদ্ধ দর্শনে জ্ঞান তিন প্রকার 
বল! হয়। সেখ! পঞঞা, অসেখ। পঞঞা, নেব-সেখা না সেখা- 
পঞ্ঞ! অর্থাৎ যাহার। casas, স্কদাগামি ও অনাগামি 


মার্গে বিচরণ করেন তাহাদের জ্ঞান, wee দিগের জ্ঞান ও সাধারণ 
মনুষোর জ্ঞান। ইহার আর এক অর্থ আছে, চিন্তায় পঞঞো, 


হৃখময়। AK ol,  ভাবন। ময়৷ পঞ্ঞ! অর্থাৎ চিত্ত হইতে উৎপন্ন 
জ্ঞান, অধ্যয়ন SES উৎপন্ন জ্ঞান, ও ভাবনা বা ধ্যান হইতে 
উৎপন্ন জ্ঞান। 

পববজিতো1__- শ্রব্রজিত ) বাল বগ্‌গে| শ্লোক ১৫; বুদ্ধ বগগো শ্লোক ৬; 
BAT TACT শ্লোক ৬। 

52 FA — arnt ILM, শ্লোক ১৩। 

AKT —. প্রজ্ঞাবান ) (পণ্ডিত বগগো, শ্লোক ৯1) 

পুবেবনিবাস- ব্রাহ্মণ AIT; ৪১। 

পকিপ্নরক বগ্নো -শ্লোক cw, এই দুইটা শ্লোক প্রথম পাঠে বড়ই বিস্মজনক 
বলিয়! বোধ zai যিনি নির্বাণ ধৰ্ম্ম জগতে প্রচার করিয়াছেন, 
অহিংস! সর্ব লোককে শিক্ষা দিয়াছেন, ধাহার দয়! সর্ব প্রাণীতে 
প্রবাহিত হইয়াছে, তিনি কিরূপে হত্যার প্রশ্রয় দিতে পারেন? 
এমন কি অধ্যাপক মোক্ষমূলার ধন্মপদের ইংরাজী অনুবাদের 
প্রথম সংস্করণে এরূপ আক্ষরিক অনুবাদ করিয়াছিলেন । সিংহল- 
বাসী সুপণ্ডিত James Alwis? প্রথম তাহার ভ্রম দেখাইয়া দেন। 
ব।স্তবিকই এ ছুইটী শ্লোক রূপক অর্থে ব্যবহৃত হইয়াছে। 

পার SCH Y— Ts বগ.গো৷ শ্লোক ৭; বিনয় পিকের প্রথম'অংশের নাম পাতি- 
মোকখ (প্রাতিমোক্ষ ) যে নিঃম* পালন দ্বারা পাপ হইতে 
মুক্ত হওয়া য়ায়, তাহাকে প্রাতিমোক্ষ বলে। ভারতবর্ষে 


চ 


অতি প্রাচীনক।ল হইতে অমাবস্তা ও পূর্ণিমা তিথি অতি পবিত্ৰ 
বলিয়। উল্লেখ আছে। বেদে দশপূর্ণ মাম বিধির পুনঃ পুনঃ 
উল্লেখ দেখিতে পাওয়া যায়। উক্ত ছুই দিন বোদ্ধ ভিক্ষুগণ 
কোন এক faa স্থানে সমবেত হইয়। পাপ ক্ষালনার্থ নিজ 
নিজ কৃত পাপ কৰ্ম্ম ভিক্ষুমণ্ডলীর faa ব্যক্ত কাঁরতেন। 
বীতরাগো _আপক্ষি-শৃন্য ; MASE বগ্‌গো, শ্লোক ১০। 
বিবেকো- বাল ব্গগো শ্লোক ১৬: পণ্ডিত ANT, শ্লোক ১২। 
সংসার পরিত্যাগ পূর্বক নির্জন অবস্থানের নাম কায় বিবেক, 
বাসন! বা আসক্তি হইতে মনকে দুরে রাখার নাম চিত্তবিবেক ও 
AM উপাধি হইতে মুক্ত হইবার নাম উপাধি বিবেক বা নির্ব্বাণ। 
ব্রাহ্মণ-_-বোদ্ধ সাহিতো শ্রমণ ও ব্রাহ্মণ এই দুইটী শব্দ একত্রে ব্যবহৃত BSUS | 


বুদ্ধদেন ব্রাঙ্গণদিগকে তক্তিচক্ষে নিরীক্ষণ করিতেন ও শ্রমণ (বৌদ্ধ 
সন্গাসী ) facta সহিত তুল্য পদবীতে সর্বত্রই উল্লেখ করিয়াছেন । 
এক্ষণে ব্রাহ্মণ কথাটা বৌদ্ধ সাহিতো স্থায়িভাবে স্থান প্রাপ্ত হইয়াছে, 
ও অনেকস্থলে aye শব্দের পরিবর্তে বাবহার দেখ! যায়। 
ধন্মপদে ব্রাহ্মণ বগ্চগে উলিখিত যথার্থ ব্রাঙ্গণদিগকে aye বল! 
হইয়াছে । 

foq — ভিক্ষু) ভিক্খু বগ গে! : বোদ্ধ AAA | 

A 

ভোবাদী-__রাক্গণ বগগো শ্লোক ১৪ ; (তে।+বাদিন) বোদ্ধগণ নিন্দার্থে এই 
শব্দটা হিন্দুদের প্রতি আরোপ করিয|থাকে। অনেক সময় হিন্দুরা 
তাচ্ছিল্য ভাবে ভগবান বুদ্ধকে ভে! গৌতম এই ভাবে সম্বোধন 
করিতেন, ইহাতে বৌদ্ধগণ অতিশয় অসস্তষ্ট হইত । 


ভূরি__দগগ (মার্গ) WLM, VAS বিস্তরের ৫৪১ পৃঃ দ্রষ্টব্য । 
TIT -_ অপ্‌পমাদ বগ্‌গো শ্লোক ১০ ; ইন্দ্ৰ ( মঘৰন্‌ )। 
মিচ্ছাদি ট্ট- নিয় বগ্‌গো, শ্লোক ১১, ১২, ১৩। 


মিচ্ছাসঙ্কপ্লো --যমক বলগ্‌গো, শ্লোক ১১। 
মার-_প্রলোভনকারী (Tempter) ইনি প্রবূল গ্রতাপশালী কাম।বচার দেব 
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লোকের রাজ । শক্ত ও মহাব্রক্ষের Bin ইহার অসীম ক্ষমতা; 
অগণন tH । কিন্তু ইনি সর্ববদ! মায়া, মোহ, ও প্রলৌভনের 
দ্বারাই নিজের ক্ষমত। নিয়োগ করেন। রতি, অরতি ও ভূষণ! নামে 
তিন কন্যা, সেইজন্য ইহাদিগকে “ম।র ang’ বলিয়। উল্লেখ আছে ৷ 
মার শব্দ অপর এক অর্থেও ব্যবহার হয়। যাহ! কিছু নির্বাণ মাগ 
বিরোধী তাহারই নাম মার। বৌদ্ধ, গ্রন্থে উল্লেখ আছে বুদ্ধদেব যখন 
বোধিদ্রমতলে গভীর সাধনে নিযুক্ত, যখন ক্রমশঃ ধ্যানের উচ্চ হইতে 
উচ্চতর সোপানে আরোহণ করিতেছিলেন, নেই সময় Atay মার 
নানাবিধ উপায়ে তাহাকে সাধনভ্র্ করিতে চেষ্টা করে। 
যাম -অন্ত বগ্‌গে। ates, এখানে রূপক অর্থে ব্যবহৃত হইয়াছে, জীবনের 
তিন ভাগ। 
সাসনমৃ___অত্তবগগো, ats ৮; বুদ্ধ বগগো, wie $ ভিক্থ aa ct ৯, ২২ 
২৩ ( আদেশ, fray )। 
সন্ধা ঙেদ্ধা। যমক বগাগ। শ্লোক ৮; দণ্ড AAT, শ্লোক ১৬; নাগ TAAL ১৪। 
সংসার- বাল বগগে। গ্লোক ১; যতদিন না axe অবস্থা লাভ হয়, ততদিন 
মনুষ্য জন্ম ও Sra অধীন থাকে 1 ধারাবাহিক জন্ম ও মৃত্যুর নাম 
ংসার | 


হযোজন = সাধারণ অর্থ বন্ধন a আসক্তি, সেই হইতে অর্থ হইতেছে জীবনের 
প্রতি আঁদক্তি। বৌদ্ধ দশনে দশপ্রকাঁর সংযোজনের উল্লেখ 
আছে (১) সন্ধায়দিটঠি (zeta দৃষ্টি) (২) বিচিকিচ্ছ। 
{ বিচিকিৎসা) (৩) সীলন্বত পারামাসে। (Mage পরামশ ) 
(৪) কামরাগ (৫) প্রতিঘ ৬) AMAT (৭) অরূপরাগ (৮) 
মন (৯) উদ্ধচ্চম ( CAST) (১০ ) অবিজ্ঞ। | 
সীল-_বুদ্ধবগ গো, শ্লোক ৭; অর্থ ATS | ধল্মপদে "সীল" শব্দের বারম্বার উল্লেখ 
দেখিতে পাওয়। যায় । যথা, সীলভেদে।, সীলগন্ধো। সম্পন্নসীলো, 
সীলাচ।র ইত্যার্দি। বৌদ্ধ শাস্ত্রে, সীল fer শ্রেণীতে বিভক্ত, 
পঞ্চসীল, অষ্টনীল ও দশসীল (১ )*প্রাণীবধ করিব al (২) পরজ্রব্য 
হরণ করিব ন! (৩) ব্যভিচার করিব al (৪) মিথ্যা কথা বলিব 
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না (৫) প্রমাদের কারণ Aa মৈরেয় প্রভৃতি মদ্যপান করিব ন। 
(৬) অপরাহ্ন ভোজন করিব না (৭ ) নিত্য গীত বাদ্য ও উৎসব 
‘ আদি দর্শন করিব না। (৮) শোভার নিমিত্ত মাল্য ব! গন্ধ দ্রব্য 

ব্যবহার করিব ন! Ei ) উচ্চাসন ব! Sorat, মহাসন VW মহা- 
শধ্যাতে উপবেশন A শয়ন করিব ন! (১০) সুবর্ণ বা রৌপা 
প্রতিগ্রহ করিব aii ইহার প্রথম পাঁচটার নাম পঞ্চসীল, প্রথম 
আটটার নাম অটঠসীল ও সম্পূর্ণ দশটার নন দসসীল। 

WHR (খন্ধ )--রূপ, বেদনা, সংজ্ঞা, সংস্কার, বিজ্ঞান । 

সন্বোক্ঙ্গেন দেস্বে ধাঙ্গেহু)-__পণ্ডিত বগ.গো শ্লোক ১৪: (সপ্ত+বোধি+ অঙ্গ) 
বোধি জ্ঞান লাভের সপ্ত উপায়। সতি (স্তি ), ধর্ম্মবিচয় , 
বাধ্য, প্রীতি, প্রশ্রদ্ধি  পস্দদ্ধি ) সমাধি রি উল্পেক্ষা। 
Recollection, Investition, Energy, Joy, Calimness, 
Contemplation and Equanimity. 

সহন্সবগনৌ শ্লোক ৬, “নেব দেব... জন্নে।" । হিন্দুদিগের অনেক দেব 
vag, বোঁদ্ধ সাহিত্যে উল্লেখ দেখিতে পাওয়া যায়, এই সকল দেব- 
Stal নান! প্রকানে বুদ্ধদেবকে সাহায্য করিতেন। এ বিষয় 
Buddha Ghosha’s Parable নামক পুস্তকের +১৬২ পৃষ্ঠায় 
বিস্তৃত বৰ্ণনা আছে। 


OPINIONS ON “DHAMMAPADA.,’ 


8<, GREY STREET, CALCUTTA, 
Fine, 4, 1904. 
My Dear Banu CHARU CHANDRA, 

[ am very much pleased with your book Diimapade 
The book had its origin in India and is still one of the 
most valuable books of the world. But though translated 
in Latin and most of the western European languages, it 
had not an Indian shape ‘and was not accessible to ordinary 
Indian people until now. [thank you heartily for the 
work you have done to Bengali literature. 

Your translation into Sanskiit| and Bengali are excel- 
lent. 11000 the Government and the public will find 
then way to encourage you in the publication of similar 
works, 

Yours Sincerely, 
(১.) ১২৯1) CHARAN MITTER. 
( Fudec, High Court, Calcutta.) 


DARJEELING, 
April 29, 1904. 
DEAR Sik, 

I thank you very much for the copy of your Bengali 
translation of Dhammapada which you have kindly present- 
ed tome. There is nothing in the entire’ range of Bud 
dhist literature more pure and méie elevated than this 
collection of :noral precepts and maxims and it foreshadows 


So 


ina most remarkable manner the highest teachings of the 
Christian gospels... However that, may ke, the book 
vou have mow translated into Bengali for the first itine is 
of world wide celebrity. It has been translated into many 
Furonean languages, and, the late Professor Max Muller 
translated it into English in his sacred Books of the East 
series. You have done well in placing this work before 
the Bengali readers and the Pali text which you have given 
together with your notes, will be of great help to students. 
Yours very truly, 
{Sd.) Roweso Detr (LCS, C. 1 Ee) 


ATS বাবু চারুচন্দ্র বস্থ মহাশয়ের প্রকাশিত সংস্কৃত ব্যাখ্যা ও 
বঙ্গানুবাদ সহ ধশ্মপদ নামক বৌদ্ধগ্রন্থথানির মনেকাংশ পাঠ করিয়া. 
আমি পরিতপ্ত হইয়াছি i :-.. সাধারণের উপাদেয় এই গ্রন্থথানি সংস্ ত 
বাখ্যা ও বঙ্গান্বাদসহ প্রকাশিতু করিরা চাকচন্দ্রবাবু দেশের বিশেষ 
উপকার সাধন করিয়াছেন, অতএব তিনি আমাদের ধুন্তবাদ ও 
আনীর্বাদের পাত্র ইতি । 

(মহাণহোপাধায় ) কামাখানাথ SETA | 
AES কালেজ |) 


Dhammapada one of the most important cannonical works 
of the Buddhists has heen admirably edited by Babul Charu 
Chandra Bose. ‘Ihe translator has an accurate knowledge 
of the Paii language and his prose rendering and sanskrit 
notes to this popular work are all that they should Le. It 
is interesting to note that while this sacred book has been 
translated into Fuglish and othe: European languages, this 


is, we -believe, the first attempt that has been made to 
produce a Bengali yersion.s Englishman, JUNK 9, 1904. 


» * Among books Dhammapoda by Babu Charu Chandra 
Bose, being a correct reproduction of the far famed Pali 
‘Scripture with admirable Sanskrit and Bengali rendering is 
a monument of patient industry in the cause of advancement 
of religion and morality, 

The Central Hindu College Magazine, 
Jury, 1904 


Dhammapada, Babu Charu Chandta Bose's Bengali 
translation of Dhammapada with the original Pali text 
and their Sanskrit renderings is unquestionably one of the 
most noteworthy publications ct the current year. The 
translator Babu Charu Chandra Bose, has rendered a 
public service by bringing out this admirable edition, which 
evinces much patient industry .........We should be glad 
to see this book in the hands ct our students. Bengals, 

এ) 1904, 


Dhammapuda 1১ a well-known Buddhist work written in 
the Pali language. Babu Charu Chandra Bose has brought 
out an edition of it 20170110015 suited to the requirements 
of Bengali readers. The original text is given together 
with a simple prose rendering in Pali, a Sanskrit commen- 
tary and Bengali translation. The author*has long been 
a student of Pali and of Buddhistic *works and he may be 
regarded as an expert in these subjects. We have looked 


১২ 


at the Sanskrit and Bengali translations and find them 
to be singularly lucid and precise. Every attention has 
been apparently paid to accuracy, simplicity and method. 
The book seems to be in every way fitted not only for the 
purposes of the general reader but ina special way for the 
needs of University students. It is gmall in size, simple 
and direct in language and seems to demand oniy a moder- 
ate knowledge of Pali. It would not be too difficult for 
F. A. students who take Palias a second language. Indian 
Natinn, May 23rd 1904. 


The moral and spiritual teachings, embodied ,in the 
book, are not only simple, deep and telling, but qtite 
consistent with the highest and best teachings of all the 
scripture of the world. One has only to read them in 01061 
to be charmed with their beauty, wealth and directness, 
tia ৮*০০০০০০০০০০০০০০০০ড৮৪ VeDture to assert that such a book 
taught in our public schools and at home, will solve the 
problem of religious educatfon of our youths, round which 
question an angry controversy is now raging. Baba Charu 
Chandra Bose, the compiler of the book, has laid the 
Bengali community under deep obligations by a timely 
publication of the work which, we trust, will be largely 
patronised by the public. Indian Mirior. JUNE 14, 1904. 


Dhammabada is one of the oldest and most popular 
works of Buddhism in Pali language. It is a portion of 
the Tripitaka, and takes the place of the Gita among the 
Buddhist scriptures. It has already been translated into 
many European languages. Mr. Basu is to be congratu- 
lated on the excellence of his work which is indeed a_ wel- 
come addition to the Bengali language. Prabuadha Bharata. 
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ধন্মপদ i— ধন্মপদের বিশেষত্ব এই যে, ইহার মধ্যে আজগুবি গল্প 
নাই । অনেক বন্মগ্রন্থে বহু-আবৰ্জন! ঘাটিয়া দুই একটী সত্য প্রাপ্ত 
হওয়া যায় । কিন্তু ধন্মপদে আগ! গোড়া নিরেট উপদেশ! বুদ্ধদেব 
স্বয়ং যে সকলু উপদেশ শিষ্যদিগকে দিয়াছেন, তাহাই একত্র করিয়া 
এই গ্রন্থ রচনা করা হইয়াছে । ধন্মপদ পালি ভাষায় রচিত, কিন্ত 
পালি ভাষ! ভারতবাসীর নিকট হিক্রর ota অপরিচিত। ইয়ুরোপের 
‘নান! ভাষায় ধম্মপপদের অনুবাদ হইয়াছে, কিন্তু ভারতের কোন 
প্রচলিত ভাষায় এ পর্য্যন্ত ইহার অনুবাদ হয় নাই। Wate ভারত- 
বাসীর নিকট একখানি উঃকষ্ট cone এতদিন লুক্কায়িত ছিল। 
বাঝুচারুচন্দ্র AM যে ভারতের গুপ্ত ag তিনি বাঙ্গালা ভাষায় 
অনুবাদ করিয়। বাঙ্গালীর নিকট তাহ! প্রকাশ করিয়াছেন | অনুবাদ 
কাৰ্য্যে চারু বাবু অত্যন্ত লিপিকৌশল প্রদর্শন করিয়াছেন। তাহার 
ভাষা অতি প্রাঞ্জল ও হৃদয়ানন্দকারী। সঞ্জীবনী, ৬ জ্যেষ্ঠ, ১৩১১ | 
আমরা একখানি অতি উৎকৃষ্ট পুস্তক উপহার পাইয়াছি; পুস্তক- 
খানির নাম ‘ধন্মপদ’, 'ধম্মপদ” বৌদ্ধদিগের ধর্ম্মগ্রন্থ ; এই পুস্তকের এক 
একটি শ্লোক এক একটি অমূল্য রত্ন ; ধর্মপিপান্থ নরনারীর এই শ্লোক 
গুলি কণ্ঠস্থ করিয়া রাখা উচিত ; এই সুন্দর ধর্মগ্রন্থ যাহাতে প্রত্যেক 
গৃহস্থের গৃহে রক্ষিত হয়, তাহার জন্য আমরা সন্নির্বন্ধ অন্গরোধ 
করিতে পারি। এমন অমূল্য রত্রের আদর না হইলে বুঝিব, আমা- 
দের মানুষ হইতে বিলম্ব আছে | বস্গুমতী--৮ই CHB, ১৩১১। 
ধন্মপদ | _ গ্রস্থথানি উপাদেয় হইয়াছে । ছাপা ও কাগজ ভাল। 
অনুবাদ, ব্যাখ্যা ও অন্বয় সুন্দর । সাহিত্যান্গরাগি মাত্রেরই ইহা Ai 
উচিত। বঙ্গবাসী, ৪ঠ আষাঢ়, ১৩১১। 
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খ্ন্মপদ”...... গ্রন্থের WHT অনুবাদ ও প্রকাশ ara 
সাহিত্যের একটি স্মরণীয় ঘটনা । বঙ্গদেশে অথবা সমগ্র ভারতবর্ষে 
শ্রীমন্তগবদগীতার যে স্থান, বৌদ্ধজগতে অর্থাৎ “সিংহল, ব্রহ্ম, গ্রাম, 
চীন, জাপান ও তিব্বত প্রভৃতি দেশে” ধন্মপদের ॥সেই স্থান ।, 
ইহার প্রতোক পদই বিবেক-বৈরাগামূলক ধন্মজ্ঞানের সোপান: 
বলিয়া ইহা ধন্মপদ নাম লাভ করে। পৃথিবীর সমস্ত প্রসিদ্ধ দেশেই 
এই OFS ও দেববাক্প্রতিম মহাগ্রন্থে অনুবাদ ও অর্থব্যাখ্য। আছে। 
বাঙ্গালায় এই প্রথম ইহার অনুবাদ প্রকাশিত হইল; সুতরাং, অনুবাদক 
চারুচন্দ্র বসু এই FI দ্বারা বঙ্গীয় শিক্লিতসমাজের কতজ্ঞতাভাজন 
হইয্াছেন। আমরা তাহাকে হৃদয়ের সহিত ধন্যবাদ প্রদান করি। 

'-"ধন্মপদের সমস্ত শ্লোকই এইরূপ সরল সংস্গতে ব্যাখ্যাত এবং 
সরল বাঙ্গালায় অনুদিত হইয়াছে । সম্পাদক এই গ্রন্তখানি বঙ্গীয় 
সকল cafes পাঠকের স্থথবোধ্য করিতে যন্ত্রের Si করেন নাই | 
মামাদিগের ভরসা! আছে শিক্ষার্থী, বক ও শিক্ষিত বুদ্ধগণও আহার 
এই গ্রন্থের অতি আদর প্রদর্শনের ক্রটি করিবেন না। বান্ধব, আষাঢ় 


“্ধম্মপদ”__কিরুপে যড়রিপুকে সম্পূর্ণরূপে বিধ্বন্থ করিরা সংসার 
সংগ্রামে MATA ভওয়া নায়--ভাহা এই ধন্মপদ গ্রন্তে যেরূপ আছে, 
বোধ হয় অন্য কোথার ও তাহার এরূপ পূর্ণাঙ্গ বিবৃতি নাই, এই ধশ্মপদ 
গ্র্টাীনের বাইবেলকে এবং হিন্দুর অসংখ্য ধন্মগ্রন্থকে প্রভাবাণ্বিত করি- 
ate, ইহা ayy চরিত্রকে কল্পনার নিপিড় বাহ হইতে অব্যাহতি প্রদান 
করিয়া কন্মের উদর স্থাপন পূর্বক গরারান করিয়া ভুলিরাছে। এই 
age খানি fafa পড়িবেন ম্টাহারইঈ আগ্মান্ুপ্গানে দুটি পড়িবে, তিনিই 
অসঃযত প্রবুন্থিনিচয়কে শাসনের গণ্ডিতে আনিবার জন্য ক্ষণতবে ৪ 
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চেষ্টিত হইবেন _বুদ্ধদেবের শ্রীমুখের বাণী বিফল হইবার নহে, উহার 
কণিকাপ্রসাদেও আমর! ধন্কর্পহইতে পারি। চারুবাবু এই পুস্তক 
সম্পাদনে বে কৃতিত্ব দেখাইয়াছেন, তাহ! শ্রদ্ধার উদ্দেক করে | মুল 
পালীর অন্বয় 2 ভাষা, সংস্কৃত অন্বয় ভাষ্য এবং বাঙ্গাল! অন্ুবাদ-_ 
এই বিচিত্র সম্পদে সমৃদ্ধ হইয়! পুস্তকখানি বাঙ্গালীর হাতে প্রদত্ত 
হইয়াছে, শ্রমশীল ভক্ত পণ্ডিতের দান বলিয়া ইহা আমাদের .সাদরে 


গ্রহীতব্য--এই পুস্তকখানিকে আমাদের জীবন-যাত্রার নিতা সহচরে 
পরিণত করিতে পারিলে আমরা এই মহাদানের যোগ্য হইব । 


ভারতী, শ্রাবণ, ১৩১১ । 


“্ধন্মপদ” “্ধম্মপদ” পালি ভাষায় বিরচিত বোদ্ধ-ধর্ম্মগ্রন্থ । ধম্মপদ 
, অমূলারত্রের আঁকর। এই গ্রন্থের এক একটী শ্লোক নৈতিক রাজ্যের 
এক একখানি কোহিনূর । বৌদ্ধধন্ম নীতিপ্রধান ধর্ম) “ধন্মপদ” 
স্বনীতিপুর্ণ। জগতের সার্বজনীন নীতিস্থত্র ATR, এই গ্রন্থের 
অবয়ব | হিন্দুর যেমন শ্রীমদ্ভগবদ্গীতা, বৌদ্ধ সম্প্রদায়ের তন্তু 
"ধন্মপদ”। শ্রীগীতার উপদেষ্টা উ।ভগবান্‌ কৃষ্ণ ; ধন্মপদও শবুদ্ধদেবের 
মখারবিন্দ-নিঃস্থত। ধন্মপদের অমূলা উপদেশ কোন ও ধন্দের বিরোধী 
নহে; সকল ধম্মের অনুমোদিত এবং সারভৃত। বৌদ্ধ ধর্ম্মাবলম্বী- 
দিগের মধো ভক্তিভাবে 'ধম্মপদ' অধীত হইয়া আসিতেছে | 
বন্মপদ ঞ্বুদ্ধদেবের বাণী, সুতরাং ভারতীয় ভাগ্ারের সামগ্রী, 
Fae ভুরদৃষ্টবশে এ যাবৎ এ দেশে এ রত্রের সম্মান সংরক্ষিত হয় নাই ৷ 
শ্রদ্ধেয় চার বাবু বঙ্গের পক্ষ হইতে দেশের সে কলঙ্ক মোচন করিলেন। 
তিনি আন্তরিক ধন্যবাদের NG) এই Wear গ্রন্থ ল্যাটিন, ফ্রেঞ্চ, 
ই*রেজা, wal প্রভৃতি বৈদেশিক ভাষায় অন্ুবাদিত, প্রচারিত ও 
9 আদৃত হইয়াছে । বঙ্গভাষায় ইহার এরূপ ক্ুন্দর সংস্করণ প্রকাশিত 
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হওয়ায়, বঙ্গভাষার গৌরব বৃদ্ধি হইল, সন্দেহ নাই। তিনি এই গ্রন্থ 
সম্পাদনে যথেষ্ট আয়াস স্বীকার করিয়াঁঁহল ; ‘তাহার সাধুচেষ্টা সফল! 
হইয়াছে। ধন্মপদের সৌন্দর্ো বিমুগ্ধ হইয়া, আমর! হিন্দুপত্রিকায় 
ধন্মপদ’ প্রকাশ করিতেছিলাম ;*এই গ্রন্থ প্রচারের সংবাদ, অনাবস্তক 
বোধে সে উদ্যম পরিত্যাগ করিয়াছিলাম | *চারু বাবু গ্রন্থখাক্লিকে 
সন্দাঙ্গসুন্দর করিয়াছেন। হিন্দূপত্রিক1, আষাঢ় শ্রাবণ ১৩১১ | 


স্বামী বিবেকানন্দ মান্দ্রাজনিবাসিগণের অভিনন্দন পত্রের যে উত্তর 
প্রদান করেন, তন্মধো একস্থলে প্রসঙ্গক্রমে বলিয়াহিলেস; ত 

‘The restless Western atheist or agnostic finds ‘in the 
Gita or in the Dhammapadam the only place where his 
soul can anchor” গীতাব মত যেরূপ বিশ্বজনীন ও উদার, ধন্ম- 
পদেরও SHA খ্রীষ্টায় পঞ্চম শতাক্দীর প্রারম্ভে বুদ্ধঘোষ পালিভাষায় 
ধন্মপদের টীকা রচনা করেন। উনবিংশ শতাব্দীর মধ্যভাগ হইতে 
এই গ্রন্থ পাশ্চাত্য বুধমণ্ডলীর দৃষ্টি আকর্ষণ করে। তদবধি উহ! বহুবিধ 
পাশ্চাত্য ভাষায় অনুদিত হইয়। প্রচারিত হইয়াছে। নিতান্ত দুঃখের 
বিষয়, যে ভারত হইতে বৌদ্ধধন্মের উতৎপন্ভি, সেই ভারতের প্রচলিত 
কোন ভাষাতেই এ পর্যন্ত ধশ্মপদের অনুবাদ প্রকাশিত হয় নাই। 
বুদ্ধদেবের উপদেশ নীতিপ্রধান। নীতির মূল Se সম্বন্ধে সকলের 
মধ্যে কোন মতভেদ নাই । অনিতা পদার্থে আসক্তি ত্যাগ ও নিত্য 
বস্তুতে চিন্ত স্থাপন--ইহা সকল ধর্মের মূল কথা। সুতরাং এ 
গ্রন্থ বৌদ্ধগণ যেরূপ ভক্তিভাবে পাঠ করিয়া থাকেন, হিন্দু, মুসলমান, 
্বষ্টিয়ান প্রতি অপরাপর ধশ্মাবলন্বিগণ ও saya শ্রদ্ধার সহিত পাঠ 
করিতে পারেন। যাহারা পালিভাষা শিক্ষা করিতে চান, তাহারা এই 
পুস্তক খানি হইতে অনেক সাভাধ্া পাইবেন । পালিভাষার আবরণে 
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বে সকল অমূলা ay, লুক্কায়িি আছে, সেই সকল আমাদের দেশীর 
সমস্ত ভাষায় প্রকাশিত হইলে দেশের এক নূতন WP আরম্ভ হয়। 
উদ্বোধন, ১৫ আষাঢ় dd | 


সপ ধল্মপদ”--এত দিন পর এই অত্যাবশ্যকীয় পুস্তক খানি. বাঙ্গালা 
ভাষায় অনুদিত হইয়! প্রকাশিত হইয়াছে দেখিয়া আমরা যারপর নাই 
আনন্দিত হইলাম। বুদ্ধ তথাগত অমূলা উপদেশ সকল সংক্ষেপে 
ইহাতে বি ২্ষারিয়াছিলেন, ! পুরাকালে চীন, জাপান, সিংহল, ব্রহ্ম, 
তিখ্বত, ভারত প্রভৃতি স্থানে ইহা ভক্তিভান্বে অধীত হইত । বৌদ্ধ 
ধশ্মের অবস্থার পরিবর্তনে ভারতবর্ষ হইতে ইহার অধ্যাপনা এক প্রকার 
উঠিয়া গিয়াছিল। কয়েক বৎসর ভারতে আবার বৌদ্ধমত প্রচারের 
মায়োজন হইতেছে । যাহ! হউক, বুদ্ধ তথাগতের অমূলা উপদেশ 
সকল এতদিন বাঙ্গালীর নিকট 'ন্দকারাচ্ছন্ন ছিল ' চারু, বাবুর চেষ্টায় 
সে অন্ধকার এতদিনে বিদুরিত হইয়াছে! আমরা এই পুস্তকখানি 
পাঠ করিয়া অত্যন্ত উপকৃত হইয়াছি । বাঙ্গালা ভাষা ধন্য যে, ক্রমে 
ক্রমে নানা ভাষার রত্বভূষণে ইহ! অলঙ্কুত হইতেছে । প্রতি শ্লোকের 
অতি সংক্ষেপে টীকা! ও অনুবাদ CHOM হইয়াছে । এ পুস্তকের এদেশে 
খুব আদর হইবে, আমরা আশা করি। নবাভারত, ১৩১১। 


জগতে যে কয়েকটি শ্রেষ্ঠ ধর্মগ্রন্থ আছে, “ধন্মপদং* তাহার একটি। 
বৌদ্ধদের মতে এই ধন্মপদগ্রস্থের সমস্ত কথা স্বয়ং বুদ্ধদেবের উক্তি এবং 
এগুলি তাহারা মৃত্যুর অনতিকাল পরেই গ্রস্থাকারে আবদ্ধ হইয়াছিল। 
সম্প্রতি শ্রীযুক্ত চারুচন্ত্র বসু মহাশয় ধন্মপদ গ্রন্থের অনুবাদ করিয়া 
(দেশের লোকের কৃতজ্ঞতাভাজন হইয়াছেন। আশা করি, তিনি এই 


১৮ 


'খানেই ক্ষান্ত হইবেন না। একে একে বৌদ্বশান্ত্র সকলের অন্ধুবাদ 
বাহির ofan বঙ্গসাহিতোর কলঙ্কমোচন করিবেন। এই গ্রন্থের 
মূলের অন্বয়, সংস্কৃত ভাষান্তর ও বাঙ্গালা অনুবাদ থাকাতে ইহা পাঠক- 
দের ও ছাত্রদের পক্ষে বিশেষ উপযোগী হইয়াছে | এই গ্রন্থ ১৪ 
করিলে পালিভাষা-অধ্যয়নের বিশেষ সাহায্য হইতে পারিবে | বঙ্গদর্শন, 
CaS, ১৩১২। 


ধম্মপদ। চারু বাবু পালি ধন্দপদ নামক গ্রন্থের মূল, অনুকাদ, 
অন্বয় ও সংস্কৃত ব্যাখ্যা এই ভাবে প্রকাশিত করিয়া বঙ্গসাহিত্ের ও 
সকল ভাষানুরাগী পণ্ডিতের কুৃতজ্ঞতাভাজন হইয়াছেন । প্রাচীন 
বৌদ্ধমত ও ধর্ম পুস্তক বলিয়া! এই গ্রন্থের যেরূপ আদর, পালিভাষার 
অনুশীলনকারীদিগ্ের নিকট ইহা (নইকূপ সমাদর প্রাপ্ত হইবে, তদ্বিষয়ে 
সন্দেহ নাহ । ধন্মোপদেশের হিসাবে, নীতিস্ত্রের হিসাবে, এ্ঁতিহা- 
সিকত্বের হিসাবে ও ভাষাচর্চার ভিসাবে ইহা পণ্ডিতমগ্ডিলের আলোচা, 
সুতরাং সংবাদপত্রের সংক্ষিপ্ত মত প্রকাশে ইহার প্রকৃত পরিচয় দেওয়া 
অসম্ভব । চাকুবাবু যেরূপ যত্ব ও অধ্যবসায় সহকারে গ্রন্থ সম্পাদন 
করিয়্থন, ইহাতে বঙ্গীয় পাঠকের যেরূপ সুবিধা হইয়াছে, তাহাই 
বা আমর! কিরূপে বুঝাইয়া দিব? -- ... তাহাতে আশা কর! 
যাইতে পারে যে, চারু বাবুর পরিশ্রমের ফল অনেকেই আনন্দের সহিত 


উপভোগ করিবেন । ভরসা করি, গ্রন্থধানির বহুল প্রচার হইবে। 
হিতবাদী । 


